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COMPARISON OF OBAMA’S AND TRUMP’S DISCOURSE
ON ILLEGAL MIGRATION THROUGH THE PRISM
OF SECURITISATION

The article examines the transformation of the discourse on illegal immigration as one of the central
and controversial topics of American politics (2009-2021). The theoretical framework of the research
is based on Ole Waver’s securitisation theory. The methodology is presented by a mixed-method ap-
proach that combines content and sentiment analysis. The main purpose of the quantitative method is to
count the number of keywords defined by the authors in the official speeches of politicians. The objec-
tive of the qualitative method is to evaluate all the matches from the sample on a scale of “rigidity” in the
contextual framework of political statements. The authors conclude that there is a considerable degree
of difference in the rhetoric of Obama and Trump, with statements by the former being categorised as
neutral or negative, and those by the latter being predominantly positive or neutral. The article contrib-
utes to closing the gap in existing research by providing a comprehensive analysis of the presidential
discourse related to illegal immigration to the United States. In the final part of the article, the authors
believe that the tendency to build a narrative about illegal immigration through the prism of securitisation
will continue to be a characteristic feature of the new Trump, elected in 2024.

Keywords: securitisation, Barack Obama, Donald Trump, official discourse, illegal migration.

A.A. Boponaw, 3. Bapnaxosckuc*

«DKOHOMMKA XKOFapbl MeKTebi» YATTbIK, 3epTTey yHUBepcuTeTi, Mackey, Pecein Meaepaumsicol
*e-mail: evarpahovskis@hse.ru

O6ama xoHe TpaMnTbiH, 3aHCbI3 KOLUI-KOH TypaAbl
AMCKYPCbIH CEKbIOPUTUAEHAIPY asICbIHAA CaABICTBIPY

byA 3epTTey >kymbicbiHAa 2009-2021 XbIAAAP APaAAbIFbIHAQ AMEPUKAHABIK, CasiCU KeHiCTiKTeri
©3€eKTi >KoHe AayAbl TaKblpPbINTapPAbIH 6ipi GOAbIN TabblIAATbIH 3aHCbI3 KOLLI-KOH TypPaAbl AMCKYPCTbIH,
e3repy YAEpiCi KapacTbipblAaAbl. 3epTTey >KYMbICbIHbIH TY>XKbipbIMAaMaAablk, Heridi — Oae BaBepaiH,
CEKbIOPUTUAEHAIPY KOHLEMUMSCbIHA KYPbIAFaH. 3epTTeyAiH oAicTeMeAik 0a3acbl PeTiHAE KOHTEHT-
>KOHE CEHTUMEHT-TaAAAy SAICTEPiH OipIKTIPETIH apaAac 8AICi TaHAAM aAbIHADI.

CoHbIMeH KaTtap, 3epTTeyAe KOAAAHBIAFAH CaHAbIK SAICTIH Heri3ri MakcaTtbl — casiCaTKepAEpPAIH
pPeCMM CO3AEPIHAE aBTOPAAP YCbIHFAH KIAT CO3AEPAIH CaHblH ecenTeyre OarbiTTaAFaH. AA, CaraAbik,
SAICTIH MIHAETI — Casich MOAIMAEMEAEPAIH KOHTEKCTIK LeHOEPIHAETT «KATTbIAbIK» LLIKAAAChl 6OMbIHLLA
ipikTemeAeri GapAbIK, COMKECTIKTEPAI OaFraray OOAbIN TabblAAAbI.

3epTTey HoTmxkeciHAe aBTopAap O6amMa MeH TpamMnTbiH PUTOPUKACHI aNTaPAbIKTai ©3repreH AereH
KOPbITbIHABIFA KeAeAl. MaAimaemenep kebiHece GerTapan Hemece HeraTmeTi Aen ikteaeai. Obama
KOLi-KOH TypaAbl HEri3iHeH MO3UTMBTI Hemece GeifTapan TypAe MaAiMaeme >kacaraH. bya septrey
>KyMbIcbl AKLLI-TaFbl 3aHCbI3 KOLLI-KOH YAepicTepi asgcbiHAAFbl [1pe3nAEHTTIK AUCKYPCTbIH YKaH->KaKThl
TaAAQyblH KamMTaMacbi3 eTy apKblAbl Kasipri ke3re AeniH >KYPri3iAreH 3epTTeyAepAeri OAKbIAbIKTbIH,
OpPHbIH TOATbIPYFa bIKMAA €TeA|.

ABTOpAAp 3epTTeYAiH COHfbl OOAIrHAE 3aHCbI3 KOLWi-KOH AMCKYPCbIHbIH, CEKbIOPUTUAEHAIDY
LIeHOepPIiHAETT TEHAEHUMSABIK, HappaTmei 2024 >KblAbl KaiTa caAaHFaH TpamnTbiH, epekiLeAiri GoAbIn
Kaaa bepeai Aen caHarAbl.

Ty¥in ce3aep: cekblopUTUAEHAIpY, Bapak O6ama, AoHaAba Tpamr, pecmMmn AMCKYPC, 3aHCbI3 KeLui-
KOH.
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CpaBHeHue amckypca Ob6ambl M Tpamna o HeAeraAbHOM MMIpaLMm
Yyepes NPU3MYy CeKbIOPUTU3ALLUU

B cTaTbe paccMaTpmBaeTcs TpaHChopmaumsg AMCKYpCa O HeAeraAbHOM MMMUIPaLIMK Kak OAHOM U3
LLeHTPaAbHbIX M MPOTUBOPEUMBBIX TEM aMEPUKAHCKOM MOAMTUKM B nepuoa ¢ 2009 no 2021 roa. Teo-
peTnyeckas OCHOBa MCCAeAOBaHMs 6GasupyeTcs Ha Teopum cekbioputusaumm Oae Besepa, coraacHo
KOTOPOM COLMAAbHbIE M MOAUTUYECKME MPOBAEMbI MOTYT BbiTh NEPEOCMbICAEHbI Kak yrpo3bl 6e3omnac-
HOCTU. MEeTOAOAOIMS OCHOBAHa Ha CMELLAHHOM METOAE, KOTOPbIA COYeTaeT KOHTEHT- U CEHTUMEHT-
aHaAM3. OCHOBHas$l LleAb KOAMYECTBEHHOIO METOAQ — MOACUMTATb KOAMYECTBO KAIOUEBBIX CAOB, MPEA-
AOXKEHHbIX aBTOpamMu, B OOMLIMAABHBIX pevax MOAMTUKOB. 3aaava KaueCTBEHHOr0 MeToAa — OLLEHUTb
BCE COBMAAEHUS M3 BbIBOPKM MO LIKAAE «KECTKOCTU» B KOHTEKCTYAAbHbIX pamkax MOAMTUUECKMX 3a-
SBAE€HUIA. ABTOPbI MPUXOAST K 3aKAlOUeHuIo, uto putopuka Obambl 1 Tpamna 3HaUMTEAbHO pa3AMya-
eTcs. BbickasbiBaHMs KAACCUPUUMPYIOTCS B GOAbLUMHCTBE CBOEM Kak HEMTPAAbHbIE MAM HEraTWBHbIE.
O6ama BbICKa3bIBAACS O MUTPALLMM MPEUMYLLIECTBEHHO B MO3UTUBHOM UAM HEMTPAAbHOM KAtoue. CTaTbs
BHOCUT BKAQA B 3aKpbITHe NPo6eAa B CYLLECTBYIOLLMX MCCAEAOBAHUSX, MPEAOCTABASS KOMIMAEKCHbIA 1
ME>KAMCLMMAMHAPHBINA aHaAM3 MPe3MAEHTCKOro AMCKypca. B 3akAlOUMTEAbHONM YacTu CTaTbM aBTOPbI
MoAaraloT, YTO TEHAEHLMS MO NMOCTPOEHWMIO HAappaTMBA O HEAEraAbHOM MMMMIPaLMK Yepes Npu3aMy ce-
KbIOPUTM3ALLUK MO-TIPEXKHEMY BYAET XapakTEpPHOWM YepToi HOBOM aaAMUHUCTpaumu Tpamna, n3bpaHHo-

ro B 2024 roay.

KatoueBble caoBa: cekbioputmsaums, bapak O6ama, AoHaaba Tpamr, ohuLIMaAbHbIA AUCKYPC, He-

A€raAbHasl MUrpaumnd

Introduction

The persistent influx of undocumented immi-
grants poses significant security challenges for na-
tions worldwide. The U.S.-Mexico border is par-
ticularly notable for its high volume of unauthorised
crossings. Despite efforts by successive U.S. admin-
istrations to curb this flow, it continues unabated.
Donald Trump’s presidency notably highlighted this
issue, and it may regain prominence in U.S. politics
following the 2024 elections. Consequently, illegal
immigration remains a persistent challenge for the
United States, influencing both foreign policy and
national security considerations.

Federal authorities and Republican governors
hold divergent views on addressing the record
number of unauthorised immigrants. In July 2023,
the U.S. Department of Justice opposed measures
aimed at restricting the movement of irregular mi-
grants from Mexico. Conversely, states like Texas
advocate for protecting local populations from per-
ceived dangers associated with immigrants (Repub-
lican Governors Association, 2024). The purported
link between immigration and rising crime rates,
often referred to as the “Trump hypothesis” (Green,
2016), lacks empirical support, as studies indicate
no direct correlation between immigration and crime
rates in the U.S. (Green, 2016). Following the 2024
election results, it is anticipated that policies toward

undocumented immigrants may revert to those of
the 2017-2021 period.

Given these developments, examining the issue
of illegal immigration to the United States remains
crucial. This research explores the disparity in of-
ficial discourse on unauthorised immigration be-
tween Barack Obama and Donald Trump, focusing
on electoral campaigns and presidential terms. Both
presidents emphasised the importance of limiting
undocumented immigration, but “border control”
became a central theme during Trump’s presiden-
cy. The study aims to trace how official discourse
led to the securitisation of illicit immigration under
Trump. The research period was limited to 2009-
2021, excluding Joe Biden’s term due to its incom-
plete status at the time of research completion and
the shift in focus to healthcare concerns following
the COVID-19 outbreak in 2019.

Historical background of illegal migration to
the United States

The Universal Declaration of Human Rights,
adopted in 1948, established the principle that indi-
viduals have the right to freedom of movement, in-
cluding the ability to leave and return to their coun-
try of origin (United Nations, n.d.). However, this
declaration does not confer the right to enter another
country freely, creating a paradox often referred to



Comparison of Obama’s and Trump’s Discourse on Illegal Migration through The Prism of Securitisation

as “The Catch-22” that complicates unauthorised
immigration. Consequently, a significant number of
individuals become undocumented immigrants.

The United States faces substantial annual in-
fluxes of undocumented immigrants, despite im-
plementing restrictive measures (International Or-
ganisation for Migration, 2024). Undocumented
migrants have significantly influenced the size,
structure, and composition of the U.S. population
(Chamie, 2016). If immigration had been complete-
ly halted since 1776, the U.S. population in 2016
would have been nearly half its actual size (Chamie,
2016). By 2020, the U.S. led the world in the num-
ber of foreign-born residents, with over 50 million
immigrants, far surpassing Germany’s 15.7 million
(Migration Policy Institute, 2020). This trend per-
sisted into 2024.

The issue of illegal immigration has been a long-
standing concern in the U.S., with restrictive poli-
cies dating back to the 18th century (Truman, 1952).
The Naturalization Act of 1790 laid the groundwork
for discriminatory practices by granting citizenship
primarily to white individuals of “good character,”
while subsequent acts like the Immigration Act of
1917 further limited immigration from non-Europe-
an regions (Baxter & Nowrasteh, 2021). Throughout
the 19th and early 20th centuries, U.S. immigration
policies fluctuated, with acts such as the Homestead
Act and the Immigration Act of 1924 favoured im-
migrants from Western and Northern Europe. Later
policies, including the Immigration Reform and
Control Act of 1986, aimed to curb illegal immi-
gration (Rystad, 1992). Despite these efforts, ille-
gal immigration continues to rise, highlighting the
complexity of the issue and its enduring impact on
U.S. policy.

Literature review and Research question

The literature review begins with broad discus-
sions on immigration and narrows down to focus
specifically on immigration to the United States,
contributing to a more comprehensive understand-
ing of the issue. For instance, Kline & Wade (2022)
highlight the historical dominance of the U.S. over
Latin America, emphasising the impact of geo-
graphical proximity on bilateral relations. They
contrast Barack Obama’s cooperative approach,
which expanded rights for immigrants, with Donald
Trump’s restrictive policies, which strained U.S.-
Latin American relations.

Roy, Klobucista, & Cheatham (2023) identify
unauthorised immigration as a longstanding cen-
tral issue in U.S. politics, with Mexico being the

largest source of undocumented immigrants. They
analyse public opinion on immigration and compare
the varied approaches of the U.S. Presidents, noting
consistent internal political opposition regardless of
leadership style.

Massey, Durand, & Pren (2014) examine histor-
ical trends and causes of undocumented immigra-
tion, highlighting Mexico and Central America as
major sources due to U.S. labor demand, migration
networks, and regional violence. They argue that de-
mographic shifts in Mexico, rather than increased
U.S. border security, have driven recent declines in
unauthorised immigration, with excessive spending
on border measures paradoxically fostering its per-
sistence.

Massey & Riosmena (2010) argue that decades
of intensified U.S. efforts to curb unauthorised im-
migration have failed, as Latin American migration
continued to grow, particularly in the 1990s. They
emphasise social capital, such as family connections
with U.S. work experience, as a key driver of mi-
gration, outweighing the deterrent effect of physical
border enforcement.

Hanson (2006) reviews the drivers of unau-
thorised immigration, emphasising wage dis-
parities, Mexico’s growing labor force, and U.S.
immigration policy changes as key factors. De-
spite intensified U.S. efforts to control illegal
migration, the author argues that these policies
have been largely ineffective due to internal po-
litical pressures, aligning with similar findings by
Massey, Durand, and Pren (2014) and Massey and
Riosmena (2010).

Colomé-Menéndez, Koops, & Weggemans
(2021) analyse the securitisation of unauthorised
immigration in the U.S. National Security Strate-
gies (2002-2017), highlighting how the 9/11 at-
tacks shifted immigration into a national security
framework. Comparing Obama and Trump, they
note contrasting approaches, with Obama framing
immigration positively while Trump underscored its
perceived threats, reflecting a broader trend in secu-
ritising the issue in U.S. policy.

Hutchison (2020) argues that Trump’s hardline
stance on unauthorised immigration represents a
continuation of post-9/11 securitisation trends, al-
beit with a more aggressive approach than Obama’s.
While Obama implemented programs like DACA to
provide relief for certain undocumented immigrants,
Trump pursued policies such as “zero-tolerance”
and the repeal of DACA, intensifying enforcement
and anti-immigration rhetoric.

Dominguez & Castro (2016) highlight Obama’s
efforts to prioritise comprehensive immigration re-
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form and normalise relations with Cuba. His “Immi-
gration Accountability Executive Actions” provided
relief to 5.2 million undocumented immigrants, bol-
stering ties with Latino diasporas and their countries
of origin.

Pierce, Bolter, & Selee (2018) examine Trump’s
aggressive approach to immigration, marked by in-
creased deportations, reduced refugee admissions,
stricter screening processes, and the termination of
DACA. They highlight this as an unprecedented fo-
cus on immigration policy in modern U.S. history,
reflecting a significant shift in how immigration is
managed and controlled.

Based on the literature review, a key research
gap is identified as the lack of a holistic sentiment
analysis of presidential speeches and statements
tracing the origins of U.S. securitisation of illegal
immigration. Therefore, the research aims to close
this gap by analysing presidential transcripts and
drawing conclusions regarding the securitisation of
illicit immigration in U.S. foreign policy. The study
suggests using a mixed-method approach to trace
the evolution of presidential views on this issue
from 2009 to 2021.

Theoretical and conceptual frameworks

The theoretical framework of this study is
grounded in two key approaches from International
Relations theory. The primary framework is Secu-
ritisation theory, a branch of Constructivist theory.
Securitisation involves the process by which govern-
ment authorities elevate ordinary political concerns
to security issues, often without these issues posing
a genuine threat to state survival (Buzan, Wever,
& de Wilde, 1998). This transformation typically
begins with a public declaration by an authoritative
figure framing a regular problem as an existential
threat, thereby garnering more attention from politi-
cians than genuine societal issues (Zwitter & Wil-
de, 2010). The Securitisation theory, introduced by
Ole Wever in the mid-1990s, views “security” as a
“speech act” where state officials designate issues as
threats, justifying extraordinary measures (Buzan,
Wever, & de Wilde, 1998). The theory highlights
the role of the audience in accepting these perceived
threats (Waver, 2014). By framing illegal immigra-
tion as a security issue, this discourse elevates it to
a priority, enabling the use of exceptional measures
with public support. This framework is particularly
useful for analysing U.S. presidential rhetoric from
2009 to 2021, especially regarding the transforma-
tion of illegal immigration from an “ordinary” issue
to a “security” one.

The second theoretical framework is the Re-
gional Security Complex Theory (RSCT), devel-
oped by Barry Buzan and Ole Wever. This theory
defines regional security as a collection of intercon-
nected units whose security problems cannot be re-
solved independently (Buzan & Waver, 2003). It
emphasises that security issues should be examined
through multiple lenses: military, political, econom-
ic, societal, and environmental (Buzan, Waver, &
de Wilde, 1998). Considering the North American
region as a regional security complex unit, RSCT is
an appropriate complement to the central theory of
the research.

Methodological framework

The methodology of this study is guided by
Lamont’s “Research Methods in International Re-
lations” (2021) and employs a mixed-methods ap-
proach, combining both quantitative and qualita-
tive data analysis. The quantitative component
involves content analysis, examining raw databases
of official transcribed speeches delivered by Barack
Obama and Donald Trump during their electoral
campaigns and presidential terms. The selection cri-
teria for analysis include keywords associated with
the securitisation of illegal immigration to the U.S.:
“immigration,” “security,” “control,” “border,” and
“wall.” This quantitative analysis is conducted both
manually and using Python programming to auto-
mate data selection for the qualitative part.

The qualitative component involves sentiment
analysis of the speeches, performed manually by
identifying keyword occurrences and defining senti-
ments. A “rigidity” scale, designed by the authors, is
used to assess the sharpness of statements regarding
illegal migrants, focusing on perceptions that under-
mine state stability, such as increased crime rates
and national security concerns. Each match is cat-
egorised as positive, neutral, or negative, with each
occurrence counting as one point in the sentiment
analysis tables. The higher the negative value, the
tougher the President’s discourse on immigration.
This approach was inspired by Heidenreich et al.
(2020), with modifications.

To mitigate subjectivity, a random selection
intercoder reliability check was conducted on 20
items, showing 95% accuracy that allows to partial-
ly mitigate the subjectivity factor. Nonetheless, the
discussion between the coders revealed ambiguity in
the interpretation of some items. One of the most il-
lustrative statements is delivered by Obama: “I want
everybody here to understand, there are folks who
are good, decent people who are worried about im-

EEINT
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migration”. The case demonstrates the challenges in
unequivocally identifying the narrative underlying
the sentence. On the one hand, the sentence incor-
porates positive words (e.g., “good”) with a state-
ment about the pure interest or concern regarding
immigration. On the other hand, the construction of
the phrase subtly implies countervailing actors in a
sentence like “good, decent people” and the issue of
immigration, that they are “worried about”. While
the text does not explicitly accuse illegal migrants, it
is implicitly acknowledged that the phenomenon of
illegal immigration is facilitated by human agency
(e.g. clandestine migrants). For this reason, similar
cases are counted as “neutral” ones, because “rigid-
ity” is not explicit.

The study includes a comparative component
examining the discourse of Obama and Trump,
adopting a comparative approach to identify distinc-
tive characteristics of discourse formation (Fox &
Miller, 2004). The research design contains the fol-
lowing steps. The quantitative analysis is executed.
For this part, the content analysis method is select-
ed. All the speeches delivered by the Presidents con-
stitute a general population. Considering the pecu-
liarities of the official sources of information, some
differences are present in the analysis process. The
authorised White House webpage of Donald Trump
(Trump’s White House, The American Presidency
Project) possesses a separate “immigration” filter
for transcribed remarks that allows it to skip the ini-
tial sample selection. The supplementary American
Presidency Project webpage (The American Presi-
dency Project), which contains all the electoral cam-
paigns remarks, is subject to the software analysis.
Namely, the Python programming language, where
the code for searching the keyword occurrences in
the headings is written. All the matches are added
to the sample of official speeches stored in Trump’s
official White House webpage. However, Barack
Obama’s White House website (Obama’s White
House) does not have a separate filter to extract
immigration-related transcribed remarks. Hence,
all headings of the speeches delivered by Barack
Obama amid the electoral campaigns and time in of-
fice are analysed by software. Thus, all the matches
comprise a sample. Afterwards, the qualitative anal-
ysis is completed. The sentiment analysis method is
applied. The sample is inspected manually.

In total, Obama and Trump delivered 8,817
speeches, from which 118 transcribed speeches
related to migration were selected after applying
keyword filters. The keywords occurred 215 and
3,643 times in Obama’s and Trump’s discourse, re-
spectively. After excluding irrelevant contexts and

verbatim repetitions, 112 and 1,157 occurrences
formed the basis for qualitative analysis for Obama
and Trump, respectively.

Real and perceived threats of illegal migra-
tion conceptualisation

The terrorist attacks on September 11, 2001,
profoundly altered the U.S. approach to immigra-
tion, integrating it into national security concerns
(Chamie, 2016). This shift was influenced by global
terrorist activities in regions like the Middle East,
Africa, Asia, and Europe, which heightened inter-
national pressure on the U.S. to reassess its immi-
gration policies. Consequently, entry requirements
became more stringent worldwide, with immigra-
tion increasingly perceived as a state security issue
(Chamie, 2016). Critics argue that this broadened
definition of security leads to the securitisation of
common processes (Lupovici, 2014), often with in-
effective outcomes, as evidenced by the U.S.’s long-
standing challenges in managing immigration flows
since 1776 (Chamie, 2016).

Before 9/11, international terrorism and immi-
gration were already concerns, but the use of con-
ventional means by non-state actors heightened their
importance (Kilroy Jr, Rodriguez Sumano, & Hatal-
ey, 2017). The end of the Cold War in 1991 shifted
U.S. focus from containment and deterrence to ad-
dressing new global challenges. Regional conflicts
in Somalia, Bosnia and Herzegovina, and Kosovo
highlighted ongoing international tensions (Kilroy
Jr, Rodriguez Sumano, & Hataley, 2017).

Securitisation theory provides a framework for
identifying threats, involving three steps: threat
identification, extraordinary actions, and impacts
on inter-unit relations (Buzan, Waver, & de Wil-
de, 1998). However, challenges arise as perceived
threats vary by country, and responses depend on
historical context and foreign policy (Kilroy Jr, Ro-
driguez Sumano, & Hataley, 2017).

The Regional Security Complex Theory ex-
plains how unauthorised immigration is perceived
as a security issue. Lake & Morgan (1997) note
that regional dynamics influence state responses to
global challenges. In the North American region, the
U.S. as a hegemon shapes security contexts, affect-
ing neighboring countries like Canada and Mexico.
Following 9/11, the U.S. and Canada aligned their
security policies, while U.S.-Mexican relations
faced contradictions due to differing perceptions
of threats (Kilroy Jr, Rodriguez Sumano, & Hatal-
ey, 2017). The U.S. viewed terrorism as a primary
threat, linking it to border security, whereas Mexico
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focused on internal organised crime (Kilroy Jr, Ro-
driguez Sumano, & Hataley, 2017).

The securitisation of immigration is not new
but has intensified over the past two decades, with
American authorities framing immigration as a
criminal act and national security threat (Colomé-
Menéndez, Koops, & Weggemans, 2021; Hutchi-
son, 2020).

Immigration policies of the Obama and
Trump administrations

Barack Obama’s presidency is notable for its
efforts to address immigration reform, particularly
focusing on legalising non-criminal immigrants in
the U.S. His administration emphasised providing
opportunities for legal permanent residents, minors,
and immediate family members of U.S. citizens,
aiming to prevent family separations within immi-
grant communities, which became a pressing con-
cern as the number of undocumented immigrants
reached a record 12.2 million by 2007 (Passel &
Cohn, 2018). Despite Obama’s commitment to com-
prehensive immigration reform, legislative gridlock
in Congress, largely due to Republican opposition,
hindered the passage of key bills. The Obama ad-
ministration introduced initiatives like the DREAM
Act, which aimed to offer a path to citizenship for
immigrants who arrived as children, but it failed to
pass in the Senate. Subsequent efforts, such as the
Deferred Action for Childhood Arrivals (DACA)
program, provided temporary work permits and pro-
tection from deportation but faced legal challenges
and were eventually repealed by his successor, Don-
ald Trump (The U.S. Congress, 2010, U.S. Home-
land Security, 2017).

Obama’s approach to immigration, though criti-
cised for its limited results, marked a shift in U.S.
policy by aiming to ease the legal status of undocu-
mented immigrants, particularly through temporary
protections for young people under DACA. His
administration extended these protections to par-
ents of U.S. citizens in 2014 with the Immigration
Accountability Executive Action (Baxter & Now-
rasteh, 2021). However, his presidency also saw
a significant increase in deportations, earning him
the nickname “Deporter-in-Chief” for overseeing
the removal of over a million undocumented immi-
grants (Baxter & Nowrasteh, 2021).

In contrast, Donald Trump’s administration ad-
opted a more rigid stance, viewing all unauthorised
immigrants as security threats. Trump prioritised the
removal of immigrants regardless of criminal his-
tory, expanded the powers of Immigration and Cus-
toms Enforcement (ICE), and pursued the construc-

tion of a physical wall along the U.S.-Mexico border
(Baxter & Nowrasteh, 2021). Trump’s approach,
often described as harsh and intolerant, resulted
in increased detentions and border apprehensions
without substantial reductions in illegal immigration
(Gramlich, 2020).

In summary, while both Obama and Trump
addressed immigration, their approaches differed
significantly. Obama focused on providing protec-
tions and opportunities for undocumented immi-
grants, particularly those with familial ties to U.S.
citizens, whereas Trump adopted a more punitive
and securitised approach. Although Obama’s efforts
at comprehensive reform were largely thwarted by
Congressional opposition, his policies, especially
DACA, are viewed more favorably compared to
Trump’s far-reaching changes, which reversed
many of his predecessor’s accomplishments (Pierce,
Bolter, & Selee, 2018). This comparison highlights
the contrasting priorities of the two administrations,
with Obama emphasising legalisation and family
unity and Trump focusing on border security and
strict enforcement.

Analysis of Barack Obama’s discourse re-
garding illegal migration to the U.S.

The primary sources for analysing Barack
Obama’s discourse on immigration are the White
House archives and the American Presidency Proj-
ect websites. These resources provide comprehen-
sive access to all transcribed speeches delivered by
Obama during his electoral campaigns and official
speeches in office. Through these sources, it was
determined that Obama delivered a total of 5,557
speeches throughout his electoral campaigns and
presidential terms.

To identify relevant speeches, a keyword search
was conducted using Python code to detect instanc-
es where the terms “immigration,” “security,” “con-
trol,” “border,” or “wall” appeared in the headings.
This process resulted in the selection of 13 speeches
where these keywords were mentioned. Overall,
the keywords were referenced 215 times. Follow-
ing content analysis, 112 occurrences were deemed
relevant for sentiment analysis, excluding any ir-
relevant matches (see Figures 1 and 2)'. The most
representative instances of these occurrences are
documented in Figure 3.

! The total number of occurrences in content and sentiment
analysis diverge. The first one includes all the exact matches of
the keywords in presidential speeches, whereas the second one
excludes the statements made not by the Presidents, those in ir-
relevant context, and verbatim repetitions.
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Content Analysis: Obama
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Figure 1 — Content analysis. The number of immigration-related keywords mentioned
by Barack Obama amid the presidential campaigns and presidential terms

Sources: The American Presidency project (n.d.),
Obama’s White House (n.d.) (The histogram composed by the authors).

Figure 2 — Sentiment analysis. Assessment of the “rigidity” of Barack Obama’s statements amid the presidential campaigns and
presidential terms

Positive statements Neutral statements Negative statements
Obama 48 64 0

Sources: The American Presidency project (n.d.), Obama’s White House (n.d.) (The table composed by the authors).

Figure 3 — The most representative occurrences in Barack Obama’s discourse

Positive statements Neutral statements Negative statements

“It means working with state and local partners to
disrupt terrorist attacks, to make our borders more
secure, respond to natural disasters, and make our
immigration system more effective and fair”

£ Y “I want everybody here to understand,

“But we all know that today, we have an

L ) there are folks who are good, decent
Obama |immigration system that’s out of date and badly cople who are worried about -
broken; a system that’s holding us back instead of ?mrrlfl cation”

helping us grow our economy and strengthen our « & . .
middle class” Independent experts said that bill

T ould strengthen our borders, gro
“It would have made the legal immigration system wou gthen ou & ), W
L, our economy, shrink our deficits
smarter and fairer

“And as you can imagine, for the past
few days, a lot of them have been
about immigration”

Sources: The American Presidency project (n.d.), Obama’s White House (n.d.) (The table composed by the authors).

The analysis of Barack Obama’s discourse on  conditions for migrants in the U.S., enhance their
immigration reveals an overall neutral-positive  rights and freedoms, and provide pathways to citi-
trend. Obama emphasized the need to improve zenship (Hernandez, 2014). Simultaneously, he un-
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derscored the importance of border protection as a
critical component of his policy. He advocated for
undocumented migrants to have the opportunity to
live legally in the U.S., reflecting his commitment to
comprehensive immigration reform.

Most instances where keywords were mentioned
had a neutral connotation, as Obama frequently
highlighted the brokenness of the U.S. immigration
system and the necessity for reforms. The absence
of more assertive positive statements can be attrib-
uted to Republican opposition, which made it chal-
lenging for Obama to fulfill promises of legislative
improvements without facing political backlash.
This context likely influenced Obama’s cautious ap-
proach to immigration policy, balancing reform ef-
forts with enforcement measures.

Analysis of Donald Trump’s discourse re-
garding illegal migration to the U.S.

The primary sources for analysing Donald
Trump’s discourse on immigration are the White
House archives and the American Presidency Proj-
ect. These resources provide comprehensive access
to all transcribed speeches delivered by Trump dur-
ing his electoral campaign and official speeches in

office. It was determined that Trump delivered a to-
tal of 3,260 speeches throughout his electoral cam-
paign and presidential term.

To identify relevant speeches, a systematic ap-
proach was employed. The Trump White House
webpage features a dedicated “immigration” filter,
which facilitates the selection of speeches directly
related to this topic, reducing the likelihood of inac-
curacies. Additionally, materials from the American
Presidency Project were analysed using software to
identify speeches with keywords in their headings.
This process resulted in the selection of 105 speeches
focused on immigration. Overall, the keywords were
referenced 3,643 times. Following content analysis,
1,157 occurrences were deemed relevant for senti-
ment analysis, excluding any irrelevant matches (see
Figures 4 and 5)'. The most representative instances
of these occurrences are documented in Figure 6.

In Donald Trump’s discourse, the keyword “bor-
der” emerges as a prominent term, being mentioned
1,282 times. Additionally, the words “immigration”
and “security” are frequently used, each occurring
over 800 times. This prevalence suggests that immi-
gration was a significant focus in Trump’s rhetoric.
Given that Trump delivered a total of 3,260 speech-
es, the frequency of these keywords is notable.

Content Analysis: Trump
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Figure 4 — Content analysis. The number of immigration-related keywords mentioned
by Donald Trump amid the presidential campaign and presidential term

Sources: The American Presidency project (n.d.), Trump’s White House (n.d.)
(The histogram composed by the authors).

! The total number of occurrences in content and sentiment
analysis diverge. The first one includes all the exact matches of
the keywords in presidential speeches, whereas the second one
excludes the statements made not by the Presidents, those in ir-
relevant context, and verbatim repetitions.
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The qualitative sentiment analysis of Trump’s
discourse is based on a sample derived from the
quantitative analysis. Each transcribed speech is
manually examined, with each keyword occurrence

assigned to a specific “rigidity” category, as de-
signed by the researchers. This approach allows for
a detailed assessment of the tone and emphasis in
Trump’s speeches regarding immigration.

Figure 5 — Sentiment analysis. Assessment of the “rigidity” of Donald Trump’s statements amid the presidential campaign and

presidential term

Positive statements

Neutral statements Negative statements

Trump 4

1070 83

Sources: The American Presidency project (n.d.), Trump’s White House (n.d.) (The table composed by the authors).

Figure 6 — The most representative occurrences in Donald Trump’s discourse.

Positive statements

Neutral statements

Negative statements

“America is a proud nation of immigrants
and we will continue to show compassion
to those fleeing oppression, but we will do
so while protecting our own citizens and
border”

“We welcome people who come to the
United States legally, but we cannot allow
our laws to be broken and our borders to be
violated”

“It’s about keeping families together, while
at the same time, being sure that we have a

Trump

“It won’t be very substantial
because we have millions and
millions of cars and trucks going
through the border”

“Our ability to maintain integrity
in the immigration system has
increased”

“So it’s a very powerful, very
powerful wall — the likes of which, | for jobs and wages against the
probably, to this extent, has not
been built before”

“Vast migrations out of Central
America undermine the future of
those countries”

“It’s a humanitarian emergency.
And we are going to take care of
our border”

“They’ve allowed millions of
low-wage workers to compete

poorest Americans”
“Our current immigration system

very powerful, very strong border”
“No, no, the border is just as tough, but we
do want to keep families together”

“Anyway, we’re asking Congress
to step forward on border security
and help us with border security”

helps special interests, but hurts
American workers, taxpayers and
national security”

Sources: The American Presidency project (n.d.), Trump’s White House (n.d.) (The table composed by the authors).

The analysis of Donald Trump’s discourse on
immigration reveals an overall neutral-negative
trend. While Trump often mentions keywords in
a neutral context, emphasizing border protection,
crime reduction, and immigration reform, he rarely
highlights the positive aspects of immigration or
incentives to improve conditions for immigrants.
Instead, his rhetoric focuses on uncompromising
restrictions and deportations, frequently portraying
Immigration and Customs Enforcement (ICE) and
Border Patrol as “brave heroes” who curb the influx
of undocumented immigrants. The border wall is
presented as a necessity, reflecting Trump’s central
project.

The securitisation of illegal immigration is evi-
dent, as Trump frames it as a national security con-
cern, emphasising its negative effects and largely
abandoning the positive measures enacted by his
predecessor, Barack Obama. Trump’s policies, in-
cluding the consolidation of border infrastructure,
cancellation of integration programs, and portrayal
of immigrants as criminals, contributed to elevating
illegal immigration to the status of a national secu-
rity threat. The comprehensive results of the con-
tent and sentiment analysis are detailed in Figures
7 and 8.

Connecting discourse and action: a compari-
son of the two administrations
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Content Analysis: Obama & Trump
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Figure 7 — Content analysis. The number of immigration-related keywords mentioned
by Barack Obama and Donald Trump amid the presidential campaigns and presidential terms

Sources: The American Presidency project (n.d.), Obama’s White House (n.d.),
Trump’s White House (n.d.) (The histogram composed by the authors).

Figure 8 — Sentiment analysis. Assessment of the “rigidity”” of Barack Obama’s and Donald Trump’s statements amid the presidential

campaigns and presidential terms

Positive statements

Neutral statements

Negative statements

Obama

48

64

0

Trump

4

1070

83

Sources: The American Presidency project (n.d.), Obama’s White House (n.d.), Trump’s White House (n.d.) (The table composed

by the authors).

Figure 9 — Sentiment analysis. Assessment of the “rigidity” of Barack Obama’s and Donald Trump’s statements amid the presidential

campaigns and presidential terms, distributed in percentages

Positive statements

Neutral statements

Negative statements

Obama

42.8%

57.2%

0%

Trump

0.4%

92.5%

7.1%

Sources: The American Presidency project (n.d.), Obama’s White House (n.d.), Trump’s White House (n.d.)(The table composed by
the authors). Note: number of cases for Obama = 112; number of cases for Trump = 1157.

While the proportion of explicitly negative state-
ments in Trump’s discourse (7.1%) appears modest,
the sheer volume of immigration-related rhetoric—
nearly 10 times more frequent than Obama’s—sig-
nals its prioritisation as an urgent security concern
(see Figure 9). This quantitative disparity aligns
with qualitative differences in policy implementa-
tion between the two administrations.

Barack Obama’s discourse emphasised creating
a “smarter, fairer” immigration system, framing un-

documented immigrants as contributors to society.
Initiatives like the DREAM Act and DACA provided
protections for over 800,000 individuals (Migration
Policy Institute, 2017). However, his tenure also saw
record deportations (2.5 million over eight years),
earning criticism as “Deporter-in-Chief”. Enforcement
prioritised recent arrivals and criminals, with internal
deportations declining in his second term. Despite bi-
partisan efforts like the “Gang of Eight” reform bill,
legislative gridlock limited systemic changes.
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Donald Trump framed unauthorised immigra-
tion as an existential threat, declaring, “All federal
energies must focus on immigration security.” His
policies included suspending DACA, expanding
ICE authority, and constructing 450 miles of bor-
der barriers (Trump’s White House, 2017). The
construction of the border wall became the central
personification of his attitude towards immigration
(Rodriguez & De Maio, 2021, Garcia, 2019). While
total deportations under Trump (approximately
800,000 in three years) lagged behind Obama’s first-
term numbers, his rhetoric amplified enforcement’s
symbolic impact. The administration detained non-
criminals 60 days on average — nearly double the
2009 figure — and targeted long-term residents, di-
verging from Obama’s focus on recent border cross-
ers.

Obama’s mixed record — humanitarian protec-
tions alongside high removals — reflects tension
between reform goals and enforcement realities. In
contrast, Trump’s 92.5% neutral rhetoric (e.g., “bor-
der control,” “security”’) masked a punitive agenda:
family separations, asylum restrictions, and indefi-
nite detention. Both presidents faced legal chal-
lenges, but Trump’s policies intensified systemic
backlogs by targeting all undocumented individuals
indiscriminately.

Quantitative metrics alone obscure nuanced
policy shifts. Obama’s discourse emphasised inte-
gration but struggled with enforcement optics, while
Trump’s neutral framing belied a securitised ap-
proach that redefined immigration as a monolithic
threat. The data underscore how rhetorical frequen-
cy and institutional priorities — not just sentiment —
shape immigration’s politicisation.

Discussion

As it was outlined, the narratives in the official
discourse and actions of both of the Presidents tend
to coincide. Nevertheless, it is believed that Obama
is more selective in his discourse related to immi-
gration. As a result, the majority of cases from the
sample were attributed to the “neutral” category. On
the contrary, Trump uses a more straightforward ap-
proach that results in the “negative” indicators pre-
vailing. Thus, the official discourse may not neces-
sarily reflect the real approach of the leader towards
the issue. In addition, social media can influence
the impact or replication of a particular statement.
Due to his frequent and often negative statements,
Trump has become a more vocal advocate for the
securitisation of migration. Many neutral comments
may simply go unnoticed.
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The theory of party systems, proposed by Lipset
& Rokkan (1967), may function as the explanation
of narratives. The immigration, being one of the
central issues of U.S. politics, can serve as a cleav-
age that polarises American society and produces
different policy propositions among the political
parties. Traditionally, Democrats support the in-
flux of immigrants that construct the essence of the
American nation, whereas Republicans oppose the
tendency, most substantially under Trump’s wall.
Thus, Obama’s “positive” discourse may be ex-
plained by the commitment to the party’s traditional
approach towards the issue.

Conclusion

In summary, this study provides a compre-
hensive overview of the theoretical and histori-
cal context of illegal immigration to the United
States, highlighting its enduring significance in
U.S. politics. The securitisation of immigration
and its application in the U.S. are examined, with
a focus on the policies and discourses of Barack
Obama and Donald Trump. The analysis reveals
that Trump’s discourse on illegal immigration is
notably harsher, reflecting in policies that signifi-
cantly impacted the conditions of undocumented
immigrants. Trump’s emphasis on immigration
led to its securitisation, elevating it to a national
security threat.

This research addresses a previous gap by con-
ducting a thorough discourse analysis using all
available official transcribed data, presented in ta-
bles, histograms, and textual commentaries. Unlike
previous studies that relied on isolated remarks or
images, this study provides a comprehensive analy-
sis.

Based on the study’s limitations and findings,
several recommendations for future research are
proposed. First, expanding the sample. Analysing
the entire list of speeches, beyond those selected
by keywords, could yield more accurate results.
Second, continuing discourse analysis. Following
Trump’s discourse during a potential new term or
comparing it with that of President Joe Biden could
provide valuable insights, given their differing po-
litical affiliations. Third, comparative analysis. A
comparative study between Trump and Biden’s
statements could highlight how political party affili-
ations influence immigration discourse.

In conclusion, the study achieves its objectives
by demonstrating that the securitisation of illegal
immigration is more pronounced in Trump’s actions
and discourse.
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SPECIFICS OF THE USE OF “SOFT POWER”
IN THE FOREIGN POLICY OF FRANCE

This article presents a multifaceted analysis of the concept of “soft power” within the framework of
world politics; it attempts to break it into components by exploring its evolution and significance within
global politics. Special attention is paid to the analysis of the French soft power model, its theoretical
foundations, instruments of implementation, and effect on the international arena. The author analyzes
the major elements of “soft power” of France — cultural diplomacy, promotion of Francophonie, research
and academic cooperation, tourist appeal, and media policy. The comparison between the French and
the American model is drawn, and the role of the historical context in the shaping of France’s foreign
policy strategy is discussed.

The study’s aim is to clarify the specifics of France’s “soft power” and how effective it is today in the
face of the realities of international relations. The methods of comparative analysis, studying historical
sources, and international ratings are used in the work. The results of the study indicate that “soft power”
remains a controversial concept due to its ambiguity and complexity in practical application. Emphasis
is placed on the pivotal stages in the development of the conception — from J. Nye’s ideas to modern
research in the sphere of international relations. However, an analysis of the French experience shows
that France successfully uses cultural and diplomatic tools to enhance its influence — based on historical
heritage, language, and institutional mechanisms.

The research expands on the theory of “soft power,” illustrating its value as a practical tool in foreign
policy strategy. The theoretical value of the work is the critical understanding of the phenomenon, which
helps contribute to a better understanding of the mechanisms of influence within international processes.
The practical value of the study is to justify the possibility of using the conclusions for formation of for-
eign policy measures focused on the enhancement of international prestige and influence of the states.

Keywords: soft power, France, cultural policy, country image, Francophonie.
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®DpaHUMSAHbIH, CbIPTKbI CasiCaTbIHAAFbI
«©KYMCaK, KYLUTi» KOAAQHY epeKLueAikTepi

byA Makarapa «Kymcak, Kyll» TYCIHIFiHIH ©AEMAIK casicaT LeHOepiHAE Kerm KbIPAbl TaAAaybl
6epiareH; OHbIH »)ahaHAbIK, casicaTTaFbl 3BOAIOLMACHI MEH MaHbI3blH 3€PTTEYre TAAMbIHbIC XACAAYAQ.
JKyMcak, KYLITiH (hpaHLly3 MOAEAIH TaAAdyFa, OHbIH TEOPUSIABIK HEri3AepiHe, XKy3ere acbipy KypaAsapbl
MEH XaAblKapaAblK, apeHaAaFbl bIKMaAbIHA epeklie Hasap ayAapbiraAbl. ABTOp DpaHLMSHBIH, «KYMCaK,
KYLUiHiH» HEeri3ri 3AeMeHTTepPiH — MBAEHU AUMAOMATUSHbI, (DPAHKOMOHUSIHBI IATEPIAETYAI, FbIABIMU-
3epTTey >KoHe aKaAEMMSIAbIK, bIHTbIMAKTACTbIKTbl, TYPUCTIK TapTbIMABIABIKTbI KOHE MeAMa casicaTblH
Tanparabl. DpaHuy3 KeHe aMepuKaHABIK, YAFiAep apacbiHAA CaAbICTbIPY >KYPrisiAin, MdpaHUMSHbIH
CbIPTKbI CasiCU CTPATErUSICbIH KAABIMTACTbIPYAAFbl TAPUXM KOHTEKCTTIH, POAI TaAKbIAQHAADI.

3epTTeyaiH MakcaTbl — MpaHUMSHBIH «KYMCaK, KYLWiHiH» epeKLIeAiKTePIH aHbIKTay >KOHE OHbIH
OYriHri KyHi XaAblKQpaAblK, KAaTbIHACTAPAbIH, LUbIHAMBIABIFbIHAQ KAHLLIAABIKTbI TUIMAI €KEHIH aHbIKTay.
JKYMbICTa CaAbICTBIDMaAbl TaAAQy SAICTEpi, Tapuxu AEpeKKe3AepAi 3epTTey >KOHe XaAblKapaAblk,
PENTUHITED KOAAAHbIAQABI. 3epTTey HOTMXKEeAepi «KYMCaK, Kyl» ©3iHiH TYCIHIKCi3Airi  MeH
NMPaKTUKAABIK, KOAAAHYAQFbl KMbIHABIFbIHA GAMAAHBICTbI AQYAbl YFbIM GOAbIN KaAa GepeTiHiH KepCeTeA|.
KoHLenumsHbIH AaMybIHbIH, HeTi3ri keseHaepi — AxK. Hail naesianapbiHaH XaAblKapaAblK, KaTbiHACTap
CaAaCblHAAFbI 3aMaHayu 3epTTeyAepre AeitiH 6aca Hasap ayaapbiaaabl. OpaHuys TaxipnbeciH Tarsay
DpaHuMsHbIH Tapuxu Mypara, TiAre >XOHe MHCTUTYLMOHAAAbBIK, TeTiKTepre Heri3AeAreH bIKMaAbIH
KYLLUENTY YLIiH MBAEHU XXOHEe AUMAOMATMSIABIK, KYPAaAAAPAbBI COTTI KOAAAHATbIHBIH KOPCETEA.

3epTTey CbIpTKbl CasCU CTpaTerunsHbiH MPAKTUKAABIK, KypaAbl PeTiHAEr KYHABIAbIFbIH KepceTe
OTBIPbIM, >KYMCAaK, Kyll TEOPUSCbIH AaMbiTaAbl. >KYMbICTbIH, TEOPUSIABIK, KYHABIABIFbI XaAbIKApPaAbIK,
npoLecTepAeri acep eTy TeTiKTepiH TepeHipek TYCiHyre bIKMaA eTeTiH KyObIAbICTbl CbiHW TYpFblAAH
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HyA€. 3epTTeyAiH MPaKTUKAAbIK, MAHbI3AbIAbIFbI MEMAEKETTEPAIH XaAblKapaAblk, 6EAEAI MEH bIKMaAbIH
apTTblpyFa GaFblTTaAFaH ChIPTKbI CAsiICM LLIAPAAAPADI TYXKbIPbIMAQY YLUIH KOPbITbIHABIAAPAbI MAAAAAHY
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M.X. Canpasmmxyskaesa’, O®.P. Catrapos

YHUBEPCUTET MUPOBOI SKOHOMMKM M AUMAOMATMK, TallKeHT, Y36ekncTaH
*e-mail: m.zaynitdinova@gmail.com

Cneuunduka UCMOAb30BAHUS «MSTKOIM CUADI»
BO BHeLUHel noAnuTuke ®paHumm

B AaHHOM cTaTbe NpeACTaBAEH MHOIMOACMeKTHbIM aHAAM3 KOHLEMLMU «MSFKOM CUAbI» B paMKaxX M-
POBOW MOAUTUKM; AEAAETCS MOMbITKA MCCAEAOBAThL €€ 3BOAIOLIMIO U 3HAUeHMe B TAOGAAbHOM MOAUTHKE.
Ocob60oe BHUMaHWe yAEASeTCS aHaAM3y (hPaHLLY3CKON MOAEAM MSTKOI CHAbI, €€ TEOPETUUYECKMM OCHO-
BaM, MHCTPYMEHTaM peaAr3aumm 1 BAUSHUIO Ha MEXXAYHAPOAHON apeHe. ABTOP aHaAM3MpPyeT OCHOB-
Hble SIAEMEHTbI «MSrKOM CUAbl» DPaHLIMM — KYABTYPHYIO AUMIAOMATHIO, MPOABMXKEeHME (DpaHKOMOHMM,
Hay4HO-MCCAEAOBATEAbCKOE U aKaAEMMYECKOe COTPYAHUYECTBO, TYPUCTUYECKYIO MPUBAEKATEAbHOCTb
N MEAMIHYIO MOAMTUKY. [1POBOAMTCS CpaBHeHUe (PPAHLY3CKOM M aMepUKaHCKOM MOAEAei, 06Cy>KAa-
€TCSl POAb MCTOPUYUECKOrO KOHTEKCTa B (hOPMMPOBAHMU BHELLHEMOAUTMYECKOI cTpaTern MpaHumm.

LleAb Mccaea0BaHMS — ONpPeAeAnTb CrielumnrKy «MIrkon crAbly DpaHLMKM U BbISCHUTb HACKOABKO
oHa 3(ppeKTMBHA CErOAHS B PEAAUSAX MEXAYHAPOAHbBIX OTHOLLEHUI. B paboTe MCNoAb3ylOTCS METOADI
CPaBHUTEABHOIO aHaAM3a, M3yUYeHWsl MCTOPUUYECKMX MCTOUYHUKOB U MEXAYHApOAHbIX pelTUHroB. Pe-
3yAbTaTbl MICCAEAOBaHUS CBUAETEABCTBYIOT O TOM, UTO «MSrkasi CMA@» OCTAeTCsl CMOPHbIM MOHSITHEM
M3-3a CBOE HEOAHO3HAUYHOCTU U CAOXHOCTWM B MPAKTUYECKOM MPUMEHeHMU. AKLIEHT CAeAaH Ha OC-
HOBHbIX 3Tarnax pasBUTMS KOHLENUMM — OT naern Axk. Has A0 coBpeMeHHbIX MCCAeAOBaHMIA B chepe
MEXKAYHApPOAHbBIX OTHOLLEeHMI. AHAaAM3 (PPaHLLy3CKOro OrbiTa NokasbiBaeT, YTo PpaHums ycrewHo uc-
MOAb3YyeT KYAbTYPHbIe U AMMAOMATUUECKME MHCTPYMEHTbI AAS YCUAEHUSI CBOErO BAMSIHMS — Ha OCHOBE
MCTOPUYECKOrO HACAEAMS, 93blKa U MHCTUTYLIMOHAABHBIX MEXaHM3MOB.

MccaepoBaHre pa3BrBaeT TEOPMIO «MSITKOM CUAbI», UAAIOCTPUPYS €e LeHHOCTb Kak MpaKTUYecKo-
ro MHCTPYMEHTa BHELIHeNOAMTUYECKOM CTpaTeriu. TeopeTmyeckas LLeHHOCTb paboTbl 3aKAOHAETCs B
KPUTUYECKOM OCMbICAEHUM (hEHOMEH], UTO CrocobCTBYeT 6oAee TAYGOKOMY MOHMMAHUIO MEXAaHU3MOB
BAUSIHUSI B MEXKAYHAPOAHBIX mpoueccax. [MpakTnyeckas 3HAUMMOCTb UCCAEAOBAHMS 3aKAIOYAeTCs B
060CHOBaHUM BO3MOXXHOCTU MCMOAb30BaHUSI BbIBOAOB AAS (DOPMUPOBAHMUS BHELLIHEMOAUTUYECKMX

Mep, HarpaBAEHHbIX Ha MOBbILLEHNE MEXXAYHAPOAHOIO MPEeCcTM>Ka U BAUSHUS FTOCYAQPCTB.
KatoueBble caoBa: msrkas cvaa, MpaHums, KyAbTypHas MOAMTMKA, CTPAHOBOM UMMAXK, (DpaHko-
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Introduction

In the modern world, the idea of soft power holds
a central position in international relations strategy.
Unlike “hard power”, based on coercive capability
and military potential, “soft power” implies influ-
ence by means of culture, values, and diplomatic
tools. However, refining this concept theoretically
remains controversial, necessitating detailed analy-
sis and an analytical understanding.

The relevance of the research topic is the es-
calating competition for influence in the interna-
tional arena through “soft power”. In the era of
globalization, countries strive to consolidate their
image within the world community, to develop
cultural diplomacy, and to create a positive per-
ception in the international community’s eyes.
Within this, the French model of “soft power”
should be especially noted for its institutionaliza-
tion and history.

18

The research subject is the phenomenon of “soft
power” in international relations. The research topic
is the French model of “soft power” and its primary
tools. Examples are structured according to inter-
disciplinary research methodology: comparative
analysis, content analysis of scientific and histori-
cal sources, and analysis of international ratings and
statistical data. The research hypothesis posits that
the French model of “soft power” is one of the most
sustainable and efficient instruments of France’s
foreign policy with deep historical roots and institu-
tional support, while its adaptation to modern chal-
lenges requires a revision of strategic priorities.

Literature Review

The notion of “soft power”, presented by Ameri-
can political scientist Joseph Nye, is one of the most
contentious and equivocal ideas in contemporary
international relations theory. Despite its widely
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distributed use, the concept remains controversial
among researchers due to its vagueness and lack of
a clear understanding metaphor.

Soft power, as first defined by Nye (1990), is
the ability to make others do what you want without
coercion; the ability to cause others to act in accor-
dance with your wishes due to the attraction of their
culture, political ideals, and institutions. However,
in later articles (Nye, 2009, 2010), he revised his
definitions, leading to critiques from scholars such
as Fan (2008), Batalov (2014), Zahran & Ramos
(2010) who pointed to the lack of rigor and clarity.

The relationship between “soft power” and its
related concepts is a key issue. Many foreign schol-
ars (Avtsinova, 2015; Emelyanova, 2018; Lebede-
va, 2017; Smith, 2022; Clarke, 2016; Anholt, 2005;
Tadjiyev, 2020) examine the distinctive and similar
features of “soft power” compared to categories like
cultural hegemony, public diplomacy, country im-
age, country brand. French philosophers like Bau-
drillard (2000), Lipovetsky (2001), and Bourdieu
(2007) treat it as a philosophical and psychological
concept related to seduction, temptation strategies,
and symbolic power, respectively.

The issue of quantifying “soft power” is also
complex. Its impact relies on the audience’s readi-
ness to perceive put-up values, complicating mea-
surement (Nye, 2004). Researchers employ various
assessment approaches using international ratings
like the Anholt National Brand Index and the Global
Soft Power Index. However, Ivanov (2015) argues
ratings might be politically and methodologically
distorted, questioning their objectivity.

The French model of “soft power” exemplifies
using culture and language as foreign policy instru-
ments. Prominent foreign scholars study the rise
of France’s cultural policy as a “soft power” tool
(Kosenko, 2001, 2014; Mukhamedyarova, 2014;
Montbrial, 2002; Vaisse, 2009; Martel, 2013). In the
article special attention is paid to the phenomenon
of Francophonie, which has been deeply studied by
such French researchers as Tétu (1987) and Reclus
(1986).

In conclusion, “soft power” remains complex
and multi-dimensional, sparking debates among ex-
perts. Despite criticism, it plays an important role
in international relations theory and practice, par-
ticularly concerning cultural diplomacy and shaping
states’ international images.

Description of materials and methods

The data for this study included scientific pa-
pers, articles, monographs, and analytical reports

associated with the concept of “soft power” and its
application in international relations. Quantitative
analysis contained the examination of statistics re-
flected in ratings and indices, as well as the study
of mobility and flows of countries in a respective
descending and ascending order of “soft power” in
place categories. The qualitative analysis focused
on interpreting theoretical concepts, comparing and
contrasting with a view to identifying key differ-
ences and similarities.

The study occurred in multiple phases. The
first preparatory stage involved articulating the re-
search question and formulating a hypothesis. The
analytical phase was accompanied by a study of
the theoretical foundations of the phenomenon of
“soft power” and an analysis of the French model
of “soft power”. In the final stage, the results of the
study were summarized; conclusions and recom-
mendations for the future study and application of
the concept of “soft power” in international politics
were formulated.

The study employed a variety of methods. In the
qualitative analysis, we used the historical and mod-
ern examples of “soft power” usage in France. The
impact on the effectiveness of French soft power
due to cultural, political, and economic factors was
also discussed. Quantitative analysis was conducted
through examining international rankings, includ-
ing the Anholt National Brand Index and the Global
Soft Power Index, to measure the effectiveness of
soft power in various countries. Statistical data on
France’s cultural diplomacy, educational exchange,
and media activities were also analyzed. The com-
parative method proved to be useful to assess dif-
ferences in measuring soft power and identifying
methodological limitations. It helped identify the
main differences between the French model of soft
power and the American one. The historiographi-
cal method was used to explore the formation of the
idea of soft power in the French experience, paying
attention to the formation of its cultural component
and the Francophonie policy.

Results of the study include: determination of
the key theoretical-practical components of the soft
power concept; comparison of soft power with relat-
ed concepts: propaganda, public diplomacy, cultural
hegemony; analysis of measuring methods of soft
power. Critical estimate of the measuring methods
of soft power; description of the model of French
soft power: historical roots and instruments, priori-
ties of soft power; conclusions and recommenda-
tions on the soft power instrument in international
politics and the framework for further research of
the soft power concept.
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Results

Despite the widespread use of the concept of
“soft power” in world politics, there are still dis-
agreements regarding this concept in the scientific
community due to certain reasons.

Difficulties in defining the concept of “soft
power”

In theoretical terms, the concept of “soft power”
seems vague to many researchers from a scientific
point of view. For example, Russian scientist Bat-
alov (2014) notes the inconsistency of Nye in his
definition of “soft power” and criticizes him for the
lack of clarity in the wording. According to Zahran
& Ramos (2010), “Nye’s definition of soft power
lacks rigor; its use is problematic and vague, mak-
ing it difficult to obtain a rigorous definition of the
concept”. Nye (1990) initially described “soft pow-
er” as the ability to “make others want what you
want”. In his subsequent works, the scholar attempts
to concretize the terms he introduced. Thus, in his
well-known work, “Soft Power: The Means to Suc-
cess in World Politics”, he defines “hard power” in
international politics as military power in combina-
tion with political, economic, and financial power
and characterizes “soft power” by three main com-
ponents: an attractive culture, political ideology,
and foreign policy (diplomacy) (Nye, 2006). In the
mentioned work, Nye also states that “soft power is
more than just persuasion or the ability to motivate
to action through arguments; it includes the ability
to attract, which often leads to mutual understand-
ing. Simply put, in behavioral terms, soft power is
attractive power”. Thus, Nye has repeatedly modi-
fied his definitions. Fan (2008) in the Nye’s work
identified five significantly different definitions of
soft power, which allowed him to express the opin-
ion that the concept of “soft power” is associated
with various phenomena and should be cleared of
confusion, and only after that can it become an ef-
fective tool for analysis in the field of international
relations. In subsequent works, Nye (2012) already
uses a different formulation, namely: “soft power”
is “the ability to achieve results through persuasion
and attraction, and not through coercion or bribery”.
In his later work, Nye (2014) identifies two types of
“soft power”: “over others” and “jointly with oth-
ers”, each of which defines its own instruments and
resources of interstate dialogue.

The correlation of “soft power” with related
concepts

The second wave of criticism of “soft power”
is related to the lack of a unified understanding of
the meaning of the term, which leads to its differ-
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ent semantic content on the part of researchers. This
creates difficulties in operationalizing the concept
in political science research, as multidimensional
interpretations lead to the proliferation of various
models and interpretations of “soft power”.

This is where another critical position towards
“soft power” comes from, which consists in the
refutation of the novelty of Nye’s concept by many
representatives of the academic community. It is ar-
gued among political scientists that the concept of
“soft power” was created under the direct influence
of the concept of “cultural-ideological hegemony”
of the famous Italian philosopher Antonio Gramsci
and contains modernized and appropriated Nye’s
interpretations of his ideas. For example, Avtsinova
(2015) and Emelyanova (2018) believe that Grams-
ci was one of the first to study “soft” forms of he-
gemony, considering the ambiguity of the mecha-
nism of power through coercion and persuasion.
Characterizing the socio-political context of his
time, the philosopher emphasized that revolution as
an armed uprising was a thing of the past, “now the
strategy of revolution is aimed at a cultural war”. In
his opinion, the undermining of cultural hegemony
is a “molecular process”. It is based on the gradual
peaceful takeover of culture, media, education, and
public and expert discourse, as a result of which the
consciousness of people will change, and power will
fall into the right hands.

A comparison of these teachings reveals that
both concepts distinguish two types of influence:
consent and violence in Gramsci, “soft” and “hard
power” in Nye. Both emphasize the great importance
of culture, values, and traditions in establishing he-
gemony. However, Gramsci, within the framework
of communist ideology, considers hegemony to be
a domestic political necessity, aimed at maintaining
the power of the ruling class, while Nye considers
“soft power” primarily as an international instru-
ment of influence. In Nye’s interpretation, “soft
power” has a positive connotation aimed at creating
an attractive image to attract allies and form coali-
tions. In Gramsci, it is expressed negatively.

The concept of “soft power” is also often asso-
ciated with the concept of “propaganda”. Accord-
ing to Lebedeva (2017), in the realistic approach
to international relations, these two concepts are
identified, while in neoliberal theory there is a fun-
damental difference between them. The idea of at-
tractiveness, when the opposite side voluntarily and
consciously makes a choice, is something new intro-
duced by Nye. Propaganda is not always based on
attractiveness. Moreover, unlike propaganda, which
can include manipulation of consciousness, “soft
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power” is based on the prevention of such meth-
ods. Propaganda differs from the usual methods of
presenting information by deliberate manipulation
to achieve certain goals, which includes selective
presentation of facts, arguments, symbols, and their
possible distortion or omission (Smith, 2022).

The term “soft power” is also used in the same
semantic connection as “public diplomacy” and
“cultural diplomacy”. It is believed that the concept
of “public diplomacy” was first proposed in 1965 to
denote the process by which subjects of internation-
al relations achieve foreign policy goals by influenc-
ing the foreign public (Shamugiya, 2017). This is
one way to influence the opinion and behavior of the
populations of foreign countries. The fundamental
difference of public diplomacy is that its methods
do not include disinformation, and the basis of its
mechanisms is the correct presentation of events
beneficial to the state. Public diplomacy is only one
form of “soft power”.

In turn, the Western political science school
notes a direct connection between cultural diplo-
macy and the state’s “soft power”. Western scholars
define cultural diplomacy as a type of public diplo-
macy and an integral part of the “soft power” policy,
which includes “the exchange of ideas, information,
works of art, and other cultural components between
states and their peoples to strengthen mutual under-
standing” (Clarke, 2016). However, while consider-
ing these two categories as a component of national
soft power is justified, there are attempts to present
soft power as a set of cultural activities that improve
mutual understanding and reduce tension in the
world. According to Nye (2014), this understates the
importance of soft power.

The distinction between the concepts of “soft
power” and “country brand” seems particularly im-
portant. The term “country brand” was introduced
by the famous British marketer Simon Anholt, who
defines the national brand as “the sum of people’s
perceptions of the country within six areas of state
activity: export, public administration, tourism, in-
vestment and immigration, culture and heritage, and
population” (Anholt, 2005). Close in meaning to the
term “brand” is the concept of “country image”.
The political image of the state is an important link
both in international relations and politically. The
problem of image in its modern sense began to be
addressed in the late 20th century: in the West since
the 1960s, in former socialist countries since the late
1980s. Boulding (1969) argues that national images
of “other” states cause hostility in the international
system. The image of the “other” must be interpret-
ed as that of an enemy, filled with symbolic content.

One main difference between “soft power” and
“country image” is that the former is a strategy of
politically significant actions, while the image is
something that arises through interaction, including
implementing the strategy. Tadjiyev (2020) reveals
such an interpretation of “soft power” through a
constructivist approach, implying: “construction of
meanings, ideas, values; manipulation of conscious-
ness and perception of the target audience; ‘mental
bribery’ of the target audience”. This interpretation
refers to a manipulative approach to “soft power”,
focusing it on the sign-symbolic and ideological-
value levels. This impact is mainly reduced to PR
communications, branding, and imaging (“brand-
image PR communications”).

Philosophical and psychological aspects of “soft
power” have been explored by French thinkers such
as Baudrillard, Lipovetsky, and Bourdieu. Baudril-
lard (2000) played a key role in forming the concept
of “seduction” as a power mechanism via sym-
bolic images. He argues that temptation dominates
the symbolic universe where “simulacrum” (visual
images and virtual objects) prevail. Much like Li-
povetsky (2001), who introduces the category of
“temptation” as an instrument of “soft power”, con-
sidering it a universal strategy through all domains
of public life — politics, economy, education, ser-
vices, and daily practices. Political temptation here
refers to the attractiveness of political institutions,
leaders, thus incentivizing involvement. Bourdieu
(2007) explores “symbolic power”, describing it as
the capacity to impose social reality through acts of
expression validating certain worldviews. Symbolic
power works through language, art, culture, and sci-
ence, giving legitimacy to existing power relations.
It achieves coercive effects without physical or eco-
nomic force, but only if its legitimacy is recognized.

The problem of measuring “soft power”

Assessing the effectiveness of “soft power” is
a difficult task, however, as determining that the
behavior of one country is attributable to the “soft
power” of another country is extremely challeng-
ing. Nye himself observed that, where military force
or economic measures can deliver relatively pre-
dictable results over a certain period of time, “soft
power” is much more elusive. This is because many
important resources of “soft power” are outside of
the state’s control, and its impact largely depends
on the receptivity of the audience to the culture or
values presented to it. Furthermore, the concept’s
author emphasized that acts realized by means of
“hard power” can greatly influence the perception
of the nation and cancel all the profit of “soft power”
(Nye, 2004).
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Despite significant difficulties and contradic-
tions, approaches to solving this issue are discussed
and improved. One of the approaches that was
widely introduced into today’s practice is of com-
parative nature. The comparative approach allows to
make a broader assessment of the effectiveness of
foreign policy actions of countries and explore the
experience of leading states on “soft power”. Regu-
lar studies can also make it possible to dynamically
track changes in the permanent position of a country
along with other states being the main subjects of
foreign relations and make conclusions about the ef-
fectiveness of its foreign policy.

In the last decades of the 20th century, we
have witnessed in the world a “rating revolution”
launched by individual Western states, which in-
cluded the establishment, rapid dissemination, le-
gitimation, and transfiguration into the true power
tool of the numerous inter-country indices that
assessed and compared the countries according
to different criteria: sovereign credit ratings; po-
litical risk, public administration quality, speech
freedom, state culture’s attractiveness indices;
academic ratings and many others. Although rat-
ing projects tend to position themselves far away
from politics, in practice, they are often used as
promising tools of soft power for states and global
institutions. Well-known ratings can help create at-
tractive — or, conversely, repulsive — foreign policy
images of various countries.

For all the advances of the global rating infra-
structure, there are still basic objections to the no-
tion that one should uncritically trust rating orga-
nizations and the knowledge and assessments they
produce. Therefore, Ivanov (2015) identifies three
main reasons for such an important position: politi-
cal, methodological, and ethical.

The political objection relates to the ability to
manipulate the data that is used in compiling the
indices, which in certain cases allows someone to
avoid lowering or, on the contrary, raising the value
for specific indicators. The methodological objec-
tion is that countries’ rating organizations practice
it according to the neoliberal paradigm by the very
fact of the existence of which Ivanov is convinced
of the need to accept the fundamental position of
global, systemic comparability of societies in their
evaluation by certain universal standards. And the
third ethical argument comes from the fact that there
are currently no solid reasons for taking into account
the presumption of objectivity of the compilers of
ratings who adhere to the tradition of “neutrality”
despite their ideological attitudes, national identity,
and belonging to different structures.
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Another challenge in drafting ratings could also
be considered the need for their creators to search
for parameters of comparison that enable them to
compare states that have different economic po-
tential, different levels of political influence in the
world, a specific history and culture, as well as other
peculiarities.

Discussion

The French model of “soft power”

The American “soft power” is less popular
among French political scientists who prefer the
phrase “puissance douce” (Sarybaev, 2020). This
principle suggests a stable state foundation, devo-
tion to universal values, a competent safeguard of
national domestic identity and interests in the inter-
national arena.

For two centuries, France was the spiritual men-
tor of Western civilization. But the American idea
of world leadership, developed at the beginning
of the 20th century, gradually edged France out of
this role. Since the ascension of Charles de Gaulle
to power in 1958, France has aspired to restore in-
ternational influence, both through warfare but also
through “soft power”, both as a means of restoring
and, primarily, in the service of a French “shine”
(rayonnement) in the world (Kosenko, 2014).

Later, a classical notion of “soft power”, based
on persuasion through culture, ideology, and effec-
tive foreign policy, became “influence diplomacy”
(diplomatie d’influence) in the French geopolitical
tradition. To this day, French people enjoy using
this expression, which was introduced in the “White
Paper on French Foreign and European Policy”
(2008), as a substitute for the term “soft power”.
“Influence diplomacy” is a symbiosis of modern
types of influence: cultural-humanitarian, political,
economic, social, informational, and innovative-
technological, which according to the French his-
torian Vaisse (2009), will promote strengthening
of the role of France in global governance. Martel
(2013) remarked that, unlike in the American mod-
el, in which private initiatives and civil society take
a leading stage, French “soft power” of influence di-
plomacy is much more centralized and materializes
through the state and the diplomatic corps.

Certainly, the foreign cultural policy apparatus
of contemporary France is much centralized. France
does not have a single conceptual document that
regulates foreign cultural policy. The main provi-
sions in this area are contained in official acts of
various ministries and departments. Funding is done
at the expense of the state budget, business commer-
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cial activities, and private donations. The Ministry
of Culture and Communication (MCC) is princi-
pally responsible for domestic cultural policy, while
the lead role in shaping and implementing foreign
cultural policy rests with the Ministry for Europe
and Foreign Affairs () and specialized operators.
Foreign influence resources make up almost half of
all financial resources allocated by the Quai d’Orsay
(MEFA). The funding per year for this area of activ-
ity is around 5 to 6 billion euros.

Formation of cultural policy as an instrument
of French “soft power”

France can legitimately be considered the
founder of cultural policy. Formulating the concept
of “soft power”, Nye (2006) associated it with the
French state, underscoring that “cultural policy and
diplomacy are French inventions”.

he importance of the cultural dimension of pow-
er is confirmed by many French researchers. Hence,
the eminent political scientist Montbrial (2002) sees
culture and ideology as moral resources that guaran-
tee not only internal cohesion but also the country’s
edge on the international stage. According to the
French historian Braudel (1987), any culture is inti-
mately linked to society, its history, and geography
and, thus, outside of society cannot exist, develop,
and be transmitted.

Although the systematic use of culture as an
instrument of foreign policy in France was formed
during Charles de Gaulle’s presidency (1958-1969),
this activity has deep historical roots. According to
Kosenko (2011), the cultural diplomacy can po-
tentially start with the treaty of 1535 signed by the
Emperor Francis I and Sultan Suleiman I, which
involved the dissemination of French culture and
language in the Middle East. In 1539, Francis I im-
plemented the Villers-Cottrets ordinance that made
French the required language to be used in state pa-
pers instead of Latin, making it the official language
of the French state.

And some elements of the cultural policy were
actively introduced in foreign diplomacy in the 17th
century, in the time of Cardinal Richelieu and Car-
dinal Mazarin. They wanted to install brilliant think-
ers and humanists in the posts of ambassadors, who
would spread French values, science and art abroad.
So, the diplomat Chanut, close to Mazarin, was sent
as ambassador to the court of the Swedish Queen
Christina to promote French scientific and cultural
achievements. This practice was encountered as
well: Rousseau served as secretary to the French
ambassador in Venice in 1743, Voltaire was in the
service of Frederick II at the Prussian court, and
Diderot worked in the court of Catherine II in Rus-

sia from 1773 to 1775, Chateaubriand performed
assignments for Napoleon in Berlin, London, and
Rome (Mukhamedyarova, 2014).

Only in the 19th century the propagation of
French culture became a deliberate strategy. The
French diplomat Rebeyrol (1984) observed that
there was no similar need before, since the time of
Louis XIV the French language had disseminated by
itself among the aristocracy, school establishments,
literature, and theater. Since the mid-19th century,
the French Ministry of Foreign Affairs actively used
the culture, and popularity of the French language to
oppose British influence in the colonies.

Three new structures were established in 1945:
the Directorate General for Political Affairs, the
Directorate General for Economic, Technical, Fi-
nancial, and Administrative Affairs, and finally the
Directorate General for Cultural Relations and Em-
ployment of French Citizens Abroad (later renamed
the Directorate General for Cultural and Technical
Relations). Yet in the late 1950s and early 1960s,
France under the Fifth Republic experienced new
international challenges. These difficulties were
related to the loss of the country’s global authority
after World War II against the backdrop of the onset
of the Cold War, the instability of the Fourth Re-
public (1946—-1958), and the collapse of the colonial
era. It was under the founder of the Fifth Repub-
lic, Charles de Gaulle, that foreign policy became
known as the “politics of greatness”, which aimed
to restore France to the ranks of great powers. A key
plank of this strategy was developing relations with
former colonies.

One of the major Gaullist initiatives was the
policy of Francophonie to reinforce economic, cul-
tural, scientific, and technical relationships with for-
mer colonial territories through the active use of the
French language. The term thus acquired a political
resonance, in keeping with action by France, as it
sought to unite the Francophone world and extend
its sphere of influence by means of language and
culture (Tétu, 1987). In this way, the term began to
be used in scientific and journalistic literature to re-
fer to the foreign cultural policy of France as the
policy to promote the political and economic inter-
ests of the Fifth Republic in the post-colonial states.

The term “Francophonie” was used for the first
time in 1880 by the French geographer Reclus.
He was describing what he called the cultural and
linguistic communities that could bring together
France and its colonies, emphasizing the role of
the French language as a tool of colonial expansion
and the dissemination of French civilization (Rec-
lus, 1886). Reclus viewed Francophonie as “a living
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organism” capable of incorporating new peoples on
equal terms — an idea that resonated with the then-
nascent discourse of “geopolitics”.

The beginning of the formation of the world
system of the Francophonie relates to the middle
of the XX century, as a result of active work of the
French-speaking countries of Europe and Canada.
Some important organizations were created at this
time, such as the International Organization of Fran-
cophone Journalists (1952), the Union of French
Culture (1954), the International Council of Radio
and Television Broadcasting (1955), the Interna-
tional Association of Francophone Sociologists
(1958), the International Institute for the Defense
of the Rights of the French Language (1961), the
Association of Francophone Solidarity (1966), the
International Assembly of Francophone Parliamen-
tarians (1967), and the International Federation of
Teachers of French (1969). These institutions ac-
tively participated in the diffusion of the French lan-
guage, in the shaping of professional communities
and the enhancement of intercultural flows.

Modern Francophonie is the result of a multi-
year process. In 1970, the Agency for Cultural
and Technical Cooperation was created in Nia-
mey, which in 1998 became the Intergovernmen-
tal Agency of Francophonie, and in 2005 it was
transformed into the International Organization of
Francophonie (OIF). The first association of Franco-
phone countries was initially a cultural link, but the
modern Francophonie covers much broader areas
of interaction: 1) promotion of the French language
and support for cultural and linguistic diversity; 2)
promotion of peace, democracy and protection of
human rights; 3) development of education, voca-
tional training and scientific research; 4) strength-
ening economic cooperation to achieve sustainable
development”. Today, the OIF gathers 93 states (56
member countries, 5 associate members, and 32 ob-
servers) and strengthens multilateral relationships in
the political, economic, social, and cultural fields.

As a result, Francophonie is a stable compo-
nent of France’s “soft power” as it consolidates
France’s interests in strategically important regions,
and especially in Northwest Africa. The interests of
France in the Maghreb, in turn, are defined not only
by history but also by economic and political mo-
tives. The area continues to pose threats like terror-
ism and illegal migration, so the dissemination of
European values plays an important role in solving
these problems. In the context of the migration crisis
and the weakening of multiculturalism, France sees
the promotion of its language and culture as an es-
sential tool for assimilating newcomers.
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Priority areas and tools of “soft power” of
modern France

As a developed country, France has had great
success in promoting its “soft power” internation-
ally and continues to strengthen this strategic field.
The country’s strength in this area is further con-
firmed in international rankings. For instance, in
the Global Soft Power Index (2024), France made
it into the top ten, taking the 6th position. The coun-
try demonstrates its impact particularly clearly in
such categories as “Familiarity” and ‘“Media and
Communications”. Additionally, in the Culture and
Heritage category (there are separate categories for
Influence, Reputation, Business and Trade, Gover-
nance, International Relations, Education and Sci-
ence, People and Values, and Sustainable Future),
France performs the best results, alongside the Unit-
ed States and Italy.

1) International image of France

In the 21st century, with increasing global com-
petition, the image of a state is becoming an impor-
tant strategic resource, especially in the context of
considering the “familiarity” of countries. A positive
image is directly correlated with how successful, at-
tractive, competitive, and influential a nation is on
the international stage. Thus, it would be interesting
to focus on those areas in which the most obvious
appearance of the creation and strengthening of the
international image of France in the modern world.

A significant role in international organizations
is one of the significant vectors of French influence
in the world. As a permanent member of the UN Se-
curity Council and one of the leaders in the Euro-
pean Union, France maintains significant presence.
The country participates in over 150 international
and intergovernmental organizations and has the
second-largest network of diplomatic missions and
headquarters of international structures, such as the
OECD, UNESCO, and Interpol. This places France
solidly within key associations like the G7 and G20,
supported by strong economic and foreign trade po-
tential and an advanced technological industry.

France’s contribution to solving international
problems helps to strengthen its positive image both
at the level of recipient countries and in the interna-
tional arena. As per the Good Country Index (2023),
which ranks the contribution made by states to the
common good of humanity, France is in the top ten,
at 9th place. French aid is primarily administered
through the French Development Agency (AFD),
which manages projects aimed at economic and so-
cial development of partners and enhancing French
international influence. France is the sixth-largest
donor behind the US, Germany, EU institutions,
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Japan, and the UK in terms of the official develop-
ment assistance (ODA) to the OECD Development
Assistance Committee (DAC). For 2023, ODA from
OECD DAC member countries was reported at
$223.7 billion, with France contributing $15.4 bil-
lion (0.5% of GNI). The Francophone countries of
Africa remain a priority for France’s ODA policy,
largely due to historical, cultural ties, and estab-
lished political relations.

The image of a peacemaker on the world stage
is also inherent in France, as it aims to emerge as a
global ideological leader and custodian of the val-
ues of the French Revolution. The country, under
its well-known slogan “Liberty, Equality, Fraterni-
ty” (“Liberté, Egalité, Fraternité”), undertakes sig-
nificant efforts, from protection of human rights to
conflict resolution and assistance to immigrants and
refugees.

Famous personalities of France from different
spheres and historical eras represent another pow-
erful tool in fighting for its international identity.
Political titans like Louis XIV, Richelieu, Napo-
leon, Charles de Gaulle, and Emmanuel Macron,
alongside scientific legends such as René Descartes,
Louis Pasteur, the Montgolfier brothers, and the Lu-
micre brothers, elevate France on the global stage.
Cultural icons like Coco Chanel, Christian Dior,
Yves Saint Laurent, and Jean-Paul Gaultier have
defined world fashion, while music is represented

Figure 1 — French universities in world rankings

by stars like Mireille Mathieu, Patricia Kaas, Edith
Piaf, and Joe Dassin. In cinema, France shines with
names like Alain Delon, Luc Besson, Pierre Rich-
ard, Jean Reno, and Gérard Depardieu.

Sports diplomacy has emerged as a significant
tool of France’s image policy over the past several
years. Hosting the Rugby World Cup in 2023 and
the Paris 2024 Olympic and Paralympic Games of-
fers a unique opportunity to showcase its vision of
accessible and inclusive sport. Despite some con-
troversy related to organization, the Paris Games
marked significant achievements. France also ex-
celled in the medal tally, finishing in 5th place with
64 medals.

In the academic sphere, exchange development,
attracting gifted youth, and promoting French high-
er education have substantially raised the country’s
reputation. The MEFA oversees strategy implemen-
tation, in consultation with the Ministry of Higher
Education and Scientific Research. Achievements
are evidenced by international rankings (Fig.l),
such as the Times Higher Education World Univer-
sity Rankings (1906 universities), Quacquarelli Sy-
monds (1500 universities), and the Shanghai Rank-
ing (998 universities), where French institutions
have performed remarkably. In addition, France
consistently ranks 4th in Nobel Prize winners world-
wide, with 71 laureates, illustrating its intellectual
potential.

International Rankings

Position in top 100

THE World University Rankings (2024)

PSL University (40)
Paris-Saclay University (58)
Institut Politique de Paris (71)
Sorbonne University (75)

QS World University Rankings (2024)

b al Eol ol

PSL University (24)

Institut Politique de Paris (46)
Sorbonne University (63)
Paris-Saclay University (73)

Shanghai Ranking ARWU (2024)

b

Paris-Saclay University (15)
PSL University (41)
Sorbonne University (46)
Paris Cité University (69)

Source: Compiled by the author based on an analysis of primary sources

2) French Culture and Heritage

France is a shining example of a country that,
through an effective, targeted, and highly debated
state policy, has succeeded in preserving and de-
fending its “cultural exception” for centuries. The

international appeal of French culture is confirmed
by many factors.

Literature, art and architecture form the foun-
dation of France’s great cultural heritage. For hun-
dreds of years, outstanding philosophers, writers,
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poets, artists, and sculptors have surrounded the
country, making it a center of European culture.
The literary, painting, and music greats of France —
Voltaire, Montesquieu, Balzac, Hugo, Monet, Dela-
croix, Cézanne, Offenbach, Bizet, Debussy — have
bequeathed to the world cultural treasures of incal-
culable value. Impressionism, Gothic, Rococo, and
Renaissance — all this, as well as many other trends
in art and architecture that had been fruits of French
culture, even to these days remain a source of attrac-
tion for the international audience.

The concept of “art de vivre” (“art of living”),
an alternative to the “American dream”, is the de-
sign of leisure, the possibility of enjoying gastron-
omy, fashion, and other aspects of life (Sarybaev,
2020). It is not for nothing that the “Gastronomic
Meal of the French” is part of the Representative
List of the Intangible Cultural Heritage of Human-
ity from UNESCO. The term “haute couture” (“high
fashion”), another product of French culture, is a
potent weapon in the nation’s arsenal of attractive-
ness. Paris Fashion Week attracts the eyes of the en-

Figure 2 — The most visited museums in France

tire world at least twice a year, with its prestigious
shows organized by legendary fashion houses, in-
cluding Chanel, Jean Paul Gaultier, Yves Saint Lau-
rent, and many others. French luxury brands like
Christian Dior, Louis Vuitton, and Guerlain and
others, all established under the aegis of the transna-
tional corporation Moét Hennessy — Louis Vuitton,
filtered the world’s fashion and style.

Tourism plays a key role in the implementation
of the foreign cultural policy of the Fifth Republic,
representing one of the most important sectors of the
economy. It is 8% of the country’s GDP, according
to the latest government data. France invariably at-
tracts tourists from all over the world: the Louvre re-
mains the world’s most trafficked museum (Fig. 2),
and the country stood 4th in the International Travel
and Tourism Development Index, behind only Ja-
pan, the United States, and Spain (2022). From the
Eiffel Tower to the Louvre and hundreds of other
museums, galleries, and UNESCO World Heritage
Sites, no other country has produced as many cul-
tural icons as France.

The most visited museums in France (top 5) | Total number of visitors City Position in the ranking
Louvre 7,726,321 Paris 1
Museum d’Orsay 3,270,182 Paris 6
Natlopal Centre for Art and Culture Georges 3,009,570 Paris 9
Pompidou
Louis Vuitton Foundation 1,398,525 Paris 31
M.uge.um.of European and Mediterranean 1,251,030 Marseille 4
Civilizations
Petit Palais (Small Palace) 1,085,517 Paris 47

Source: Based on data from the international magazine “The Art Newspaper” (2023)

The development of urban tourism has received
special attention to attract foreign citizens, which
is reflected in France receiving high places in the
Global City Index. So, for the year of 2023, Par-
is places 2nd after London and New York, in the
world’s top three cities, and Marseille and Lyon are
also in the world’s top 100 best cities. Such a strat-
egy will leverage the “singularity” of each city and
thereby contribute to the attractiveness of France as
a destination. Cannes is an example of successful
positioning — it became a worldwide brand with the
yearly International Film Festival. It continues to be
among the most covered events in the world, and
its top prize, the Palme d’Or, is among the world’s
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most prestigious film awards, alongside the Oscars
and Golden Globes.

Language is an important tool of soft power
for France. Today, over 300 million people speak
French across five continents, and it is the fifth most
widely spoken language in the world. It is also one of
the official languages of international organizations,
including the UN and UNESCO, and a working lan-
guage of the WTO, OECD, and other institutions. It
is indeed an official language (in 32 states and gov-
ernments and almost everywhere in international
organizations), a language of instruction (more than
80 million people in 36 countries and territories), a
foreign language (studied by more than 50 million
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people in 115 countries), the international media lan-
guage (TVSMONDE, RFI, or France 24 are also TV
channels, as well as Euronews, BBC News, Chinese
CGTN, or Russian RT) and the Internet language
(ranked 4th) (Gallimard, 2022). According to OIF’s
forecasts, by 2050, the number of Francophones in
the world would rise to 700 million people, or 8% of
the total population — a significant portion of these
will be from countries in Africa with a demographic
boom, representing approximately 70% of the an-
ticipated 700 million people.

The third largest diplomatic network in the
world is used to spread French values and culture
abroad with 163 embassies, 16 permanent missions,
and 92 consulates. Simultaneously, French govern-
ment agencies outsource some tasks to specialized
operators. So, an extensive network of cultural insti-
tutions around the world is called upon to promote
the French language and culture: 137 departments
of cooperation and cultural work within embassies,
98 French Institutes, 830 branches of the Alliance
Frangaise, 180 Campus France agencies, as well as
general education institutions and research insti-
tutes.

Media and communications play an important
role in shaping French soft power. The expansion
of French audiovisual media abroad and media
cooperation align with the key objectives of Fran-
cophonie’s cultural diplomacy. Having identified
three main pillars: 1) promotion of the Francophonie
and multilingualism; 2) digital innovation develop-
ment; 3) global coverage providing a regional focus.
The media holding France Médias Monde, which
encompasses the France 24 television channel,
the Radio France Internationale and Monte Carlo
Doualiya radio stations, and its subsidiary Canal
France International (CFI), plays a central role in
this area. And these media platforms promote dem-
ocratic values, counter disinformation, support the
pluralism of the press and freedom of the press in
countries where they operate, and they are therefore
an instrument of French diplomacy. For instance,
the activity of CFI includes fighting for youth, digi-
tal development, equality between sexes, sustain-
able development, promotion of Francophonie, and
fortification of democracy. Company projects are
mainly in regions of importance for France, such as
sub-Saharan Africa, the Maghreb, and the Middle
East. TVSMONDE, for its part, promotes the differ-
ent aspects of Francophonie by producing general
cultural content. Launched in September 2020, TV-

SMONDEDplus, subtitled in five languages, is avail-
able in almost every country in the world. This kind
of media propaganda is not only meant to promote
the language and culture but also a way of popularis-
ing the French vision of the world order.

Conclusion

From a theoretical point of view, it is important
to note that despite its wide consideration and popu-
larity, “soft power” remains a controversial concept.
The author attempts to expose basic approaches to
understanding this phenomenon through critical
analysis, highlighting these main findings:

First, “soft power” suffers from vagueness in
definition, hindering its application as an analytical
tool in international affairs.

Second, its ambiguity complicates operational-
ization in political science, resulting in diverse in-
terpretations that blur boundaries between related
terms like country image, country brand, propagan-
da and cultural hegemony, etc.

Third, measuring “soft power” remains debated
due to its indirect influence and time delay. Despite
varying degrees of objectivity and potential research
distortions, international ratings provide effective
tools for quantitative assessment and long-term
forecasting of trends.

In turn, based on the analysis of the French “soft
power” model, the following conclusions are drawn:

First, France employs “soft power” in its foreign
policy, with traditional cultural policy evolving into
“influence diplomacy” through historical continuity
in language and culture. It seeks to safeguard not just
political, but also economic and humanitarian inter-
ests, integrating cultural and linguistic influence into
foreign policy strategy and national security. Unlike
the American model, the French approach centers
on state-managed cultural and diplomatic influence.

Second, analyzing French “soft power” should
transcend its cultural dimension. The analysis con-
firms that modern France’s “soft power” extends be-
yond cultural policy (exemplified by Francophonie)
to encompass the maintenance of a favorable inter-
national image and media strategies asserting the
French Republic worldwide.

Third, despite its advantages, France must adapt
to new global challenges and realities. With rising
competition, France should update its” soft power”
strategy and enhance coordination between public
and private structures.
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«KYAbTYPHASl MAEHTUYHOCTb
BO BHELUHEU NMOAUTUKE PECITYBANKU KA3AXCTAH:
MHNULUUNATUBbI U NMEPCIMNEKTUBbI»

B AaHHOV cTaTbe paccMaTpMBAETCS BAUSHWE KYAbTYPHOM MAEHTUYHOCTM Ha (DOPMUPOBAHME BHELLI-
Hen NoAMTUKM Pecnybamkun KasaxcraH. Ocoboe BHMMaHMeE YAEASIETCS MHULMATMBAM, HarpaBAEHHbIM Ha
YKpenAeHme HauMOHAAbHOM MAEHTUYHOCTU Yepe3 MeXXAYHAPOAHOE COTPYAHMYECTBO, a TakXKe aHaAn-
3UPYIOTCS NEPCNEKTMBbI PA3BUTUSA KYAbTYPHOM AMMAOMATUM KaK MHCTPYMEHTA BHELUHENOANTUYECKOro
BAMSIHUS. Tak>Ke pacCMaTpMBAaIOTCS BbI30BbI, CTOsLIME repea KazaxcTaHOM B KOHTEKCTe raobaAnsaumm
M MHOTOYPOBHEBOM UAEHTUUHOCTU. KyAbTypHas MAEHTUYHOCTb HaLUMK NMPEACTaBASET COO0M BaXkKHbIi
acnekT, KOTOpbl (hopMUPYET €€ NMOAUTUYECKME, COLIMAAbHbIE N SKOHOMWYECKME CTPYKTYpbl. B ycao-
BUSX FAOBAAM3ALMM, KOTAQ KYAbTYPA CTAHOBUTCS O6bEKTOM OOMEHa M B3aMMOBAMSIHMS, CTPaHbl CTaA-
KMBAIOTCH C 3aAaven COXPAHEHMS U MPOABMXKEHMS CBOEN MAEHTUYHOCTU Ha MEXAYHApPOAHOM apeHe.
MMEHHO «MSarkast CMAa» CTpaHbl MOXET M AOAXHA CTaTb OAHMM M3 FA@BHbIX SAEMEHTOB YKPENAeHWUs
MEXAYHApPOAHOIO UMMAXKa KasaxcraHa Ha MUMPOBOM YPOBHE, MO3MLMOHUPYIOLLEN cebs OTBETCTBEH-
HbIM aKTOPOM PErmoHaAbHOM M TAOOGAABHOM MOAMTUKU. B 3TOM KOHTEKCTE KYAbTYpHasi MAEHTUYHOCTb
AOAXKHA CMOCOBCTBOBATbL AOCTUXKEHUIO BHELLHEMOAUTMYECKMX LieAeit pecnyOamkum. KasaxcraH, kak no-
AMITHUYHOE FOCYAAPCTBO, OCYLLECTBASET CBOIO BHELLHIOI MOAUTUKY C YHYETOM KYAbTYPHbIX acrneKTos,
UYTO MO3BOASIET YKPENASTb HALIMOHAABHYIO MAEHTMYHOCTb. B AQHHOM cTaTbe paccmaTprBaloTCs npume-
pbl Pa3BUTUS KYAbTYPHOM MAEHTMYHOCTM Ka3axcTaHa yepes ero BHELUHIO MOAUTUKY.

KatoueBble caoBa: Pecny6avka KasaxcraH, KyAbTypHasi MAEHTUYHOCTb, BHELUHSS MOAMTMKA, FAO-
6aAM3aLMsl, HALMOHAABbHbIE MHTEPECHI, AUMAOMATUS, MHOMOHALMOHAALHOCTD, FEOMOAUTUKA, MEXKKYAb-
TYPHbIA AMAAOT.
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Cultural Identity in Foreign Policy of The Republic of Kazakhstan:
Initiatives and Prospects

This article examines the influence of cultural identity on the formation of the foreign policy of the
Republic of Kazakhstan. Special attention is paid to initiatives aimed at strengthening national identity
through international cooperation, and the prospects for the development of cultural diplomacy as an
instrument of foreign policy influence are analyzed. The challenges facing Kazakhstan in the context of
globalization and multilevel identity are also considered. The cultural identity of a nation is an important
aspect that shapes its political, social, and economic structures. In the context of globalization, when
culture becomes an object of exchange and mutual influence, countries face the task of preserving and
promoting their identity in the international arena. It is the country’s “soft power” that can and should
become one of the main elements of strengthening Kazakhstan’s international image at the global level,
positioning itself as a responsible actor in regional and global politics. In this context, cultural identity
should contribute to the achievement of the republic’s foreign policy goals Kazakhstan, as a multina-
tional state, implements its foreign policy taking into account cultural aspects, which makes it possible to
strengthen national identity. This article examines examples of the development of Kazakhstan’s cultural
identity through its foreign policy.

Keywords: Republic of Kazakhstan, cultural identity, foreign policy, globalization, national interests,
diplomacy, multinational society, geopolitics, intercultural dialogue.
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KasakcTaH Pecry6AMKaCbIHbIH, CbIPTKbI CasiCaTbIHAAFbI
MdAEHM OipereiAik: 6acTamarapbl MeH OOAaLLAFDI

byA Makanasa maaeHn biperenaikTin KasakcraH Pecrny6AMKachbIHbIH, ChIPTKbI CasiCaTbiH KAAbIMTac-
ThipyFa 8cepi KapacTblpbiAaAbl. XaAbIKApPaAbIK, bIHTbIMAKTACTbIK, aPKbIAbl YATTbIK, OiperemAiKTi HbiFan-
TyFa GarbITTaAraH 6acTamasapra epeklie Hasap ayAapblAaAbl, COHAQM-aK, CbIPTKbl CasiC bIKMAA €Ty Ky-
paAbl peTiHAe MBaAEHM AMMAOMATHSIHBI AAMbITY MepcriekTrBaAapbl TaapaHaabl. CoHaait-ak, kahaHaany
JKOHe Kern AeHremAi Giperenaik KoHTekCTiHAae KasakcTaH aAAbIHAQ TypFaH CbiH-KaTepAep KapacTbl-
PbIAYAQ. YATTbIH MOAEHM BiperemAiri OHbIH CasiCi, AEYMETTIK >KOHE DKOHOMMKAAbIK, KYPbIAbIMAAPbIH
KAABINTACTbIPATbIH MaHbI3AbI aCMeKTiHi Giaaipeai. Y)KahaHaaHy >kaFaaiblHAQ, MOAEHMET aAMaCy KoHe
e3apa acep eTy oObekTiCiHe alfHaAFaH Ke3AE, eAAEP XaAblKapaAblK apeHaAa ©3AepiHiH >keke OGacbiH
caKTay XKoHe iArepiAeTy MiHaeTiHe Tan 60Aaabl. EAAIH “>kymcak, Kywi” ©3iH eHipAiK >kaHe >kahaHAbIK,
CasicaTTblH, XKayanTbl akTOpPbl peTiHAe kepceTeTiH Ka3akCTaHHbIH BAEMAIK AEHrerAeri XaAblkapaAblk,
UMUASKIH HbIFaTYAbIH 6aCcTbl SAEMEHTTEpiHIH 6ipi 60Aa araAbl XXeHe 6oAyFa THiC. byA Typrbiaa Maae-
HM BiperenAik pecrnybAMKaHbIH CbIPTKbl CasiCM MaKcaTTapbiHa KOA XKETKi3yre biknaA eTyi kaxeT. Kasak-
CTaH KOrM3THOCTbl MEMAEKET PETiHAE O3iHiH CbIPTKbl casgcaTbiH MOAEHU acCMeKTIAepAl eckepe OTbIpbIr
>Ky3ere acbipaAbl, OYA YATTbIK, OiperemAikTi HbiFainTyFra MyMKiHAIK OGepeai. bya Makanaaa KasakcraH-

HbIH, CbIPTKbI CasicaTbl apKblAbl MOAEHM GiPErefAiriH AAMbITy MbICAAAAPbI KAPACTbIPbIAAABI.
Tyiin cesaep: KasakcraH Pecnybamkachl, MoaeHN BGiperenaik, CoblpTkbl casicaT, kahaHaaHy, yAT-
TbIK, MYAAEAED, AUMAOMATUSI, KON YATTbIAbIK, Fe0CasicaT, MOAEHMETAPAAbIK, AMAAOT.

BBenenue

PecniyOnuku Kazaxcran, Haxopsieics Ha CThI-
K€ MHOTHX KYJIBTYp W [IUBHJIN3AINI, OCOOEHHO aK-
TyaJlbHO YYHTHIBATh BIUSHUE CBOCH KYyJIBTYPHOU
UJCHTUYHOCTH Ha BBICTPAMBAHUE BHEIIHEMOIUTHU-
yeckuxX OTHomIeHWi. KaszaxcraHckas KynbTypHas
HUICHTUYHOCTE CKIIAIBIBACTCS TIOJT BIUSHUEM MHO-
’KE€CTBA STHUYECCKUX TPYII, BKIIOYAs Ka3aXxoB, pyc-
CKHX, Y30€KOB, HEMIIEB M IPYTHX. DTO MHOroo0Opa-
3We CIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO MPArMAaTHIHOMN
BHEIIIHEH TOJUTUKHU, OCHOBAHHOW HA MPUHIIUIAX
B3aMIMHOTO YBXEHHsI M KyJIbTYpHOTO aAmajnora. Ka-
3aXCTaHCKasl BHEITHSS MOJUTHKA, OCHOBBIBASICH Ha
KyJIBTYPHOUM HJICHTHYHOCTH, CTPEMHTCS K OallaHCy
MEX]ly KPYITHBIMH MUPOBBIMH JIEpyKaBaMH, TAKUMHU
kak Poccus, Kutait u CILIA. B ycmoBusx coBpe-
MEHHOW TJI00ATU3aIuK, KOTJa MHpP CTPEMHTEIb-
HO MEHSETCsI, BAXXHO COXPAaHUTh U YKPEITUTh CBOIO
YHUKQJIBHOCTD, W KYJBTYPHAs] UICHTHIHOCTH CTa-
HOBHTCS BaXKHEHIINM ()aKTOPOM B 3TOM TIpoIiecce
(Konmermusi, 2023r.). KynbTypHast HWIEHTHYHOCTH
SIBJISICTCSI KJTFOUEBBIM JIEMEHTOM B (DOPMHUPOBAHUU
TOCYJapCTBEHHOU MOJTUTHKHU, B TOM YHCJIC U BHEIII-
Hell. [lna PecryOnmkm KazaxcraH, MHOTOKOH(ec-
CHOHAJIbHOW M MHOTOHAIIMOHAJIBHON CTpaHbl, 3TOT
ACIeKT UTPaeT 0COOYI0 poJib. B ycrioBusix OemieHbIx
TEMIIOB TJIO0ATHM3aIMA U WHTETPAIlMA HEOOXO0IMMO
HaXOJUTh OaJIaHC MEXKTy HAIIMOHATLHBIMHA HHTEPE-
caMU M MEXKIyHAPOJTHBIMU 0053aTEIbCTBAMH, YTO

TpebyeT YETKOTO TOHMMAHHS CBOCH KyJIBTYPHOU
unentuunoctu (Tokaes, K.K., 2007).
AxmyanbHOCMb U HOBU3HA CTATHU 3aKITIOYACTCS
B cIeyromeM: ocobasi poiib HaIlHOHAIBHOW HJICH-
TuyHOCTH B Kazaxcrane, rjie npucyTCcTByeT MHOXKe-
CTBO HaIIMOHAIBLHOCTEH U KoH(peccuid. KynprypHas
WICHTUYHOCTh WTPAeT BAXKHYIO POJb BO BHEUTHEH
nonutuke Kazaxcrana, Tak Kak OHa CIIOCOOCTBYET
HaI[MOHAIBHON KOHCOJHUIAIINU, COXPAHEHUIO KYJIIhb-
TYpHOTO CyBEpEHHUTETa U ITyXOBHOMY COBEpIICH-
CTBOBaHMIO Hapoja. KyiabTypHbIil moTeHnuan crpa-
HBI SIBIISIETCSI CTPATETMYECKUM PECYPCOM F OCHOBOM
JUTSS  CTAQHOBJICHHUS KYyJIbTYpHOW HWACHTUYHOCTH H
(hopMupoBaHusi 0O0INEH Ka3aXCTAHCKOW HICHTUY-
voctu (Hoktpuna, 2010). KynbprypHas uaeHTHY-
HOCTb WTPAET BaXKHYIO POJIb BO BHEIIHEH TOJIUTHKE
Pecniyonuku Kazaxcran (Mapmontosa, T., 2024).
VYkperuieHue HallMOHAIbHOW WACHTUYHOCTH 4epes
KyJbTYPHbIE WHUIMATHBEI MOXET CTaThb OCHOBOM
Uit (OPMHUPOBAHMS YCIICHIHOW BHEIIHETIOINTH-
yeckoii ctpateruu (Kabasues, M.,2022). B To xe
BpeMsi, CTpaHe HEOOXOIMMO alalTHPOBATHCS K BbI-
30BaM TJI00aIM3alnH, CTPEMSICh COXPAHUTh CBOIO
YHHUKAJIBHOCTD U ITPOJBUTATH €€ Ha MEX/TyHApOTHOM
apeHe. AHaTU3NPys KyJIbTypHYIO UIEHTHYHOCTD U
e€ ponb BO BHelTHEH nonutuke Kazaxctana MOKHO
CKa3aTh, YTO KYyJbTypHas HJIEHTHYHOCTH SIBIISIET-
CSl BAJICHBIM CIMPAMe2udecKUM pecypcom CmpaHbl,
o0ecrieunBaronMM CTaOUIIbHBIE YCTOHYMBOE pa3-
BHTHE TOCYJapCTBA, HAIIMOHAIHLHYIO 0€30TacHOCTh
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U COXpaHEHHE KYJIbTypHOro cyBepeHHTeTa. Kyib-
TypHasi UACHTHYHOCTh OPMHUPYETCS TOJ| BIUSHU-
€M pa3IUYHBIX (HaKTOPOB, BKIOYAS STHUYCCKUC
KOPHH, HCTOPUYECKUE COOBITHS W COBPEMCHHBIC
teHaeHIMU (AsmiabxaHoB, M., 2025). KynerypHas
UJICHTUYHOCTh BKJIFOYAET B CEOS 3JICMCHTHI Ka3ax-
CKOM1 KyJIBTYPBI, & TAK)KE BIIUSHUE JIPYTHX HAPOJIOB,
HACEJISIIOIIUX CTPaHy, YTO B UTOTE CO3JAaeT MHOTO-
HAI[MOHAJIBHYI0 M MHOTOKYJIBTYPHYIO cpeny. YBa-
KEHHE K KYJIbTYPHOMY MHOTOOOPa3HI0 CTAHOBUTCS
Ba)KHBIM ACTMIEKTOM BHEIIHETIOMUTHYECKUX HHUIHA~
tuB Kazaxcrana.

Onucanue mamepuanos u memooog. Jlannas
CTaThsl OCHOBBIBACTCSl HA UCTOPUUCCKOM H CPAaBHU-
TEJIBHOM aHaJIn3e, KOHTCHT aHaju3e OQUIIMaIbHBIX
JIOKYMEHTOB, WHTEPBBIO TJIaBbl TOCYJApCTBa, 3KC-
MEPTOB, & TAK)KE METOJIC JICTYKITHH.

Oobcyxaenue

I'maBHBIM TE3MCOM CTaThbU SIBIISICTCS TO, YTO
KYJbTYpHasi UACHTHUYHOCTh UTPACT KIIIOUEBYIO POJIb
B COBEpILICHCTBOBAHUM BHEIIHEH MOJUTUKH Pe-
cnyonuku Kazaxcran. B ycrmoBusix riobanuzanuu
U yBEJIMYCHHUS B3aUMOJCUCTBUSI MEXKIY CTpaHAMU
KyJIbTYPHBIE acIeKThl CTAHOBSTCS Ba)KHBIMH WH-
CTPYMCHTaMHU IJId AOCTUKCHUS AUIIIOMATUYCCKUX
neneii. Kazaxcran, oOnanas yHHKAJIbHBIM KYJlb-
TYpPHBIM M HMCTOPUYECKHM HACJIEINEM, CTPEMHUTCS
WHTErPUPOBATH CBOIO KYJIBTYPHYH HIEHTHUYHOCTH
B CBOI0 BHEIIHIOK TMONUTUKY. Takum o0pasom,
KyJbTYpHas WACHTUYHOCTh KazaxcraHa oKasbIBaeT
3HAYUTCIIbHOC BIIMAHHEC HA €I0 BHCIIHIOIO IIOJIH-
THKY, CO3/1aBas KaKk BO3MOXXHOCTH, TaK U BBI3OBBL.
[IpoOnembl, CBsS3aHHBIE C ITOW HWACHTHYHOCTBIO,
TpeOYIOT AETUKATHOTO TIOJIX0/IA ¥ CTPATETUIECKOTO
MBIIUICHUS U151 00ECTIeUeHUs] HHTEPECOB KaK CTpa-
HBI, TaK ¥ €€ MYJBTHKYJIBTYPHOT'O HaCEeIEHUS.

KazaxcTan HaXxoguTCsi Ha TIEPECCUCHUU EBPO-
MEeUCKUX M a3UaTCKUX KyJIbTYpP, YTO CO3/aeT YHU-
KaITbHYIO U MHOTOTPaHHYIO KyJIbTYpHYIO WICHTHY-
HOCTh. C MOMEHTa OOpETCHHSI HE3aBUCHMOCTH B
1991 romy ocHOBHOE BHMMAaHHE BO BHEIIHEH MO-
JIUTHKE CTPAHBI YIEISIIOCh HE TOJBKO YKOHOMHYE-
CKHM, HO U KYJIbTYPHBIM B3aUMOCBA35M. OJIHI/IM n3
MEPBBIX IIArOB CTajJO BOCCTAHOBJICHHE HCTOPHYE-
CKOH MaMATH U TOIMyJIIPU3AIIHsI Ka3aXCKON KYJbTY-
PbI Ha MEKyHAPOJHON apeHe.

KazaxcTtan pacnonoxeH Ha MEpPeKpecTKE Bax-
HBIX TOPTOBBIX W KYJBTYPHBIX ITyTEH, 4TO AENaeT
€ro CBOCOOpa3HBIM «MOCTOM» MexAy EBporoil u
A3zueil. DTO reomnoIUTHYECKOE IMOJIIOKEHUE CO3a-
€T YHUKAIbHBIA KYJIBTYPHBIH KOHTEKCT, B KOTOPOM
(hopMupyeTCst OTHOIIEHHE CTPaHBl K MEXKyHapO/-
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HBIM napTHepaM. KazaxcTanckas KyJbTypHast HICH-
TUYHOCTB CKJIaJIbIBA€TCS IO/ BINSHHUEM MHOKECTBA
STHUYECKUX TPYMI, BKIOYas Ka3axoB, PYCCKHX,
yHrypoB u Jpyrux. 3TO0 MHOroo0Opasue croco0-
CTByeT (OPMHPOBAHHMIO TPAarMaTWYHON BHEUTHEH
IIOJINTUKH, OCHOBAHHOW Ha MMpUHOMWIIaX B3aUMHOI'O
yBaXX€HHUA U KyJIbTypHOro quanora. Kasaxcran ciy-
KHUT 00pa3LOM YCIEUIHON MHTErpalyn pa3IndHbIX
KynbTyp. Co3/aHue Ka3axXxCKUX M PYCCKHX IIKOJ,
rie o0y4aroTcsl IeTH Pa3HbIX HAllMOHANBHOCTEH, a
TAKXKe IMPOrpaMMbl M0 M3YYEHHUIO SI3bIKOB M KYJIb-
Typ HapoJOB, MPOKHUBAIOIINX B CTPAaHE, TOMOTAOT
MOBBICUTh MEXKKYJIBTypHOE NMOHMMaHue. VHTerpa-
LIMOHHBIC NIPOrPaMMbl U NPOEKTHI, HAIPABICHHBIC
Ha YJIYy4YUICHUEC KMU3HCHHBIX yCJIOBI/Iﬁ OTHHYECCKHUX
MEHBIIMHCTB, CIIOCOOCTBYIOT COLMAIBHOW TapMo-
HUU W cTabuinbHOCTH. BHemHas nonutrnka Kazax-
CTaHa TaKXe BKJIIOYAeT aKTUBHOE COTPYIHHYECTBO
C IpyTMMH CTpaHaMHy B 00JacT 0Opa3oBaHus U Ha-
VKU, 9TO COJEHCTBYET KynbTypHOMY 00MeHy. [1po-
rpaMMBbI aKa)Z[eMI/I‘IeCKOﬁ MOOHUIBLHOCTH CTYACHTOB
W Hay4yHBIX PaOOTHHMKOB, COBMECTHBIC HCCIIEIOBa-
HUSI U IPOEKTHI CO34aI0T BO3MOXKHOCTH Ul Oosee
rIyOOKOTO MOHMMaHUS KYJIBTYpPHBIX 0COOEHHOCTEH
1 MOTpeOHOCTEH pa3HbIX HAPOIOB.

KynprypHas naentuunocts Kazaxcrana, kak u
mo00# Npyroi CTpaHbl, UTPAET BKHYIO POJIb BO
BHelHed monuTuke. Kaszaxcran, Oyaydu MHOTO-
HAaIlMOHAJbHBIM U MHOTOSI3BIYHBIM T'OCYIAPCTBOM,
CTalIKUBACTCSl C PSIOM IMPOOJIEM U CIIOKHOCTEH,
CBA3aHHBIX C KyJBTYpHOU HAEHTHYHOCTBIO. K HEKko-
TOPBIM U3 HUX MOXHO OTHECTH CJICAYIOLLIEE:

1. Kazaxcrau sBiIsieTcsI JOMOM HECKOIBKUX Je-
CATKOB 3THOCOB, BKJIOYas Ka3axoOB, PYCCKHX, Y3-
OEKOB, YKpawHIIEB U Jpyrue. DTO MHOT000pasme
€03J1aeT HEOOXOMMOCTh YUUTHIBATH HHTEPECHI Pa3-
JUYHBIX TPYNI IpH (HOPMUPOBAHUU BHEIIHETIONH-
TUYECKUX MpruopuTeToB (BricTymenne AGapikanu-
KoBoH, ['., 2024)

2. Hame rocynapcTBO MMEET CTPaTErHyecKoe
nosoxeHue Mexny Poccueil m Kurtaem, a Takxke
JPYTUMU COCEHUMU rocyaapcrsamu LleHTpansHol
Asun. Tpaauuum U UCTOPUUYECKUE CBA3HM C ITUMH
CTpaHaMU MOTYT BJIMATH Ha BHELIHIOIO ITOJINTHKY,
MOpO#i co31aBast KOH(MIMKTHI HHTEPECOB.

3. Kazaxcran crpemurcs moanepkuBaTh cOa-
JIAHCUPOBAHHBIE OTHOILICHUS KaK ¢ 3aI1aioM, TaK U ¢
BoctokoM. D10 TpeOyeT OT cTpaHbl YMEHHS MaHEB-
PHpOBATH B CIOXKHOH T'€ONMOIIMTHYECKONH 00CTaHOB-
K€, YTO MOXET BbI3bIBaTh BHYTPEHHHE AUCKYCCUHU O
TOM, KaKasi OpueHTaIus 0ojee MpeAnoYTHTEIbHA.

4. I'moGanu3anysi IPUBOAMT K YCHIJICHHIO BITHS-
HUS UHOCTPaHHBIX KyJIbTYP U LIECHHOCTEH. DTO CO3-
JIaeT BBI3OBBI I COXPAHEHUS KyJIBTYPHOH HJCH-
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TUYHOCTH, YTO MOJKET OTPa)KaTbCs HA BHEIIHEH
MOJIUTHKE, OCOOCHHO B OTHOIIEHUH K KYJIBTYypPHBIM
oOMeHaM M MeXIyHapOJIHOMY COTPYAHUYECTBY.

5. Buemnss nonuTrka Kazaxcrana Takyxke moju-
BEprKeHA BIMSHHUIO BHYTPEHHUX TOJUTHYECKUX 00-
CTOSITENILCTB. BONPOCH! KyNbTYPHONU MAEHTUYHOCTH
MOTYT CTaThb MHCTPYMEHTOM MAaHMITYJIALUU B TIOJIH-
TUYECKHUX BBIOOPAX W MPUHUMATH (DOpMY HaI[FOHA-
JIMCTUYECKUX HACTPOCHUM.

6. HecmoTpst Ha nocturHyTsle ycnexu, Kazax-
CTaH CTAJKHUBACTCS C PAIOM BBI3OBOB B 00jacTu
COXpaHEHUs KyJIbTYpHOH HAEHTHYHOCTU. [100a-
JU3aIysl, MUTPAIOHHBIE TPOLECCHl W BIUSHUE
COBPEMEHHBIX TEXHOJIOTUH CTaBAT MOJ yrpo3y Tpa-
JTUIAOHHBIE [IEHHOCTH W 00blYau. BakHO, 4TOOBI
BHEIIHSS MOJWTHKA CTPAHbl OPHEHTHpOBajach Ha
COXpaHEHHUE CBOEH CaMOOBITHOCTH, IIPH 3TOM aJar-
TUPYACH K COBPEMEHHBIM pEaIHsIM.

Mexny Tem, Ka3axcTaH akTUBHO y4yacTBYET B
MHO>XECTBE MEXAYHAPOJHbBIX OpPraHU3alUi, TaKUX
kak OOH, IOC u EABC. D10 mo3BoyISIET cTpaHe
JIEMOHCTPHUPOBATH CBOI YHUKAJIBHYIO KYJIBTYpPHYIO
UJECHTUYHOCTh U BECTU JAHUAJIOT O KyJIbTYPHOM pa3-
HooOpasun. Hampumep, B pamkax Illanxaiickoit
opraHmM3anuu corpyaHudectBa Kaszaxcran opraHu-
3yeT KyJIbTYpPHBIE MEPOTIPUATHS, KOTOPBIE CIIOCO0-
CTBYIOT YKPEIUIEHUIO JOBEpHsl MEXIY HapoaaMu
(MapmonToBa, T., 2024). D10 co3/1aeT MO3UTUBHBIN
UMUK CTPaHbl KaK KyJIbTYPHOIO MOCTa MEXIY
BocTokom u 3amanom.

OpHUM 13 3HAUNUTENBHBIX IaroB B POpPMUpPOBa-
HUU KyJIbTYPHOM MJIEHTUYHOCTHU CTaja Iporpamma
«Pyxanun Xanrblpy», nHUIIMUpoBaHHas Hypcyiira-
HoM HazapGaesbim B 2017 rogy. IIporpamma Obuia
HaIelleHa Ha MOJEPHH3AINI0 OOIIEeCTBEHHOTO CO-
3HaHUS, pa3BUTHE KYJIbTYPHOTO MOTEHIIMANA U TO-
MyJIApU3alMI0 Ka3aXCKOro S3bIKa W JINTEPATYPBI.
Buemmnsa nonmtuka Kazaxcrana, ocHOBaHHas Ha
MPUHLMIIAX 3TOW MPOTrpamMMbl, OPUEHTHPOBAaHA Ha
9KCHOPT KyJIbTYPHBIX IEHHOCTEN U YKpPEIUIEHHUE IT0-
3ULUHI Ka3aXCKOU KyJIbTYPhl B MUpE.

KynsTypHOe Hacnemue urpaeT 3HaYUMYIO POJIb
BO BHeIIHEH mosnTHke Kaszaxcrana, crnocoOCTBYs
YKPEIUIEHUI0 MEKIYHAPOIHBIX CBSA3EH U MpeicTaB-
JICHUIO CTpaHbl HA MUPOBO apeHe. OHO moMoOraeT
¢dbopMHpOBaTh HAIMOHAJIBHYIO HICHTUYHOCTH |
ykperuisier uMuk KaszaxcraHa Kak MHOTOHALIM-
OHAJILHOTO W MYJBTHUKYJIBTYPHOTO TOCYAApCTBA.
VYyactue B MEXAYHapOAHBIX KYJIbTYPHBIX MEpO-
MPUATUSAX U BBICTABKaX MO3BOJISIET IPOJAEMOHCTPU-
poBaTh Ooratoe MCTOpPUYECKOE W KyIbTYpPHOE Ha-
cinenue crpaHbl. KazaxcraH akTHBHO HCHOJB3YET
JUIUIOMATUIO KyJbTYPBI JJIsl HAJTAXKUBAHUS U YKpe-
IJIEHUS CBA3EH ¢ Apyrumu rocyaapcrsamu. dectu-

BaJIU, BEICTABKH, KOHIEPTHI U APYTUE MEPOTIPHUSITHS
CIOCOOCTBYIOT Pa3BHTHIO KYJIBTYPHOTO OOMEHa U
B3aMMOIIOHMMAHUS MEXIy Hapomamu. Harmie rocy-
JTAPCTBO aKTUBHO YYaCTBYET B MEKIYHAPOIHBIX Op-
raau3anuax, Takux kak FOHECKO, uto no3Boisier
MPOJIBUTATh CBOM KYJBTYpPHBIC IEHHOCTH M Hacle-
JIie, a TaK)KE y4acTBOBATh B IIOOATBHBIX MHUIUA-
THUBaxX 10 MX coXpaHeHuio. KyiapTypHOE Haciesue
MOXXET CIIYKUTh OCHOBOU HJISi COTPYIHUYECTBA C
COCEJTHUMH CTpaHAMH U PETUOHAMH, CIIOCOOCTBYS
MHpPY U CTaOMIEHOCTH. OOCYKIeHHE OOIIMX MUCTO-
PUYECKUX U KYIbTYPHBIX aCTIEKTOB MOXET ITOMOYb
YKPEMUTh JI0OPOCOCEICKHE OTHOIICHHUSI, COJICH-
CTBYS YKPEIUICHUIO TIO3HMIIMY HAIIIero TOCy/IapcTBa
Ha MEXKIYHAPOJAHOU apeHe W Pa3BUTHUIO MEXKKYIIb-
TYPHBIX CBsI3eH.

BaxxHo mom4yepkHyTh, YTO KyJIbTYpPHOE Hacie-
nue Kazaxcrana cTaHOBUTCS BaKHBIM WHCTPYMEH-
TOM OOBEKTHBAIIMH U PEATU3AI[UN BHEITHEIIOINUTH-
yeckux 1ened. KynmpTypHast quruioMatus sBIseTCs
BAKHBIM JJIEMEHTOM BHEIIHEH mnonuTuku Kazax-
ctana. [loconbcTBa U KyJIbTypHBIC IICHTPHI AKTHBHO
IIPOBOJIST BHICTABKH, KOHIIEPTHI U (heCTHBAIH, TIPE/I-
CTaBJSIIONINE Ka3axXCKyl KylnbTypy. Hampumep,
MIPOBEJICHIE MEXKTyHAPOTHOTO (heCTUBAIIS «AcTaHa
OKCIIO» B 2017 Tomy MO3BOIHIIO TIPOAEMOHCTPH-
pOBaTh HE TOJBKO JIOCTHXKCHHS B OOJIACTH HAyKH
Y TEXHOIJIOTUH, HO W Ooraroe KyJbTypHOE Hacle-
nmue Hapona Kaszaxcrana. 9To cOOBITHE TIPHBIICKIIO
BHUMaHHE MEXJIYHAPOJHOTO COOOIIECTBA M CIIO-
COOCTBOBAJIO YKPEIICHUIO KYJIBTYPHOH HWICHTUY-
HocTh. KazaxcraH co3man paziaudHble KyJIbTypHBIE
opraHu3anuu U (OHIbI, IENIbI0 KOTOPBIX SBIISICTCS
MPOJIBIKEHUE KAa3aXCKOM KyNIbTYphl 3a MpeaeiaMu
ctpansl (OBanHucsH, ['., 2025). OgauM U3 mpruMe-
poB sBisieTcst AccambOuiest HapoioB Kazaxcrana, ko-
TOpasi CIIOCOOCTBYET YKPEIUICHUIO JPYKOBI MEXKITY
STHUYECKUMHU TPYIIaMH W TPEACTaBISET MHOTO-
KyJbTYpHBI OOJMK CTpaHbl Ha MEXTyHapOTHOU
apene ([loxrpuna, 2010).

Kazaxcran akTHBHO MTPOABUTAET MICI0 MHOTOSI-
3BIYMSL U SI3BIKOBOTO pazHooOpasus. [1pu 3ToM Bax-
HOHM COCTaBJISIFOIICH BHEUIHEH MOJUTUKH SIBISETCS
MTO/IIEPIKKA KA3aXCKOTO sI3bIKA KaK €IHMHCTBEHHOTO
TOCYJApCTBEHHOIO SI3bIKA U €T0 MOMYJISIpU3aIns 3a
npeaeiaMy CTpaHbl. B 3TOM KOHTEKCTE MOXKHO OT-
METHUTh TPOTPAMMBI 10 00YYEHUIO S3BIKaM, a TaK-
K€ CO3[IaHUE YCIOBUH NJISl M3YUEHHUS Ka3aXCKOTO
sI3pIKa 32 TpaHUWICH. BHEIIHss MonuTHKa CTpaHbl
AKTUBHO UCTIONB3YET KYJIbTYPHBIE CBA3H C COCETHU-
MU TOCYIapCTBAaMH, YTO MOMOTAET YKPEIUISATh JIU-
mmomatuueckue otHomenus (Tokaes, K.K., 2024).
BaxxHOoCTh KyJNbTYpHOU HIEHTUYHOCTH B JAHHOM
KOHTEKCTE TPOSBISIETCS 4Yepe3 pa3IUvHble WHU-
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LUATUBBI, TaKHE KaK: KyJIbTypHbIE OOMEHBI (Ipo-
rpaMMbl OOMEHa CTyACHTaMH, XYIOKHUKAMHU H
Y4EHBIMH C IPYTMMHU CTpaHaMH), a TaKKe MEeXIy-
HapOJHBbIE KyJIbTYpHBIC (ECTHBANN MPOBEICHHE
MEpOTPHUATHH, HAIPABICHHBIX Ha MOMYJISAPU3ANNI0
Ka3axCKOH KyJIbTYPHI 32 pyOeKOM), HCTIOIH30BaAHNE
KYJBTYPHBIX COOBITUH, TAKMX KaK CIIOPTUBHBIE CO-
PEBHOBAaHHSA M BBICTABKH WCKYCCTBA, JJISI MPOJIBHU-
xenust Kazaxcrana Ha MeXIyHapoJHOW apeHe, a
TaKKe MOANMCAHNE COTJIAICHUH O COTPYTHUYECTBE
C WHOCTPAHHBIMH KYyJIBTYPHBIMH YUPEXKICHUIMHI,
YTO MO3BOJAT OOMEHHUBATLCS OIIBITOM U 3HAHUSIMU.

TpaguumonHnast kynbrypa Kaszaxcrana mpoxa-
3ajla CBOIO COCTOSATENBHOCTHh KaK COIHMAaIbHBINA WH-
CTUTYT, CBSI3aHHBIM C W3MEHEHUSIMU B O6IIICCTBC,
KyJBTYpHOE HacleAMe W CIEICTBHE, KYJIbTYpHOE
3HAYUMOCTh, TPAJAUIINN. B COBpEMEHHBIX YCIOBUSIX
HEOOXOUMO IMPOJIOJIKATE KypC Ha aKTyaIH3aluio
MIPEEMCTBEHHOCTH TPAJULIHUOHHBIX M TOIICPKKY
MHHOBAIIMOHHBIX COIMOKYIETYPHBIX HHCTHUTYTOB,
MHOTOBEKOBBIX KYJIbTYPHBIX TPAAHLUH, TI00a1H13a-
LU BBIHYKJIaeT HApOJia M CTPaHbl HCKATh 3al[UTHBIC
IyTH JJI8 CBOEH HALUMOHAJIBHO IOCYAapCTBEHHOM
UACHTUYHOCTHU, YTO IMOBBIIACT 3BHAYCHUC KYJIBTYPbI,
KaK CUMTATh POJb KyJIbTYPHBIX HHCTUTYTOB BO3pac-
TaeT, 0COOEHHO B COYETAHWH PETMOHAIHLHOTO B3aH-
MOJIEUCTBUS, CLIOCOOCTBYSI pa3BUTHIO PecryGmnuku
Kazaxcran kak oTkpeiToro obdmecta. CamMonieH-
TU(QUKAIUSA KaXI0TO WieHa oOImecTBa depe3 Iy-
XOBHYIO CBSI3b ¢ HapoaoM KazaxcTtana u oco3HaHue
MPUHAATICKHOCTH K HAIIMOHAJILHOM AeLIeBle Urpa-
€T 0COOYIO POJTb B COBPEMEHHOM COIMOKYIBTYPHOM
paszsutuu (Kapun, E., 2024). Ecnu paccmaTtpuBaTh
KITIOUEBbIE ACIHEKTHl HCHOIb30BAaHHUS KYJIbTYPHOU
WICHTUYHOCTH BO BHENIHEW MOJUTHKE HAIIETO TO-
CyJIapcTBa, TO MOXKHO BBIJICIUTH CJIEYIONIEE:

1. Kazaxcran akTUBHO MCHOJB3YET CBOIO KYJIb-
TYpHYIO WJCHTUYHOCTH /IS (DOPMUPOBAHUS ITOJIO-
JKUTEJIBHOTO MMU/Ka Ha MEXIYHApOIAHOW apeHe.
OTo BKIIIOYAET B ceOs MPOABMKEHHE Ka3aXCKOH
KYJBTYPBI, SI3bIK, TPAIUITUN U HCTOPHUIO Yepe3 Kyilb-
TYpHBIE MEPOTIPHUSITHS, BEICTABKU M (DECTUBAIIH.

2. Hame rocynapctBo, Haxonsch B LlenTpanb-
HOU A3MM, HCHOJb3YyeT KyJIbTYPHBIC CBSI3H IS
YKPCIJICHUSA OTHOIIIEHUH C COCCAHUMU CTpaHaMH.
OOume KyJIbTypHbIE U HCTOPUYECKUE KOPHU MOTYT
CITy’>KHTh OCHOBOH ISl COTPYTHIYECTBA B 9KOHOMHU-
Ke, 0€30MacHOCTH U IPyTUX 00IacTsIX.

3. Kazaxcran mnpuMeHsieT KOHUENUUIO «soft
power», TpOABHTasi CBOIO KyJIbTYpy W IHEHHOCTH
3a TpesieNiaMu CTpaHbl. JTO BKIIOYAET B ceOs MOJ-
JepKKy 00pa3oBaTeIbHBIX POrPaMM, KyJIbTYPHBIX
00MEHOB M MEXITYHApOJIHBIX MPOEKTOB, KOTOPHIE
MOTYEPKUBAIOT 0OTraTCTBO Ka3aXCKOH KyJIbTYphI
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(I'maBa rocymapcTBa MPUHSIT y9acTHE B IIEPEMOHUN
HarpaxxJieHus: paboTHUKOB KYJIbTYpPhl U HCKYCCTBa,
2024)

4. Ka3zaxctaH moJ4epKHUBaeT CBOE IMOJIMITHUY-
HOE 00IIECTBO Kak 0C000€ JOCTOSTHHE, YTO MOKET
CIOCOOCTBOBATh YJIYYIICHUIO OTHOIICHWH C Jua-
CropaMH M Pa3IMYHbIMU 3THUYCCKUMH TPYIIIaMH
B JIPYTHX CTpaHax. JTO TakXe IMOMOTaeT CTpaHe
YKPEIIATh CBOM MO3UIUN KaK MUPOTBOpPLIA B PETHU-
OHAJILHBIX KOH(DIIUKTAX.

5. Ka3zaxcraH akTUBHO y4acTBYET B MEKIyHa-
POIHBIX MHUIMATUBAX 10 COXPAHEHUIO KYJIbTYPHO-
rO Hacyeaus. DTO MOXKET MIOMOYb CTpaHE YKPEMHUTh
CBOM KYJIBTYPHBIE ITO3UITNH U TIOTYYUTH ITPU3HAHKE
Ha MeXAyHapoaHoil apene (MapmonTosa, T., 2024)

6. KazaxcraH akTHBHO y4acCTBYeT B MEKIyHa-
POIHBIX OpraHu3anusix u (Gpopymax, MbITasCh Mpe/l-
CTaBUTBb CBOIO KYJIbTYPHYIO UACHTUYHOCTH B KOHTCK-
cTe IMI00aJIbHBIX BOMPOCOB, TAKUX KAaK YCTOWYMBOE
pasBuUTHE, IpYyKOa MEKIAY HAPOJAAMH U T.I.

KynbTypHass MIEHTHYHOCTH MOMOTaeT (OPMHU-
pOBaTh HAMOHAIBHOE CaMOCO3HAHHUE U CHOCO0-
CTBYET YKpEIUICHHIO eIMHCTBA Haruu (BrwicTyre-
Hue A6apikanukoBoi [, 2024). OHa TaKxxe CIyKHT
OCHOBOM JJIs1 MEKKYJIBTYPHOTO JUaaora U COTpya-
HUYECTBa MEXKIY Pa3HBIMH CTpaHAMHU U HApOJaMH.
Ka3zaxcTaH akTMBHO HCIIOIB3YET CBOXO KYJIBTYPHBII
MOTEHIUAIT JIJIsl YKPETUICHUST MEeKIYHAPOIHBIX CBsI-
3¢l W MPOJABMIKEHMS] CBOMX HHTEpecoB. B cBere
r7100abHBIX BBI30BOB, TAKUX KaK TEPPOPH3M, H3-
MEHEHHMsI KJIMMaTa U MUTPAIUOHHBIC KpU3UCHI, Ka-
3aXCTaH MOYKET PacCCMaTPHUBATh CBOIO KYJIbTYPHYIO
WJCHTHYHOCTh KaK OCHOBY JJISI TIOCTPOEHHS OoJiee
yCTOHYHMBBIX W 3(D(PEKTHBHBIX MEXKITyHAPOTHBIX
otHomeHu# (Ykas Ilpesmnmenra, 2015). MaeHTmy-
HOCTb UT'PAET BXKHYIO POIIb B DNIOXY TII00ATU3AIIHH,
TaK KaK OHa TIOMOTAET JIFOJISIM COXPaHSTh CBOIO YHH-
KaJIbHOCTh W CAMOOBITHOCTh B YCJIOBUAX yHH(HKa-
UM COLMOKYJIbTYPHBIX ACIEKTOB. MIEHTUYHOCTh
BBIpa)KACTCS 4Yepe3 COLMOKYJIbTYPHBIE 00paslbl U
TICUXOJIOTUYECKUE aCTIeKThI, TAKHE KaK dTHUYECKHE
oTHoIIeHUsT U camoupeHTudukamus (Kapun, E.,
2024)

Ha MexnayHapoHOIl apeHe KyJIbTypHasi UJICH-
TUYHOCTDH ABJIACTCS BaXHBIM @aKTOpOM B ompeac-
JICHUH BHEITHETIOJIMTHYECKOTO Kypca CTPaHbl U BbI-
6ope mapTHEPOB mis coTpymHMYecTBa. Kazaxcran
CTPEMUTCA MOAACPKUBATE U pa3BUBATh CBOU KYJIb-
TYpHBIC TPAJUINH, COXPaHss UX YHHUKAIBLHOCTh U
nepenaBas OyaymmMm mokoneHusMm (Yxaz Ilpesu-
nenTa, 2015)

Kazaxcran akTHBHO UCTIONB3yET CBOHM KYIbTYP-
HBII TIOTEHIINAN [T YCTAaHOBJICHHS U MO PKAHUS
MEKIYHApPOAHBIX OTHOIIEHUH, a TAKAKE ISl POJIBU-
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’KEHUSI CBOUX HHTEPECOB HA MUPOBOI apeHe, B yKpe-
TUIGHWW Pa3BUTHs KyJIbTYpHBIX Tpaaunuid. Mmeer
OoJpIIIOe 3HAUCHWE JJII COXPAHEHUS YHHUKAIBHO-
ctu Hatmu (Eckamu, P., 2020). Ecin roBoputs 00
YCTOHYMBOM pa3BUTHU HAIIETO TOCYAapcTBa, TO
BaYKHO TMOJYEPKHYTh, YTO YCIEIIHOE (OPMHPOBA-
HUE U CTPYKTYPUPOBAHUE HALIMOHAIBHON UACHTUY-
HOCTH SIBJIICTCS HEOOXOAMMBIMU (haKTOpaMH IS
YCTOMYMBOTO HallMOHANBHOTO pa3BuTus (barTanos
A., lllepwsizmanosa, K., 2024). Dto crocoOcTByeT
YKPEIUICHUIO JEMOKPAaTHYEeCKUX HOPM, BEPXOBEH-
CTBY IpaBa, COOJIIOJCHHIO IpaB 4ejIOBEKa U CO-
[MUATBHOW KOHCONMAanuu. Takum o0pazoMm, Kyib-
TypHasi MACHTUYHOCTh — 3TO HEOThEMJIEMas 4acTh
rocyJlapcTBeHHOM uaeHTuuHocTu Kaszaxcrtana, Ko-
TOpasi OTPAXKACT €ro UCTOPUUECCKUE, KYJIbTYpPHBIC U
STHHYECKHE KOpHU. KazaxcraH crpemurtcs coxpa-
HUThH U TIPOJIBUTATh ATY UIACHTUYHOCTH HA MEXKTY-
HapoJHOI apeHe, 4To, B CBOIO OYepeab, BIUSCT
Ha CTPATETrHI0 €ro BHEIIHEW NoauTuKu. C ydyeTom
MHOTOATHHYECKOTO COCTaBa HAIIIETO TOCYAapCTBa, B
KOTOPBIN BXOJAT Ka3axH, pyccKue, y30eKku, YUTyphI,
YKpaWHIIbI, TaTaphl U JIPYTHE HApOJbI, KYJIbTYpPHOE
MHOT000pa3ue CTAaHOBUTCS OJIHOM U3 KIIFOUEBBIX Xa-
pakTepucTuk coBpemennoro Kazaxcrana. Buenusis
MOJIUTHKA CTPaHbI, POPMHUpPyEeMas B KOHTEKCTE 3TO-
0 MHOT000pa3usi, CTAJIKUBAETCS C PSJIOM BBI30BOB,
CBSI3aHHBIX C KYJbTYPHOM HACHTHUYHOCTBIO, MEXK-
KyJIBTYPHOW KOMMYHUKAIINEH 1 HHTETPAIIOHHBIMA
nporeccamu. O1HOM U3 OCHOBHBIX 3aja4 Kazaxcra-
Ha SIBJISICTCS] CO3/IaHUE TIO3UTUBHOTO MUMHUJIKA MHO-
TOHAIMOHAJIBLHOTO TOCYAApCTBa, T/l IEHUTCS pas-
HOOOpasue M COCYIIECTBYET MHOXKECTBO KYJBTYP.
HecMoTpst Ha MHOKECTBO MPEUMYIIECTB, KYJIbTYp-
HO€ MHOT000pa3ue MPeICTaBIAET U PSJl CEPbE3HBIX
BBI30BOB. BO-TEpBBIX, CYIIECTBYET PUCK BHYTPEH-
HEH HaAmpsDKEHHOCTH, CBS3aHHOUM € ATHUYECKUMU
U KyJIbTYPHBIMH KOH(pIUKTaMH. Ba)kHO OTMETHTH,
YTO COBPEMEHHBIC KOH(JIMKTBI YaCTO UMEIOT KOp-
HU, CBSI3aHHBIC C UJCHTUYHOCTHIO, U Kazaxcrany
HEOOXOAMMO pa3padaThIBaTh BHEUTHIOO MOJIUTHKY,
KOTOpasi OyJeT YYUTHIBATh MOTCHIIMAIBHBIC UCTOY-
HUKH HampsyKEHHOCTH. Bo-BTOpBIX, CyllIecTBYyeT
yrpo3a yTparbl KyJIbTypHOW HIEHTHYHOCTH B YC-
nmoBusX riobanm3anuu. Ilporeccel riaobamm3anuu
MOTYT MPUBECTU K ACCUMWISIIIMM MEHBLIUHCTB U
yTpaTe YHUKaJbHOCTH KYyJIbTYPHBIX TPaJHUIINH.
Bremnsas monmutuka Kazaxcrana, TakuMm o0paszom,
JIOJKHA BKJIIOYATh CTPATErHH MO MOAACPKAHUIO U
Pa3BUTHIO KyJIbTYPHBIX IEHHOCTEH, KOTOpBIE OyIyT
COJICUCTBOBATh YKPEIUICHUIO HAITMOHATHLHOW HIICH-
TUYHOCTH.

I'oBOpsSt 0 KOHKPETHBIX Mepax MO COXPaHEHHIO
U Pa3BUTHUIO KYyJbTYpHOH uAeHTHYHOCTH Kazax-

CTaHa Ba)XHO OTMETUTH pOJb 00pa3oBaHusi B 00-
JacTH KyIbTYpHOH HAeHTHYHOCTH. OHO momoraeT
COXpaHUTh Tpaauluu, OGBI‘IaI/I U A3BIK Ka3axXCKOIr'o
Hapoja, a TakKe APYTUX dTHUYECKUX TPYII, Hpo-
»kuBaromux B Kazaxcrane. 9To ciocoOCTBYeT mepe-
Jlade 3HaHUH M OTBITA OT TOKOJIEHUS K ITOKOJICHHIO.
O0paszoBaHue UrpaeT BaXXHYIO poJib B (hOPMHUPOBa-
HUW YyBCTBa MPUHAIISKHOCTH K CBOCH KYJIBTYpe
u Hapony. IIoHMMaHHME HCTOpPHYECKMX KOpPHEH M
KYJBTYPBl CHOCOOCTBYET Ppa3BUTHIO MAaTPHOTH3-
Ma U yBaK€HHUS K CBOEMY OTeuecTBy. B MHOroOHa-
nroHampHOM Kazaxcrane oOpa3oBaHue B 00JacTu
KYJBTYPHOH HMIEHTUYHOCTH CIIOCOOCTBYET IHAIIO-
Ty MEXIY pa3INYHbIMH STHUYECKHMH TPYIIaMH,
CHoCcOOCTBYsSI B3aMMOIIOHMMAHHUIO M TapMOHHMH B
oO1ecTBe, a 00y4eHne OCHOBaM KyJIbTYpPHOH HeH-
TUYHOCTH CIIOCOOCTBYET YKPEIUIEHHUIO COIHaIbHBIX
CBSI3EH M YIYUHICHUIO MCKIUCHUITIIMHAPHOTO B3a-
HUMOJCHCTBUS, YTO CIIOCOOCTBYET CTaOMIBHOCTU U
CIUIOYEHHOCTH o0mecTBa. Heo0X0oquMO OTMETHUT,
4yTO 00pa30BaHHE TO3BOJSET MOJIOIEKH OCO3HAThH
CBOIO KYJIBTYPHYIO HJIEHTUYHOCTb B KOHTEKCTE IJI0-
OayM3aIy 1 OBICTPO MEHSIOIIECTOCS MUPa, TIOMOTast
ananTUpoOBaATHCA K HOBBIM BbI3OBaAM, COXpaHIA IIPU
3TOM CBOM KYJIbTYPHBIE KOPHH.

Takum oOpa3om, oOpa3oBaHue B 00JacTH
KyJIbTYpHOU uaeHTH4yHOcTH KazaxcraHa sBIIseT-
Csl HEOTHEMJIEMOM YaCThIO YCTOWYMBOIO Pa3BUTHUS
CTpaHBI, CIIOCOOCTBYS KaK SKOHOMUYECKOMY, TaK U
colMaIbHOMY TIpPOrpeccy.

®dopMHpoBaHHE HAIIMOHAIBHOTO CAMOCO3HAHUS
SIBIIACTCS] KJIFOUEBBIM ACIIEKTOM B Pa3BUTHU KYJIIb-
TypHOH wuaeHtnuHoctH Kaszaxcrana. Hanumonaib-
HOE CaMOCO3HaHME OXBaTBHIBAET OCO3HAHUE JTIOAbMHU
CBOCH MPUHAJJICKHOCTH K OINpPEACICHHON HallWH,
Yero-To O0IIero B UCTOPUH, KyJIbType U TpaIuli-
sx. B xoHTekcre KasaxcraHa 3To MOHATHE UTpaeT
BXHYIO POJIb B YKPEIUIGHWW €IWHCTBAa MHOTOHa-
[IUOHAJIBHOTO O0IIECTBA M PAa3BUTHH IPAKIAHCKOTO
CO3HaHMSI.

3ak/ouyeHnune

KynprypHas mneHTHIHOCTD Urpaer (yHIaMeH-
TaJbHYIO POJIb BO BHENIHEH MoauTHKe PecmyOmmku
Kazaxcran. Hamme rocymapcTtBo, o0magas 6orateiM
KyJIBTYPHBIM HaclleJlieM ¥ MHOT00Opa3zneM, UMeeT
YHUKAJIbHBIC BO3MOXKHOCTH ISl TIPUMEHEHUS KYITb-
TYpPHOH JUIUIOMAaTUU KaK HHCTPYMEHTA BIUSHUS
Ha MEXIyHApOAHOU apeHe. Y CHelHasi HHTerpauus
KyJIbTYPHOW MIEHTUYHOCTA B CTPATETHUIO BHEIII-
HeW MoNUTUKM mo3Bojimia KazaxcTany He TOJBKO
MOAJIEPKaTh CBOI0 YHUKAJIbHOCTb, HO U YKPEIUTh
MEXIYHAPOIHBIC CBS3H, YBEIUYUB CBOIO TIPUBIIC-
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KaTeJILHOCTh B IJIa3aX MUPOBOro cooOmiecTBa. Ta-
KuM o0pazom, Kazaxcran crouT Ha mopore HOBBIX
BBI30BOB M BO3MOXKHOCTEU. ¥YCTOHYMBOE pa3BUTHE
KyJbTYPHOH MJIEHTUYHOCTH B KOHTEKCTE BHELIHEH
MIOJIMTUKU OyJIeT ONpeiessiTh He TOJIBKO Oymylee
CTpaHbl, HO M €€ POJib Ha MEXIyHapOJHOU apeHe,
IJie LEHATCS YHUKAJIbHBIC KYJIbTYPbl M MEXKKYIb-
TypHOE coTpynHuuecTBo. KynbTypHass uneHTnd-
HOCTb WT'paeT BaXHYIO POJb B Pa3BUTHUU BHEIIHE-
MOJIMTUYECKON CTpaTrermu cTpaHbl. PecmyOnmka
Kazaxcran, Haxoas11asAcs Ha IEPECEUEHUH pa3iny-
HBIX KYJBTYp W IMBMJIM3AINH, UMEET YHUKAJIHHYIO
BO3MO>KHOCTb HCITIOJIb30BaTh CBOIO KYJIBTYPHYIO
HWACHTUYHOCTh AJISI IIPOABMKCHUS HALMOHAJIBHBIX
MHTEPECOB U YKPEIJIEHUS MEKIYHApOJHBIX CBS-
3eil. Buemmnsst monntuka Kazaxcrana, ocHoBaHHas
Ha KyJIbTYpPHOM MHOTOO00pasuM W CTPEMJICHHH K
COXPAaHEHHUIO KyJIbTYpHOW WAEHTUYHOCTH, TMpE-
CTaBJSIET COOOW CIIOKHYIO, HO KIIIOYEBYIO YaCTh

CTpaTeTHH pa3BUTHS CTPaHbL. YCrmex B JaHHOU
obnacTh 3aBUCHUT OT CIIOCOOHOCTH TOCYIapCcTBa
3G PEKTUBHO YIPABISATh STHHYECKHMM MHOT000pa-
3MEM, WCTONB3Ys KYJIbTYPHYIO TUIJIOMATHIO IS
YKPETUICHUS] MEXTyHAPOTHBIX TIO3UIUI U Pa3BUTHUS
BCECTOPOHHUX OTHOUIEHUH C APYIMMM CTPaHaMHU.
Ocoboe BHUMAaHHE JODKHO YACTSITHCS BOMPOCAM
WHTETpalliy, B3aUMOJICHCTBYSI M 0€30ITACHOCTH, YTO
mo3BoiuT KazaxcraHy He TOJNBKO COXPaHUTh CBOIO
KYJIbTYPHYIO UJCHTHYHOCTD, HO M 3aHSTh 3HAYNMOE
MECTO Ha MHPOBOH apeHe Kak LEHTP KYJIbTypHOTO
oOMeHa | Juasora.

TakuM 00pa3oM, Ka3axcTaHCKas BHEIIHSS TMO-
JUTHKA, OCHOBaHHAs Ha MHOT000pa3uu, SBISICTCS
HE TOJIBKO BBI30BOM, HO U BO3MOYKHOCTBIO JIJIsl POp-
MHUPOBAHHUS YCTOWYUBOTO, MUPHOTO U MPOI[BETAI0-
niero oOINECTBa, TJe YBAKEHHUE K KyJIbTYPHOMY Ha-
CJICINI0 1 HACHTUYHOCTU CTAHOBUTCA OCHOBOHU JUJIA
YCHEIIHOTO Oy TyIIEro.
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CHUPUS TMOCAE bALLUAPA ACAAA:
HOBAS1 BOMHA UAU LUAHC HA TIEPE3ATPY3KY?

Caep>keHue npaBuTeabcTBa baliapa Acasa o3HameHoBaAo co60ii 3aBeplleHne CUPUIACKON PEBO-
AIOLIMM, KOTOPAs COMPOBOXAAAACb MHOTOAETHEN MPa>KAAHCKOM BOMHOM MEXKAY LIEHTPAAbHOWM BAACTbIO
M OMMO3WLMOHHBbIMM CMAAMU. Kak 1 BO MHOTMX APYTMX CAyYadx C BHYTPEHHMMM BOOPY>KEHHbIMU KOH-
(AMKTaMM, B CUPUIACKMIA KPU3KUC B TOM MAM MHOM CTEMEHN ObIAM BOBAEYEHbI BHELLHME UIPOKM. 3AECh
AOTOAHUTEAbHbIM (DAKTOPOM SIBASIAACH M3HAUYAAbHAsi FeoCTpaTermyeckast 3HaUMMOCTb BAMXKHEBOCTOY-
HOro pervoHa. B pesyabtate Cupusi CO BpeMeHeM CTaAa 30HOM CTOAKHOBEHUS MHTEPECOB MMPOBBIX U
pPermoHaAbHbIX AeprkaB. [103TOMy NPUXoA K BAACTM ONMNO3MLMKM B 3TOM CTPaHe MOTEHLMAAbHO MOXeT
OKa3aTb Cepbe3HOe BO3AEMNCTBME HA FEONOAUTMYECKMIA PACKAAA Ha BCeM bankHem BocToke.

Tem He MeHee, cMelleHWe C nocta Acasa He O3HauvaeT aBTOMATUMUYECKOW CTabMAM3aLMM CUTYya-
umm ¢ 6e3onacHoCTbio. MpUCYTCTBYIOT OMpPEAEAEHHbIE PUCKM 0BOCTPEHUS BHYTPEHHUX MPOTUBOPE-
UM, BKAIOYAS PA3HOTAACUSI MEXAY PA3AMUHbIMU OOLLMHAMMK, YTO B CBOIO OYEPEeAb MOXET BbI3BaTb
HOBbIM BUTOK Harpsi>kEHHOCTU U BOEHHOM 3cKaAaumu. [1oao6Hasi BEPOSITHOCTb CTaBUT MOA COMHEHME
MepCrneKkTUBbI FOCYAAPCTBEHHOTO cTpouTeAbcTBa B Crpuin. B AQHHOM KOHTEKCTE O4eHb MHOroe GyAert
3aBUCETb MMEHHO OT AENCTBUIN MEXXAYHAPOAHbIX aKTOPOB.

LleAblo MCCAEAOBAHUS SIBASIETCS, C OAHOM CTOPOHbI, BbISICHEHKE NMPUYMH 1 (paKTOPOB, CNOCOHCTBO-
BaBLUMX CTPEMUTEABHOMY MAAEHMIO pexknma Acasa. AO MOCAEAHEr0 MOMEHTA CPEAM 3KCMEPTHOro Co-
obLlecTBa BoeHHas nobeaa onmnosmumm pacLEeHMBaAaCh Kak OAHA M3 HAUMEHee BEPOSITHbIX BapUaHTOB
pa3BuTust cobbiTnii. C APYyroit CTopoHbl, B (hOKYCEe BHUMAHUSI UCCAEAOBAHMS HAXOAMTCS aHAAM3 POAM
KAIOUYEBbIX BHELLHMX MIPOKOB U MX BAMSIHWE Ha OOLLYI0 AMHAMMKY CUPUIMCKOrO KpU3mca.

KaroueBble caoBa: Cupus, rpa>kAQHCKast BOMHa, Acaa, CBEp>KeHMe NMpaBUTEeAbCTBa, Xanat Taxpup
anb-LLiam, cnpwmiickas peBoAoLms.

N. Sultanmuratov”, S. Parpiyev, K. Usserova

Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
*e-mail: nuriddin.sultanmuratov@gmail.com

Syria after Bashar al-Assad:
New War or a Chance for a Reset?

The overthrow of Bashar al-Assad’s government marked the end of the Syrian revolution, which was
accompanied by years of civil war between the central authority and opposition forces. As in many other
cases of internal armed conflicts, external actors were involved in the Syrian crisis to varying degrees. An
additional factor here was the initial geostrategic significance of the Middle East region. As a result, over
time, Syria became a zone of confrontation between the interests of global and regional powers. There-
fore, the opposition’s rise to power in this country could potentially significantly impact the geopolitical
balance in the Middle East.

Nevertheless, Assad’s removal from the office does not automatically mean stabilizing the security
situation. There are certain risks of exacerbating internal contradictions, including disagreements among
various communities, which in turn could trigger a new wave of tension and military escalation. Such a
possibility raises doubts about the prospects for state-building in Syria. In this context, much will depend
on the actions of international actors.

The aim of this study is, on the one hand, to determine the causes and factors that contributed to
the rapid downfall of Assad’s regime. Until the very last moment, the military victory of the opposition
was considered one of the least likely scenarios by the expert community. On the other hand, the study
focuses on analyzing the role of key external players and their influence on the overall dynamics of the
Syrian crisis.

Keywords: Syria, civil war, Assad, overthrow of government, Hayat Tahrir al-Sham, Syrian revolu-
tion.
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Cupust nocne bamapa Acaza: HoBast BOMHA MM IIIAHC Ha Iepe3arpysKy?

H.H. CyaTtanmypaTtoB’, C.M. lNapnues, K.K.YcepoBsa

OA-Dapabu atbitaarbl Kasak, yATTbIK yHUBEpcuTeTi, AamaTtbl, KasakcraH
*e-mail: nuriddin.sultanmuratov@gmail.com

bawap AcaaTaH ke#inri Cupusi:
)KaHa COFbIC HeMece KaiTa XYKTey YLUiH MYMKIHAK ne?

bawap Acaa yKiMETiHIH KyAaTbIAYbl OPTaAbIK, OMAIK MEH OMNMO3ULIMSABIK, KYLLITEP apacbIHAAFbI KOrl-
>KbIAADBIK, @3aMaTTbIK, COFbICTEH KaTap >KypreH Cupurs peBOAIOLMSCbIHbIH asikTaAybiH GiaAipai. backa
Aa KernTereH iliki KapyAbl KaKTbIFbICTap >KarAanibiHAQ XWi ke3aeceTiHaen, CUpust AaFAapbICbiHa OeA-
riAi 6ip AEHrermAe CbIpTKbl OMbIHLIbIAGP apaAacTbl. byraH kKoca, 6yA xepae Tasty LLbiFbiC aiiMarblHbIH,
GacTankbl reoCTpaTernsiAbik, MaHbi3bl KOCbIMLLA (pakTop 60AAbI. COHbIH HOTMXKECIHAE YaKbIT 6Te KeAe
Curpust 9AEMAIK XKBHe alMaKTbIK, AepyKaBaAapAbIH MYAAEAEPi TOFbICaTbIH aiMakKa anHaAAbl. COHABIK-
TaH OyA eAAe onno3numsiHbiH, BrAikke Keayi Tasty LLbIFbICTaFbl reocasicn Terne-TeHAIKKE ainTapAbIKTai
acep eTyi MyMKiH.

AereHmeH, AcaaTbiH BUMAIKTEH KeTyi KayincCi3Aik >kaFAanbiHbIH GipAEH ©3AIriHEH TypaKTaAybIH OiA-
AipMenai. IWKi KanlbIAbIKTapAbIH, YLbIFY Kayri 6ap, OHbIH illiHAE SPTYPAI KaybiIMAApP apacbIHAAFbI
KeAicneyLiAikTep, OyA 63 Ke3eriHAE >KaHa LMEAEHIC NeH 8CKepU 3CKaAaLMsaFa oKeAyi MyMKiH. MyHAan
bIKTUMaAAbIK, CHpUsSAQFbl MEMAEKETTIK KYPbIAbIC MepCneKTMBAChIH KYMaHFa alHaAAbipaabl. Ocbl Typ-
FblAQ XaAblKAPaAbIK, aKTOPAAPAbIH 9peKeTTepi LeLlyLli peA aTKapaAbl.

byA 3epTTeyain MakcaTbl, 6ip >KarFblHaH, ACas PEXMUMIHIH Te3 KYAAbIpaybiHa bIKMaA eTKeH ceber-
Tep MeH hakTopAapAbl aHbikTay. CapaniibliAap KaybIMAACTbIFbl COHFbl COTKE AEMiH OMMO3MLMSHbIH
SCKEPM >KEHICIH eH bIKTMMaA CLieHapUMAEpPAiH Gipi peTiHAe KapacTbipmaraH 60AaTbiH. EKiHLWI XKaFbl-
HaH, 3epTTey Heri3ri CbIpTKbl OMbIHLLbIAAPAbIH POAIH >KoHe oAapAblH CUPUS AaFAAPbICHIHbIH, >KaArbI

AVHaAMKMKaCbIHa bIKIMaAbIH TaAAayfa GarbITTaAFaH.

Ty#in ce3aep: Cupus, azamaT cofFbiCbl, Acaa, YKIMETTi KyAaTy, Xaat Taxpup aa-LLlam, Cupus pe-

BOAIOLMACHI.

BBeaenue

[Tamenne pexuma bamapa Acama B Cupuu B
koHue 2024 roma cTajo MOJHOH HEOKUIAHHOCTHIO
Ui OOJNBIIMHCTBA BHENMIHMX HaOmromareneil. Ha-
yapmasica B 2011 roay Ha BosHe «ApaOCKoil Bec-
HbI» KPOBOIPOJIUTHAS Tpa)KJaHCKas BOMHA B ATOH
CTpaHe B MOCJICTHHE HECKOJBKO JIET MPaKTHUYECKU
HaxXxOAWJIach B 3aMOPOKEHHOM COCTOSIHUH. XOTA
00eBbIC IEHCTBUS TIOJTHOCTHIO HE TIPEKPAIlaInch, U
MIEPUOANYECKH BO3HUKAIHA BOOPYKEHHBIE CTOJIKHO-
BEHUS U CTBIYKH, HO BO MHOTOM CHTYaIlUs Ha T0JIC
0os 3amnuia B Tynuk. [1o uToram octpoit (ha3sr MHO-
TOJICTHET0 KOH(IUKTA BIACTh LIEHTPAIBHOIO Ipa-
BHUTEIHCTBA PACIPOCTPAHIIACH Ha OOJIBIITYIO YacTh
CUPUIHCKOHN TEPPUTOPUH, TOT/IA KaK Pa3IMYHbIC OII-
MTO3UITMOHHBIE CHIIBI KOHTPOJIMPOBAIA CEBEPHBIE H
CeBEPe-BOCTOYHBIC MPUTPAHUYHBIC paiioHbl. Kpome
TOT0, 3aITaTHas MEXTyHapOHASI KOATHUIIHS BO TJIaBe
C aMepHKaHIIaMU IPUCYTCTBOBAJIA HA BOCHHOH 0aze
Ot1-Taud, pacmoaoKeHHON Ha FOTO-BOCTOKE TOCY-
JIApCTBa B MMyCThIHHOW MecTHOCTHU. [Tpruem Bokpyr
TaHHOTO 00BEKTa B paamyce 55 KM OblUIa co3maHa
30Ha 0E30IMACHOCTH, OXBATHIBABIIAS M WU3BECTHBIN
narepb OexxeHreB PykOan.

[Ipu 3TOM 10 HEmaBHETO BPEMEHH B BOCHHOM
IJJaHe OCOOEHHO MPOYHBIMH BBITIISAJENTN MO3UIHH
HMEHHO JEHCTBYIOIIMX BiacTed B Jlamacke, KOTO-
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pble 9yBCTBOBAIN ce0sl OYEHb YBEPEHHO B YCIIOBH-
X TPONOJDKAIOIIECHCS PELINTEIbHON MOJAEPKKH
ero coro3HuKoB — Poccun u Mpana. K Tomy xe siBHO
HaOJro1anack ONnpenesieHHas yCTajloCTh U MaJeHHue
WHTEpeca MHUPOBOIO COOOIIECTBA K CHPHICKOMY
KOH(JIUKTY, KOTOPBIA IAaBHO OTOLIEN Ha BTOPOH
IJ1aH B TIOOAIBHON MTOBECTKE MHA. BHemHue urpo-
KM M3 4YuClia NPOTHBHUKOB Acana 1o OoJbIIOMY
CYeTy JAEMOHCTPUPOBAIN OTKa3 OT HJEU MpPUHY-
JUTEIIBHOTO CMELIEHUs ero oT BiacTu. B 3tux yc-
JIOBUSIX KpallHE MaJlOBEPOSITHOW BBIIUIsENA IIEp-
CIIEKTUBA U3MEHEHHS CTaTyC-KBO BOCHHBIM ITyTEM.
I'maBHBIM 00pazom 0e3 COJeCTBUS WHOCTPAHHBIX
rocy/1apcTB ONITO3ULUS CAMOCTOSITEIEHO HE HMeENa
IOCTaTOYHBIX pecypcoB. [lodTomMy utoru coOBITHI
KOHIIa HOSOps 1 Havana jaekadpst 2024 rona B u3-
BECTHOW Mepe 3aCTajiil BPACIIOX BCEX 3aMHTEPECO-
BaHHBIX YYaCTHUKOB KOH(IIHKTA.

B cBs13u ¢ 3TUM BO3HUKAET BOIMPOC, OYEMY ap-
Musi Acaja Tak ObICTPO pa3BajIlIach B TEUEHHUE BCE-
ro juuis 11 mueir? Ilputom, 9TO MOBCTAHIBI TPO-
JBUTAINCH 0€3 TSDKENOH TEeXHUKH M HPUKPBITHS C
Bo3ayxa. Ho ermie Gosiee BayKHBIN BOIIPOC 3aKITi0va-
eTcs B CIEAYyIOIEeM: Kak OyJeT pa3BUBAThCS Nallb-
Heimas curyaryst B Cupun? CmeHa mpaBUTEIbCTBA
HE TapaHTTHPYET MOMEHTAJIBbHYIO CTAaOMIM3aLUI0
00CTaHOBKH BHYTPH CTpaHbl. HelaBHssI HanpsKeH-
HOCTb B TpOBHUHIMY JlaTakus, riae npenMyIecTBEH-



H.H. Cyntanmyparos u ap.

HO TIPO’KMBAET AJaBUTCKOE HACEJIEHHE, OTUYETINBO
MoKa3aia PHCKH OSCKajallud Mo MeXKoH(]eccho-
HanpHON nuHUH. Kpome Toro, nmeercss 0OBbEKTHB-
Hasl HaNpPsDKEHHOCTh B OTHOIICHHMSX MEXIY apad-
CKUM OOJIBIIMHCTBOM U KYPJICKUM MEHBIITHHCTBOM.

Ecim roBoputh ¢ TOYKH 3pEeHHS MEPCHEKTH-
BBl HOpMalH3alld OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKON
CUTYallul, BaXHBIM acCleKTOM BHJIUTCS TaKXe MU
9KOHOMHYECKoe BoccTaHoBieHue Cupun. Mac-
mrTadHbIe pa3pymieHus] HHPPaCTPYKTYpsl U 0OBal
YPOBHS JKU3HU HACEJIEHUS MPEACTABISIOTCS CEpPhE3-
HBIM TIPETISTCTBHEM B O0OPETEHUH TOCY1apCTBEHHON
yCTOHYMBOCTH. KpaeyrojabHbIM KaMHEM 3/1€Ch SIB-
nseTcss (UHAHCOBAs MOJACPIKKA MEXKTyHAPOIHBIX
JIOHOPOB, B TOM YHCJIE U B BOIPOCE PEaATH3ALUU
HSKOHOMHYECKHX MPOEKTOB. B cBs3m ¢ 3TMM 0Cc060
cleyeT OTMETUTh KOHKYPEHTHBIE NMPEUMYIIECTBA
CTpaHbl, B YaCTHOCTH €€ CTPATErmYecKOe PacIoiio-
JKEHHE Ha CTHIKE KPYIHBIX NMPOU3BOJUTENEH U UM-
HIOPTEPOB SHEPrOPECYPCOB.

TpansutHelid noreHuuan Cupuu paccMaTpUBa-
eTCsl B Ka4eCTBE BAKHOTO MCTOYHUKA OYIyIIHX TTO-
MOJTHEHUH MecTHOTO Or0/keTa. bonee Toro, Tpanc-
MOPTHUPOBKA CHIPhS B 3HAYMUTENBHBIX MacIiTadax
MOMMMO 3KOHOMHMYECKHX JMBHJEHIOB NpUIacT
Cupun cTpaTernyeckyro MEeHHOCTh B paMKax o0e-
CICUCHHSI DHEPreTHYECKO Oe30MacHOCTH IIEJI0Tro
pernona. [lokazaTenbHO, 9TO HEKOTOPOE BpeMsl Ha-
3a1 MUHUCTp dHepreTuku Typuun A.baiipakTap 3a-
SIBHJI, YTO TIPOEKT CTPOUTENLCTBA TPYOOIIPOBOA 1O
MOCTAaBKE KaTapCKOTo ra3a 4epe3 CUPHUHCKYIO Tep-
puUTOpHIO MOXKET OBITH Bo3poxkaeH (Kazanci, 2024).
Takxe HEeTaBHO MOSIBUIIACH HOBOCTH O HAYaJIe 3KC-
moprta raza Karapom B Cuputo uepe3s Mopmanuro
Juis BHyTpeHHUX Hy*k1 [lamacka (Al Jazeera, 2025).
Bce 510 BhIIIIeCcKa3aHHOE aKTyaTU3upyeT BOIPOC 00
9KOHOMHUYECKHX NepcenekTuBax CHpUM U ee JOCTH-
KEHHWH CTaTyca TPaH3UTHOTO Xaba.

MeTOZ]bl U METOA0J10Iusdd

B LEIAX PACKPBITUA TEMBI UCCIICAOBAHUA aBTO-
PBI MPEkKAE BCETO MCIOJIB3YIOT METOJ KadyeCTBEH-
HOI'0 aHaim3a Ha OCHOBC JJAaHHBIX W3 OTKPBITBIX
MCTOYHHUKOB, YTO MO3BOJISIET MPEKAE BCETO MOHATH
JTUHAMHKY CHPHICKOTO KOH(IIMKTA, a TaKKe MpH-
YMHBI TEKYIIUX COOBITMH BOKPYI CBEpPIKEHUS pe-
xuma Acaga. Taxke NpuMeEHsIeTCsS METOJ CLiCHAp-
HOT'O TIPOTHO3UPOBAHUSI B KOHTEKCTE ONpEACTICHUS
MEepCIeKTUBLI pa3BuTHA cutyarmu B Cupum. Ha
CETONHSIIHUM JIeHb BBICKA3BIBAIOTCS Pa3TUYHBIC
BapUAHTBI OTHOCUTEIIBHO OyIyIIEero 3TOro apad-
CKOT'0 rocyJapcTBa. Mexay TeM CIIOKHUBILAsCS Ha

JTAaHHBIH MOMEHT KapTuHa B CUpHUU paccMaTpUBaeT-
Csl aBTOpaMU ¢ TOYKH 3peHus peann3ma. Kak moka-
3BIBAIOT TIOCJICTHUE TEHJ/ICHIIUHU, BHEIIHHE UTPOKH
B CBOHUX IICf/iCTBHSIX HUCXOOAT UMEHHO U3 IIPpUHIOUIIA
OamaHca cui, kak Ha brmmkaem BocToke, Tak 1 Ha
TJI00aTBHOM ypOBHE.

JlutepaTypHblii 0030p

B pamkax nccienoBaHus aBTOPBI 00paTHIINCH K
paboTam pa3IM4HBIX UccenoBarenei. B aTom mia-
He crnenyet orMetuTh Tpyn O.Geukjian, B KoTopom
AQHAJIM3UPYETCS CTPATErHs BHEIIHUX CHJI KacaTelb-
HO BOEGHHOT'O BMEIIATEIbCTBA B CUPUICKUI KPU3UC
(Geukjian, 2022). B cBoro ouepenn B padbore R.Ford
HCCIIEyeTCsl UCTOPUS PA3BUTHS CHPHUICKOTO KOH-
¢mukra (Ford, 2019). Tem Bpemenem M.Tomass
B CBOEH KHHUTE 00CYyXIaeT (pakTOphl 3apOKICHUS
BHYTPEHHHUX MPOTHUBOPEYNI, IPUBEAIINX B KOHEU-
HOM cUeTe Tpaxmaanckomy KoHpmukty (Tomass,
2016). Pabora xe C.AxumOeKOBa TIOCBSIICHA aHa-
M3y COOBITHI BOKPYT CBEpKeHUs pexnma bamapa
Acana (AxumbekoB, 2024). Otu u Apyrue TpyIsl
3HAYUTENHFHO CHOCOOCTBOBAIN PACKPBITHIO TEMBI
HCCIIEIOBAHHS.

OT neperoBopoB K 00eBbIM J1€iiCTBUSM

Ha ¢one coObitnii 2023-2024 rogoB y MHO-
TUX CKJIAJbIBAIOCH BIIEYATIICHHE, YTO MPOTUBHUKH
Acaza Tak WM MHa4e CMUPHUIIMCH ¢ TeM (hakTom,
YTO UM TPUACTCS CAaOUTHhCA C CHPUKUCKHUM Ipe3u-
JIEHTOM 3a CTOJI [IEPETOBOPOB U JI0TOBApPHUBATHCS O
MTOJIMTHYECKOM YPETYJIUPOBAHUH TPAKTAHCKOU BO-
WiHbl. Ilpexne Bcero 3To OTHOCWIIOCh K BHEUTHUM
aKTopam, 0e3 TOJIeP’KKH KOTOPBIX CYIIECTBOBAHNE
BOOPY’KEHHOU ONMO3MIMN Ha MPOTSKEHUH CTOJb
JUTATETBHOTO BPEMEHU OBLIO OBl MPAKTHYECKH He-
BO3MOXXHBIM. JleHCTBUTENBHO, KaK MOKa3alHu Mpo-
[UTBIE 3TTU30/bI, MEKYHAPOIHBIE UTPOKH OTKPBITO
MPOSIBIISUIM TOTOBHOCTh K YCTAHOBJIEHHIO KOHTAaK-
TOB C CHPHICKHM PEKHMMOM C BO3MOXKHBIM TOCITIE-
JYIOIIUM BOCCTAHOBIIEHHEM JUIUIOMATHUECKUX H
HMHBIX OTHOIeHuM. B yactHoctn, B Mae 2023 roga
Cuputo obpatHo npussian B Jlury apabckux rocy-
mapctB (Lewis, El Safety, 2023). Tem Bpemenem
nerom 2024 rona rnasel MU/ 8 eBpomnelickux ro-
cymapctB (Mramus, Asctpms, Yexwus, XopBaTus,
Kunp, I'peunst, Cnosenns u CrnoBakusi) B COBMECT-
HOM TIHChME BBIPA3WIIM JKEJIaHHE CO37aTh JIOJIK-
HOCTbH crenmnpeacraButens no otHomenusM EC u
Cupun, KOTOpBIH B TOM YHCIIe 3aHUMAaJICs Ol pado-
TOM 0 Ha3HAYEHMIO CUPUICKOTro nocia B bproccene
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(Holleis, 2024). Kpome TOro, TypeUKnil mpe3naeHT
OpporaH Tora xe myOIudHO JOMYCTHIT O TOTEHITH-
QIBHOM BO30OHOBJICHUHN TUIJIOMAaTHYECKHUX CBSI3EH
¢ Jlamackom (Associated Press, 2024).

OnHa U3 NpUYKMH TOAOOHOM CMEHBI CTpaTeruu
psAza KITIOYEBBIX CTPaH 3aKJII0Yanach B BEPOSITHOM
BBIBOJIE AMEPUKAHCKUX BOMCK C CHUPHHCKON Tep-
puTopuH B cirydae nmodenasl Tpamma Ha Mpe3uIeHT-
cKuX BbIOOpax B HOsiOpe 2024 rona (Ozcelik, 2024).
[lepcriektnBbl yxona Bammurrona emie Oosblie
YCUJIMBAIM MO3UIMIO J[amacka M ero COIO3HUKOB.
B naHHOM KOHTEKCTE HOpMaIM3alUsl OTHOLIECHUMN
C CUPHHCKHM DPEXUMOM IIpecieioBana Lenb yCH-
JIUTH COOCTBEHHOE BIHMSHHE 33 CYET CHIDKEHHUS 3a-
Bucumoctu Acana ot Poccuu u Hpana. C apyroit
CTOPOHBI, DKOHOMHYECKHE W TOJUTHYECKHE W3-
JIEP’KKM BOWHBI TAKXKE BBICTYIAIN HEMAIOBaKHBIM
(hakTOpOM CTpeMIICHHUS MEXIYHApOJHBIX WUTPOKOB
K cKopeimemy paspemennto KoHdpmukra. Hampu-
Mep, BOTIPOC CUPUHCKUX OSKEHIIEB MPEBPATUIICS B
Cephe3HYIO IPobIeMy BO BHYTPEHHEH MOIUTHKE CO-
ceJIHUX rocyqapctB U EBporneiickoro coro3sa.

B nmomoOHbIX 00CTOSITENBCTBAX MHOTHE HE pac-
CUMTHIBAIM HA TO, YTO PA3IUYHBIC OMIO3HWIINOH-
HbI€ TPYNIHUPOBKH MOTYT NPEANPHUHATH NEHCTBHA
[0 CBEP)KEHHIO MPaBHUTENHbCTBA Acaja BOCHHBIMH
cpeactBamu. CrnenoBarenbHo, Korga 27 HOSOps
2024 roma ONIIO3UIIMOHHBIE CHJIBI B JIMIE «XaWAT
Taxpup anp-Llam» (XTLL) npu yuactun «Cupuii-
CKOM HallMOHAJIbHOM apMUW» HadyaJld HACTYIJICHUE
¢ ceBepHOI mpoBuHIMU Wnnub, naHHas omepauus
paccMaTpuBaliach Kak MOMBITKA PEIICHUS TaKTHYe-
CKHX 3aJa4 Ha 1ojie 0051, KOTOpasi HOCUT JIUILb Orpa-
HUYEHHBIH XapakTep. OJHAKO CITyCTs BCETO JIUIIb
MONITOPBI HEIEH BIAcTh Acasa Obljla CBEprHYTa B
pe3ynbTaTe 3axBaTa CTOJIMIBI CTPaHBI MMOBCTAHIIA-
Mu. [IpaBUTENBCTBEHHASI APMHUS CTPEMUTEIBHO Pa3-
BaJIMJIach, HE CYMEB OKa3aTh CYIIECTBEHHOTO CO-
MIPOTUBJIEHNS HACTYMAIOIUM BOICKaM ONITO3UIUH.
B cxopom Bpemenu ne-(pakTo HOBBIM PYKOBOJIMTE-
nem Cupun ctan quaep «Xanar Taxpup ans-Hlam»
Axwmen amp-I1lapaa.

Crenyer OTMETUTH Psii MIPUYMH, CIIOCOOCTBO-
BABIIMX CTPEMUTEIIBHOMY KOJIJIANCY CHPUHCKON
apmun. [Ipexxae Bcero BaKHBIM (PaKTOPOM SIBIISIET-
Cs DKOHOMUYECKHUH ynajok B cTpane. Jloarue rojibl
BOMHBI BKyIE C BBEJECHHBIMH 3amaJioM XECTKHUMHU
CaHKITUSIMH CEPHhE3HO MOI0pBajH (PHAHCOBBIE BO3-
MOKHOCTH pexuma. M3-3a clIokHOro Marepuaib-
HOTO TIOJIOKEHHUSI MOPaJIbHOE COCTOSTHHE MPOCTHIX
COJIIAT HAaXOJAWJIOCh Ha HU3KOM ypoBHe. Ilmoxas
o0ecrnedeHHOCTh MUTAHWEM U CHApSKEHHUEM, a TaK-
e KpaiiHe MaJIeHbKHE 3apIuiaThl B pasmepe 16-17$
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B Mecsn (Wintour, 2024) n1eMOTHBUPOBAIH BOCH-
HOCITY>KaIlluX HECTH CIIy’k0y B apmuu. MHorue ¢
MIOMOILPI0 TMOJKYTA BBIMIECTOSIINX KOMaHAUPOB
m3beranu BonHCKoU obs3anHOCTH (Gebeily, 2024).
[loaToMy BO MHOTHMX OIOPHBIX TYHKTax HaOJFO-
Jlanach ocTpas HEeJOYKOMIUIEKTOBAaHHOCTH JKHWBOI
cwioil. HeyauBurenbHO, 4TO B Havaie jaekadps,
KOTJla y’K€ OIIO3UINS aKTHBHO IMPOIBHUTAIACh IO
BCEM HamMpaBlCHUsIM, Acaj NpUKa3ajl YBEIUYUTh
JKaJIOBaHWE BOCGHHOCHTYXKammx Ha 50 MpoIeHTOB
(Durgham, 2024). OxHako 3TOT mar ObUT BecbMa
3armo3fansiM. JleMopann3oBaHHBIE CONMAATHI Opoca-
JI1 OPYXKUE U OCTABJISIM CBOM IMOCTHI, HE OKa3bIBas
HUKaKOTO COITPOTUBIICHUS IPOTHBHUKY.

W3 3TOr0 BHITEKAET €lle OJUH Ba)KHBIM aCIeKT
Bcei 9Toif ncropun. CorilacHO MHEHHIO U3BECTHOTO
Kazaxcranckoro nojuronora CynraHa AKHMOEKO-
Ba, BBIIICONICAHHAS CUTyalls C SKOHOMHUYECKIMHU
TPYJHOCTSIMH «CO37aBajla BCE YCJIOBUS AJs BO3-
MOKHOCTH JUIS JTOCTHKEHHS He()OpMaiIbHBIX [10-
TOBOPEHHOCTEH C OTIAEIBHBIMU KOMaHAMPAMU WU
JIake C 1eJbIMU BOGHHBbIMU 4YacTsMU. [lo kpaiinei
Mepe, Takasi BEpCUsi MOXKET 0OBSICHUTH pa3Bal 000-
POHBI AJero, KOTOpoe, COOCTBEHHO, M CTaJIo Hava-
JIOM TIaJICHUS PaBUTENLCTBA Acaja. B mobom ciry-
Yae, B CHTyalllax, KOTJa IIeJble apMelCKue 4acTH
BJIPYT 32 HECKOJIBKO JTHEH OTKa3bIBAIOTCS OT COMPO-
TUBJICHHSI, HEBOJIbHO BO3HHUKAIOT MBICIH O Hedop-
MaJIbHBIX JIOTOBOPEHHOCTAX» (AKuMOekoB, 2024).
Ecnu Bce ke nomyCTUTh TaHHYIO BEPCHIO, TO HENb3S
HCKJII0YaTh BOBJIEUYEHHOCTh B MPOIIECC aKTOPOB H3-
BHE. CTOUT Tak)Ke OTMETUTH CIaKEHHOCTh M CKOOP-
JUHUPOBAHHOCTH JICHCTBUI ONMITO3UIMY B XO/I€ BCe-
r0 HACTYIJICHHS, YTO TOAPA3yMeBaeT TIIATeIbHOe
TUIaHUPOBAaHUE HOSIOPbCKOM BOCHHOMW OIEpPaIHH.

B 1meom MOMEHT ISl IPOBEIEHHS HACTYTIJIe-
HUsL Obuto Hambosee noaxomsamuM. COIO3HUKU
Acana Poccust u Mpan Obuti OTBIICYEHBI IPYTHMH
TCOTIOJINTHUECKIMH COOBITHSIMH. MOCKBa B Tede-
HUE MOCIEAHUX TPeX JIET 3aBsi3jia B BOWHE C YKpa-
WHOH, YTO Ha OMpENEeJIeHHOM 3Tale MoTpedoBajIo
COKpAIeHHsI MPUCYTCTBUSI Ha CHPHUICKOM TIOJE H
nepeOpPOCKH TOTIOTHUTENBHBIX CPEJICTB B YKpauHy.
[ToaToMy poccusiHe HE CMOTIIH OKa3aTh CyIIECTBEH-
HOT'O BJIMSTHHSI Ha XOJ COOBITHH. YIaphl ¢ BO3ayXa
He uMenn 0co6o a3 dexTnBHOCTH HA (POHE MOTHOH
JIe30pUEHTAllMd TIEXOTHBIX BOWCK. B cBow oue-
peab BoiiHa M3panis IpOTUB MPAHCKOTO MPOKCH B
JIIIE JTUBaHCKOM Xe300iu1aX 3HAYUTEIbHO OCcIaldu-
J1la BO3MOXXKHOCTH Terepana OBICTPO CpearupoBaTh
Ha CTPEMUTENIBHO pPa3BUBAIOIIYIOCSA cUTyauuto. B
CIIOXKHBIINXCS YCIOBUSAX WMEHHO BHE3AITHOCTh H
MOJHUEHOCHOCTh npoaBuxkenusa XTI Bkyme ¢ or-
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KPBITHEM IOXKHOTO (pOHTA, KOTrZa OJHOBPEMEHHO
JIpyTHe OMIO3UITHOHHBIE TPYTIITUPOBKH C fora Hava-
U IBKEHUE B CTOpOHY Jlamacka, ChIrpaiu Baxk-
HYIO POJIb B UTOTOBOM YCII€X€ TTOBCTAHIIEB. Y YHUTHI-
Basl JIOTUCTUYECKUE CII0KHOCTH, UPAHIBI HE CMOTJIN
OBl 32 KOPOTKHE CPOKH HANpaBUTh COOCTBEHHBIC
MOJIKPEIUICHUS IS MOAJIEP’KKH apMuu Acaja.

Eme omHnM BaxXHBIM OOCTOATEIHCTBOM BBI-
CTYMajuo TO, YTO CBEP)KEHHE CHUPHHCKOTO pexHMa
MIPOU3O0IILIO 10 BCTYyIUIEHHs Tpamma B AOKHOCTB
npesuaeHTa. Kak u3BecTHO, AEUCTBYIOIUN JHICP
CUIA Bcernma CKeNTHUYECKH OTHOCHICS K YIACTHIO
BammHarrona B cupuiickoM KOH(IUKTE, B TIPOIILIIOM
HEOJTHOKPAaTHO TOBOPSI O HEOOXOAMMOCTH BBIBOJA
aMEPHUKAHCKOTO BOEHHOIO KOHTHMHIEHTa C 3TOr0
apabCcKoro rocymapcTna.

Ho Tak wnm nHave mpowusouienlniee B HOUYb Ha
8 mexabpst 2024 roma maaeHwWe mpaBiacHUs Acana
HaBCerja BOMJIET B UCTOPHIO KaK BECbMa 3HAUUMOE
TEOTOJINTHYECKOE COOBITHE, KOTOPOE TOTEHIHAIb-
HO MOJKET KapAMHAIBHO M3MEHHUTDH OajlaHc CHJI Ha
bimxnem BocToke M BCIO TPAaeKTOPHUIO Pa3BUTHS
peruona. IIpexne Bcero Tpuym@ MOBCTaHIEB BOC-
MPUHAMANAch Kak Mmobeqa Tak Ha3bIBAEMOTO CYyH-
HUTCKOTO OJIOKa B MPOTHBOBEC MMUTCKOMY Wpa-
Hy. Jlemo B ToM, 9TO ceMbsi Acajia MPUHAIICKUT K
AIaBUTCKON OOIIMHE, KOTOPasi CYUTACTCSI OJHON U3
BETBEH IIMUTCKOTO HampasjieHus uciama. llepen
BOIHOM JaHHasl TpyMIia cocTasisiia mpumepHo 10
MIPOIIEHTOB HaceNIeHus. B yCcI0BHAX BOCTOYHOTO CO-
uyma ObUIO €CTECTBEHHBIM, YTO UMEHHO €€ Tpej-
CTaBUTENM 3aHUMAJH KIIOYEeBBIE IOCTHI B TOCY-
napcTBe. B cBoro odepenp OONBIIMHCTBO MECTHBIX
TPpaXXJAaH OTHOCATCSA K CyHHHTaM, C CaMOTO Hadaja
BBICTYIaBIINX B KAYECTBE JIBUKYIIEHN CHIIBI BOOPY-
YKEHHOT0 BOCCTaHMs IPOTUB pexuma. B u3zBectHoi
Mepe BHYTPH CHPHICKOIO COIMyMa HCTOPHUYECKU
CIIOKHJIACh CHUTYyalus, KOTJa PEeIUTHO3Has HICH-
TUYHOCTb YACTO MPEBAJIUPYET HaJ HAUUOHAIbHOU
naeHTHIHOCTHIO (Tomass, 2016:5). IMenHo mo3To-
My 3/leCh pakAaHCKasl BOIfHa Bcerja pacleHHBa-
Jlach CKBO3b MPHU3MY HEJOBOJIBCTBA CYHHHTOB HaJ
CJIOKMBILMCS CTaTyC-KBO.

OpnHako, HECMOTPS Ha OKOHYATEIBHBIH yXO.I
Acafa ¢ mocTa, Ha CErOJHALIHMNA JEHb BCE €IIe
COXPAHAIOTCSA OIpE/EIeHHBIE OMAceHHUs 10 TOBO-
oy Ooyaymero Cupun. HoBast agmMunucTpanus cpa-
3y e CTOJIKHYJIAach C CEphe3HBIMU BBI3OBAMH, TJIC
MIEPBOCTENEHHOM 3ajauell BUANUTCS KOHCOJMUAALNS
CII0)KHOCOCTAaBHOTO CHPHICKOTO OOIecTBa W CTa-
Ounmsauust crpanel. IlocnenHue CTONKHOBEHMS B
JlaTakum ¢ MHOTOYHCIICHHBIMH >KEPTBaAaMH BHOBD
aKTyaJIU3UPOBAJIM PUCKH, CBA3aHHBIE C MEPEXOJOM

Ipa)<JIaHCKOM BOWHBI B HOBYIO (ha3y. 3/1ech Ha Io-
BEPXHOCTD BCIIBIBAIOT HE TOJIBKO CTaphIE MTPOTHBO-
peuus MEeXIy CyHHUTaMH U ajaBUTaMHU, HO U Me-
JKITHUYECKass HampsokeHHocTh. Cpenn Hambosee
KPYIHBIX U AKTUBHBIX HAIIMOHATBHBIX MEHBIIUHCTB
MPEKIe BCETO CIEAYeT OTMETUTh KypaoB. CocTas-
JsolMe 1o pa3HeiM JaHHbIM 10—15% nHacenenus
KypAsl B TOABI BOWHBI Je-(DaKTO TOTYYWIH aBTO-
Homuto. Haxonsichb moj aMepUKaHCKUM 30HTHUKOM
0e30macHOCTH, OHM KOHTPOJUPOBAIN OOIIMPHEIC
CEBEPO-BOCTOUHBIC TEPPUTOPUU CTPAHBI, B TOM
YUCJIe HAaCENICHHBIC apaOCKUMH TpakmaHnamu. Uto
BaXXHO, J10 3TOro KypAsl KoHdmukToBanu ¢ XTI n
JIPYTUMHU OTITIO3UITHOHHBIMU (PpaKIFsIMU Ha ceBepe
CTpaHbl. B cBsI3U ¢ 3TUM BOIIPOC MPUMHUPEHHUS IBYX
CTOPOH CTAHOBHJICS IICHTPATHHBIM.

HuTepecs 3anana

B Hacrodmuii MOMEHT CIIOKHO TEpPEOIEHUTD
3HAQUUMOCTH 3amajia B OKOHYATCIbHOM ypPEryJIupo-
BAHWH CHUPUHCKOTO KpHU3UCA U CTAOWIIN3AINK BHY-
TpeHHel 00cTaHoBKH. [1o 60IBIIIOMY CUETY HIMEHHO
neictBus Bamumurrona u bproccens BuasTcs omnpe-
JEJSIIOUIUMU C TOUKU 3PCHUS TPACKTOPUU Pa3BUTHUS
Cupuu. B mepByto ouepenp 3TO OTHOCUTCS K 9KOHO-
MHUYECKOMY acleKkTy. B cBoe Bpemsi mpOTUB Mpek-
HHX BJIACTEH OBLIM BBENEHBI JOCTATOYHO KECTKHE
CaHKIIMH, KOTOPBIC HAHECIIU CEPbE3HBINA YPOH PEKU-
My Acanga B (pMHAHCOBOM IUTaHEe. be3 CHATHS 3THX
OTPAaHUYCHUM TEPCIEKTUBBI HOBOTO CHUPHUICKOTO
MPaBUTEIHCTBA CTAHOBSITCS TyMaHHBIMH. Kpome
TOTO, Yepe3 CBOUX MAPTHEPOB B JHUIE KYPIACKHUX
«Cupwmiickux memokparuaeckux cmm (CIC) ame-
PUKaHIBI MPAKTUYECKH KOHTPOJIHMPYIOT OCHOBHBIC
He(TSIHBIE MECTOPOXKIEHUS CTpaHbl. Jloxompl OT
MIPOU3BOJICTBA HE()TH SBISIFOTCS BAXKHBIM (HaKTO-
POM TIOTEHITHATBHOTO TIOTIOTHCHHSI MECTHOM Ka3HBI.
[Ipu 3TOM Ha CEerogHAIIHUMI 1eHb HOBOE CUPUHCKOE
PYKOBOJICTBO HYXXIACTCsI B ICHSKHOMN U MaTepUaTh-
HOUM MOMOIIMU OT BHEIIHUX aKTOpoB. B 3TOM ciyuae
OCHOBHBIMU UCTOYHHUKAMH TTOANCPIKKN CTAHOBSIITCS
KaK pa3 3arajHbple CTPaHbI.

Kpowme Toro, B Boennom mmane CIIIA ¢ 2015
roja UMEIOT MpsIMOE MPUCYTCTBUE Ha 3emie. B
HACTOSIIIUM MOMEHT aMEPUKAHCKUNW KOHTHUHIE€HT
coctaBiser 2000 commat (Szuba, 2024). Takxke
ITOJT TOKPOBUTEIBCTBOM MEXKIYHAPOIHON KOAJH-
LUHU EUCTBYET PsiJi OMMO3UIIMOHHBIX TPYHIIUPO-
Bok. [lomuMmo BeImeHazBaHHOW Kypackoit CJIC
cinenyeT oTMeTHTh CBOOOIHYIO CHPHICKYIO ap-
MHIO, COCTOSIIIYIO TJIaBHBIM 00pa3oM u3 apabCcKo-
ro HaceJeHus CTpaHbl. B cBOIO ouepenp moja KoH-
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tposem CHAC HaxoasTcsi OOMKUPHBIE TEPPUTOPUN
Ha CEBEpE U CEBEPO-BOCTOKE rocyaapcTea. BaxkHo
MOAYEPKHYTH, CPa3y Mociie CBepxkeHnd Acana ol-
HUM Hu3 HanOojee aKTyalbHBIX BOMPOCOB OyIy-
LIETO yperyanpoBaHus KOH(MIUKTA cTal Kak pa3s
KypJCKHI Bonpoc. B JaHHOM KOHTEKCTE MMEHHO
MO3ULHKS aMEpPUKAHIIEB JOJDKHA Obla CTaTh pe-
IIAOIIEH, YUUTHIBAsT UX BJIUSHUE Ha CUpUIICKUE
JEMOKPAaTHUYECKNE CHIIBI.

CoOCTBEHHO TOBOpS, M3HAYAILHO Ha 3amaje
CYLIECTBOBAJIM onaceHus! HacyeT Gurypsl Axmena
anp-1llapaa B xadectBe mpesuaenta Cupuu. | nas-
HBIM 00pa30M 3TO CBSA3aHO C €r0 UMUIKEM KaK MPH-
BEp)KEHIIA PATUKATBHBIX PETUTHO3HBIX B3TJISIIOB.
Bosrnasnsiemas nm «Xaisat Taxpup ans-1am» yxe
Ha TPOTSHKEHUH JITUTETFHOTO BPEMEHH IpH3HAHA
TEPPOPUCTHUYECKON OpraHM3alueldl MeXTyHapo-
HbIM coobmectBoMm. CIIA, Typuwms, Bemukobpu-
tanus, Poccus, Slnonus m MHOTHE OpyrHe CTpaHBbI
BHECJIH 3Ty CTPYKTYPY B CIIMCOK HE3aKOHHBIX (Op-
MupoBanuil. [lonoOHbBII mar ObT 0OYCIOBICH €
nponuioid ucropueit XTII. Panbine mannas opra-
HU3aMA Ha3bBaslach Jxxabxar an-Hycpa, u OTKpbI-
TO TIO3WIIMOHHUpOBANa ce0sl B Ka4eCTBE OT/ACTICHUS
anb-Kanner. Xots B suBape 2017 rona /[xabxar an-
Hycpa 00bsBHIa 0 IOJTHOM pa3pbiBe OTHOIICHUH C
nociieIHeN U CMEHWIIA Ha3BaHKe Ha Xaiar Taxpup
anp-1llam, MHOTHE MEXIyHapOJHbIE HAOIIONATENN
paccmatpuBasii IBUKEeHHE anb-lllapaa B kauecTBe
paauKaIbHOM HMCIaMHMCTCKOW opranuszauuu. Ilpu-
MeYaTeabHO, YTO TOrJa K€ aMEpUKAHCKUE BIIACTH
0oO0BSBMIIN Harpaxy 3a IOUMKY caMoro ajib-lllaaps
B cymme 10 miH nmommapoB. I'maBHBIM oOpazom
HMEHHO UJEOJIOTHS HOBBIX CUPUHCKHUX BJIACTEH Ha-
XOJMJIaCh B OCHOBE CKEIICHCa 3alaAHbIX TIOJUTHKOB
KacaTelIbHO coTpynHuuecTBa ¢ anb-lllapaa. Ecre-
CTBEHHO, CIIEHAPUI YCTAaHOBIEHUS pPEIUTHO3HON
Bractu B CHpHUH BHJIENOCH KpallHE HETaTUBHBIM Ba-
pHUaHTOM.

OpHako, Kak TIOKa3bIBAIOT TIOCIETHUE TEH-
JICHIIMH, 3amnaj BCE-TaKHM PELINJ BBICTPAUBaTh OT-
HouleHHusT ¢ JlamackoM. PsJl KOHKPETHBIX IIaroB
neMoHCTpupytoT roroBHOCTh CIIIA u EC x moten-
[MATbHOMY TPU3HAHWIO HOBBIX CHPUHCKWX BIa-
creil. B wactHoctn, 20 nexadps 2024 roga Harpana
3a momomps B apecte anb-lllapaa Oputa oTo3BaHa
nocne Berpeun npenacrasureneit XTI u BammHr-
ToHCKUMH guruiomaramu (Bateman, 2024). Tem
BpeMeHeM bproccens mocTeneHHo ociaadiseT CaHk-
LIMOHHBIN peknM. boiee Toro, 0ObSIBICHHBIA HEKO-
TOpOe BpeMs Hazaj mnpejacenarenem EBpomneiickoit
KoMuccuu Ypcyinoi Qo nep Jlaiien maker momo-
i Cupun B pasMepe 2,5 miipa espo Ha 2025-2026
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rojia SIBJSICTCS OTPOMHBIM IMPOPHIBOM B BOMNPOCE
corpyauandectBa EC ¢ HOBBIM CHPHIICKUM ITpaBH-
tenbcTBoM (European commission, 2025). [lanHoe
NECTBHE UMEET OTPOMHYIO IIEHHOCTh C TOYKH 3pe-
HUS YKPEIUJICHUS CUPUHUCKON TOCYJapCTBEHHOCTH.
[TomoOubIe mraru 3amaja B TOM YHUCIIE OOBICHAIOTCS
CHUTHAJIAMU CO CTOPOHBI HOBBIX CUPUUCKUX BIACTEH,
KOTOPBIC B TOM YHCJIE B paMKax YHUCTO IMparMaTmye-
CKOI'0 OJIX0/1a SIBHO AEMOHCTPUPYIOT TOTOBHOCTD K
CO3JITaHUI0 MHKJIFO3UBHOTO MPABUTEIHCTBA U COXPa-
HEHUIO B TOM WJIM MHOW CTENEHU CEKYJSIPUCTCKON
MOJICITH TIPABJICHHUS.

Ho nanOosiee BaXHBIM pa3BUTUEM CTAIIO TOJI-
MUCAaHUE MEXKIY TUIEPOM KypackuX « CHpUHCKHAX
neMokparndeckux cuim» M. Aoau u anb-lllapaa
coryiameHnss o0 WHTETpAIluUd KYPICKHUX TEppH-
TOPUM B UCHTPAIbHBIA TOCYyJAapCTBEHHBIN ar-
mapat (Wilgenburg, 2025). EcrectBenHo, Takoe
pelieHrue KypJoB HE MOTIIO OBITh MPHHATO 0e3
BOBJICUCHHOCTH aMEpHKaHIICB. BammwHTTOH OBLT
KJIIOYEBBIM TMOCPEAHUKOM MEXAY ABYMs CTOPO-
HaMH B TIOATOTOBKe AokyMmeHTa. Bce-takm, CJIC
paccuuTHIBANU, IO KpaiiHe Mepe, Ha o(HIaTb-
HOC TMOJIydeHHEe aBTOHOMHOTO cTaTyca BHYTPH
CUpUIICKOTO rocyaapcTBa. B maHHOM KOHTEKCTE
WHCTPYMEHTOM BO3JCUCTBHS Ha KypAOB CTall BO-
IIPOC O BEPOSITHOM BBIBOJC AMEPUKAHCKUX COJI-
nat ¢ Cupum (Malsin, Kalin, Youssef, 2025). B
UTOTE MOKHO CJIeNIaTh BBIBOJI, YTO BalIMHITOH Ha
JTAHHOM JTaIle OTKa3bIBACTCA OT MOIICPKKU UICH
(hopMuUpOBaHUS KOHCTUTYIMOHAJIHLHO aBTOHOM-
HOM KYypJICKOM TEppUTOPUHM KakK B cliydyae C TeM
ke Mpakowm. [lanHoe pernieHue ObUIO BOCTIPHHSITO
KpaiiHe MO3UTUBHO JlaMackoM, 4TO MOXKET MpH-
JIaTh UMITYJbC Pa3BUTHUIO €0 COTPYJHHUYECTBA C
Bamunrronom u bproccenem.

HNutepecsr Typuuu

B kontekcte BHe3amHBIX mepemeH B Cupun
MHOTHE 0003peBaTey NPUIHUCHIBalOT UMEHHO Typ-
IIUH POJIb TJIABHOTO KaTaIn3aTopa JaHHOTO MPoIiec-
ca. C 910l TouKM 3peHHus POKycC AenaeTcs Ha OTKa3e
Acasa Ha4aTh MEePEroBOPHI C IPAOTAaHOM KacaTelb-
HO yperynupoBaHusi koH(paukTa. HamomuuM, cu-
pHﬁCKaH CTOPOHA BBIJIBUHYJIA ) KECTKUC YCIIOBUS IJIs
OpraHu3alyy BCTPEUH JABYX JUAEPOB, B TOM YUCIIE
BBIBO TYPCUKNX BOCHHBIX U3 CTPAHBI, YTO IIPUBECIIO
K Y)KECTOUCHHIO MO3UIMU MPaBUTEIbCTBA Dpora-
Ha. Bo3moxHO, paxTop Typrun B opranuzannuy Ha-
CTYIUICHHH B HEKOTOPOM CMBICIIE ITPEYBEITUUNBACT-
cs1, HO B JI0OOM cirydae 6e3 ee TOoIIepKKH mobdena
onmo3uuuu Obuta Obl HEBO3MOXKHOH. [loCKOJBKY,
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TONBKO Onarogapsi TypeuKkoMmy HpucyTcTButo Wn-
b ¥ ApyTHe paifioHbl OCTABAINCH MO/ KOHTPOJIEM
MTOBCTAHIIEB.

Ecnm ke TOBOPWTH O TO3WIMU W CTPAaTEruu
OploraHa K CHUPHUICKOM BOiIHE, ¢ camMoro Haudaia
cupuiickoro KoH(puukTa Typrws npuHsuia Ha cels
POJIb KaK OJJHOTO M3 TJIaBHBIX ONIIOHEHTOB PeKUMa
Acazma. AuKkapa mpenosaraia, 4To, Kak u B APyTux
ctpanax bmmxuaero Bocroka n CeBepHoli Adpukuy,
OXBAa4YeHHBIX MAaCCOBBIMH IPOTECTAMH BO BpeMs
«ApaOcKoii BECHbI», TPaBUTENLCTBO B Jlamacke Tak
WM wHade OynmeT cBepraHyTo. C y4eToM 3TOH mep-
CHEKTUBBI DpJOTaH JeNlal CTaBKy Ha MOTEHINANb-
HOe Oynmyiee pyKOBOJCTBO B COCEOHEM TOCynap-
CTBE.

OpHako, Kak MOKa3alio BpeMs, OKUAAHUSA Ty-
pPEIKUX BIACTEH IOJHOCTBIO HE ONPaBIANIUCH.
Curyannsa B Cupun J0BOJIBHO OBICTPO TIeperuia B
JCKaJalMIo, U HAa4YaJIlCh BOOPYKEHHBIE CTOJIKHOBE-
Hus. [Ipu aToM cupuiickuil KOHQIUKT U3HAYATIHHO
uMen CBOIO crenn¢uky. Beime yxke roBopuiiocs,
4TO ceMbs bailapa Acaia OTHOCUTCS K allaBUTCKOM
00ImIrHEe, KOTOPBIE TI0 Pa3HBIM IAHHBIM COCTaBIISIOT
npumepro 10% Bcex xuteneir rocymapersa. [Ipu
9TOM aJIaBUThI CUUTAIOTCSI BETBBIO MIHN3Ma. B cBoro
ouepeb OONBITUHCTBO CHPUHCKUX Tpa)KIaH OTHO-
CHUTCSl K MyCyJIbMaHaM-CyHHHTaM. Takum o0pa3om,
TPaXTAHCKUHA KOH(MIUKT 371€Ch CO BPEMEHEM IpH-
oOpeTasl peJIMruo3HBIN OKpac. YUuTBIBas MCTOPH-
YECKHU CJIOKHBIE OTHOIIEHUS MEXIy CYHHUTAMH H
muutamMu Ha bimkaeM Boctoke, ykaszaHHOe 00cTo-
ATEIHCTBO TPUIABAIIO HJCOJOTHYECKOe 3HaYeHHE
MIPOTHUBOCTOSIHUIO MEXTy TTOBCTAHIIAMH M PEKUMOM
Acama. CootBercTBeHHO, Typrmsi ¢ mpeo0amaro-
MM CYHHUTCKHMM HAaCeJIEeHHEM C UAE0JIOTMYECKON
TOYKH 3PEHHS HE MOTJIa He OKa3bIBaTh MOJIICPKKY
OTIO3UINH.

Tem He MeHee, HeCMOTPS Ha TIPO/IOJDKAIOIIHIACS
KOH(JIUKT, TOA AaBJICHUEM OIIMO3MLIMOHHBIX CHII
apmus Acajia B OTIpe/IeJICHHbII MOMEHT HaX0INIach
Ha TpaHH mopaxeHus. OOCTaHOBKa KapIWHAILHO
M3MEHWIACh ¢ MHTEpBEHIMEW Poccum Ha cropoHe
LEeHTpanbHOro npaButenseTa B 2015 rony. I'nas-
HBIM 00pa3oM Oarogapsi MaCCHPOBAHHOMW BO3TYIII-
HOHl moaaep:xkke PD Boiicka Acaga Hayaiau mocre-
TIEHHO BBIJAABINBATH IOBCTAHIIEB C 3aHMMAaEeMBbIX
uMu TeppuTopun. KynpMuHanuel HacTynaTenbHbIX
orepanuu craji 3axBar B KoHIle 2016 roga BTOporo
KpYIHOTO CUpUCKOro ropoja — Anenrmo. B ToT Mo-
MEHT CKJIaJ[bIBaJIOCh BIIEYATIICHHUE, YTO TPACKTOPHUS
rpakJaHCKOH BOMHBI OECIIOBOPOTHO U OKOHYATEIIb-
HO M3MEHWJIaCh B CTOPOHY MOOEIbI AEHCTBYIOIIErO
pexuMa.

[lomoOHast kapTuHa co3/aBaja OIpE/ICIICHHBIC
TPYIHOCTH TSI AHKapbl. Bo-TiepBBIX, M3-3a KOH-
(bMKTa MUJUTMOHBI CUPUHCKUX KUTENCH BBIHYKIC-
HBI OBUTH YeXaTh U3 CTPAHBI, TJIC OJJHUM U3 TIIaBHBIX
HalpaBJeHUI cTana Typeukas teppuropus. Ha ce-
TOMHAIIHUHN JIeHb B Typinu HaxomaTcs 0ojee Tpex
MUJUTMOHOB cupmiickux Oexennen (Ozturk, 2024).
Co BpeMeHeM 3TOT (hakTop Hayamx Co3maaBaTh IMPO-
OJIeMBbI COLMANBHO-TIOJIUTHYECKOTO Xapakrepa. C
OJTHOH CTOPOHBI, ITO OKAa3bIBAJI0 IKOHOMUYECKOE
JABJICHUE HA 3KOHOMHUKY cTpaHbl. C Apyroil crto-
pOHBI, 3HAUWTEIBHAS YaCTh TYPEIKUX TpaxkIaaH
IIOCTEIIEHHO CTalla 0oJiee HEraTUBHO OTHOCHUTHCS
K CHpHIiCKUM OexeHraM. B konednom cuere orrio-
3UIMOHHBIC MapTUU TypLuK Ha4Yalu UCTOIb30BaTh
ATOT BOIPOC B TENAX TOMYYCHUS ITOTHTHICCKHUX
IUBUJCHIOB, UTO B M3BECTHOM Mepe TSAHYJIO BHU3
pedituHru npassiieid Ilaptun cnpaBennuBocTH U
pa3BuTHs DpAoraHa.

Ho 6onee akTyanbHOI ipoOieMoit a1t AHKapbl
okazaics Kypackuii Bonpoc. Ha doHe koH(umKTa
KOMITAaKTHO TIPOKUBAIOIIEE Ha ceBepe-BocToke Cu-
puu KypJlcKoe HacelleHHe (HaKTUYESCKH MOJIYYHIO
aBToOHOMHIO. [IpH 3TOM UX BOOPYKEHHBIC CHITBI CTa-
JIU TJaBHBIMM MapTHepaMu BammHrTona Ha 3emuie.
B HEKOTOPOM CMEBICIIE KYpAbl HAXOIMIACH TTO/T 30H-
tukoM Oe3onacHoctu CIIIA. B Ankape omnacanuch,
9TO B OYIyIIeM CUPHICKUE KypIbl MOTYT MOJTYYUTh
HE3aBUCUMOCTb WM MO npumepy Hpaka cosnate
ABTOHOMMIO. YYHUTHIBasl JaBHIOK MPOOJIEMy KypI-
CKOro cernapaTu3Ma BHyTpu camoi Typuuu, Takoit
crieHapuii ObIT ObI KpaliHe He)KeNaTeTbHBIM IS TY-
penkoro ucrebnuniMenTa. [lockonbky 1000 1mar
B JJAHHOM HAIlpaBJICHUH HEC CEPhE3HBIC PUCKHU IS
BHyTpeHHe#l cutyanuu B camoil Typuuu, Tak Kak
CTUMYJIUPOBA OBI €€ COOCTBEHHBIX KYPJIOB K ITOTY-
YEHHIO OOJIBINCH MOJIMTUYECKONH U SKOHOMHUYECKOM
cBoOompl oT meHtpa. [loaTomy AmHKapa HeomHO-
KpaTHO MPOBOJMJIA BOCHHBIC ONEpallud Ha CeBepe
Cuprn TIPOTHUB MECTHBIX KYPICKHX TPYIITHPOBOK.
Takum 00pa3oM, TypelKHE BIACTH OKAa3aJIUCh OJI-
HAM W3 TJIABHBIX BBITOJIOTIONyYATEICH CBEPIKEHUS
Acana.

Hurepecsl Poccun u Upana

Terepan u MockBa ¢ camMOro Hayaja rpaxziaH-
CKOM BOMHBI AKTHBHO BBICTYIAJIU B MOIJACPKKY
peskuma Acana. ['maBHBIM 00pazoM i 000UX yKa-
3aHHBIX TOCYJapcTB MoOeaa OMNMO3WINK BOCIIPH-
HUMaJach CKBO3b MPHU3MY MOTEHIHMAIBHON MOTEPH
reononuTHaeckoro Biaustaug B Cupun. [Tockombky
CMEHa BJAcTH C BBICOKOH BEpOATHOCTBIO MOTIJIA
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MPUBECTH K TEPEOPHEHTALMN BHEIIHENOIUTHYE-
CKHMX IpHOpUTETOB /lamacka.

Ecnu e TOBOPUTE ¢ TOUKHM 3pEHHsI TTI00aIbHBIX
nHTepecoB lMpana, coxpanenne Jlamacka B opOu-
T€ CBOETO BIMUSHUS PacCMaTPUBAIOCh B KayeCcTBE
CTEpPHS €r0 SKCITAaHCHOHNCTCKOM TOJUTHKU B pe-
ruoHe. B uwacTHOCTH, cupuiickas TEppUTOpHS BbI-
CTyTaa CyXOMyTHBIM KOPHIOPOM, COETUHSIOIINM
Terepan c ero coro3HukamH B JIuBaHe B nuIle opra-
Hu3anuu Xe36osta. Kpome Toro, yauTeiBast HCTO-
pUYECKH HaNpsKEHHBIE OTHOIIEHUS MeXTy Temnb-
ABuBoM n Terepanom, BoeHHasi BOBJICYEHHOCTh B
CUPUICKMN KOH(DIMKT SBISUIACH HHCTPYMEHTOM
JaBieHus Ha M3pauniib.

CoOCTBEeHHO TOBOPSI, COIO3HHYECKHE OTHOLIE-
Husa Terepana m Jlamacka B 3HaUUTEIIBHOM CTeIle-
HU 0a3upOBAINCh HA PEITUTHO3HOM MACHTHYHOCTH.
BrImre B TekcTe yKe 3aTparuBaics TOT acleKT, 4To
CUpHIiCcKas BOWHA 1UIA 1O JIMHUK CYHHHUTBI-IIUUTHI.
Takum oOpa3oM, B paMmkax Oojiee MIHUPOKHUX TIPO-
TUBOPEUMH MEXy MPEACTABUTENSAMU ABYX BETBEU
nciaama Ha BceM bmmxkaeMm Bocroke, BocnprHuMa-
oleecs JIAEpOM IIUUTCKOT0 MUpa UPaHCKOE Tpa-
BHUTEIHCTBO PYKOBOJCTBOBAIOCH M HI€0JIOTUIECKH-
MH COOOpaXCHUSIMH KacaTelIbHO y4acThsl B BOMHE
Ha cTtopoHe Acama. C y4eToM JaHHOTO MOMEHTA,
MOKHO YTBEp)KJaTh, YTO MO CPABHEHHIO C TOH XKe
Poccueit 11s pexxuma asToi1 CUpPUICKast CUTyalus
nMena OONbLIYI0 3HAYMMOCTh, TaK KaK OT HCXO0na
BOMHBI 3aBHCENa pean3alis ero TeoTOoJUTHYe-
CKOTO IMPOEKTa MO PACHIMPEHHUIO 30HBI BIUSHUS B
peruone. CreoBaTeNbHO, Pa3HOTO POJAa MHBECTH-
MU MPAHIEB B BUAE BOCHHONW M 3KOHOMHMYECKOU
ITOMOIIIA TIPOTIOPIIMOHAIBHO ObUTH 0OoJiee 3HAUU-
tensHbIMU. Hanpumep, Terepan oOecreunBan ap-
MU0 Acajia MHOTOYHCICHHBIMHA BOWCKaMH Ha TI0JIe
(Ford, 2019:5). IlomuMo wupaHCKHMX TpaskaaH Ha
CTOpOHE TpaBHUTEIHCTBA Acajila aKTUBHOE ydacThe
B KOH(JIUKTE MPUHUMAIHN Y4acTHE TPEACTaBUTENN
pPa3HBIX BOEHM3HWPOBAHHBIX TPYIMIHUPOBOK M3 pas-
JMYHBIX CTPaH, B TOM YHCIIE U OOWIBI JIMBAaHCKOU
IIMATCKON OpraHu3anuu Xe300ia.

Me:x 1ty mpo4nM, 3a roJisl BOWHBI HPAHCKOE Mpa-
BHUTEIBCTBO OKa3bIBAJIO CYIIECTBEHHYIO (MHAHCO-
ByI0 noazepxkky Cupuu. [1o HEKOTOPEIM OIlEHKaM,
nonr Jlamacka nepen TerepaHoM Ha MOMEHT Tajie-
Hug Biactu Acaja coctapisii nopsaka 30—-50 mapn
noJuTapoB. B aTy mudpy He BXOIAT npsiMasi BOCHHAS
noMonIs 1 nocraBku Boopyskenus (The New Arab,
2024). EctectBeHHO, Temeph BO3BpAIIEHHE 3THX
CPEICTB BBITTISANT MAJIOBEPOSITHBIM. boiee Toro,
KaK M OKHAJIOCh, IPH HOBBIX CHPHHCKHUX BIIACTIX
OTHOILIEHUS MEXKAY JABYMs CTpaHaMH CTaHOBATCS
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BpaxeOHbIME. B pesynbrare Mpan onpeneneHHO
OKa3aJICs TJIABHBIM ITPOUTPABIIIAM B BOWHE, ITO UTO-
ram JIMIIUBIIACH (JaKTUYECKHU BCEX PHIYAroB BIIHsI-
Hus Ha Cupuro. MeXy TeM B CIIOKHUBIIHXCS YCII0-
BUSIX TEMEPhb MOJ BOMPOCOM OCTACTCsl BHKHUBAHUE
Xez0omma. [TockombKy oTepst CHpUHCKOM TEPPUTO-
pUHU OTpE3aeT OpPraHu3allio OT MPSMOT0 CyXOMyT-
HOT'0 KOPUJIOpa C €ro IJIaBHBIM COIO3HUKOM.

Takum 00pa3oM, Ha CETOMHSIIHWUN JCHb IS
Hpana nepBocTENnEeHHOM 3aaadell B IOCTAcalOB-
CKHU TICpUOJI CTAaHOBUTCS O0OECIEYCHHE 3allUThI
MUUTCKON oOmmHbL. [loka3aTeNnbHO, UTO UPAHCKOE
MPAaBUTEIBCTBO HEIABHO 3asBUJIO O HEOOXOIUMO-
cti  (GOPMUPOBAHUS HMHKIIO3UBHOTO CHPHICKOTO
MIPaBUTENbCTBA, YTO MPEANOJaraeT MpeaocTaBlie-
HUC ajJaBUTaM pPOJH B OYIymIed MOJMUTHICCKON
koHcTpyKkuuu Cupun (Government of I1RI, 2025). B
JIaHHOM KOHTEKCTe mo3unusa Terepana mmeer 3Ha-
YEHHUE B IJIAHE BO3JCUCTBUS Ha HACTPOCHUS CPEIU
CUPUNUCKHUX aJIaBUTOB, CJIE/IOBATENIBHO, TOCTUKEHUS
HallMOHAJIBHOTO MPUMHUPEHUS B pAMKaX KOHCEHCYCa
MEXIY Pa3TUIHBIMU OOIITHHAMH.

B cBoe BpeMs BoeHHOe BMemIaTenbcTBO Poccun
B CUPUICKUI KPU3UC pacCMaTPUBAJICS MTEPETOMHBIM
MOMEHTOM B T'pa)XIaHCKOM BoitHe. [|eHCTBUTENBHO,
[I0CJIE Hayala aKTUBHOTO NPUMEHEHUS POCCUHCKOMN
aBUAIUM 00CTAaHOBKA Ha I0JIE KapJWHAIBHO H3ME-
HUJIach B MoJib3y apmuun Acaga. Haxoausiumecs Ha
IpaHU KoJUlarca MPaBUTEIbCTBEHHBIC CHJIBI Mepe-
XBATHJIM WHUITHATUBY, BEIHYIUB OIIITO3HUIIHIO OTCTY-
MUTh Ha MHOTHX HarpasieHusx. Toabko Onarogaps
npucyTcTBHI0O BoeHHBIX Typumn u CLIA mpoTus-
HUKaM peKUMa yAaloCh COXPAHUTHh KOHTPOJIb HaJ
OTIpeIeTICHHBIMA TTPUTPAHUIHBIMA PailOHAMH.

Eme ¢ coserckux BpeMeH MockBa u [lamack
HMMEJTH TeCHBIC SKOHOMHUYICCKH 1 BOCHHO-TIOTUTHYC-
ckue cBs3u. Korga ¢ pacnagom CCCP poccuiickas
cthepa BIUSHUS B MHPE CTPEMUTEIIBHO COKPATHIIACH,
B TOM uucie U Ha brimxuem BocToke, eMHCTBEHHO
TobKO B Cupuu Ha Oepery cpeaIu3eMHOTO MOPSI CO-
XpaHWICS MyHKT MaTepUaIbHO-TEXHUUECKOTO 00e-
crieueaust BM® Poccun. Ilostomy MockBa Obiia
3aMHTEpPECOBaHa B MOJJCPIKKE NEHCTBYIOIIETO CHU-
pulickoro npasurenbersa. Ho, TeM He MeHee, JH-
TenpHOE BpeMsa P® He pemranack HampsMmyro yda-
CTBOBAaTh B BOOPYKCHHOM KOH(IIUKTE.

Pemenne 00 oxazaHUM MPSIMOW BOSHHOW TOJ-
nepkku Jlamacky ObUTO MPUHSATO TOJBKO CITYCTS He-
TBIPE TOJla MOCJE Hayajga BOCHHBIX AEUCTBUM. DTO
COOBITHE TTPOM3OIIIIO KaK pa3 Ha BOJHE BOOPYKEH-
HOro KOH()IMKTAa B YKpauHe, CBI3aHHOTO C aHHEK-
cueli KpbsIMa 1 3aXBaTOM 4aCTH BOCTOUHBIX YKPanuH-
CKHX peruoHoB. TakuMm 00pa3om, 3a CUET y4acTHs
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B BOWHE MoOCKBa cTpeMHiach MpOEHUPOBATh CBOE
YCHIIMBAIOIIEEeCs TEOTOJUTHYECKOE BIHSHUE B
Mupe Ha pernol bmmknero Bocroka. Kak cuntaer
Geukjian O., «BmemarensctBo Poccum B Cupuio
ObUIO HampaBJICHO HE TOJIBKO HA YKpEIUIEHHE MO-
3unuii Acajga, HO U Ha U3MEHEHHE TMOJTUTHYECKOTO
pe3ynpTaTa B PETMOHE, KOTOPBIM JECATHICTHAMU
Haxoauics BHE cepsl BiusHuS MockBbl. C TOUKH
3peHusi MOCKBBI, OCYIIECTBIEHNE MOJUTHKU CHIIBI
B Cupun ykpenmio 661 Mmecto Poccun B nepapxuu
CTaTycoB. B cOOTBETCTBUM CO cTpaTerueil moucka
craryca Poccust mpumeHmna cuimy, 9ToOBI 3acTa-
BUTB JIPYTHE KPYIHbIE EpKaBbl MPU3HATH €€ CaMO-
OTIpEIETICHHYIO MIEHTUYHOCTD BEIMKON JIEeP>KaBb»
(Geukjian, 2022:131). Kpome Ttoro, moctmxeHue
BITUSTHUS B CHPHICKOM BOWHE MOTJIa B Oy IyIIeM nc-
M0JIb30BAThCS B paMKaX IeOMOJIUTHYECKOr0 Topra ¢
3ananom.

B u3MmeHeHMM mojxoja poCCHMCKUX BiacTeil
CBOIO POJIb ChITpasia U c1ab0CTh 3armaHbIX CTOJIHIL
M0 OTHOUIEHHUIO K JIEHCTBUAM CHUPHICKOTO PEXH-
Ma. Peakrus ammMunanctpamuu O6ambl Ha TIpUMe-
HEHUE XUMHUYECKOTO OpyX U apMueil Acaga B He-
KOTOPBIM CMBICJIE CTajla TIOBOPOTHOM TOYKOH. B
KOHIIE KOHI[OB BC€ ATH (PAaKTOPHI B COBOKYITHOCTH
1 o0y niau MOCKBY BMEIIAThCS B CUTYAIHIO BO-
€HHBIM ITyTEM.

Opmnako ¢ HadajgoM BOWHBI B Ykpaune B 2022
roay ¢oxyc Buumanus PO mocreneHHO cMecTuics
¢ Cupun. Tem Ooiiee Toraa CKIIaapIBAIOCh BIICUAT-
neHrne 00 OKOHYATEIbHOM HUBEIUPOBAHUH YTPO3BI
CBEpKEHUS JelcTByomuX Biacted B lamacke. B
UTOTE B CBSI3U C TPOJOJKAIOIIEHCS YKpauHCKOU
BOHHOW MockBa ctaia mepedpachkiBaTh BOCHHYIO
TEXHUKY M COJIAAT Ha eBporneickuil pponT. [Tosato-
My pOCCHIicKasi CTOpOHa OblJla COBCEM HE TOTOBaA K
CTPEMUTENIBHOMY HACTYIUJIEHHIO CUPUHCKON OIIo-
3UIUH B KOHIIE HOSIOpst 2024 Toxa.

Hecmotps Ha yxon ¢ mocta Acana, Poccust B
pamMKax TeperoBOPHOIO Ipolecca ¢ aJIMUHHUCTpa-
nueil Tpamma crpemMuTcs COXpaHMTb B TOM WIH
WHOM CTeneHu cBoe mpucyTcTBue B Cupun, B 4acT-
HOCTH OCTaBHUTBH 3a COOOH MpaBO HCIIOIB30BAHUS
BOoeHHOM 0a3bl B Tapryce. [IpuMedarensHo, 94TO He-
nasHo B CMU nosBunack uHdopmanus o npocsoe
W3pansns k aMepUKaHCKUM BJIACTSAM COXPAHHUTD POC-
cuiickue BoenHsle 6a3bl B Cupun (Gebeily, Pamuk,
2025). Nurepecor Tens-ABuBa 371eCh 3aKII0YAIOTCS
B MPENATCTBOBAHUU YCUJICHHS TYPELIKOTO BIMSHUSA
B Cupuu mociie modeasl onmo3uiuu. Poccniickue
BOCHHBIE 0a3bl MOTYT CTaTh HEKUM CCP KUBAIOIINM
(hakTOpOM B paACIIMPEHHH TYPEUKOrO BOEHHOTO
MIPUCYTCTBHS 3/1ECh.

B moboM cnyyae cmelieHue MpaBUTENbCTBA
Acazia B pe3ysbTaTe BOOPYKEHHOMH OIlepaluu OIIo-
3UIMOHHBIX CHJI CTAJI0 CHJIBHBIM YAapOM IO I'eoIo-
muTrdeckoMy UMUKy Poccun. I'maBHBIM 0Opa3om
JaHHOE COOBITHE TPOJEMOHCTPHPOBAIO OIPAHH-
YEeHHOCTh pecypcoB MoCKBBI s 3P HEKTUBHOTO
COIIEPHHUUECTBA C APYTUMHU KPYIHBIMU UTPOKAMH.

3akiouyeHnne

Ha ceromnsmHMi AeHb MeEXIy OCHOBHBIMH
KITFOYEBBIMU BHEITHUMH UTPOKAMHU UIYT HHTEHCHB-
Hble TieperoBopsl Bokpyr Cupun. I'naBHBIN Bonpoc
3aKJIIOYaeTCsl B HOPMaJHM3aIMHu OOIIEeCTBEHHO-IIO-
JUTHYECKONW CUTyallUH, CIeI0BATEIbHO, B HEJOIY-
IIEHUH TIPEBPAIICHUS CTPAaHbI B MOCTOSHHBIN HC-
TOYHMK HeCcTaOWIbHOCTH. B JaHHOM KOHTEKCTe
00CYyXmTafoTCsl pa3nuuHble (OPMYIBI KacaTelbHO
Oyaymiedl MOMUTHYECKOH KOHCTPYKLMH Tocynap-
ctBa. [Ipexxme Bcero CTOPOHBI COTIIACHBI HEOOXO-
JUMOCTBIO CO3/aHUsI MOJIETH MHKJIFO3UBHOIO MTPaB-
JICHUS! Ha KOHCTUTYLMOHAJIBHOM ocHOBe. IIpu 3TOM
3amag n Typuus kak OCHOBHBIE CTEHKXOJIEPHI OT-
BEpraroT BHEJPEHNE PEIUTHO3HON CUCTEMBI YIIpaB-
JICHMSL.

B srom mutane Bamunrton u bproccenb UMeErOT
MOIIHBIHA pbIYar JaBJlIeHUs B BUJE CHATHSA YKOHOMHU-
YECKHUX CAHKIWW, a TaKXKe OKa3zaHWus (PUHAHCOBOM
MIOMOIIY HOBOMY CHPHHCKOMY pYKOBOACTBY. Ilpu
stom pemenue CIIA 06 wmHTErpamum KypacKux
TEPPUTOPHUN B CHpHIICKOE TOCYIapCTBO MpeaycMa-
TpHUBaeT oTKa3 oT ¢eaepanmzannu CHpUH O MPH-
Mepy Upaka. DTOT acrieKkT OblT KAaMHEM MIPETKHOBE-
HHS B paMKax COTpPYJIHUYECTBA ¢ AHKapou, KoTopas
BBICTYIIAET MPOTUB NPEAOCTABIECHUSA KypJaM aBTO-
Homuu. [Ipennonaraercs, yto Typuus MOXET B35ITh
Ha ce0si 00s3aTeNbCTBA rapaHTa CTAOMIBLHOCTH B
Cupun B ciy4ae BBIBOJA aMEPUKAHCKHX BOCHHBIX
13 3ToM cTpanbl. OHAKO 3€Ch HA/I0 YUYUTHIBATh U
no3unyio M3panis, koTopast onacaercst TpaHcgop-
Maiuu CHpuM BO BpaxaeOHOE TOCYAapcTBO MpU
BracTa anb-lllapaa. DTOT MOMEHT MOBBIIIAET PUCKH
cTonkHoBeHMs Typruu u V3pauns BHyTpU cupHil-
CKOH TeppHuTOpUHU. 37ECh OIAThH K€ OYeHb MHOT0E
Oyzmet 3aBuceThb OT JeiicTBuil Bammurrona, KoTo-
PBIi MOXKET BBICTYIUTH MOCPEAHUKOM MEXKIY JIBY-
Ms €ro JIByMs COIO3HMKaMH B PETHOHE.

UYro kacaerca Mpana, TO K HACTOALIEMY MOMEH-
Ty cTpaHa (PaKTHUECKH MTOJTHOCTHIO MOTEPsIa BIIHsI-
Hue Ha X0 coobIThii B Cupun. Onnako Terepan Oy-
JIET aKTUBHO AKCIUTYaTHPOBATh BOIIPOC alaBUTCKOM
OOIIMHBI B TyOJIMYHOM ITPOCTPAHCTBE B IENIX OKa-
3aHMA AABJIEHHUS Ha JPYrux UrpokoB. [IpemocTas-
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aenue OoJiee IIMPOKHMX NpaB M CBOOOJ allaBUTaM
OCTaEeTCA MPUOPUTETHOM 11€JIbI0 NPAHCKUX BJacTEH.
B cBoto ouepenb ocHoBHOM 3anaueii Poccueit sBis-
€TCsl COXpaHEHHE CBOETO BOCHHOTO MPHUCYTCTBUS B
Cupun. B 3TOM OTHOLIEHUM €€ MHTEPECHl B HEKO-
TOPOM CMBICIIE COBIAAAIOT ¢ HHTEpecaMu M3paniis,
KOTOPBI JT000MpYyeT aMepUKaHCKOE PYKOBOJICTBO K
OCTABJICHUIO POCCUIICKHX BOCHHBIX B Tapryce.
[NorennmanbHas cradunuzanuss CUpUU OTKPHI-
BaeT BO3MOXXHOCTH paCIIUPEHHS TPAHCIOPTHBIX
IIOTOKOB 4Y€pe3 €€ TEPPUTOPHUIO, YUUTHIBAs CTpa-

CTH, peau3alus CTPOUTEILCTBA TPYOOIPOBOIOB
[0 AKCTIOPTY ONMKHEBOCTOUHBIX DHEPTOPECYPCOB
B Typuumio u EBpomy paccmarpuBaeTcs BasKHBIM
MIPOCKTOM B KOHTEKCTE YCHWJICHUS YHEPTETHUCCKOMN
0€30I1aCHOCTH PETUOHA, a TAK)KE B KAYECTBE IOBBI-
IIIEHUS TeOTIONUTHICCKON 1ieHHoCcTH Crupun B Oyay-
IIEM.

Cmambsi nodcomosiena 8 pamkax Npoekma
UPH AP22788787 «Bbl306bl U 603MOJNCHOCMU 6
peanuzayuu Tpanckacnuiickoeo mapupyma 6 Kow-
mekcme obecneyeHusi HAYUOHAIbHBIX UHMEPecos
Kaszaxcmanay

TETrMYCCKOC PACIIOJIOXKECHUEC CTpaHBbI. B wacrtHO-
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IHEPTETUYECKASA MOANUTUKA
ObbEAMHEHHbIX APABCKNX DMHNPATOB

B cTaTbe aHaAM3MpyeTCS UCTOPUS Pa3BUTUS 3HepreTuyeckoro cektopa O6beAnHeHHbIX ApabCKmx
Amumpatos (OAI). NoauepkMBaeTCs CTPEMAEHME K SHEPTETUYECKOM YCTOMYMBOCTM M HEOOXOAMMOCTb
AMBepcUdMKaLMM 3KOHOMMYECKOro cekTopa. NpoBOANTCS OLeHKa NepPeAOBbIX TEXHOAOTMI MPON3BOA-
CTBa BO30OHOBASIEMbIX MCTOUHMKOB 3Heprum (BNI).

MceaepoBaHmne o6bsicHSeT 060CHOBaHME nepexoaa Ha B B 0AHOM M3 BeAyLMX CTpaH NPOM3BO-
AnTenert Heptu m raza. CtaTtbs NPeAOCTaBASIET BCECTOPOHHMIM @HAAM3 PUCKOB M MPENMYLLECTB, C KOTO-
pbiMr OAD MOTYT CTOAKHYTbCS B NMPOLIECCE NepeXoAa OT SKOHOMMKM, OCHOBAHHOM Ha YTAEBOAOPOARAX,
K 3KOHOMWKE, OCHOBAHHOM Ha YCTOMYMBOW 3HEPreTuKe.

[NepexoA Ha YUCTYIO SHEPIrMIO 0OYCAOBAEH PSIAOM B3aMMOCBSI3aHHbIX (PaKTOPOB U MOTUBOB, TaKMX
KakK 3KOHOMMYecKasi aAmBepcumkalms, sHepreTuyeckas 6e30MacHOCTb M 3KOAOTMUECKMe coobpaxe-
Husa. OAHaKO AaHHble, cobpaHHble B XOAE YIAYOAEHHOIrO aHaAM3a, CBUAETEAbCTBYIOT O TOM, UTO Bax-
HOCTb O6LLECTBEHHOIO, MOAMTUYECKOTO U FEONMOAUTUYECKOrO BAMSIHUS MEPEXOAA B CTPAHaX-3KCropTe-
pax yrAeBOAOPOAOB, Taknx kak OAD, Mo-npe>kHeMy MOAPbLIBAETCS KakK Ha akaAeMMYECKOM, Tak M Ha
NMOAUTUYECKOM YpPOBHSIX. TaknM 06pa3oM, B CTaTbe YTBEPXKAAETCS, UTO HEOOXOAMMO MEPEOCMbICAUTD
OLIEHKY YCMEeLIHOro nepexoAaa.

McecaepoBaHmne HaumHaeTcs ¢ 063opa sHepreTuueckoro cektopa OAD, rae 06Cy>KAaeTcst COCTOS-
Hue TexHoAor MK BMD 1 KAIOUEBbIX MHULMATMB B 06AACTM YCTOMUMBOM 3HEPTMU. AaAee aHAaAM3MPYIOTCS
HEO6XOAMMOCTb MePexoAa Ha K aAbTEPHATMBHbBIM MCTOUYHMKAM CTPAHE, 3aBUCSILLEN OT TPAAMLMOHHbIX
BMAOB MCKOMAEMOro TOMAMBA. TakKe 0ObICHAIOTCS KAIOUEBbIE MOAUTUYECKME PedOPMbI, MHULMUPYIO-
LMe n3MeHeHus. B 3aKAI0UMTEABHOM pasaeAe PacCMaTpPUBAIOTCS OCHOBHbIE MPENSTCTBMS, MeLlalowme
IMMpaTam AOCTUYb YCTOMYMBOI0 SKOHOMMUYECKOI0 POCTA, SHEPreTUUecKorn 6e30MacHOCTH U FeomnoAm-
TMYECKOro AMAEpPCTBaA.

KAtoueBble cAoBa: sHepretuueckas 6€30MacHOCTb, YCTOMUYMBOE PA3BUTUE, 3EAEHHAS SKOHOMMKA,
BO30OHOBASIEMbIE UCTOUHMKM SHEPTUU.

A.E. llyassov'”, E.S. Chukubaev?

'Al-Farabi Kazakh National University, Almaty, Kazakhstan
2Narxoz University, Almaty, Kazakhstan
*e-mail: alisher.ilyasov91@gmail.com

Energy Policy of the United Arab Emirates

This paper analyzes the history of the energy sector in the United Arab Emirates (UAE). It highlights
the drive for energy sustainability and the need to diversify the economic sector. It assesses the advanced
technologies of renewable energy (RE) production.

The study explains the rationale for the transition to RE in one of the leading oil and gas-producing
countries. The paper provides a comprehensive analysis of the risks that the UAE may face in the process
of transition from a hydrocarbon-based economy to a sustainable energy-based economy.

The transition to clean energy is driven by a number of interrelated factors and motivations, such
as economic diversification, energy security, and environmental concerns. However, the data collected
during the in-depth analysis suggests that the importance of the societal, political, and geopolitical im-
pact of the transition in hydrocarbon-exporting countries such as the UAE continues to be undermined at
both the academic and policy levels. Thus, the paper argues that there is a need to rethink the assessment
of a successful transition.

The study begins with an overview of the UAE’s energy sector, discussing the potential for renew-
able energy and key sustainable energy initiatives. It then examines the need for a sustainable energy
transition in a country dependent on traditional fossil fuels. It also explains the key policy reforms that
are driving change. The final section examines the key barriers preventing the Emirates from achieving
sustainable economic growth, energy security and geopolitical leadership.

Keywords: energy security, sustainable development, green economy, renewable energy.

© 2025 Al-Farabi Kazakh National University 51


https://orcid.org/0009-0001-4617-5389
https://orcid.org/0000-0001-7000-024X
file:///E:/%d0%a0%d0%90%d0%91%d0%9e%d0%a7%d0%98%d0%95%20%d0%a4%d0%90%d0%99%d0%9b%d0%ab/%d0%9a%d0%b0%d0%b7%d0%9d%d0%a3_%d0%bc%d0%b0%d1%80%d1%82-%d0%b0%d0%bf%d1%80%d0%b5%d0%bb%d1%8c-2020/%d0%93%d0%a3%d0%9b%d0%ac%d0%9c%d0%98%d0%a0%d0%90/%d0%92%d0%b5%d1%81%d1%82%d0%bd%d0%b8%d0%ba%20%d0%9c%d0%9e_1-2025/%d0%be%d1%82%d1%80%d0%b0%d0%b1%d0%be%d0%b0%d0%bd%d0%be/ 
mailto:alisher.ilyasov91@gmail.com

OHepreruyeckas nonmuTrka OObeIMHEHHBIX ApaOCKUX DMHPATOB
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bipikkenH Apa6 OMipAikTepiHiH, SHepreTMKaAbIK casicatbl

Makanaaa bipikkeH Apab OMmipaikTepiHaeri (BAD) aHepreTika caAacbiHbIH AaMy TapyXbl TaAAQHA-
Abl. DHEPreTUKaAbIK, TYPAKTbIABIKKA YMTbIAY >KOHE 9KOHOMMKA CEKTOPbIH 8pTapanTaHAbIPY KaXKeTTiAiri
aTan eTiAeAi. YKaHapTblAaTbiH 3Heprus ke3aepiH OKIK) eHAIpyAiH 03blK, TEXHOAOTMSIAAPbIH Gararay
Kyprisiayae.

3epTTeyAe 9AEMAETT XKeTeKlli MyHal XXKoHe ra3 eHAIpYLIi eAAepAiH BipiHAE XKaHAPTbIAATbIH SHEp-
rmara KeLyAiH Heri3aemMeci TYCiHAIpiAeAl. Makarapa BAO-HIH keMipcyTekke HerispeAreH 3KOHOMM-
KaAaH TYPaKTbl dHEpreTukara Koy 6apbiCbiHAQ TYbIHAQYbl MYMKIH HEri3ri TOYEKEAAEP >KaH-KaKTbl
TaAAQHAADI..

Taza sHeprugra Kely — 3KOHOMMKaHbl 8pTapanTaHAbIPY, SHEPreTMKaAbIK, KayincCi3AiKTi KamTa-
MacbI3 eTy >K8He KOpLUaFaH OpTaHbl KOpPFay CHSAKTbl ©3apa bGaiAaHbICTbl Gipkatap aktopAaap MeH
YOXAEPre HeriaeneAi. AereHMeH, TepeH, TaAAay apKbIAbl XKMHaAFaH AepekTtep BAOD cuakTbl Kemip-
CyTeKTEPAI 3KCMOPTTayLlbl EAAEPAErT O©TMNEAI KE3EHHIH, SAEYMETTIK, CasiCU >KOHEe reocasici 9CepiHiH,
MaHbI3AbIAbIFbl AKAAEMUSABIK, AEHIEMAE A€, CasICU AEHTeAe A€ oAcipereHiH kepceteai. OcbliAaiLa,
MaKaAaAa Tasa SHeprusra KewyAiH >oraprbl 6arachl, KanTa KapacTblpy KaXKeTTIAIr anTbIAaAbl.

3epTTey »KaHapTbIAQTbIH SHEPrUsl KO3AEPIH AAMbITY BAEYETIH X8He TYpPaKTbl 3HepreT1KaHblH He-
risri 6actamasapblH TaAKbIAaM OTbIpbIN, BAD aHepreTukabiK, CEKTOPbIHA LWOAY >KacayaaH 6actaraabl.
ABCTYpAi Kazba OTbIHAAPbIHA TOYEAAT EAAE TYPaKTbl SHEPrusFa Kewly KaKeTTIiAIr oAaH opi TaapaHa-
Abl. CoHpait-ak, e3repicrepai 6acTtanTbiH Herisri cascn pedopmanap TyciHaipireai. KopbiTbiHAbI 66-
AIMAE OMIPAIKTEPAIH TypaKTbl 3KOHOMMKAABIK, ©CYre, 3HEPreTMKaAblK, KayincCi3Aikke XXeHe reocascu

KewbacLIbIAbIKKA KOA XeTKi3yiHe keaepri 60AaTbIH Heri3ri Keaeprirep KapacTblpblAaAbl.
TyiiH ce3aep: sHepreTuKaAbIK, Kayincisaik, TypakTbl Aamy, XKacbIA 3KOHOMMKA, >KaHAPTbIAATbIH

3HEeprus KesAepi.

BBenenne

B cBere yBennueHus BHUMaHUS MHPOBOTO CO-
00IIIeCTBa HA YyCTOMYMBOE Pa3BUTHE TSI CMSTYCHUS
HETaTUBHBIX IOCJIEICTBUA M3MEHEHUSl KIMMAarta,
IJI00aJIBHBIN AUCKYPC B 00JIACTH DHEPTEeTUKU TIpe-
Teprena 3HA4YMUTENbHbIE WM3MEHEHHsA. YCTOHYMBad
SHEPTHs, 9aCTO CHHOHUMHUYHAS C BO30OHOBIIIEMOM
SHEepruei, 3aBoeBajla OTPOMHYIO TOMYJSPHOCTD,
IIOCKOJIBKY CTpaHbl IO BCEMY MHpPY NPHU3HAIOT Ha-
CYIITHOCTH Tiepexojia K 0ojlee YUCTHIM U IKOJIOTH-
Yecku 0e30MacHbIM allbTepHAaTHBAM. B 3TOM mia-
He OO0benuHeHHbIE ApaOcKkue DMUPATHI SBISIFOTCS
PUMEPOM, JAEMOHCTPUPYIOLIUM TEOPUHU YCTONUHU-
BOM BHEPTUHU B MPAKTUUECKOMN IIIOCKOCTU. MOTHUBBI
nepexosia K BO300OHOBJISIEMBIM HCTOYHUKAM JHEP-
TUH B OOTaThIX YTJIEBOJOPOJaMH PETHOHAX pas-
JUYAIOTCA OT CTpaHbl K cTpaHe. B cBoro ouepens,
Apabckue crpansl [lepcuackoro 3anuBa 001aaaoT
3HAYUTENBHBIM IToTeHIIHaIoM BUD. OnHako umeH-
HO OAD crajnm mHOHEPOM HWHHOBAIUA B 00JIaCTH
YUCTOHN SHEPTUU B pErHOHE.

N3BecTHO, UTO HA OPOre HOBOT'O ThICAYEICTHS
MHp CTOJIKHYJICS C HOBBIMH PHCKaMH, TAKUMHU Kak
POCT HaceJIeHusl, MaccoBasl ypOaHHU3aLusl, SJKOHOMH-
YEeCKHUEe PeleCCHH, DHEPreTHYeCKasi HECTaOMIBHOCTh
Y U3MEHEHUE KIMMaTa, 4TO 3aCTaBUJIO MHOTHE CTpa-
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HBl CEPbE3HO 3aJyMaThCsl O MEPEXOE K CEKTOpaM
3€JIEHOH HEpreTuku. [Jist rocy1apcTBa paHThe Kak
OAD nepexon K 4MCTOM 3HEPTUU BOCIPUHUMAETCA
B IIEPBYIO OUEPE/Ib KaK CPEICTBO 3aBOCBAHUS MEX-
JIyHapOJTHOTO MPECTHKA U COXPAaHEHUS JIETUTUMHO-
cTH pexkuma. Hapsimy ¢ 3TUM U cTpeMJIeHHEM yI0B-
JIETBOPUTH OBICTPO PACTYIUUI CIPOC Ha TOIUIUBO
U DJIEKTPOIHEPTHIO, BBI3BAHHBIH HKOHOMHUYECKUM
n nemorpaduyeckum ckaukoM, OAD moOHUMAIOT
[IPEUMYIIECTBA BO30OHOBIIIEMON 3HEPreTUKU IS
9KOHOMHYECKOH AuBepcH(DUKALMH TTyTEM CO3JaHuUs
HOBBIX Pa0OYMX MECT 3a IpeAeiIaMu CeKTOpa UCKO-
naeMoro Tormuaa. Takxe ucnonbpzoBanue BUO no-
MOJKET OCBOOOAMTH PECYPCHI HCKOMIAEMOTO TOILINBA
Ui 6osiee IPUOBIIIBHOTO IKCIOPTA, COKPATHT BO3-
JeficTBUE CTpaHbl HA KJIUMAT, CHOCOOCTBYET palu-
OHAJILHOMY HCIIOJIb30BAHUIO JHEPreTHUYECKUX pe-
CYPCOB U JIOCTHKEHHUIO PErHMOHAJIBHOTO aBaHTapla
B MHHOBALIUSIX U YCTOHUUBOCTH.

B cBsi3u cO CHMW)XEHHEM MOJIUTUYECKOTO IpH-
3HAHUSI MCKOMAEMOro TOIUIMBA B IOJb3Y YHMCTON
SHEPruu B HAIMOHAJIHLHON SHEPreTUYECKOU KOpP3H-
He cTpanbl, Biactu OAD MOCTaBWIN aMOUIIMO3HBIC
LEJI CTaTh MHOHEPOM B peruoHe llepcuackoro 3a-
JIMBA 110 YHEPIeTHUECKUM MHHOBaUMsAM. B cBs3u ¢
gyeM OAD crpemsiTcst aAuBepcu(UIMPOBATH CBOU
SHEPreTHYeCKUid OallaHC M JIOCTUYb YCTOMYMBOTO
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pocta. C 1enbio JOCTHKEHHS TOCTABICHHBIX 3a/1a4
B staBape 2017 roma Obuta mpuHATA « DHEPrETHYIC-
ckast ctparerusi — 2050» HaueneHHas Ha yBeIH4e-
HUE oMU 4ucToi sHepretuku a0 50% B oOiiem
o0BemMe sHeprodananca U TOCTIKEHHH YTIIePOTHON
cBo0obl k 2050 romy. (Ministry of Commerce of
the USA, 2024).

MaTepnanbl U METOJAbI HCCJICAOBAHUSA

B xome umcciemoBaHUS SHEPrETUYECKOTO CEK-
Topa OAD, OBITM HCIIONBH30BAHBI PA3IUYHBIC HC-
TOYHUKHU U MaTepPHUaIIbl, B TOM 4YHCIie O(QUIIHATBHEIC
BBICTYTUICHUSI PYKOBOJUTEJICH TOCYyAapCTBa, MEXK-
JTyHapOJIHbIE JJOKYMEHTHI U JIOTOBOpPA, HAYYHBIE ITy-
Oyinkanuu, ouIManbHbIe BEO-CAUTBl AMHPATCKUX
TOCY/IapCTBEHHBIX YUPEKACHUN U MEXKIYHAPOIHO-
MPU3HAHHBIX CTATUCTHYECKUX KOMINaHuH. B yact-
HOCTH, OBUIM HM3Y4YEHBI OTYETHI MEXTyHAPOIHOTO
areHTCTBA MO0 BO30OHOBIISIEMBIM UCTOYHHUKAM SHEP-
run «IRENAy, myOnukanun MuHuUCTEpCTBa 2HEP-
retuku, nanasie [P OOH u Becemuphaoro Oanka. B
TOM YHCJIC UCCIIEIOBAHBI HAYYHBIC CTAThU U aHAJIH-
THYecKue paboThl B ob6iactu BUD u ycToiuanBoro
pasButus. Bmecte ¢ TeM, B UCCIIEIOBAHUU UCIIOJb-
30BaJIUCH JaHHBIC apaOCKIX HOBOCTHBIX ar€HTCTB U
HE3aBUCUMBIX aHAUTHYECKUX IIEHTPOB LIS ITOHH-
MaHUs TEKYIIUX TCHICHIUI B 00JIACTH SHEPIETHKH.

MeTopI UCCIIeIOBaHNS BKIIIOYAIOT UCTOpHUE-
CKHI aHalu3 HHEPreTUYECKOTO CEKTOpa, KOIHue-
CTBCHHBIN W KQUeCTBCHHBIN aHAJIN3 NaHHBIX B UMeE-
IOIIUXCS MyOJIMKANKAX, TOKYMEHTaX ¥ OT4eTax s
MMOHUMAaHUS TEKYIIEH CUTyaIlil JYHEPTreTUICCKOTO
cexkrtopa OAD, a Takke OyIymero NpUHITHIX UHH-
nuatuB. Bmecte ¢ TeM, B cTaThe aHATU3UPYIOTCS
HSKOHOMHUYECKHE U SKOJIOTHUECKUE aCTIEKThI YHEepre-
TUYECKOH TOJUTUKHU U €€ TI0b3a JUIsl CTPAHBI.

JluteparypHsblii 0630p

M3yuenuto sHepreTudeckor mosmtukn OAD
MOCBSIIEHO MHOXKECTBO pabOT yYEHHBIX M HCCIe-
JoBarenieid. MHUIIMATUBBI IO OTXOAY OT TpajulIu-
OHHBIX BUJIOB TOIUTUBA M NPUMEHEHHE BO300HOB-
JIIEMOM PHEPIrUM SIBISIOTCA MHUPOBBIMU TpEHAAMU
MOCJIEIHUX JecATUIeTUU. B pe3ynapTaTte MHOTrHE
CTpaHbl pa3paboTany SHEPreTHUECKUE CTPATETUd U
MIPUHSUIMCHh NIEPEBOJIUTh UX B MPAKTHUYECKYIO ILIO-
CKOCTb. B cBOIO 0uepeib, HayUHbIH MUP MPOIOIKAT
MONYJISIPU3ALMI0  3€JIE€HOW SKOHOMHUKH CChUIASICh
Ha HEOOpaTHMBIN MpolecC M3MEHEHHs KIUMara B
cllydyae HENpUHATUA CPOUHBIX Mep. B cineactsuu B
CBET BBIIUIO HEMAJIOE KOJUMYECTBO CTATEH M Hayy-
HBIX TPYAOB MOCBALEHHON 3TON Teme. HekoTopslie
13 HUX aHAJIM3UPYIOT HENPOCTOM MyTh pealn3alun

npoektoB BUD u ynpasienus uMu, oTMevast IpaBo-
BbIe U (puHaHCOBEIe Oapbephl (Aloughani, M., 2015).
Jpyrue noq4epkruBaloT HeKeIaHHe roCcy1apcTB OT-
Ka3bIBaThCSl OT TPAAULIMOHHOM 3aBHCHUMOCTU JKO-
HOMHK OT HedTsHbIX moxomnoB (Hertog S., 2020).
Taxke ecTh TpPYJibl, MMOCBSIICHHBIC PACXOKICHUSIM
MEXy MyOIMKYEMbIMH IaHHBIMH O pPear3aliu
IIPOEKTOB 3€JICHHOW YKOHOMUKH C TPAKTUYCCKIUMH
ux BHenpeHusimu (Braunstein, J. 2020).

Bwmecre ¢ Tem, apaOckue yueHHBIE TOAYEPKIBA-
0T HeoOxouMocTh repexona k BUD HekoTophiM
PECYPCHBIM CTpaHaM HE TOJIBKO U3-3a KIMMaTH4e-
CKUX TOCJICJICTBHH, HO U TIO JPYTUM HE MCHEE Bax-
HBEIM TIpHYrHAM, oTMedas, 9uTo OAD mpoaomKaoT
AMITOPTUPOBATh MPUPOAHEIN ra3 n3 Karapa, xoro-
pBIii TIOKPBIBAET OOJIBIIYI0 3HEPTETHYECKYIO I0-
TpebHOCTs cTpanb! (Saadi, D. 2020). Peamm3arus
YCTOHYMBBIX TPOCKTOB CHH3HUT 3Ty 3aBUCHMOCTD,
JIOTIOJTHUTEJIBHO TIPEIOCTABUB HOBBIC BO3MOYKHOCTH
SKOHOMHUYECKOI0 pocta. B Toxe Bpems psiji uccie-
JIOBATENICH aHAIM3UPYIOT CTPATETUYECKUN TIOIXOT
SMUPATOB K PA3BUTHIO CEKTOPA TPAJUITMOHHOTO TO-
IUIMBA, TOJIPOOHO paccMaTpuBasi MHHOBAIUH B I10-
JUTHKE YCTOWYMBOTO DHEPIETUYECKOTO Tepexoa,
OTMeuas BaXHOCTb MEXAYHAPOJHOTO COTPYAHHYE-
cTBa U (MHAHCOBBIX MHBECTUIMU. CyIIeCTBEHHBIC
VHBECTHUIIMH B COJIHEYHYIO U SIZICPHYIO JHEPreTH-
Ky oTpaxaroT ctpemiieHue OAD BHEIPSATh YUCTHIC
TEXHOJIOTHH, TOIYEPKUBas CHIDKEHHE BBIOPOCOB
yriaepojia u odecreyeHne CTabuIbHOCTH PHEPTIOCH-
ctemsl (Seilkhanov A., 2024).

Jannas paboTa OTJINYAaETCs OT CYIIECTBYIOIINUX
UCCIIEZIOBAHUN  PACCMOTPEHHEM  KOMILJIEKCHOTO
MO/IX01a K MPOBOAMMON IHEPTeTUYECKON IMOUTH-
ke OAD ¢ y4eToM NOCHEIHUX TCHACHIIMA U WHU-
[IMaTHB, HAIPABJICHHBIX HAa YCTOWYHBOE pa3BUTHE.
B omnmume ot mpempaymmx padoT, cPOKyCHpo-
BAHHBIX HA OTACIBHBIX ACIEKTaX YHEPTeTHICCKO-
ro CEeKTOpa, B JAHHOH CTaThe aHAIM3UPYIOTCS B3a-
UMOCBSI3M MEXAY TOCYJIapCTBEHHOM IOJIUTUKOM,
SKOHOMUYECKHUMH (PaKTOPaMH U COIHMAILHBIMHU BbI-
3oBamu. Kpome Toro, uccieqoBaHue onupaercst Ha
HOBBIC JaHHBIC O TEXHOJIOTMUCCKHX HHHOBAIIHSIX,
MTOJIMTUYECKUX CTPATETUAX U MEKIYHAPOIHBIX 005-
3aTeNIbCTBAX CTPaH B 00JIACTH 3€JICHOM DHEPTETHKH.
DTo MO3BOJNIAET TIyO0Ke MOHSTH MPOIECCH TPaHC-
(hopMaruu YHEPreTUYECKOro CEKTOPA U UX BIIMSIHUAC
Ha TJIO0ATEHBIE PHIHKH.

Pe3yabTaThl 1 00CyxK1eHUSA
HedrerasoBasi mpOMBIIIJICHHOCTh SIBIISICTCS UC-
TOYHUKOM >KU3HEHHOW CHJIbI SKOHOMUKHA DMUPATOB

C MOMEHTa KOMMEpPLHUAIU3AIHUN YIIIEBOAOPOIOB B
1960-x romax. Ctpana oOmamaet 6% ITOKa3aHHBIX
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MHUPOBBIX 3amacoB HepTu ¢ odbemoM 113 mupa.
Oappeneii (Database «World Atlas», 2024), noxombt
OT YIJIEBOJIOPO/IOB COCTABIAIOT 0KoJio 60 % 0T 06-
1ero oobemMa OI0KETHBIX JOXO0/I0B, B TO BpeMs Kak
skcropT Hedtr cocrasiser 6oiee 15,9 % ot obmie-
ro o0bemMa 3Kcropra ToBapoB u yciyr. Taxxe OAD
SIBIISTIOTCSL CEIBMBIM 110 BEJTMUMHE MTPOU3BOIUTEIEM
1 DKCTIOPTEPOM HE(PTH B MUPE C TIPOU3BOIUTEIHHO-
CTBIO, IpHOIIKATOIIEHcs K 4 MITH. Oappernel B ieHb
(International Monetary Fund, 2023). Mcmons3ys
JI0XOAbl OT YHEPrOHOCUTENECH B KaUECTBE BAXKHEM-
mero ¢akropa pocra, OAD ¢ HaceleHHEM MeHee
10 MIH. YenoBeK 3aHSUIM 27-€ MECTO IO BajoBO-
My BHyTpeHHeMy nponaykty (World Development
Bank, 2024) u 17-e MecTo 1O MHAEKCY pa3BUTHUS
YeJIoBeUeCKOoro noreHuuana B 2024 rogy coriacHo
nmauabM [Iporpammer passutust OOH (Ministry of
Cabinet affairs, 2024).

JuBepcudukanyst 5JKOHOMHUKH 32 [ocIeTHEe Jie-
CSATHIIETHE COKpATHJIA TIPSMYIO JTOJ0 He(TeTa30Bo-
ro cextopa B BBII ctpanst 1o menee 30%. Oxnaxo,
YYUTBIBast TOT (akT, 9TO TPETh pabOYMX MECT Ha-
MIPSIMYIO FTH KOCBEHHO CBsI3aHa C DHEPTETUYECKIM
CEKTOPOM, OH OCTaeTCs KPUTHUYECKH BaXKHBIM IS
pasButus ctpanbl (The United Arab Emirates’ Third
Nationally determined Contribution, 2024). Taxxke
HEOOXOIMMO OTMETUTh, 4TO [loTpedHOoCTh DMHpa-
TOB B AJIEKTpO3HEepruu cocrasisieT 165.24 TBr /4. B
CBOIO OY€pe/Ib PHEPTETUIECKHIA MHUKC TT0 TTPOU3BO/I-
CTBY HEOOXOJMMBIX MOIIHOCTEH BBITJISIIHUT CIIEIY-
oM obpazom: 118.93 TBt/4 (eas), 32.27 TB1/4
(amomnasn snepeemuxa), 13.75 TB1/a (corneunas
oHepeemuxa), 3.65 TBt/4 (semposnepeemuxa). {ns
cpaBHeHus1 B Kazaxctane moTpeOHOCTh B 3JEKTPO-
sHepruu cocrasisieT 112.15 TB1/4, xoTOpBIe TO-
KpBIBAIOTCS 32 CUET CIeYIOIMNX MOIIHOCTeH: 63.90
TBTt/4 (yeons), 32.27 TB1/4 (ea3), 8.79 TBrt /4 (eu-
oposnepeemuka), 3.65 TB1/a (6emposnepeemuxa),
1.96 TB1/u (conneunas snepeemura) u 2.40 TB1/u
(opyeue ucxonaemwie) (Independent Global Energy
Think Tank «Ember», 2024).

Bnact OAD cuwmrator, 4T0 B 0003puMOM Oy-
OylieM JHAepbl WHHOBAMKA W BO300OHOBISIEMON
SHEPTeTHKH BBIWAYT B MOOEIUTENH, a TPAIHIIHOH-
HbIE HKCHOPTEPHI YTIJIEBOAOPOJIOB, HE IKENalollue
MEHSTBCS, MPOUTpatoT. TeHAEHIMH K CHHKECHHUIO
IIeH Ha He(Th W Tra3, a TaKkkKe BO3JEHCTBHE DHEp-
TOEMKOH 3KOHOMHKH Ha OKPY’KaIOIIyI0 CPeIy CO3-
JIalil «OKHO BO3MOKHOCTEW» 7151 HePTSIHOTO rocy-
JapcTBa U Tepexojia K yCTOMYMBOMY pPasBHTHIO
W YUCTOM 3HEpTruu. JJOCTHIKEHUSI HAa paHHEM JTare
JIOKa3aJM, 4TO JaKe TPaIUIMOHHBINA SKCIIOPTEP HC-
KOTAeMOT'0 TOIUIMBA MOYKET MOTEHIIHAIBHO CTaTh
JUJIEPOM B 00JIaCTH TIEPEIOBBIX TEXHOIOTHUH BO300-
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HOBJISIEMOU SHEPTUU U YCTOWYHBOTO pocTa. Pernon
[lepcuackoro 3anmBa UMeeT OJIaromMpUsATHBIE YCIIO-
BHSI JUTsI CTIONTB30BaHus BUD — BBICOKUN YPOBEHB
BO3JICHCTBHS COJTHEYHOTO CBETA B TCUCHHE JHS H
98% mycTBIHHON TeppuTOpHH. PyKOBOJICTBO CTpa-
HBI JIeJIaeT CTABKY Ha COJHEUYHYIO SHEPIHI0 KaK Ha
OCHOBHOM MCTOYHUK BO30OHOBIISIEMOUN YHEPTHU W3-
3a HaM4YWS B CPEJHEM JIEBSTH YacOB COJHEYHOTO
CBeTa B JICHb, HU3KOT'O YPOBHSI 0Ca/IKOB, HU3KOH 00-
JAYHOCTH U MPOCTOPHBIX 3eMenb (Aloughani, M.,
2015).

[Nepeuncnss A0CTHX)EHUS DMUPATOB B 00JIACTH
aNbTEPHATUBHBIX HMCTOYHUKOB, HEOOXOJUMO OTME-
TATh TIAPK COJTHEYHOW sHepruu «Mohammed bin
Rashid Al Maktoum Solar Park», MoriHocTs KOTOpPO-
IO Ha CETOIHANTHHAHN AeHb noxoaut 1o 1.8 I'Bt. Cro-
HMOCTB 3JIEKTPOdHEpruu cocrtasiser 1,6215 mom.
CIIIA xBt/4, uTo siBJISIeTCSI KOHKYPEHTHOM [IEHON Ha
MHUPOBOM phIHKE. [LmaHupyemasi mpou3BOICTBEHHAS
MoIHocTh napka coctaBuT 5000 MBT x 2030 roay,
npu o0meM o0beMe MHBeCTHLUH Oonee 13 mupa.
nomn CHIA. DnexTpocTaHLUsT CMOXKET T'€HEPHUpO-
BaTh JIOCTATOYHO COJHEYHOM SHEPTHu JJIs CHaOXKe-
uus 800 Toic. momoB. [locre 3aBepIeHns CTpOUTENb-
CTBa CTAHITHSI TTO3BOJIUT €XKETOHO YKOHOMHTH OoJiee
6,5 MITH. TOHH BEIOpOCcOB yrirepoaa (Mohammed bin
Rashid Al Maktoum Solar Park, 2024). Takxe oj-
HUM U3 KPYITHEHUIINX B MUPE TIPOCKTOB COITHEUHBIX
AIIEKTPOCTAHIINH, PEATM30BAHHBIX B DMHUpATax, SIB-
ssiercst ipoekT «Noor Abu Dhabiy ¢ o6mie#t MomHo-
cteio 1,2 I'BT, cocTosieii u3 6oiee 3,3 MITH. COHEY-
HBIX IIaHeJiel Ha oHOM miontaake. CTaHIMs Hayalia
CBOIO KOMMEPUIECKYIO esaTenbHOCTh 30 amperns 2019
roga, cHaOxas AOy-Jlabu umcTOl SHeprueit uepes
JIOTITOCPOYHOE COTJIAIIEHHE O MOKYIKE JIIEKTPOd-
Heprun ¢ «Emirates Water and Electricity Company»
(Noorabudhabi, 2019).

He MeHee M3BECTHBIM SBIISETCS IPOEKT COTHEY-
Hoit anekTpocTaniuu «Al Dhafrahy, 3amyiieHHbi
B nrone 2023 roxa B r. A0y-/1a6u. Ilocie oTkpbITHS
MPOEKT CTaJl KPYITHEHIIINM B MUPE OTHOTUIONIAA0Y-
HOH COJIHEYHOU 3JIEKTPOCTAHLMEN, UCIOb3YIOIIEH
MOYTH 4 MIJIH. JIBYyCTOPOHHHUX COJHEUYHBIX ITaHEICH
IU1s BBIpa®oTkH 2 I'BT nitekTposHEpruu, 10CTaToq-
HOW IS 00€CIICUEHUS DJICKTPOIHEPTUEH TPUMEPHO
200 TeIC. TOoMOB 110 Beel Tepputopun OAD, 4To 1o-
3BOJIMIIO COKPATUTh BEIOPOCHI yTiepoaa Ha 2,4 MITH.
TOHH B TOJI, YTO SIBJISICTCS SKBUBAJICHTOM HCYE3HO-
BeHus ¢ popor 470 Teic. aBTomoOwmeii (Al Dhafrah
Solar PV, 2023).

Jlueepcupurkayua skonomuku u odecneuenue
ycmouuueozo pocma

DHeprus Bcera Oblia )KU3HEHHO BYKHBIM KOM-
MMOHEHTOM dKoHOMH4Yeckoro pocta B OAD. [lupo-
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KWW CHEKTP MCCIIEIOBAHUN MTPOCIEKUBACT MPSIMYIO
CBSI3b M@Ky POCTOM TOTPEOJICHUSI DJHEPTUU U PO-
crom BBII. CnenoBarenbHo, Oyaymmid SKOHOMH-
YecKHid pocT OyJeT BBI3BaH MEPEX00M K YCTOMYH-
BOMY DPa3BUTHIO M BO30OHOBIISIEMBIM HCTOYHHUKAM
sHeprun. B 2019 r-u Tanep ['ynelt, mpocgeccop
Typeukoro ynusepcutera uM. Kapamanornmy Mex-
MeTOes HWCClieZioBajl BIUSHUE BO30OHOBISIEMON U
HEBO30OHOBIISIEMOI SHEPTUH HA yCTOWYHBOE Pa3BH-
THe, cobpas naHHble 10 40 pa3BUTHIM U Pa3BUBAIO-
HIMMCS CTpaHaM. ABTOP TIPUIIEN K BBIBOY, YTO HC-
M0JIb30BaHUE BO30OHOBIISIEMOM SHEPTUU OKa3bIBAET
Ooree TMOJIOKUTEIBHOE BJIMSHUE HA YCTOMYMBOE
pa3BuTHE, YeM HEBO30OHOBISIEMbIE JHEpreTHYe-
CKHE pecypchl KaK B pa3BUTHIX, TaK U B Pa3BHBa-
tomuxcs crpanax (Guney, T., 2019). lletixu OAD
CYHTAIOT, YTO MEePeX0/l Ha BO30OHOBIISIEMbIE UCTOY-
HUKH SHEPTHU HE TOJILKO CO3JaCT HOBBIE paboune
MECTa, HO U CTAaHET UCTOYHUKOM JOMOJIHUTEIEHOTO
JIOXO0JIa 32 CYET BBICBOOOXKICHHS YTIEBOJOPO/IOB
JUTSL OKCTIOPTa. DMHPAThl MPOABUTAIOT MHUIMATH-
BBl B oOnacti BUD s nmpoanienns cpoka cirysk0bl
He()TETa30BOT0 CEKTOpa, a TaK)Ke CO3JaHMs CeK-
TOPOB YCTOMYMBOHM 3HepreTuku. boraras HedThIO
cTpana, ucronssyromas BUD nist ynoBieTBopeHus

BHYTPEHHHUX MOTPEOHOCTEH B DHEPTHU, COKOHOMST
OUYHIICHHBIE HEPTEMPOIYKTH U HEPTEXUMHUIECKHE
MPOIYKTHI ¥ TIOTyYaT BO3MOXXHOCTH SKCTIOPTA ITHX
MPOJIYKTOB B HU3KOYIIepoaHbiit mup. Kpome toro,
CEKTOp YCTOMYMBOM 3HEPreTUKU OCTAHETCSl JBU-
KyIel cuioil skoHomuueckoro passutus OAD.
ITepexon na BUD u ucnonp3oBaHue >HEPTUU HE
TOJIBKO IIPUHECET ONOJHUTENbHBIE T0XOAbl, HO U
MO’KET COKOHOMUTH pacxo/ibl. PYKOBO/ICTBO CTpaHBbI
TUXOTO 3ajJMBa CUUTACT, YTO OJarofapsi MPUHSATOM
«Oueprernyeckoi crparerun 2050» cTpaHe ynacT-
Csl pacrpelieNIiTh YHEPTeTHUECKUH OallaHc MEXIy
BUD (44%), razom (38%), unucteim yraem (12%) u
aToMHOM 2Hepruel (6%). Takum 0O6pazom AOCTHYB
yraepoaHo# ¢cBo6oabl k 2050 r. PykoBoacTBO DMU-
paToB, HaMEpEeHO CIKOHOMHTH Oomee 192 mipa.
ot CIIIA x 2050 romy 3a c4eT MPHUHATHIX WHU-
LUATUB B OOJIACTH YCTOHUYMBOW JHEPreTUKH, TEM
CaMbIM CIOCOOCTBYSI SKOHOMHUYECKOMY MpoOrpec-
cy crpanbl. HakoHeln, 0XuAaeTcs, 4TO pa3BUTHE
CEKTOpa BO30OHOBISIEMBIX HCTOYHHKOB JHEPTUU
MpUBEAET K co3nanuio 10 207 Teic. paboynx mMecT
B peruone Ilepcunckoro 3amuBa k 2030 roay, npu-
yeM 45% IpOLEHTOB U3 HUX OYIYT COCPEIOTOUEHBI
tonbko B Omuparax (IRENA, 2019).

mBM3
Hla3
M YucTeld yronb
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I'paux 1 — Dueprernueckuii 6amanc OAD k 2050

Hcmounuk: cocmasneno asmopom

Amomnan Inepzemuxa

C 1enp0 SKOHOMHUU TPATUIIMOHHOTO HCKOIae-
MOTO TOIUIMBA IS yIOBJIETBOPEHNUS YHEPTHEN BHY-
TPEHHETo phIHKa pyKoBoAcTBO OAD noiroe BpeMs
3aJlyMBIBAIOCH 00 peanm3alfy MPOeKTa aTOMHOM
sHeprun. Vctopust aromuoi suepretukn OAD Ha-
yanack B 2008 roay mocie myOJuKaluu OT4eTa O
pocre notpebienus ekTpodrepruu ¢ 15,5 ['BT B

2008 roxy mo 6onee wem 40 I'Bt B 2020 romy. Mm-
MOPTHBIN YTOJb OBUT OTBEPTHYT KaK BapuaHT M3-3a
MOCJHEACTBUM [JI1 OKpY>Karolel CpeAabl U SHEep-
TreTHYecKoi Oe3omacHocTH. B cBOKO odepens BO3-
0OHOBIIIEMbIe HUCTOYHWKH 2Hepruu k 2020 romy
MOTJIM 00eCIeunBaTh TOJIBKO 6-7% HEOOX0auMOM
SHeprun. B cBs3M ¢ 4eM siiepHas SHEpreTHKa crana
MIPOBEPEHHBIM, DKOJOTHYECKHA TEPCIEKTHBHBIM H
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KOMMEPUYECKH KOHKYPEHTOCTIOCOOHBIM BapHaHTOM,
KOTOpPBIA MOKET BHECTH 3HAUMTEJbHBIM BKJIAJ B
3koHOMHUKY OAD U OyayIIyI0 SHEPreTHUECKY O 0€3-
onacHocTb. Tak B 2009 roay 6buta yupexaena Kop-
moparusi «Emirates Nuclear Energy Corporationy
(ENEC) B kauecTBe rocyJIapcTBEHHOU CTPYKTYpPHI
T10 peaTu3aliy SACPHON SHEPTETHUSCKOM poTrpam-
MBI TI0O CTPOWTENHCTBY aTOMHOM AIIEKTPOCTAHITHH
«Barakah» BOau3u 1. AOy-/labu. CrtpouteibHO-
MOHTa)XHBIE Pa0OThI TIPOCKTA, COCTOSIIErO M3 Ye-
ThIpeX sJepHBIX peakTopoB «APR-1400» nayanuce
B 2012 romy. C mapra 2024 ronma Bce 4eThIpe HO-
BBIX SIJICPHBIX PEaKTOpa aTOMHOW AJICKTPOCTAHITHH
«Barakah» momHOCTBIO (QYHKIMOHHPYIOT, TPOU3-
Bojst 5 348 MBrT anexrposnepruu (World Nuclear
Association, 2024). B Hacrosimiee Bpems 3aBOJ
«Barakah» BeipabaTeiBacT 40 TBT/4 251ekTpod3HEp-
UM B TOJI, YTO MOYTH SKBUBAJICHTHO T'OJ0BOMY I10-
TpeOneHuro anekTposHeprun Hooit 3enannuu, u
obecnieunBaet 10 25% snexrporneprun OAD. DToi
4qrcTOW U 0e3yTrIIepoIHON SHEPTUU TOCTATOUHO IS
nuTtaHusi 16 MUJUIMOHOB 3JICKTPOMOOWIICH B TOJI.
Owmmparckuii ADC mpencraBiser co0oil KpymHei-
LIYI0 MOMBITKY AekapOonuzanuu B OAD u pernone,
MTO3UITMOHUPYS CTPaHY BIIEPEIN CBOMX KIIMMaTHYe-
ckux o0s3arenscTB 2030 roga. CinexyeT OTMETHTD,
410 22,4 MWUIMOHA TOHH €XETOJIHBIX BBIOPOCOB
yTaepo/ia, Ipe0TBPaIlleHHBIX 3aB0ojIoM «Barakahy,
SKBUBAJICHTHB! yAAJICHUIO 4,6 MUIIMOHA aBTOMO-
ouielt ¢ nopor kaxeiii rof (Seilkhanov A., 2024).

Yempanenue skonozuueckux puckos

[lepexo/1 Ha BO30OOHOBIISIEMbIE HCTOYHUKH DHEP-
run OOJBIIE HE SIBISETCS BEIOOPOM, CKOpEe 3TO He-
00X0IMMOCTb. YUEeHbIE MPEIYIPEKIAIOT, YTO, ECITU

MHUPOBOE COOOIIECTBO XOUYET MOMELIATh r100aIbHO-
My TOTEIUICHUIO MOAHAThCA BhImie 1,5 °C, HeoOxo-
IuMo Joctudb 1end B 80% HyJIEBbIX BBIOPOCOB K
2030 roxy u 100% k 2050 rogy myTem mepexoaa
Ha BO30OHOBIISIEMbIE HCTOYHUKH YHEPTUN U BHEIpe-
HUSL MEp IO MOBBIIIEHHIO 3HEProdPPEeKTHBHOCTH
(Jacobson, M. Z., 2017). lllupokuii criekTp Hayy-
HBIX paboT yKa3bIBaeT Ha MPUIUHHO-CIIEC/ICTBEHHYIO
CBSI3b MEXJY JKOHOMHYECKHM DPOCTOM H IOTpe-
OJIeHHeM 3HEpruM, ¢ OJHOI CTOPOHBI, U BBIOpOCa-
mu CO2, ¢ nppyroii. B To Bpems kak KpymHeHIme
mupoBble norpedutenu sHepruu CIIA u Kurait
CUHMTAIOTCS TJIABHBIMH BHHOBHUKAMH H3MCHCHHUS
KJIUMaTa, TOCKOJIBKY OHHM HECYT OTBETCTBEHHOCTH
3a 44% MuUpOBOTO 3arpsizHeHus, o Beiopocam CO2
Ha Aymy HacesneHust ctpanbl llepcuackoro 3amm-
Ba omepekaroT gaxke ux. B atom cermente, OAD
3aHMMAIOT 4YeTBeproe Mecto mocie CaynoBckoi
Apasun, Karapa n Kyseiita no Beiopocam CO2 nHa
nmymry HaceneHus B Mupe (Mckay B., 2024). Ctpana
HE MOJKET JIMAUPOBATh B PETUOHE 110 MHHOBALIUSM U
YCTOMYMBOMY Pa3BUTHIO C TAKUM YPOBHEM BBHIODO-
coB CO2. Takum 00pazoM, KaK TMOAYEPKHYI IIEHX
Moxammen Oun Parmp anb-MakTym, riiaBHas 1eIb
pasButuss BUD — cbanancupoBaTh SKOHOMHYECKHE
MOTPEOHOCTH CTPAHBI C €€ PKOIOTUIECKIMH IIEIsI-
Mu (Smithsonian magazine, 2018). Ctpana nepe-
XOJIUT Ha 3€JICHHbIE MCTOYHWUKMA SHEPTUU KaK Ha
Haubonee YPPEKTUBHBIA WHCTPYMEHT CMSTYCHHS
MocneCTBUN M3MeHeHus kiaumara. [locne ycmer-
HOW peanu3alyl WHUIMATUB B 00JAaCTH YCTOWYH-
Boii sHepreTukn OAD pacCUMTHIBAIOT COKPATUTH
yraepoansiit cien 10 70% oT TeKyIero ypoBHs BbI-
OpocoB.

Tadsmuua 1 — IIpoextsr OAD, coCOOCTBYIOIINE COKPAIIEHHIO YITIEPOAHOTO cleaa

IJKBHBAJIEHT
HaumenoBanue Jxonomus yaajeHue
Bupa sHepruu MomHocTh I'on 3anmycka BbIOpocoB CO2 N
NpoeKTa B IO aBTOMoOOuUJIeH ¢
JA0pOr B roj
Noor Abu Dhabi COJTHEUHAas 1,2I'Bt 2019 1.4 MiIH. TOHH 274 ThIC.
Mohammed bin Oynxnmonupyer 1.8 6.5 MIIH. TOHH HIDH
Rashid Al Maktoum COJTHEYHAst I'Bt (mpu 3aBeprieHUR CTPOUTCS > ! P 1,2 mnH.
IIOJTHOM 3aIlyCKe
Solar Park ctpoutenscTBa 5 I'BT)
Al Dhafrah COJIHCUHAs 2I'Br 2023 2.4 MJIH. TOHH 470 ThIC.
UAE Wind Program BETpeHast 103,5 MBt 2023 120 TBIC. TOHH 26 ThIC.
Hatta BOJIHAS 250 MBT 2025 289 ThBIC. TOHH 62 ThIC.
Barakah aTOMHast 5,3IBr 2024 22,4 MJIH TOHH 4,6 MITH.
Hassyan raszosast 24TBt 2022 2,88 MIIH TOHH 543 ThIC.

Hemounuk: cocmasneno asmopom
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Ilogviuenue Inepzemuueckoi 6e3onacHocmu

B oruere llentpa bendepa, B koTopoM 06Cyx-
nmaercsi 000CHOBaHME MPOABHIKCHHUST BO30OHOBIIsIC-
MBIX MCTOYHHMKOB 3HEpruu B peruone llepcuacko-
ro 3ajJMBa, MOJYEPKUBAETCS, YTO JUII HEOONBIINX
skoHOMUK Ilepcuackoro 3anuBa, Takux kak OAD,
OCHOBHOW IIPUYUHOM, CTUMYJIUPYIOIIEH WHBECTU-
MM B BO30OHOBISIEMblE MCTOYHHKHA SHEPTUH B
T€OMOJIUTUYECKOM KOHTEKCTE, SIBJISIeTCA dHEpreTH-
geckas Oe3zomacHocTh (Braunstein, J., 2020). Poct
HaceJIeHHs!, 0J1aroCOCTOSIHUSI U YBEJIMUYCHUE CIIpOca
Ha ONPECHEHHYIO BOAY NPHUBEIU K PE3KOMY POCTY
norpebnenus HedgTtn M raza. B mocneaHue rojpl
Jake MPOM30LIEN CABUT M Ooiblias 3aBUCUMOCTb
OT TIPUPOJIHOTO Traza JUisd MPOU3BOJACTBA 3JIEKTPO-
SHEPTUH, YIUTHIBAS, YTO ITO SKOJIOTHUECKH YUCTHIN
U OTHOCUTENIbHO HEIOpOTOil MCTOYHHMK SHEPTHH.
st ynoBieTBopeHus: ObICTPO pacTyIIMX BHYTpPEH-
HUX motpebHocTell B 3Heprun OAD moanucain B
2008 romy 30-neTHee coriameHne 00 UMIIOPTE Taza
n3 Karapa uepe3 HeJTaBHO OCTPOEHHBIN MPOEKT ra-
3ompoBosa «Dolphin». B Hactosmee Bpems OAD
UMIIOPTUPYIOT ABa MUJUIHapa Kyondeckux (yTroB
Karapckoro rasa B neHb (Saadi, D., 2020). Ograxo
MOJIUTHYECKAasl HEMOCTOSIHCTBO OTHOIIEHUH MEXKITY
OAD KarapoM mnocrtaBuia MNEPBYIO B YA3BUMOE
MOJIO’KEHUE, TIOCKONbKY KaTap MoOXeT uchosb3o-
BaTh TaKyl0 3aBHCUMOCTb KaK WHCTPYMEHT IOJIH-
TUYECKOT0 BIUSHUS. AJbTEepHATUBHBIE UCTOYHUKH
SHEPTUH CHU3AT 3aBUCHMOCTH CTPaHbl OT MPUPOJ-
HOTO ra3a, Ha KOTOPBIH B HAacTosIIee BpeMs MPHXO-
mutest 6onee 70% mEepBUUHOTO MOTPEOICHUS YHEP-
run B OAD (Ember, 2024). Dto, B CBOIO o4epenb,
MOBBICUT 3HEPreTHYECKyI0 Oe30MacHOCTb CTPaHHI,
MUHUMH3UPOBAB €€ SHEPreTUYECKYI0 3aBUCUMOCTb,
a 3HAYNT, U NOJIUTHUYECKYIO YI3BUMOCTB, oT Karapa.

Omnopa Ha OOIIMPHBIHA TOCY IaPCTBEHHBIH MaTPO-
H@X B FOCYIapCTBaX-paHThe JIMIIACT TPaKAaH CTH-
MyJla y4acTBOBAaTh B MOJUTHUECKOH HKU3HU CTPAHBI,
YTO HUACATbHO NOAXOIUT BJIACTSIM. DTOT THUIl OTHO-
HICHUH MEXy TOCYapCTBOM U OOIIECTBOM MOYXKHO
OIUCAaTh KaK «MEHTAINUTET PAHTHE», KOTOPBIH SBIIS-
eTCsl «pe3yJbTaTOM OPTraHU30BAaHHOTO MPABUTENb-
CTBOM pAacCHpe/eICHUs] BHELIHEIO OOraTcTBa yepes
pa3iuyHble KaHaJbl TaTpPOHaXa, YTO pa3pbIBaeT
CBSI3b MEXY YCUJIMSIMU U BO3HArpa)<I€HUEM B 00-
IeCTBE, MOIPBIBAET €T0 TPYAOBYIO 3THKY U CO3/IaeT
BBICOKHE MaTepHallbHbIC OXXHUIAaHU». MeHTanuTeT
paHTbe JAenaeT TpaxkJaH MOJUTHYECKH HEaKTHBHBI-
MH U 1a€T roCy1apCTBY 3HAUUTEIIbHYIO aBTOHOMHUIO.
WNHuTrepecHo, uTo XepTor, u3ydas MEHTAJIUTET PaH-
ThE Ha MpOTsDKeHHH Oosiee 30 JieT, MOAYEPKUBA,
yT0 rpakaane OAD TeMOHCTPUPYIOT BEICOKUH yPO-

BEHb JIOSUIBHOCTH M JIOBEPHS K CBOUM IPaBUTEIb-
CTBaM, HO TaKXXe MPOSBIISIOT CTOJb € BBICOKUH
ypoBeHb uHTepeca k nonutuke (Hertog, S., 2020).
OyHaKo WX WHTEpeC K TOJUTHKE MOKa HE TpaHc-
(dopmupoBaics B OOLICHAIMOHATIBHBIE MPAKTUKU
YCTOMUMBOIO pa3BUTHS. BKilajg rpaxiuaH, mMajoro
Ou3Heca M cOOOLIECTB B PHEPreTUUECKUN TEPexXo.]
ITyTEM MPOU3BOJICTBA U MOCTABKU CaMOCTOSITEILHO
BbIpabaThIBAEMOH 3JIEKTPOIHEPTUH B LIEHTPAIBHYIO
CeTh, XPaHCHHS DPHEPTUH U YUACTHS B YIIPABICHUU
CIIPOCOM MO-IIPEKHEMY HE3HAUUTEIIEH.

Hecmotps Ha TO, 4TO B CTpaHe OBIIIO MPOBEIEHO
HECKOJIBKO pedopM, HampaBiICHHBIX Ha JHOepasu-
3aIiI0 dHEPreTudecKkoro peiHka, OAD ocTaroTcs
OJTHMMH U3 CAMBIX BBICOKHX MOTPEOUTENEH SHEPTUU
Ha JyIry HacelleHHus B Mupe. JKuible 1 KoMMepye-
CKH€ 37JaHus1, Ha KOTOPBIC MPUXOAUTCS HanOOJIbILas
JIOJISt IOTPEOIICHN S SHEPTHH, €I11e He TIOJTHOCTHIO UH-
TErpUPOBaHBI B MPOIIECC TIepexo1a Ha BO30OHOBIIS-
eMble HCTOYHHUKH dHEpPruu. VHBECTUIIMH 9acTHOTO
CEeKTOpa 1 0oJiee aKTUBHOE yyacThe OOIECTBEHHO-
CTH BCE eIlle JOBOJHHO OTPaHUYEHBI B KOHTPOJIH-
PYEMOM TOCylapCTBOM JHEPreTHUECKOM CEKTOpeE.
OAD Hanumm 0ayanc MEX Iy TTOCTETICHHON OTMEHOM
cyOcuauii Ha HCKOTaeMoe TOTUINBO, YTOOBI HE MPO-
BOIIMPOBATh COIMAIbHBIC BOJHEHHS, M ITOCTCIICH-
HBIMH pedopMamMH [EHOOOpa30BaHUSI HA SHEPTHUIO
(Aminjonov F., 2021). B ctpane 65u10 peanu3zoBaHo
HECKOJIBKO HOBAaTOPCKHX JHEPreTHUECKUX MPOCK-
TOB, uTO naio OAD MeXIyHAPOIHOE TIPU3HAHUE HX
HaMEpEeHUH MPOJBUraTh TEXHOJIOTHYECKHE HHHOBA-
umu. OHAKO AOATOCPOYHAsS YCTOWYMBOCTD, HAPSTY
C MHCTHTYLHOHAIBHBIMU pedopmaMu, morpedyer
pean3anuy MOJIMTHYECKIX Mep, HalpaBlIeHHbBIX Ha
HW3MEHEHUE «MEHTAJIMTETa PaHThE» OOBIYHBIX IIO-
TpeOuTenei.

JMHAMUYHO MEHSIOUINECsS YKOHOMUYECKUE pe-
anuu BBIHYKIaoT OAD yCKOPHUTH TIEpexoid depe3
pePOpPMBI SHEPreTUUECKOTO PBHIHKA M YIPABJICHHUS.
['uOpunHBId MOIX0J, MPH KOTOPOM CTUMYIIBI IS
pa3BUTHS BO30OHOBISICMBIX HCTOYHHMKOB 3HEPIHU
MPEJIOCTABISIIOTCS YaCTUYHO Yepe3 PhIHOYHBIC Me-
XaHU3MBI, @ YacTUYHO 4Yepe3 TOoCyAapCTBEHHYIO
MIOIIEPXKKY, cTad KiarodoM K ycrexy OAD. Otme-
Ha cyOCHIMI Ha HMCKONaeMoe TOIUIMBO BMeECTE C
BBEJICHHEM MEXaHH3Ma ayKIMOHOB JUIS MPOEKTOB
B 00J7aCTH BO30OHOBIISIEMBIX HCTOYHUKOB SHEPIHU
B HEKOTOPOH CTENEeHW CHU3WIN JaBIICHHE Ha rocCy-
JapCTBEHHBIN OIOKET U MO3BOJIMIIM YACTHOMY CEK-
TOPY M OOBIYHBIM JIOMOXO3SIHCTBAM aJIallTUPOBATH-
Csl K pealusiM, B KOTOPBIX SHEPIUsl OLIEHUBACTCS 110
ee TMOHOHM 3KkoHoMmuecKkoi cromMocTH (Poudineh,
R., 2018).
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CybcuaupyemMoe HMCKOMAeMOe TOIIMBO CUH-
TaeTCsl OJHMM W3 OCHOBHBIX TPETSITCTBHUA ISt
npoasmwkenuss BUD, uto nenaer ux paspaboTKy
JI0OporocTosiiieil. B MNomnbITKE ONTUMU3UPOBATH
YIpPaBJIEHHE CIIPOCOM B SHEPTETUYECKOM CEKTOpE
OAD mepecmoTpenu TMOJUTHKY CTpaHbl B 00Na-
cTH Tapu(oB Ha 3JIEKTPOIHEPTHIO, 3HAUUTEIHHO
COKpaTHB CYOCHINHM Ha 3JEKTPUYECTBO, BOAY U
TOIJTMBO. MUHHUCTEPCTBO YHEPTETUKU M TPOMBIIII-
JIEHHOCTH TIOCTETIEHHO JIEPETYINPOBAI0 IIEHBI Ha
TOITUBO MO BCEH CTpaHe, MPUBSA3aB UX K MUPOBBIM
nenaM (UAE Government, 2023). Pegopma cybcu-
JIUH Ha DJIEKTPOIHEPTHIO BIiepBble Hayanach B 2011
roxy B amupate Jly0aif, 4To MpUBENO K POCTY IIEH
Ha 35-48% st TOCyAapCTBEHHBIX, MPOMBIIIECH-
HBIX U 9aCTHBIX moTpeduteneil. Haunnas ¢ 2015 .
AOy-Jlabu Taxxe Jnbepanu3oBai LEHBI HA SHEP-
TOHOCHUTENH, YBEIUYUB Tapu(bl Ha IJIEKTPOIHEP-
ruto Ha 40% nns skenatoB M rpaxkiaaH (Ministry
of Energy and Industry, 2024). JleméBas sHEpTHS
B popme cyOcuamii cTajga cpecTBOM pacipeee-
HUs 00TaTCTBa MCKOIMAeMOTO TOIUIMBA B TOCYJap-
CTBaxX-paHThe M YaCTO BOCIPUHHUMACTCS JIIOJbMHU
KaK «IpaBO TPaXTAHCTBA». YUUTHIBAS XapakTep
rocyaapcTs-panTee llepcuackoro 3anmBa, oTMEHa
cyocuamii 6p11a HEMpOCTOM 3agadcii. UToObI cMsT-
YUTH COLMAIBHYIO U MOJIUTUYECKYIO YYBCTBUTEIb-
HOCTh OTMEHBI CyOCHIWW, BIIACTH HCIIOJIH30BAIH
MOPTaJIbl COUMAIBHBIX CETeH ISl TPeAOCTaBICHUS
OTKPBITOTO JIOCTYTa K CTaTUCTHUYECKOW MH(pOopMa-
LMU, COBETaM I10 YKOHOMHH BOJBI U 3JEKTPOIHED-
TUH, a TaKKe OHJIAWH-KAJIbKYJIATOpaM IMoTpedIe-
HUSI KOMMYHQJIBHBIX YCIYT.

3akioueHne

DHeprusi 0CTaeTCs ABIKYIICH CUIION YKOHOMHU-
YeCcKOoro u mojuTrdeckoro pazsutus OAD. Poct Ha-
CEJICHUSI U POCT OJIArOCOCTOSTHUS 00YCJIaBINBAIOT
CIIPOC Ha DHEPTHUI0 B cTpaHe. Hapsamy co ctpemire-
HUEM YJOBJICTBOPUTH OBICTPO PACTYIIHUI CIIPOC Ha
TOTTUBO W 3JeKTpo3Hepruto, OAD mBITAIOTCS CO-
KpaTUTh YTIECPOIHBIN cie] CBOCH SKOHOMUKHU U UC-
T0JTH30BATh SHEPTHIO O0JIee ParOHATBHO, OTICITHB
OINPECHEHUE BOJIbI OT BBIPAOOTKH AIICKTPOIHEPTHH.
Amnanu3 mokaspiBaeT, uto OAD Takke aKTHBHO WH-
BECTUPYIOT B BO300HOBIIIEMbIC MCTOYHUKH JHEP-
TAU B TIOTOHE 3a MOJUTHYCCKUMH U TCOMOJIUTHYC-
ckumu amOurusivu. [lajenne 1ieH Ha HeTh U Ta3,
a TaKKe DKOJOTHIECKOE BO3JACHCTBHE UPE3MEPHOM
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3aBUCUMOCTH OT MCKOMAeMOIo TOIUIMBA CO3JAJIN
«OKHO BO3MOXKHOCTEW» st OAD 1o auBepcudu-
Kallul SHEepreTHYecKoro Oananca crpanbl. OqHAaKO
JUISL JIOCTHDKEHHSI CTPATErMYecKO IIeNM CTPaHBbI,
OAD Bckope OyayT BBIHYXJICHBI CMECTHTh aKICHT
C TOJUICPKUBAEMBIX T'OCYJAPCTBOM TEXHOJIOTHYEC-
CKUX MHHOBAIMH Ha MOJIEPKUBaeMble 00IIECTBOM
WHHOBAIIMY B 00JaCTH YHCTOW SHEPTHH U TPAKTUKN
ycroituuBoro passurus. [lepexon x aqusBepcuduim-
POBaHHOMY JHEPTrEeTHYECKOMY CEKTOPY TaKKe SIB-
JSIeTCsl TIONBITKOW YKPENHUTh YK€ CYLIECTBYIOIIHNE
MOJIENT OTHOIIICHHH MEX]y TOCYapCTBOM U 00IIIe-
CTBOM.

B OAD Obun BBEACHBI MOJUTHYECKHE MEPHI
MO TMPOABHKCHUIO BO30OHOBISIEMBIX HMCTOYHHKOB
9HEPTUH, KOTOPBIMH JIErde YIPaBIsITh TOCYIAPCTBY.
DHepreTHYecKue MHHOBALIWH, MOAKPEIICHHbIE T0-
CYJIapCTBCHHBIM (DPMHAHCHPOBAHHEM H COCPEIIOTO-
YeHHBIC HA KPYNMHOMACIITAOHBIX KOMMYHAaJbHBIX
MPOEKTAaX, YCHIMBAIOT POJIb TOCYAaPCTBA HA PHIHKE
1 B noautuke. OHAKO JaHHBIE CBUICTENbCTBYIOT O
ToM, uTo OAD BCKOpE MPUAETCS BBIWTH 32 MIPEIEITBI
cBoeli 30HbI KoMoprTa. [ ycrnexa MHUIIMATHB B
obmactu BHMD HeoOXomnMO BHEAPUTH IOTUTHYC-
CKME MHHOBALIMH, MOOLIPSIONINE YYacTHE BCEX 3a-
WHTEPECOBAHHBIX CTOPOH, B OCHOBHOM OBITOBBIX U
KOMMEpUYECKUX MoTpeduTeneid. PriHOYHBIE cTpa-
TEr'Wu JIOJKHBI YOCIUTh WHOCTPAHHBIX M OTeue-
CTBEHHBIX WHBECTOPOB B TOM, YTO MHHMLIMATHUBBHI B
o0nacTi BO30OHOBISIEMBIX HMCTOYHHUKOB HSHEPTHH
HE «IpOCTO AN MoKa3yxu». [lomuTnyeckne MHHO-
Bal[lH, HAMpPaBIICHHBIC HA JOCTHKCHUE ONTHMAlb-
Horo OalaHca MEX/1y BHEIPECHUEM aJIbTepHATUBHON
9HEPTUU U CIIOCOOHOCTHIO HAIMOHAIBLHON dHEPro-
CHCTEMBI TOJIJCPKUBATh CTAOMIBHOCTD 3JIEKTPO-
cHa0KEHUs, BCKOPE CTaHyT TPHOPHTETOM B IO-
BECTKE JHS MpaBUTeNbCTBAa. Ha reomonutuyeckoM
ypoBHe OAD HEOOXOAUMO pa3padOTaTh MOTUTHIC-
CKHE UHCTPYMEHTBI, KOTOpPBIE oOecreyaT UM JJOCTYI
K WHHOBAIIMOHHBIM TEXHOIIOTHSIM M KPUTUYECKU
Ba)XHBIM MaTepHajaM U3-3a pyOeka U cMsrdar reo-
MOJIMTUYECKOE BIMSHAE PETHOHAIBHON TOPTOBIN
9JIEKTPOdHEPrHel, BBI3BAaHHOW BHEIPEHHEM BO3-
OOHOBJISIEMBIX HCTOYHHKOB SHEpruu. Bce BbImIe-
MEPEYMCIICHHBIC BO3HUKAIOIINE PUCKU MOTPEOYIOT
pa3paboTKH TOJUTHYECKUX HHHOBAIUH, KOTOpHIC
OyayT cHnocoOCTBOBaTh y4YacTHIO 3aUHTEPECOBAH-
HBIX CTOPOH 3a MpeJiesiaMi ToCyIapCTBa U C/ICTAl0T
CHUCTEMY YCTOWYMBOM K MOTCHIUAIBHBIM TEXHUYE-
CKUM H T€OTIOJTUTHYECKUM COOSIM.



A.E. Unbsicos, E.C. Uykybaes

References

Al Dhafrah Solar PV (2023). [https://Masdar.ae/en/renewables/our-projects/al-dhafra-solar-pv]. 30.06.2023.

Aminjonov F. (2021). Policy Innovations and Rationale for Sustainable Energy Transition in the UAE. Zayed University.
12.05.2021.

Aloughani, M. (2015). Renewable Energies Management Strategy Challenges in the Arabian Gulf Countries. London: Brunel
University.

Braunstein, J. (2020). Green Ambitions, Brown Realities. Cambridge, MA: Belfer Center for Science and International Affairs.

Database «World Atlas» (2024). The World’s Largest Oil Reserves by Country In 2024. [https://www.worldatlas.com/industries/
the-world-s-largest-oil-reserves-by-country.html]. 11.06.2024.

Ember (2024). UAE can harness its untapped solar potential to decrease its reliance on fossil gas. [https://ember-energy.org/
countries-and-regions/united-arab-emirates/].

Giiney, T. (2019). “Renewable Energy, Non-Renewable Energy and Sustainable Development.” International.

Hertog, S. (2020). “The ‘RentierMentality’, 30 Years on: Evidence from Survey Data.” British Journal of Middle Eastern
Studies 47(1):6-23.

Independent Global Energy Think Tank «Ember» (2024). [https://ember-climate.org/countries-and-regions/regions/asia/].
09.10.2024.

International Monetary Fund (2023). Article by the Department of Middle East and Central Asia / [https://www.elibrary.imf.org
/view/journals/002/2023/224/article-A004-en.xml]. 23.06.2023.

IRENA (2019). Renewable Energy Market Analysis: GCC 2019. Abu Dhabi: IRENA.

Jacobson, M. Z., M. A. Delucchi (2017). “100% Clean and Renewable. Wind, Water, and Sunlight All-Sector Energy Roadmaps
for 139 Countries of theWorld.” Joule 1(1):108-21.

Mckay B. (2024). Countries With The Highest Carbon Footprint. [https://www.greenmatch.co.uk/blog/countries-with-the-
highest-carbon-footprint]. 27.08.2024

Ministry of Cabinet affairs. (2024) [https:/fcsc.gov.ae/en-us/Pages/Competitiveness /Reports/Human-Development-Report-
by-UNDP.aspx ?rid=3#:~:text=UAE%20in%20F ocus%20 2023%2F2024,Very%20high%20human%20development%22%20
countries].

Ministry of Commerce of the USA (2024) / Renewable Energy and Clean Energy / [https://www.trade.gov/country-commercial-
guides/united-arab-emirates-renewable-energy-and-clean-energy-0]. 20.05.2024.

Ministry of Energy and Industry (2024). UAE State of Energy Report 2019. Available at [https://isainfopedia.org/uae-state-
energy-report-2024].

Mohammed bin Rashid Al Maktoum Solar Park (2024). [https://www.mbrsic.ae/en/about/mohammed-bin-rashid-al-maktoum-
solar-park/]. 19.06.2024.

Noorabudhabi (2019) /@b 50 3hzad s lzad) disg cind) 3 3 & s SIS S5 p Jsr (o (Celebrating
three years since the commercial operation of Noor Abu Dhabi station).[https://noorabudhabi.ae/ ar/news]. 30.04.2019.

Poudineh, R., A. Sen, and B. Fattouh (2018). “Advancing Renewable Energy in Resource-Rich Economies of the Mena.”
Renewable Energy 123:135—p.49.

Saadi, D. (2020). UAE Still Needs LNG, Qatari Gas Imports After Huge Jebel Ali Discovery: Analysts. London: S&P Global
Platts. Available at [https://www.spglobal.com/platts/en/market-insights/latest-news/natural-gas/020420-uae-still-needs-Ing-qatari-
gas-imports-after-huge-jebel-ali-discovery-analysts].

Seilkhanov A. (2024). UAE celebrates historic milestone as Unit 4 of Barakah Plant commences commercial operation / [https://
en.inform.kz/news/uae-celebrates-historic-milestone-as-unit-4-of-barakah-plant-commences-commercial-operation-90a4b2/].
05.09.2024.

Smithsonian magazine (2018). Why the UAE Is Betting Big on Renewable Energy. Smithsonian Magazine January 3. [https://
www.smithsonianmag.com/sponsored/uae-betting-big-renewable-energy-180967320/].

The United Arab Emirates’ Third Nationally determined Contribution (2024) [https://unfcce.int/sites/default/files/2024-11/
UAE-NDC3.0.pdf]. 30.11.2024.

UAE  Government.  Affordable and Clean Energy (2023). [https://u.ae/en/abou  t-the-uae/leavingno-one-
behind/7affordableandcleanenergy].

World Development Bank (2024). GDP by Country. / [https://www.worldometers.info/gdp/gdp-by-country/]. 16.12.2024.

World Nuclear Association (2024). Nuclear Power in the United Arab Emirates / [https://world-nuclear.org/information-library/
country-profiles/countries-t-z/united-arab-emirates]. 05.09.2024.

Hugpopmayusn 06 agmopax:

Hnvsicoe Anuwepbex Epnanosuu (asmop-koppecnondenm) — Ph.D. 0okmopanm 2-kypca xagedpvl MercOyHaApOOHbIX OMHO-
wieHutil u Mupogoll skonomuxu Kazaxckoeo nayuonanvnozo ynusepcumema umenu anb-Papadu (Kazaxcman, 2. Anmamol, e-mail:
alisher.ilyasov91@gmail.com).

Yykybaes Epmex Camaposuy — KaHouoam ucmopuyeckux Hayk, OOYeHm wKoibl npasa u 20cyoapCcmeeHHo20 YnpasieHus YHu-
sepcumema Hapxos (Kazaxcman, 2. Anmamul, e-mail: simonoberto1901@gmail.com)

59



OHepreruyeckas nonmuTrka OObeIMHEHHBIX ApaOCKUX DMHPATOB

Information about the authors:

Alisherbek Yerlanovich Ilyassov (corresponding author) — Ph.D., 2nd—year doctoral student at the Department of International
Relations and World Economy of the Al-Farabi Kazakh National University (Almaty, Kazakhstan, e-mail: alisher.ilyasov91@gmail.
com).

Ermek Samarovich Chukubaev — Candidate of Historical Sciences, Associate Professor at the School of Law and Public
Administration at Narxoz University (Almaty, Kazakhstan, e-mail: simonobertol901@gmail.com).

Aemopnap mypansl maimem:

Hnvacoe Anuwepbex Epnanosuu (xoppecnonoenm-asmop) — On-Papabu amwvinoaser Kasax yimmulx yHusepcumeminoezi
XAbIKApanslK KamvlHACMap Jicone dieMOIK IKOHOMUKA Kagheopacuinbly 2-kypc ookmopanmel (Kazaxcman, Anmamer k., e-mail:
alisher.ilyasov91@gmail.com).

Yykybaes Epmex Camapynvl — mapux blibimoapbiisly kanouoamsl, Hapxos ynueepcumeminoeei KyKvlx HcoHe MeMaAeKemmik
backapy mexmebiniy doyenmi, (Kazaxcman, Aimamel ., e-mail: simonoberto1901@gmail.com).

IHocmynuna 26 cenmabpa 2024 a.

HUcnpasnena 23 dexabps, 2024 2.
Ipunsma 27 ¢gpespans, 2025 2.

60



ISSN 1563-0285,eISSN2618-1215  Xanbikapalblk KaTbIHACTAp JKOHE XanbIKapalblk KYKbIK cepusicl Nel (109).2025  https://bulletin-ir-law.kaznu.kz/

FTAMP 11.25.40 https://doi.org/10.26577/IRILJ202510916

A.Bb. MonTaeB -, XK.Y. Amuposa* =, H.II. Tonkim

MyxTtap Oye30B atsinnarsl OHTYCTiK KazakcTan yausepeureti, [llsiMkent, Kasakcran
*e-mail: ashirova.zhazi@mail.ru

TPAHCLUEKAPAADIK CY PECYPCTAPDI:
XAADbIKAPAADbIK, BACKAPYADIH,
KUbIHABIKTAPbI MEH MEXAHU3MAEPI

byA 3epTTey xaAblKapaAblK, KaTblHaCTapAafFbl TPaHCLUEKAPaAblK, Cy pPecypcTapbiH peTTey, 6Oap
KMbIHABIKTAP MEH CYy AMIMAOMATUSCHIH AAMbITYAbIH MYMKIH >XOAAQPbIH KapacTbipyfa apHaafaH. Cy
OeMIp MeH DKOXXYMeHi cakTayAa Wewyuli peA atkapaabl, 6ipak, oHbIH OipKeAKi TapaAmaybl >koHe ecin
KeAe >KaTKaH TaruwblAbIFbl MEMAEKETapaAblK KaKTbIFbICTapFa Kayin TeHaipeai. 276-AaH actam e3eH
baccenHAepi eAAEPAIH LeKapacbiHaH O6TEAl KOHE 9AEeM XaAKbIHbIH wamameH 40% ocCbl Cy Ke3AepiH
opTaK, nampasaHyra 6anaaHbiCTbl. OCbIHAQM >KaFAAMAapAa TPaHCLIEKAPAAbIK, Cy pPecypCTapbiH
YAAECTIPIATeH XXoHe YTbIMAbBI 6aCKapy XaAblKapaAbIK, ©3apa iC-K MMbIAAbIH MaHbI3Abl OOAIriHE artHaAaAbl.

3epTTey 6apbiCbiHAQ XaAbIKAPAAbIK, KEAICIMAEPAI, CasiCU-KYKBIKTbIK, KYPaAAAPAbl XXOHE CYyAbl
6ackapy cTpaTermsirnapbiH TaAAQy AICTEPI KOAAAHbIAAABL. HUA XkaHe MeKOHI e3eHAEPIHIH KeAicimaepi
CUSKTbl MeMAeKeTapaAblK, bIHTbIMAKTACTbIKTbIH, COTTI MbICAaAAAPbl 3E€PTTEAAI >KeHe TUiMAi e3apa
BSpeKeTTeCcyre KeAepri KeATIipeTiH KeAepriaep KapacTbipbiaAbl. Herisri npobAemMarapAblH KaTapbiHa
ceHimAl 6ackapy TeTikTepiHiH 60AMaybl, CasiCh KOAAAYAbIH >KETKIAIKCI3AIr, )Xep yCTi >koHe XXep acTbl
CYAapblH MaAaAaHYAbl YAAECTIPYAIH KYPAEAIAITi, COHAQM-aK, KYKbIKTbIK acrnekTianepaeri 6eAricisaik
>KaTaAbl.

PKyMbICTa KYKbIKTbIK, HOPMaAapAbl 93ipAeyAi, GipAaeckeH peTTeylli opraHAapAbl KYPYAbl XXeHe
weliM KabbIAAAY YLLUIH FbIABIMM AEPEKTEPAI ManAaAaHyAbl KO3AENTIH Cy pecypcTapbiH GacKapyAbiH
KeleHAl TOCIAIHIH, MaHbI3AbIAbIFbIHA Ha3ap ayaapblAaabl. Cy AMMAOMATMECH MEMAEKEeTapaAbIK,
bIHTbIMAKTaCTbIKTbIH TYPaKTbl AAaMybl MEH HbIFalOblHA bIKMAA €TEeTiH KAKTbIFbICTAaPAbIH aAAbIH aAy
KYPaAbl PeTiHAE KApacCTblpbIAQAbI.

KopbITbIHAbIAQ TpaHCLIEKAPaAbIK, CYy PEeCypcTapbiH 0acKkapy Casich, KYKbIKTbIK, XXOHE FbIAbIMM
KypaAAapAbl GipikTipyAi Taaan eTeTIHAIr atan KepceTiAreH. XaAblKapabik, 6ackapy KypbIAbIMAAPbIH
KYPY >X8He Cy KayiMnci3airi MaceAeAepiHe casgcu MIHAETTEMEHI CakTay CyFa CYpPaHbICTbIH ©Cyi MeH
KAMMATTbIH ©3repyi >Kar AablIHAA Cy PECYPCTapbIHbIH, OiPKEAK XKoHe SAIA OOAIHYIH KaMTamachi3 eTyAiH
MaHbI3AbI LIAPTTapPbl GOAbIN TabblAAABI.

Tyiin ce3aep: Cy AMMAOMATMSCDI, TPAHCLUEKAPAAbIK, 63EHAEP, PeCypCTapAbl 6ackapy, KeleHA|
TOCIA, Cy pecypcTapbl, MErOyAAQPCTBEHHOE bIHTbIMAKTACTbIK,.

A.B. Montayev, Zh.U. Ashirova*, N.P. Tangkish

Mukhtar Auezov South Kazakhstan University, Shymkent, Kazakhstan
*e-mail: ashirova.zhazi@mail.ru

Transboundary Water Resources:
Challenges and Mechanisms of International Management

This study is devoted to issues of regulation of transboundary water resources in international rela-
tions, consideration of existing difficulties and possible ways to develop water diplomacy. Water plays
a key role in maintaining life and ecosystems, but its uneven distribution and increasing scarcity pose a
threat of inter-State conflicts. More than 276 river basins cross national borders, and about 40% of the
world’s population depends on the sharing of these water sources. In such circumstances, coordinated
and rational management of transboundary water resources is becoming an important part of interna-
tional cooperation.

The research uses methods of analyzing international agreements, political and legal instruments,
and water management strategies. Successful examples of interstate cooperation, such as agreements on
the Nile and Mekong rivers, have been studied, as well as obstacles to effective cooperation. The main
problems include the lack of reliable management mechanisms, insufficient political support, the dif-
ficulty of coordinating the use of surface and groundwater, as well as uncertainty in legal aspects.

The paper focuses on the importance of an integrated approach to water resources management,
involving the development of legal norms, the creation of joint regulatory bodies and the use of scientific
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TpancuiekapalbIK Cy pecypceTaphl: XalblKapaiblK 0acKapyablH KHUBIHABIKTapEl MEH MEXaHH3MAepi

data for decision-making. Water diplomacy is considered as a conflict prevention tool that promotes
sustainable development and strengthens interstate cooperation.

In conclusion, it is emphasized that the management of transboundary water resources requires the
integration of political, legal and scientific instruments. The establishment of international governance
structures and the maintenance of political commitment to water security issues are important conditions
for ensuring an even and equitable distribution of water resources in the face of increasing demand for
water and climate change.

Keywords: water diplomacy, transboundary rivers, resource management, integrated approach, wa-
ter resources, inter-state cooperation.
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TpaHcrpaHuyHbie BOAHbIE pecypchbi:
BbI30Bbl 1 MEXAaHU3Mbl MEXXAYHAPOAHOTO YrpaBA€HUS

AaHHOe MCCAeAOBaHMe MOCBSLWEHO BOMPOCaM PEryAMpoBaHWs TPAHCTPAHUUHBIX BOAHbIX PECYPCOB
B MEXAYHAPOAHbIX OTHOLUEHWSIX, PACCMOTPEHMIO CYLLECTBYIOLLMX TPYAHOCTEN M BO3MOXKHbIX MyTeMn
pa3BUTMS BOAHOM AMMAOMaTMK. Boaa MrpaeT KAIOUEBYIO POAb B MOAAEP>KAHMM XKM3HW U IKOCUCTEM,
OAHaKO ee HepaBHOMEPHOE pacrnpeAeAeHre 1 HapacTaloLWmMin AeDUUMT CO3AQI0T YrPO3Yy MEXrocyAap-
CTBEHHbIX KOH(AMKTOB. boAee 276 peuHbix 6aCCEMHOB MPOXOAST Yepes rpaHuLbl CTpaH, M OKOAO 40%
HACeAEHMSI MMPA 3aBUCKUT OT COBMECTHOIO MCMOAb30BaHUSI STUX BOAHbIX MCTOUYHUKOB. B moA06HbIX
YCAOBMSIX CKOOPAMHMPOBAHHOE W PaLlMOHAaAbHOE YNpaBAeHWE TPaHCTPaHNMYHbIMU BOAHBIMW pecypcamm
CTAHOBMTCS BAXKHOM YaCTbIO MEXKAYHAPOAHOIO B3aMMOAENCTBUSI.

B pamkax mccaeaOBaHMS MPUMEHSIOTCS METOAbI aHAAM3a MEXAYHAPOAHbBIX COTAALLEHW, MOAU-
TUKO-TMPABOBbLIX MHCTPYMEHTOB M CTpaTernii BOAHOIO yrnpaBAeHMs. M3yueHbl ycnelHble npumepbl
MEXXIOCYAQPCTBEHHOIO COTPYAHMYUECTBA, TakMe Kak COrAalleHus no pekam Hua 1 MekoHr, a Takxke
paccMOTpeHbl MPensTcTBUS, Meluaolime 3((OEKTUBHOMY B3aMMOAENCTBMIO. K UMCAY OCHOBHbIX MPO-
6GAEM OTHOCSTCS OTCYTCTBME HAAEXKHbIX YPABAEHUYECKMX MEXAHM3MOB, HEAOCTATOUHAS NMOAUTMYECKAS!
NOAAEPXKKA, CAOXKHOCTb KOOPAMHALMM UCMOAb30BaHMS MOBEPXHOCTHBIX M MOA3EMHbIX BOA, @ TakKXKe
HeonpeAeAeHHOCTb B MPABOBbIX acrekTax.

B paboTe akueHTUPYETCS BHUMAHME Ha BaKHOCTM KOMIMAEKCHOIO MOAXOAQ K YIPABAEHUIO BOAHbI-
MM pecypcamu, npeArnoAaratolLero paspaboTky npaBoOBbIX HOPM, CO3AAHME COBMECTHbIX PEryAMpYto-
LLMX OPraHOB M MUCMOAb30BaHWE HAYYHbIX AAQHHBIX AAS NMPUHATHS pelueHnid. BoaHas annaomMaTtus pac-
CMATPMBAETCS KaK MHCTPYMEHT NMPEAOTBpALLEeHMsi KOH(PAUKTOB, KOTOPbIM CMOCOOCTBYET YCTOMUYMBOMY
PasBUTMIO U YKPEMAEHMIO MEXKIOCYAQPCTBEHHOIO COTPYAHNYECTBA.

B 3akAlOUeHMM NOAYEPKMBAETCS, YTO YNpaBAE€HME TPAHCIPAHUUHBIMW BOAHBIMW pecypcamun Tpe-
6yeT MHTerpaumMm NOAMTUYECKMX, MPABOBbIX M HAYUHbIX MHCTPYMeHTOB. Co3aaHME MEXAYHAPOAHbIX
CTPYKTYp YNPaBAEHUSI U COXPAHEHME MOAUTUYECKON NMPUBEP>KEHHOCTU BOMPOCaM BOAHOM 6e30MacHo-
CTU SBASIIOTCSI BaXKHbIMM YCAOBMSIMM 0OECreyeHns paBHOMEPHOTO M CNIPABEAAMBOIO PaCrpeAeAeHus
BOAHbIX PECYPCOB B YCAOBMSIX POCTa CMpOCa Ha BOAY M U3MEHEHUS KAMMATA.

KAtoueBble cAoBa: BOoAHAs AMMAOMATMS, TPaHCTPaHWUYHbIE PEKM, YNpaBAEHME pecypcamm, KOMm-
MAEKCHbIA MOAXOA, BOAHbIE PECYPCbI, ME3rOCY AQPTCBEHHOE COTPYAHWYECTBO.

Kipicne

Cy ajaM3aTThlH 9Jl-ayKaThl MEH JKOXKYyHenep-
JUH JICHCAYJIBIFBI YIIIIH €H MaHbI3/Ibl pecypc OOJIbII
TaOBUTABI, A OHBIH TYPAKThl OACKapbUIybl Xa-
JIBIKAPAITBIK, BIHTBIMAKTACTHIKTA KPUTHKAIBIK Ma-
HbI3Fa ue. 276-1aH acraM e3¢H OaccerHepi cascu
mieKapasappl KeCill OTeTiH )KOHE BIIEM XaJIKbIHbIH
40%-man acTaMbl TpaHCIIEKApPAIBIK CY KyHenepine
JKaTaThIH alMaKTapja TYpaThlH JKarjaija, cy pe-
CYpCTaphIH THIMJII Oackapy OachIM MiHJETKe aliHa-
nansl. Jlereamen, Oy pecypcTapasl 6ackapy KemTe-
I'eH Te0CasiCi, SKOHOMHUKAJIBIK KOHE DKOJOTHUSIIBIK
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(akropiapMeH OalIaHBICTBI KUBIHJBIKTapFa Tall
0oabl.

XX FaceIplia CTPATETUSIIBIK MAaHBI3IbI TaOUFU
pecypcTapra, MbIcallbl, MyHaliFa KOJI )KETKi3y MeM-
JIeKeTapablK, KaKTBIFBICTAapIbIH ce0ebi 6ommbl. Ka-
3ipri yakbITTa XaJIbIK CaHBIHBIH OCYi, Cy pecypcTa-
pBIHA CYPAHBICTBIH apTybl, OJapAbIH IIEKTEYiTir
KOHE TPaHCIIEKApaJbIK Cy OOBEKTUIEPIHIH OOIyBI
CyFa KaTbICTHI KAKTHIFBICTAP/IBIH TYBIHAAYbIHA HET13
Kanaiiael. Cy Mocenesnepi reocasicd MaHbI3IbLIBIK-
Ka ue Oona Oactajpl, Oyn jkahaHmaHy MEH XalbIK
CaHBIHBIH 6cyiMeH OainanbIcThl. Cy cTpeci MeH Cy
pecypcTapblHbIH TEHCI3 O6JiHyl YNTTBIK Kayimncis-



A.B. Momnraes xoHe T.0.

JiKKe Kayill TOHZIpEeTiH (akTopiap peTiHae Kapac-
teipeuTansl (Phillips et al., 2006).

Ocbl KOHTEKCTE TpaHCUIeKapallbIK, Cy pecypcra-
pBIH Oackapy/ia TYBIHIAWTHIH T€0CasICH acIeKTiIep
MEH Mocejenep/i TalIaUThIH Cy AWIIIOMATHSICHI
KOHIICTIIIHSACHI KAbIMTacaabl. 153 MEeMIIeKEeT TpaHc-
HIeKapaJbIK ©3CHIep, KOJIep MCH Ccy KabaTrTapbhlHa
ne OONFaHIIBIKTaH, Cy PecypcTapblH YHIIECTIpUITeH
JKOHE TYpPaKThl 0acKapy KaKTBIFBICTApAbIH aJlJIbIH
anmy yurnH Kaxerti mapt Oonbin TaObuianel. Cy
JTUTUTOMATHACHI TPAHCIIEKAPAIBIK CYyJbIH O6iHyi
MEH TalJalaHbUTybIMEeH OaiJIaHbICThI IUENeHIC-
Tepai MUHUMM3aLUsUIayFa OarbITTasiFaH, Oyl OHBI
XaITBIKAPAITBIK, KATBIHACTAPABIH MAHBI3/IbI DJIEMEHTI
ereni. Cy MUIUIOMATUSCHIHBIH Oipereil aHbIKTama-
CBIHBIH OOJIMayblHa KapamacTaH, 3epTTeylIiiep Cy
pecypcTapsiH 0acKapy cTpaTerusuiapbiH 93ipiey Ke-
3iHJIE Cy CEKTOPBIHAH THIC MaKCaTTap/ bl €CKEPYIiH
KakeTTuririn atan ereai (Hussein, 2023).

CoHBIMEH KaTap, Cy pecypcTapblH HaiijanaHy
KOTDKAKThI CHITATKa Me KOHE Op eNJIiH epeKIIeliK-
Tepl KaKTHIFBIC KAyMiH apTThIPaJbl. XaJbIK CaHbI-
HBIH OCY1, KIIMMATTBIH ©3repyi, KOpIIaFaH OpTaHbIH
JlacTaHybl JKOHE JKaybIH-IANIBIH PEKUMIHIH 03repyi
KOJDKETIMJI CY pecypCTapbIHbIH CaHbl MEH Carachl-
HBIH a3atobiHa dKeneni. Cy pecypcrapblHa MEHIIIK,
Oackapy JkoHE maiiiajgaHy mocelnenepi Kasipri 3a-
MaHHBIH MaHBI3Ibl CBIH-KATEpJIepiHe aiHay/a.
Omnap casicr, 1eMoTpadusUTBIK, SKOHOMHUKAJIBIK )KOHE
JIIHU KAKTBIFBICTAPMEH TBIFbI3 OaWIaHBICTHI, OYII
TEXHOJIOTHSIIBIK, )KOHE KYKBIKTBIK IICHTiMIep/i Ta-
Oyns! kubtHAaTaas! (Morris, 1997, p. 1).

2030 sxputFa Kapaill enemae 3 MWIIHApATaH
acTaM aJaM Cy TaNIlbUIbIFbIHA Tarm OOoJaibl Jerl
OomkaHyna, Oya ©JIeyMeTTIK IIMeNeHICTIH, casch
TYPAKCHI3JIBIKTBIH JKOHE BIKTUMaJl KAKTBIFBICTAP-
neiH ecyiHe okeneni (Maden, 2013, p. 100). Cy
KaKTBIFBICTAPBI KOOIHECE STHUKAIBIK, TIHA HEMECE
UJICOJIOTHSIJIBIK, allbIpMAIIIbUIBIKTAp Oap aliMakTap-
Jla, COHMlali-aK KehOip MEeMIIEKEeTTEP/IiH Cy pecypc-
TapblHa KOJ KETKi3y apThIKIIBUIBIKTAPBI OOJIFaH
JKaFmaina Tyeiaaaiael. CoHpIMEH Katap, Cy KoiMa-
JIAPBIHBIH JIACTAHYBI MEH CY TACKBIHBI CUSIKTHI TEPiC
(hakTopIIap meKaparac MEMIICKETTEPTe 3USH KEITi-
piI, KaKTBIFBICTAPABI YIIBIKTHIPYBI MYMKIiH.

2015 xputel KaOburmanran bBYY-werg 2030
KpiTFa neiinri TypakTer mamy Oarmapiamackt (Ty-
pakThl ngaMmy Mmakcartapel, TJIM) kayimnci3 xoHe
KOJDKETIMII aybl3 CyIbl KaMTaMachl3 €Ty, CYJIbIH
camnachlH )KaKcapTy, aFbIH/IbI CyJIap bl KalTa eHJIey,
TYIIBI CYy 9KOXKYHEJIepiH KaMTaMachl3 €Ty )KoHEe Cy
pecypcTapblH KOpFay Mocenenepin KaMTuasl. by
OarmapiiamMa asChIHIA Cy MOcelelepi a3bIK-TYIIK
KayiIci3/iri, JeHCayJbIK CaKTay, KINMATThIH ©3re-

pyi, PHEpreTHKa oHe T'eHICPIIiK TEHIIKIIEH o3apa
OailraHbICTa KapacTHIPBLIAABI, OYIT OJIapIbIH Kelrca-
JIaJbl CHITATBIH KOpCeTeIi.

Cy numnmoMaTHsichl reocasicl JaHAma(TThIH
©3TepyiH, KaHa JUTUIOMATHSIIBIK, TOCIIIEP/l JKOHE
CY pecypCTapblHbIH TAIIIBUIBIFBIH €CKEPE OTHIPHIII,
3epTTeyLIiyiep MEH cascaTKepJiep apachlHa OapraH
caifblH MaHBI3IBI Ooma Tycyne. JlerenMeH, OyTiHTi
KYHTe JICHIH Cy JUIUIOMATUSCHIHBIH Olpereil aHbIK-
Tamachl KOK, aJl OHBIH JKY3€re achbIpbLIybl HAKThI
KOHTEKCTKE OaIaHBICTBI ©3Tepill OTHIPAIbL.

Keneci aBropiap ycbiHFaH Tocin Opraibik
Asus, Mekonr Oaccelini sxoHe Purnsuaus-Peceit
Cy pecypcTapbl CaJlaChIHAAFbl BIHTBIMAKTACTBIK
MBICAIIZIAPBl apKbUIbl KepceTineni. bynm tocin tept
HET13r1 Ke3eHHEH TYpazpl: HET13r1 TaKbIPBITap MEH
MYAJIeNI TapanTapAbl aHBIKTAy, Ka3ipri *Karqai bl
Tangay, GpakTopiap MeH CIIeHapUIJIepi aHBIKTay,
COHAal-aK MYMKiH OOJIaTBIH OpEeKeTTepAl AaHbIK-
tay. byn amic cy murmuioMaTHsICBI TIPOIECTEPiHIH
TUIMJIUTITIH apTThIpyFa MYMKIHIIK Oepeni, cy pe-
cypcTapblHa OaFbITTaJFaH JKOHE JAUIUIOMATHSUIBIK
OacTamarnapzbl alKbIH QXKbIpaTa OTBIPHII, 0JIAPIbIH
JOCTYPIl XallbIKAPAIBIK BIHTBIMAKTACTBIK, MeXa-
HU3MJEPIMEH ©3apa TOJBIKTHIPBUTYBIH aTal ©Tei.
ConplHIa, 3epTTCY CYy IUIIOMATHACHIHBIH CBHIPTKbI
casicaT dBOJIOLMSICHIHIAFbl MaHbI3/Ibl K€3€H €KEeHiH
pacraiinpl, Oy XalblKapasiblK KaTklHAcTapnaa Oip-
JIECKEH Cy pecypcTapblH OacKapyAblH apTbhIl Kee
xatkan peuniH kepcereni (Keskinen, 2021).

3epTTey MaTepHuaJapbl MeH diicTepi

Tpancuiekapablk, 03¢H Kykenepi MEH Cy TUIl-
JIOMATHACBIH 3€pTTeY KeIcaiaiabl TOCUIAl Tajar
eTeli, 0J1 KeH ayKBIMJIbI 9/IICTep MEH aHATUTHKAIIBIK,
Kypanaapasl 6ipikripeai. Cy pecypcTapbiH, COHBIH
immiHme OeTKi jkoHEe JKep acThl CYNapBIHBIH Oipiec-
KEH 0acKapbUTybl TPAaHCIIEKAPAIBIK, KOHTEKCTE KYP-
JielTi MocenesIep i MWenry iH HeTi3r MeXaHu3Mi pe-
TiHJE KapacThIpblUIagsl. byn camanma 3eprrey skoHe
casicaTThl 93ipJiey YIIiH 9PTYPJIi METOIOJIOTHUSIIBIK,
CTpaTerusap, COHbIH ilIiHE KYKBIKTHIK JKOHE casi-
CH Taijay, MyJUIeNi Tapanrtapabl TapTy, THIPOJIO-
THSITBIK, )KOHE THIPOTeOIOTHsIIBIK Oaranay, COHJai-
aK KaKTBIFbICTap/bl IEITy diCTepi KON JaHbUIa/IbI.

TpanciekapaiblK ©3€HIEp MEH Cy AUILIOMa-
TUSCBIH 3EPTTEYIH HETri3ri METOMOJOTHSIIBIK To-
cingepinig Oipi — cy pecypcTapblH NaiganaHyabl
PETTEHTIH XaJIBIKapajIblK KelliciMaep MEH KelliciM-
miapTrapAel Tangay. byn Tammay kemicimaepliH
Ma3MYHBIH, [IaPTTapbIH KOHE OJIap/Ibl 93ipiey MEH
JKYy3ere achlpy MEXaHU3MAEPiH 3epTTEY/Ii KaMTH/IbI.
CoHbIMEH KaTap, MYAJelli TapanTtap MEH capariibl-
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JapMeH TePEeHJIETUITeH CyX0aTTap CUSKTHI CallabIK
dIIiCTEp KOJNIAHBLIAABI, Oyl TpaHCHIEKapalbIK Cy
pecypcTapbelH 0acKapyblH casich, dKOHOMHKAIBIK
KOHE OJICYMETTIK acleKTUIepiH aHBIKTayFa MyM-
KiHAIK Oeperi.

'MaponorusnblK, — JKOHE  THIPOTEOOTHSUIIBIK
3epTTeyJIep OCHI CallaJaFbl METOIOJIOTHUSLIIBIK KypaJl-
JapJbIH MaHBI3IBI 06JITiH Kypaiasl. byn 3eprrey-
nepae OETKi jkOHE Kep acThl CyJiapbl apachIHIAFbI
KYpJeni e3apa d9peKeTTepAl 3epTTeyre, COHOan-ax
AHTPOITOTCHIIK OPEKETTEP MCH KIIMMATTHIK ©3Tepic-
TEPJIiH Cy pecypcTapbiHa ocepiH Oarajiayra MyMKiH-
JIiK OepeTiH 3aMaHayu MOJEIbACP MEH KEeHICTIKTIK
Tanaay dicTepi OeICceH 1l TypAe KOIIaHbLUIa bl

MaHpI31ibl  OaFBITTAPABIH  Oipi — KEpPriliKTi
KaybIMJIACTBIKTApbIH KATBICYbIMEH HHTETPaIlHsI-
nmaHFaH 3eprreyinep (integrated participatory action
research) CHSKTBI MapTUCHIIATOPIBIK OJIICTEPIi
naiinanany. byn axicTep >KeprilikTi TYpFBIHAAPIBI
KOHE MYJUICIT TapanTapibl Cy peTTey cajachIH/a-
Fbl HOPMATUBTIK-KYKBIKTBIK 0a3aHbI )KOHE CasiCATThI
93ipiey mporuecine TapTyFa biknan ereni. Jlokan-
IBIK, OLTIMIEp MEH Ko3KapacTapabl IIeIiM KaObuT-
Jlay TPOLECIHE EHTi3y Cy pecypcTapbiH Oackapy
CTpaTerusyIapbIHbIH TYPAKTHUIBIFBI MEH THIMALTITIH
apTTBIpyFa MYMKIHJIIK Oepei.

Casic-3KOHOMUKAJIBIK Ty asiChIH/IA TereMo-
HUSUTBIK, KYIITEP/IiH 09CEKENIeCTIK KOHIICTIIUSIaphI
KOJIaHBUIa b, OYII TpaHCIIEKapalbIK Ccy Oackapy
caJlachIHJIaFbl OMJIIK TEHIepiMiH koHe Oocekesec-
TiK MpoLeCTepi 3epTTeyre MyMKIHAIK Oepeni. byn
TOCLIT IOMUHAHTTHI AKTOPJIAPJIbIH BIKITAIBIH IEKTEY
KOHE MapruHaIM3alusUIaHFaH TONTAPIBIH I03H-
LUSUIApbIH HBIFAWTY KaKETTUIIriHE Ha3ap ayaapa-
Ite1, OYIT Cy pecypCcTapbiH 911 KOHE TYPaKThI OeIry-
JIl KaMTaMachl3 €Ty YIIIH MaHbI3/IbL.

ATanFaH METOAOJOTHSUIBIK TOCUIAepAeH Oacka,
OYJ1 canazma HaKThI 3epTTeY dIICTepi, COHBIH IITiH/IE
Kelic-cTainiep, CallbICTBIPMaIbl Taljay JKOHE cas-
CaTTHI TaJ/iay KEHIHEH KOJJIaHbUIAIbI. OiCTep MCH
KYpaJIgapslH SPTYPIUIriH KOJNJIaHy TpaHCIIeKa-
PAJIBIK, CY pecypcTapbl MEH Cy JUTUIOMATHUSICHIMEH
0aifIaHBICTBI MOCEINeIepAl KeIIeH Il TYCIHyTe, COH-
Jaii-aK, oJapAbl peTTey MeH 0acKapyIblH THIMI CT-
parerusapbH 93ipieyre MyMKIHAIK Oepei.

FopuibiMu anedueTTepre moJsy

CoHFBI JKbUIIApJaFs! 3epTTEYJIEp TPaHCIIeKapa-
JIBIK CY pecypcTapbiH Oipiecin 6ackapyablH KPUTH-
KaJIbIK MaHbI3/ILIBIFBIH aTall KepceTe . bip 3eprrey
50-meH acTaM TpaHCIIEKapajbIK Cy KeliciMIepiHiH
TOXKIpHOCCIH KaMTHIBI, 0JIap OETKi JKOHE KEp acThl
CyJIapbIHBIH TalaTaHbUTybIH PETTEH I, JKOHE casi-
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CH IIeKapajapibl Kecill OTeTiH Cy pecypCcTapbiH
Oackapyma WHTErpalysJIaHFaH J)KOHE YHICCTIpUITeH
TOCULIIH KOKETTUIITH alikbIHaiab1. backa 3eprrey
TPaHCIIEKAPAJIBIK, Cy BIHTBIMAKTACTHIFbIHA KATHICTHI
KeTicaiainbl TOCUIIIH apTHIKIIbUIBIKTAPBIH Kepce-
Temi, Oyl cy pecypcrapblH Oipiecin maiaanany-
JIBIH Y3aK Mep3iMIi MailacklH KaMTaMachl3 €Te/Ii.
JlereHMeH, FHUIBIMHM OACOMET OCHI cajafa THIMII
TPaHCUICKAPAJIBIK, BIHTBPIMAKTACTHIKKA KEJepri Kell-
TIpeTiH eneyni TocKaybu1aapAs! 1a kepcereai. Keii-
Oip aiiMakTapaa Cy pecypcTapbiH Oipiecim Oacka-
Py MapTTapbl XKYHel KocnapiayIblH KoHe OeTki
JKOHE KEp acThl CYJIapBIHBIH KelleHai OacKapybl-
HBIH OOJIMaybIHAa OaiJIaHBICTBI JKapThUIAH JKy3ere
achIpbUTyIa.

Cy canacblHIarbl KaKTBIFBICTAP, BIHTHIMAK-
TacCTHIK, KOHE KAyYINCI3[iKk MocenenepiHe apHaiFaH
o/eOueT Cy AMIUIOMATHSICHIH JAMBITYy YIIIH He-
ri3 kamemracteipaael (Grech-Madin et al., 2018).
Anatina, >kxahaHIBIK KIMMATTBIK ©3TepicTep MEH
TpaHCIIEKapaJblK Cy pecypcTapblH OacKapyibl
PETTEUTIH XalbIKApAJIbIK KeJiciMaep KaraaibiHaa
Cy IUIUIOMATHSACHIHA yHHMBepcayabl («Oip emmem
OapbIFbIHAY ) TOCULAIH THIMALUIIT TemeHaehai. Cy
PEeCYPCTapBIHBIH OMIpJIiK MaHBI3IBUIBIFBIHA Kapa-
MacTaH, TPaHCIIEKapaIIbIK, Cy KAKTHIFBICTAPBIH bIH-
THIMAaKTaCThIKKA alHAJIBIPy MEXaHH3MJepl oJici3
JKOHE TIEKTEeYJTi 0OJIBIT Kaa Oepesi. XamblKapasblK
YHABIMIApABIH JKOHE Oacka MYIIETl TapamnTapIblH
KBI3METIHIH THIMJIITIH apTThIpy VIOIH XaJblKa-
pasibIK, cy Kelicce3aepiHie YHIeCTipyal HBIFauTy,
COHJIal-aK XaJIbIKAPAJIBIK BIHTBIMAKTACTBIK caja-
ChIHJIa CEHIM/II JKOHE y3aK Mep3iMJi MiHJeTTeMe-
Jiepai d3ipiey Kaxer.

Sidra Rizwan men Majeed Irfan (2024) moumi-
MeTTepi OOMBIHINA, Cy TANIIBUIBIFBI MOCeNeci ka-
hannpik cuaTka ve O0JIBII, KIIMMATTHIK 63repicTep,
XaJIbIK CaHBIHBIH ©CYl OHE TYIIbI CYFa CypaHbIC-
TBIH apTybl HOTWKECIHJAE mMeneHicyne. biprerre
MEMJICKETTEPMEH OOJIIHTeH TPaHCIICKAPAJBIK, CY
pecypcTapsl, COHBIH IITiHIE 63€HAep MEH KoJjep,
Oocekerec MyJICIEPAiH caljapblHaH KaKTHIFbIC-
Tapra epekiie yubipaiapl. Cy AUIIOMAaTHSCHI — Oy
OCBI pecypcTapanl 0ei0iT xoHe i OacKapyra,
BIHTBIMAKTACTBIKTBI KOJIZIAyFa KOHE KaKThIFbICTAP-
JIBIH CajIapblH MUHUMH3AIVSIIAyFa OarbITTaIFaH
cTpaTerusyiap MEH Kelicce3 MPOIeCTepiH KaMTH-
TBIH YFBIM. TpaHcIeKkapalbiK cy pecypcTapbiH Oac-
Kapy YUIH MHCTUTYLHOHAJABIK HETi3AepaAl KypyFa
OaFpITTaNIFaH eNeyJli  KyII-Kirepre KapaMacTaH,
KIMMATTBIK ©3TepicTep MEH casich IIuelleHicTep-
MeH OalIaHBICTBl MaHBI3Jbl KHUBIHIBIKTAD CaKTa-
TN OTBIP. Bya 3epTTey TpaHCiieKapaiblK Cy Kak-
TBICTAPBIH MICHIYACTI CYy JUILUIOMATUSCHIHBIH POJIiH



A.B. Momnraes xoHe T.0.

KapacThIpaibl, KYKBIKTBIK MEXaHU3MICPAiH, CasiCch
epiK-XKITepIiH KOHE KOIDKAKTHI BIHTBIMAKTACTBIK-
TBHIH MaHBI3JBUIBIFBIH aTall 0Te/l, COHJal-aK Cy pe-
CypCTapblH TYpPakThl 0acKapyAbl KaMTaMachl3 €Ty
VIIiH amanTHUBTI CTPATETHUSIAPIbIH KaXETTUTITIH
Heri3aen .

KpiTait MeH YHaICTaH apachblHIAFbl Cy AWIUIO-
MaTHsCHl TpaHCHIEKApaIbIK Cy pecypcTapblH Oac-
Kapy MEH NaiananyblH MaHbI3(bl OaFBITHI OOJIBITT
TaOblIaAbl J)KOHE eJeyli oH ocep ereai. Exi ennix
JKeJlell SKOHOMUKAJIBIK JaMyBl JKaFJalbIHIA Cy pe-
CypCTapblH palMoOHAIIbI 06Ty MEH KOpFay Kalllbl
MYIJIe TakbIpplOblHA aiHamyzaa. Spmynr Llanrmo
©3€HI CHSAKTBHI TPAaHCIIEKAPAJIBIK ©3€HJIep, COHIal-
-aK YHJICTaHHBIH Cy pecypcTapbiH ik Oeiyni
OHTalNMaHIBIpyFa OaFbITTaJIFAH ©3CH JKENJIepiH Aa-
MBITY OarzapiaMachl OChl AUIUIOMATHUSHBIH HETi3Ti
aeMeHTTepi OoJbIN TadblIa bl By BIHTBIMaKTaC-
TBIKTBIH OH 9Cepi Cy pecypcTapbiH OacKapy crpate-
THSUTApbIHIA, CY PECYPCTaphIH CY )KUHAY alaHbIHIIA
Oemyne, connaii-ak Kpitaiisin OaThic aiiMakTapbl-
HBIH DKOJIOTHSUIBIK KAYIICi3/{iriH KaMTaMachI3 eTy-
ne kepineni. Kpitait MeH YHICTaH apachIHIaFbl Cy
JTUIIOMATHSCHI Cy pEeCypCTapblH TYPaKThl Haiiga-
JaHynabl inrepineryne, coHAal-ak eHipIiK OeiOiT-
IIUTIK TI€H TYPAaKTBUIBIKTHI HBIFANTyla MaHBI3/IbI
pen atkapanbl. KeiTali MeH YHIICTaHHBIH Cy pe-
CypcTapbIH 0acKapy canachlHAAFbl JUIJIOMATHSCHIH
3epTTey €Ki el apachIHIAFbl KAKTBIFBIC NIEH BIHTHI-
MaKTaCThIK JUHAMHKACHIH TEPEHIPEK KapacThIpyFa
MYMKIHZIK Oepeni, Oyn eHipAeri TYpaKTBUIBIKTHI
KaMTaMachl3 €Ty oHe O0eHOIT KaThIHACTap/ bl HbI-
FalTy yuriH Ma"p3as! (Zixun Qiao, 2025).

Tpancwiexkapanvix cy pecypcmapuin oipaecin
oackapy

TpaHcmiekapalblK Cy pecypcTapbiH Oipiecin
Oackapy OJapAbIH OAIN XKOHE TYPaKThl Maijaana-
HBUTYbIH KaMTaMachl3 eTyIiH MaHBI3Ibl IIapThI
peTiHIEe y3aK yaKbIT O0¥bl MOUBIHAALABI. COHFBI
JKBUIIAPBl OETKI cynapasl OackapyMeH KaTap, sKep
acThl Cy KO3IIEpiH PeTTey KaXETTUIITiHe e Hazap
ayJapeUIibl. Anaiaa, TpaHcIIeKapallblK, KOHTEKCTE
OeTKi KOHE Kep acThl CyJapbIHBIH 0acKapbLIybIH
WHTETpanusiay MIeKTeyIIi OOIBI KaTya, )KoHe TeK
OipHele XallbIKapalbIK Keyicimaep Oyl MoceneHi
TIKEeJIEeN KO3Faiiibl.

Cy pecypcrapbiH 0eJiceTiH MeMIIEKETTep apa-
CBIH/IaFbl THIMJI BIHTBIMAKTACTBIK Cy CalachlH apT-
TBIPYFa, DKOXKYHENEepAiH TYpPaKThl JAaMybIHA KOHE
KAKTBIFBICTAPABIH  BIKTUMAJIBIFBIH  TOMEHJIETYTE
BIKIAN eTeni. TpaHCIIeKapaiblK Cy pecypcTapbiH
Oackapyaarbl KOOIIEPATHBTIK TOCUIIIH HETi3ri 3j1e-
MEHTTEpI MBIHAIAPbl KAMTHIBI: Cy PECypCTapbIH
naijagaHy MeH KOpFay/Jbl PETTEHTIH 3aHJbl MiH-

JETTI KejiciMuep kacay; KeliciMAEepAiH OpbIH/IA-
JYbIH KAMTaMachI3 €Ty XKOHE iC-opeKeTTep/i yiliec-
Tipy YWIiH OipJieckeH KOMHCCHsIIap Hemece Oacka
Oackapy opraHfapblH Kypy; HETi3[eNreH IIemIiM-
Jep KaObuimay VINiH FRUIBIMHU 3€pTTEyIIep JKYPri3zy
*koHe fepekrep skuHay. COHBIMEH KaTap, dKepriiKTi
KaybIMJIACTBIKTApbl, YKIMETTIK eMeC YUBIMIIAP.IbI
JKOHE 0acka MyIJesIi TapanTapabl IIenriM KaObuT-
Jlay TPOIECIHE TapTyJbIH MaHbBI3BI 30p, OYJ KeH
ayKBIMJIBI MYJIETIEP/Il €CKepyTre MYMKIHIIK Oeperi.

Cy pecypcrapbiH Oackapyaa e3repMerti xKaraai-
napra Oelimerne anaTblH HKeMJ1 TOCUTIEPAl JaMbl-
Ty ’KaHa ChIH-KaTepiiep MEH MYMKIHIIKTepre THiMIi
JKayar Oepy/IiH axxpIpamac 0eJ1iri 0BT TaObLUTaIbI.
CoHBIMEH Kartap, eJJiep apachlHa aKmnapaT aiMacy
KOHE 03BIK TOXKiprOenepMeH Oeicy matdopmana-
PBIH KYPY, CEMUHApJiap MEH KOH(EpECHIUSIIAPIbI
OTKI3y BIHTHIMAKTACTBIK MCH UHTErPallns JICHICHiH
apTTHIPYFa BIKIAJ STe/I.

Cy pecypcrapbia Oipiecin 6ackapyablH TaObIC-
ThI MbIcaliapbiHa Hin skoHe MekoHT e3eHpepi 00-
WbIHIIA KeTicimaep xartaasl. Hin kemicimi asceiHaa
KaThICyIIsl MemiiekerTep Hinm e3eHiHiH cy pecypc-
TapblH OackapyMeH aiiHanbicaTbiH Hin komuccus-
cbIH Kyp/bl. Con cusikThl, MeKoHT KelticiMi MekoHT
©3CHIHIH Cy pecypcTapblH TYPAaKThl 0acKapy >KoHE
JKOKYHEHI KOpFay OOMBIHIIA KYMBIC icTeHTIH Me-
KOHT KOMUCCHSICBIHBIH KYPBUTYBIHA SKEJIJII.

Byn Meicanmap TpaHcHIeKapalblK cy Oacka-
pPYyIaFbl KOOIEPATUBTIK TOCUIIIH MaHbBI3/bLIBIFBIH
pacTaiinel. MyHIal MeXaHU3M CY pecypcTapbiH Ty-
PaKTHI JKOHE ST Tal1aTany Ikl KAMTaMackl3 eTe/i,
COH/Iali-aK MeMJICKETapaIbIK, KAKTHIFBICTAPIBIH aJl-
JIBIH aJIyFa bIKIAN eTei. by Makcartapra FEUIBIME
JIEPEKTepre HETi3ACNTeH KOHE MYIIET TapanTap-
JIbIH OCJICEeH/I KAThICYBIMEH Y3€re achIpbLIAThIH
TUIMI MEMJICKETapaJIbIK BIHTBIMAKTACTHIK, YKaFa-
WBIH]IA KOJI KETKi3y MYMKIiH.

Tpancwexapanslx cy pecypcmapvlH muimoi
oackapyoazvl Kedepeinep

TpaHcmIekapaibIK cy pecypcTapblH THIMII Oac-
KapyJIarbl HETI3ri ChIH-KaTepep/iH Oipi — CeHiMIi
Oackapy MexaHU3M/IEPiHiH OOIMaybl )KOHE OJlapAbl
KYPY M€H KOJIJlayFa casiCH epiK-KirepiH *KeTicrey-
mriiri. FOpucaukusuiapabiH KadaTTacybl, YITThIK
MYJIJICIIEP/IiH BPTYPIILIIT KOHE KaFallay1aFrbl MEM-
JIEKETTEep apachIHAaFbl BIKIAJIBIH TEHCI3 OeriHyi
KOOIIEPATUBTIK KEIICIMAEPIiH KaJbITacyblHA Ke-
nepri kenripeni. CoHbIMEH KaTap, OETKi JKOHE JKep
acThI CyJIApBIHBIH ©3apa 0AUTaHBICBIH KAMTHTBIH CY
KYHeNepiHiH KYpACIUIiri WHTerpalysianFad Oac-
Kapy TOCUIAEpiH o3ipiey i KUbIHAATA/IbI.

TpaHcuIekapaibIK cy pecypcTapblH THIMII Oac-
Kapy KeNTereH KejaepruiepMeH Oerme-0er Keneji,
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ollap MEMJICKETTep apachIHIaFbl BIHTHIMAKTAC-
TBIKTBI KHBIHIATYbl MYMKiH. BIHTBIMAKTaCTBIKTHI
yinecripyre Kelepri KeNTIpeTiH Herisri (axTop-
JapabiH Oipi — ceHimMai Oackapy MeXaHU3MAEPiHIH
JKOHE CasgCh epiK-KirepAiH 0oamaybl. 3aHHAMABIK
aBIPMAIIBIIBIKTAP MEH Kapama-KanIibl YITTHIK Oa-
CBIMJIBIKTAp KHi JayJapFa allblll Kewirm, OipieckeH
CTpaTeTusyIapIb! d3ipieyre Keaepri KenTipe.

Tapuxu mwuesneHicTep MeH Cy pecypcTapbiH
0oty Mocenenepi JKaFaaipl oJlaH 9pi KUBIHAATYBI
MYMKiH, dcipece KYITEepIiH TEHrepiMi TEHCI3 ai-
MakTapaa. DKOHOMHUKAJIBIK JAaMy JSHreHi MEeH Tex-
HOJIOTHUSUIBIK, DIICYSTTErl albIpMaIIbUIBIKTAD Ja Cy
pecypcTapbiHa KOJDKETIMAUTIK TTeH oJapibl Taiia-
JIaHy MYMKIHJIIKTEpiH/e AUCOaTaHc Ty IbIpabl.

Tarpr Oip MaHBI3IBI MOCENIE — CYy PeCypcTapbl-
HBIH KaFJIailbl Typalibl JEPEKTep MEH aKIapaTThiH
JKETICTIEYIILIiri, Oy HETi3JeNIreH MIeHiMIep Ka-
OburIayabl KublHAaTanel. Kenreren engepae cy ca-
Macel MEH KeJieMiH OakplIayFa MYMKIHIIK OepeTiH
MOHHUTOPHHT KYHelnepi jK0K, Oyl OipJecKeH >Koc-
napiay MeH 0acKapy/ibl KHbIHIATa bl

CoHBIMEH KaTap, TPaHCIIEKapabIK Cy pecypc-
TapbIH PETTEyTe apHAIFaH HOPMATUBTIK-KYKBIKTBIK
0a3a keOiHece >KETKUTIKTI TypAe JaMbIMaraH. Xa-
JIBIKAPAIIBIK, epeXKeNiep MEH CTaHAapTTapJbIH 00J-
Maybl KYKBIKTBIK O€JTiCi3/IIKKE aJbIll KEJill, bIHThI-
MaKTaCTHIKThI KUBIH/IAaTaIbl.

MemiiekeTTep apachblHIaFbl MOJICHU JKOHE dJIey-
METTIK albIpMalIBUIBLIKTAp J1a cy Oackapy moacele-
JiepiHe JAereH Ko3Kapac MeH 0achIMIBIKTapIbl 9cep
€TiN, KOCBIMIINIA KeJIepTriiep TyAbIpYbl MyMKiH. OCBI
KeJleprijiepl )KeHy YIIH TpaHCIISKapasbIK Cy Oac-
Kapy MoceJieNepiH FbUIBIMU, KYKBIKTBIK KOHE casic
ACTIEKTUIEP/Ii €CKePE OTBIPHIII, KOTICAIATBI TOCIIMEH
KapacThIpy Ka)eT, COHal-aK OapJiblK MYJIeil Ta-
panrapasl memiM KaOwlinay mporeciHe OenceHmui
TYPJIC TapTy MaHBI3/IbI.

'mobanubik cy Oackapy MoceseNepiH ey
YIIiH J9CTYpil OacceHHiK TociineH O0ac TapThl,
OCTKI JKOHE JKep acThl CYJIapbIHBIH OacKapbLIYBIH
MHTErpanusyiay, KaObUIAaHATBIH  IICHIIMACPAIH
9KOJIOTHSIIBIK, OJIECYMETTIK >KOHE 3KOHOMHKAIBIK
KOHTEKCTIH eckepy KaxeT. FpiIbIM MeH cascarThl
OIpIKTIPETIH KOIcallaibl TOCUI KOJIAaHy TpaHCIIIe-
KapaJibIK Cy OacKapyablH THIM/II )KOHE /11T MOJICITIH
a3ipreyre MyMKIHIIK Oepei, Oyl KaKThIFBICTAPIBI
BIHTBIMAKTACTBIKKA aifHAJABIPYFa KaOlIeTTI.

TpaHciekapanblK Cy BIHTBIMAKTACTBIFBIHIAFBI
Heri3ri Macenesnep kebiHece Oackapy MeXaHU3M/Ie-
PiHIH XOHE casich epik-KirepAiH 0onMaybIMeH Oaii-
naneicTel. Cy OemiHici, camachl KoHE NaijganaHy
0acCBIMIBIKTApEl OOMBIHINIA KAKTBHIFBICTAP KOOTIEpa-
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LUSIFA KeAepri KeNTipyl MyMKiH, 9cipece BIKIaIbIH
TEHCI3 OelliHyl HeMece TapuXHd IIHeJIeHicTep Oap
alimakrTapnaa. byn kenepriiepai ®eHy YIIiH TpaHC-
HIeKapaJbIK Cy pecypcTapblH OacKapyIblH FBUIBIMH,
KYKBIKTBIK JKOHE CasiCH acHeKTiIepiH MHTEeTparysi-
JIAWTBIH KOIICANIANbI TOCLIT KaXKeT.

TpaHcuekapaiblK Ccy pecypcTapblH Oackapy-
IIBIH KeMICHAI CTPaTerusachl — Oyl OipJIeCKeH Cy
pecypcTapblH naianaHy MeH KOpFayFa KaTbICThI
MOoceeNnepli KaH-KaKThl KapacThIpyFa OarbITTal-
FaH TyTac Tocil. MyHIal Tocis cy sKoxXyienepinin
o3apa OalJIaHBICHIH, OJICYMETTIK-OKOHOMHUKAIBIK
JKOHE MOJIeHN (aKTOpIapAbl eCKepe OTBIPHIN, Oap-
JBIK, MYZJIET TapanTapIblH MYIJENIEpiH ecKepyre
MYMKIHJIK Oepe/i.

Kemrenai Tocinain HEri3ri MpUHOUNTEDPI OPTYP-
T CEeKTOpJap/bl, MBICAJBI, aybUI INApyaIlblIbIFHI,
OHEPKACIN JKOHE DKOJOTHSHBI HHTETPaUsIIAY bl
KaMTHbl, Oyl 9KOXKyHenepre Tepic ocepiai MUHH-
MHU3alUsIayFa JKOHE pecypcTapiabl THIMII Tanja-
JaHyFa MYMKiHIIK Oepemi. XKeprimikri Kaybimuac-
TBIKTAp/Ibl ’KOHE YKIMETTIK eMec YHBIMAApAbl TapTy
KaOBUITaHATHIH MICIIIMICPAIH JISTHTUMIITIH apT-
TBIPBII, Cy PECYpPCTapbIH DT OOy lli KaMTaMachl3
eTeqi.

Cy pecypcTapblH FBUIBIMH 3€pTTEY JKOHE MO-
HUTOPUHT JKYPri3y cascaTThl KaJbIITACTBIPYa
HICHIyIIl PeJl aTKapajbl, KIMMAaTThIH ©3repyiHiH
caiapblH Oaraiayra jKoHe Cy NaiJalanynIbuIapsl-
HBIH KQKETTUTIKTEpiH eckepyre MyMKiHIiK Oepei.
TypakTBUIBIK TPUHIIMIT AKOXKYHEIepal KopFay MeH
OapIibIK agamaap YIIH Taza CyFa KOJDKeTIMAUTIKTI
KaMTaMachl3 eTyA1H MaHbI3IbIIBIFBIH aTal KopceTe-
.

KiumatThIK Kargainap/IslH KOHE 9JIeyMETTiK-
SKOHOMUKAJIBIK, (DaKTOPJIAp/IbIH ©3repPMEIiIIriH ec-
Kepe OTBIPHII, Cy PecypcTapbiH Oackapy Kykhenepi-
HIH UKEeMUTIr MeH OeHiMAENTImTIr TyBIHAAWTHIH
CBIH-KaTepJiepre THIMIII jkayan Oepyre MYMKIHIIK
Oepeni. XamblKapaiblK —BIHTBIMAKTACTBIK JKOHE
TpaHCIIEKapaJBIK, Cy pecypcTapbiH Oipecin Oacka-
PYIbIH KYKBIKTBIK MEXaHU3MJIEPIH KYPY TYpPaKThI
HOTIDKEJIEpre KOJ JKETKI3yHiH KaXeTTi IapTTapbl
0OJIBII TAOBLIAEL.

Kemrenai tocinai TaOBICTBI JKy3ere achIpy.IbIH
MBICAapbl, Mbicaibl, Hin xoHe MEKOHT KOMHC-
CHSIJIAphl, JKOJOTUSUIBIK, OJEYMETTIK JXOHE 3KO-
HOMHMKAJIBIK aCIeKTiepal 0ackapy MpolecTepiHe
MHTErpalysyIayAblH THIMIUTriH Kepceteni. Ochl-
Jaiia, TpaHCIIEKapablK Cy O0acKapyaarbl KeIIeH-
Il TOCIT XaJIbIKapasbIK, JCHIEiIe cy pecypcTapbiH
TYPaKTHI )KOHE O/I1J MaiAanany bl KAMTaMachl3 €Ty
YIIiH KaKETTI IIapT OOJIBIT TaObIIaIbL.
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Tpaucwiexkapanuvlx cy pecypcmapuln oipiecin
oackapyout sceminoipy

Betki jxoHE )Kep acThl Cy pecypcTapblH TpaHC-
nieKapasiblK aliMakrapnia Oackapy — OyJl ker ac-
MEKTLTl TOCUII Talal eTeTiH Kyplenm MiHaer. by
UHTETpalMsIaHFaH JepeKTep ajMacy Kyhenepin
JKOHE MOHUTOPHHT MEXaHH3MJEpPiH 93ipieyni, Ta-
panTapbIH 911 OKUIIIrH KaMTaMachl3 eTeTiH Oip-
JIECKeH 0acKapy OpraHIapblH KYPY/bl, COHAal-aK
KOpIIIaFaH OpTa MEH CasiCH JKaFIaliIaFbl ©3repicTep-
re Jkayarr Oepe ajnaThlH MKeM/Ii )KoHe OeiliMIenrimt
Oackapy MeXaHU3MJIECPiH €HTI13yai KAMTHIBI.

MyHnnali xarnaiiiapia cy pecypcrapbiH 0acka-
PYABIH THIMAUTITIH apTTBIPY OPTYpPJIi CTpaTerusiap
MEH Iiapanap/bl WHTErpalusuiayIpl Talam eTell,
oJlap pecypcTapliblH TYPaKThl JKOHE JIUT maiiiaia-
HBUTYBIH KaMTamachl3 eTyre OarbiTtanraH. COHFBI
MakcaT — OipJecinm maimamaHBUIATBIH Cy pecypc-
TapbIHBIH KYKBIKTapbl MEH MIHJICTTEPIH HAKThI
AHBIKTAUTHIH KYKBIKTBIK, 0232 MEH HHCTUTYI[UOHAII-
IIBIK, MEXaHU3MIEPAl KaabITacThIpy. Dh(PeKTuBTI
Oackapy Kypayijapbl MIHJIETTI JKOHE YCBIHBICTBIK
HOPMATHUBTIK aKTiIEpAi KaMTybl THIC, OJlap BIHTBI-
MaKTaCTBIKTBl KOJIJAI, KaKTBIFBICTAPABI Iy i
JKEHUIAeTe .

Cy pecypcrapbl callaChIHAAFbl HETI3/ENTeH
menrMaep KaobUiaay VINH CEHIMII JKOHE ©3€K-
Ti JIEpEeKTepre KOJI KETKi3y eTe MaHbI3abl. Emnmep
apaceiHzia OipJIeCKeH MOHUTOPHHI JKOHE aKIapar
ajgMacy KyHenepiH Kypy KOIDKETIMII Cy pecypcra-
PBIHBIH KOJIEMi MEH carachl Typajibl TOJIBIK aKapaT
ayFa, COHJIaii-aK, JIaCTaHy MEH KJIMMAaTTBIH ©3Tepyi
CHSKTHI DIICYETTI KayiNnTep Il aHBIKTayFa MYMKIH/IIK
Oepei.

FrutbiMu 3epTTeyiep cy pecypcTapblHbIH SKOJIO-
THSUTBIK, TEHIePIMJII CaKTay JKOHE TYPAKTHI JaMy bl
KaMTaMachI3 €Ty YIIIH MaHbI3bUIBIFbIHA HA3ap ay-
Japysl THic. byl ¢y pecypcrapbIHbIH KOT(YHKIIHO-
HaJIBl DKOXYHEIK KBI3METTEpiH, COHBIH IMIiHIE
CYJIbI TA3apPTYy, CY TACKBIHBIH PETTEY KOHE aybLI I1a-
PYalIbUIBIFBIH KAMTaMAacChI3 €Ty 3epTTey/li KaMTH-
nel. Cy MEH KOpIIlaFaH OpTaHbIH 0acka dIeMEHTTEp1
apachIHJIaFBl KYpJIeNi e3apa OaijlaHbICTap bl TEPECH
TYCIHY Cy pecypcTapblH KOopray MeH OacKapy.bl
THIMII XKY3€Te achIpyFa MYMKIHIIK Oepe/ti.

Cy pecypcrapblH THIMII Oackapy OapJibIK
MYIUIeNi TapanTapblH, COHBIH INIHIE MXKEepriliK-
Ti KAybBIMAACTBHIKTApIBIH, YKIMETTIK €MeC YHBIM-
nmapabiy (YEY), Ou3Hec KypbUIBIMIAPBIHBIH KOHE
MEMJICKETTIK areHTTIKTepAiH OeJceHli KaTbICyblH
Tajam eTeai. Op TYPJI TONTapAbl MIEMiM Kaobuiaay
MPOIIECIHE TapTy pecypcTapbl 9l 0oy i KamTa-
MachI3 eTil, 0acKapy LIeIIiMIEpiHiH JeTHTUMIIriH
apTTHIPAJIBI.

KoFambIK ~KOHCyNbTallMsUIap MEH JIMaor
miatopmanapbl OapiblK KaTBICYIIBIIAPIBIH Ka-
JKETTUTIKTEPl MEH aJlaHJaylIbUIBIKTAPbIH aHbIK-
tayra keMekTecei. Cy pecypcTapbiH 6ackapy KO-
Kyhenepal Kopray, OMOapTYpIIUTIKTI cakTay >KoHe
OapIbIK agamaap YIIH Ta3a CyFa KOJDKETIMIUTIKTI
KaMTaMachl3 €Ty CHUSKTBI TYPAKTBUIBIK TPHHIIATITE-
piHe Herizgenmyi Thic. KimmMmartTeIK e3repictep MEH
OIIEYMETTIK-OKOHOMHUKANBIK ~ (aKTOpIapabl ecKe-
peTin Oelimaenrim Oackapy cy pecypcTapbiH Oac-
Kapy NpoIleciHie TYbIHIAWTBIH ChIH-KaTepiep MEH
MYMKIHIIKTepre THIMAI *kKayar Oepyre MYMKiHIIK
Oepei.

XasbIKapanblK BIHTHIMAKTACTHIK, OipIIeCKeH Cy
pecypcTapbiH THIM/I OacKapy/IblH aKbIpamac dJie-
MeHTI Oonbin TaObuagsel. Toxipube, OimiM koHE
TaOBICTHI IPAKTHKAJIAPMEH aliMacy YIIiH aliMaKThIK
xkoHe rxahauIplk mnardopManapasl Kypy >Kaibl
MoceJeNepli MIelyre THIMJII HIeIiMaep a3ipiey-
re piknan ereqi. Cy camachlH JKakcapTyFa, cy pe-
CypcTapblH OacKapyAbl OHTAaIaHIBIPyFa JKOHE
IKOKYHeneplli Koprayra OaFbITTaliFaH OipJiiecKeH
OacTamaylap MEMJICKETTEp apachlHIaFbl CEHIML
HBIFAITHII, Y3aK MEP3IMJIi bBIHTBIMAKTACThIKTHIH He-
Ti3iH KajlayFra KaOiIeTTi.

TpaHcmiekapabIK Ccy pecypcrapbIMeH Oaiina-
HBICTBI MOCEJIEIIeP/Il THIM/II IICIY YIIIH KYKBIKTHIK,
FBUIBIMHU, DIICYMETTIK OHE 3KOJOTHSUIBIK acCIIeK-
TIJIEPIi €CKepeTiH KeNmIeH I Tocin KaxeT. MyHmai
TOCIJ TYPAKTHI XKOHE 9I1J1 HOTHXKEIEPre KOJI KETKi-
3yAiH KUITTi PaKTophl OOMIBIN TaObIIa b

KopbIThIHABI

XapIKapaybIK, IIeKapaiapabl Kecill oTeTiH He-
Mece OelNTiJIeHreH e3eHIep/Ii, KOIep/Il )KOHE CYJIbI
TOPU3OHTTAp/bl KAMTHTHIH TPAHCYITTHIK CYy pe-
cypcTapbl eljiep apachlHIarbl CasiCH, YKOHOMHUKa-
JIBIK JKOHE KOJIOTUSIIBIK, IMHAMUKAFa alTapJibIKTal
ocep eTeTiH KypJeNi XallbIKapallblK KaThIHACTap
JKETICIHAETI MaHBI3IBI OalJIaHBIC PETIHAC KapacThI-
pyFa Oouiajpl. XasblK CaHBIHBIH ©CYiHe, ypOaHu3a-
LUsFa, WHIYCTPHUSIIAHABIPYFa XOHE aybul mapya-
IIBUTBIFBIHBIH KCHEIOIHE OalIaHBICTBI TYIIBI CyFa
CYPaHBICTBIH apTybl KIMMATThIH €3repyiHe Oaiina-
HBICTHI CYIbIH KOJDKETIMIUTITIHIH 63repMETUTITIHIH
apTybsIMeH Oipre OChI OpPTaK Cy pecypcTapbiHa Y-
KEH KBICBIM KOPCETiN, 0ap NIMeNeHICTI KYIIEeHTI,
KaHa TmpoOieManapisl  TYyIBIPIbL.XaTbIKAPATBIK
BIHTBIMAaKTAcTHIK, yIIiH (Guppy & Anderson, 2017).
Byn pecypcrapibl Oeny sxoHe Oackapy JaayJiapiblH
HETi3ri HYKTeciHe aifHalibl, KoOiHece Cy KYKBIFBI,
HHPPAKYPBUTBIMIBI JIaMBITY, JIACTAHYbI OaKbLIay
JKOHE TeH KOJDKETIMIIUTIK TYpabl Aaylap/bl Ty IbIP-
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ranbl MonmiM (Angelakis et al., 2021). Cyra KaTbICThI
OPTYPJIi Ke3KapacTap, MbICAJIbI, OHbI TAyapFa KapChl
a/1aM KYKBIFbI PEeTiH/Ie KapacThIpy, YITTap, NPOBHH-
LUSUIAp JKOHE KAyBIMAACTBIKTAP apachbHIAFbl KaK-
TBIFBICTAPFA DKENTyl MYMKiH, OYJ Cy pecypcTapbiH
0eiOIT xoHe THIMII OacKkapyFa KOJ JKeTKi3y YIIiH
OCBI TIEPCIICKTUBATIAPAbI COMKECTECHIIPY KaKeTTii-
TiH Je KOpCeTe .

TpaHCYNTTHIK Cy pecypcTapblHa TOH cHIaTTa-
Mayiap, MbICaJlbl, OJIAPABIH OpTaK TaOWFaTHl KOHE
oJIap KOJITAHTBIH 2KOKYHeIepaiH e3apa OaiaaHbI-
Chl YATTBIK IIEKapaJaH achlll TYCETiH OipieckeH
Oackapy xyieciH KaxeT eteni. bynm pecypcrapabt
TUIMAL OacKapy TUAPOIOTUSIIBIK, UK, SKOJIOTHsI-
JIBIK, TIPOLIECTEP/Il JKOHE CYIbIH KOJIKETIMIIUTIrIHE,
CYpaHBICBIHA J>KOHE caracblHa 9cep CTeTiH oiey-
METTIK-9KOHOMHUKAJIBIK (HaKTOpIap/ bl JKaH-XKAKTHI
tycinyai Tanan ereai (IInadinep xoHe OGackamap.,
2016). MyHaaii BIHTBIMAKTACTBIKTHIH 00IMaybl 06-
reTTep cally Hemece KaiTa OarpITTay CHAKTHI Oip-
KAKTBHl OPEKETTepre OKelnyl MYMKiH, Oy TOMEHTi
aFpICTaFbl MalJalaHyllblIapFa 3UsSHIBL 9cep eTyi
MYMKIH, CasCH YHKENC TYyIbIPYbl >KOHE KAKThI-
FBICTapFa yiacybl MyMKiH. Cy KaKTBIFbICTAPBIHBIH
HeTi3ri ceOenTepiHe LIEKapaHbl ACIUMHUTALUSIIAY,
OartmakTaHy, ©3¢H aFbIHBIH OYpY JKOHE CasiCH Kyii3e-
JicTep Katajpl, OyJ KaKThIFBICTAp/IaH aJlaM IIbIFbI-
HBI COHFbI OHKBUIIBIKTAp/AAFbl TAOUFH anaTTapAaH
achI Tycei. byl allMakThIK TYPAKTBUIBIK, [IEH aJ1aM
Kayilci3AiriH KaMTaMachl3 €Ty YIIiH cyMeH Oaiina-
HBICTHI JIayJIap/bl MUY iH ©3eKTUIIrH KepceTe/i
(Angelakis et al., 2021). ConsiMeH Katap, Cy bl Iaii-
JlanaHyFa 0alIaHBICTBI 1K KAKTBIFBICTAp Ui Ke3-
neceni, Oyl KaybIMIAacTBIKTAap apachblHIa TEH eMec
OeiHyTe DKenei, Oy JaMbIFaH )KOHE JaMyIbl aii-
MaKTap/blH ajablHa TypraH Mocene (['amunbroH
xoHe Oackamap., 2020). Tpanciiekapanblk cy Ke-
JiciMzepi OenTici3 YKOJIOTHSUIBIK, KOHE KIIMMATTHIK
JKaFmanmapabl, congaii-ak 2050 xpUTFa Kapait sxep
LIAPBIHBIH XaJKbIH 9,7 MULIHApIKA NEHiH apTThI-
PaThbIH JKOHE Kala TYPFhIHIAPbIHBIH CaHBIH €Ki ece-
r'e apTThIpaThIH DJICYMETTIK XK0HE JeMOrpadusIIbIK
e3repicTepAl LICUIyre KETKUTKTI ceHiMIi 0oyl
kepek (Guppy & Anderson, 2017).

XaubIKapanbIK KYKBIK IIeH HHCTUTYTTAp BIHTHI-
MaKTaCTBIKTHI JKEHIIACTY/IE KOHE TPAHCYITTHIK CY
pecypcTapbiHa KaTBICTBI JayJapibl IIemye Iie-
mymni pen arkapansl. Illaprrap, kemicimuep MeH
KOHBEHLMSUIAD CY KYKBIFBIH O€nrijiey, SKOJOTHs-
JIBIK, CTAHAAPTTap/Abl OeNTiNiey, IepeKTepMeH aiMa-
Cy MeH OipJecKeH MOHHUTOPHHITI LIrepiiery YIiH
Heri3 OoubIn TaObUIANBL. Aala, OChl KYKBIKTHIK
KypaJgapaslH THIMIUTIIT MEMJICKETTEPIIH 63 MiH-
JeTTeMelIepiH OpBIHAAYFa KOHE a/lal Kesliccosep

68

JKYprizyre AaiblH OoiyblHa OaiaHBICTBL. JKOJIO-
THSUTBIK, TATUIOMATHS ©31HIH arpecCHBTI eMec KOHE
MKEM/JIi cuTaTTaMaiapbiMeH OpPTaK Cy pecypcrapbi-
Ha KATBICTHI JIayJIap bl MIEIIY TiH, TYPAKThI JaMy/Ibl
BIHTAJIAH/IBIPY/IbIH, KEICHIIIKTI a3alTy/bIH JKOHE
9KOJIOTUSIJIBIK, TYPAKTBUIBIKTBIH KYH/IBI KYpaJbl pe-
TiHJIC MaKYJJIaH]Ibl.

CoHBIMEH KaTtap, XaJIbIKapaiblK YHBIMAAp, YKi-
METTIK eMeC YHBIM/Iap JKOHE FhUIBIMH-3EPTTEY UHC-
TUTYTTapbl CHSKTHI MEMJICKETTIK eMeC CyOBeKTi-
nepai TapTy OLTIM amMacyzbl 1IrepisieTy, aiaeyeTTi
apTTHIPY KOHE MYAJIEIi TapanTapAblH TPAHCYITTHIK
Cy pecypcTapbiH OacKapyFa KaTbhICybl YIIiH 6T€ Ma-
HBI3/IBI. by cyOBeKTinep TeXHUKAIBIK capanTama-
HBI KAMTaMachI3 €Te anaibl, JUAJOT T JKEHIIAETE 1
JKOHE KeNiCIMJIEp/IiH OPBIHIATYbIH OaKblUIal anajibl,
OYJ1 THIMIIpEK JKOHE OI1T HOTIIKEIePTe BIKIAT eTe-
ni. XanplKapalblK, Cy 3aHHAMACBHIH/IAFbl TEXHHUKa-
JIBIK, 3KOHOMHKAJIBIK, OJICYMETTIK, JKOJIOTHSIIBIK
JKOHE CasCU KPUTEPUIIIEPJIET] OJIKBUTBIKTAPIBI KOO
KOpIIaFaH opTara 3UsiH KEeNTIpYy[iH, KaKThIFbICTAp-
JIBIH JKOHE CEHIMCI3IKTIH allJIbIH ay YIIiH eTe Ma-
HBI3/IBL.

KopbITbIHBLIIAM Kele, TPAaHCYJITTBIK CY Pecypc-
Tapbl KAKTBIFBICTAP/IBIH AJIJIBIH Ay JKOHE TYPAKThI
JaMyJIbl KaMTaMachl3 €Ty YIIiH MYKHAT Oackapy
MEH BIHTBIMAKTACTBIKTBl KaXKET €TETIH XaJbIKapa-
JIBIK, KATBIHACTAP/IBIH MaHBI3/IbI DJIEMEHTI OOJIBIII Ta-
Obu1aIbl. MYHHUITUITATIUTETTED apAChIHIAFbI BIHTHI-
MaKTaCTBIKTHI JKaKcapTy XKOHE CYPaHBICTBI 0acKapy
casicaThIHAAFbl ©3repicTep CyFa AETeH CYPaHBICTHI
azaiTy JK9HE CyIbl THIMII MaimamaHyabl YiIecTi-
py yuwin kaxert (IHaiinep »oHe Oackanap., 2016).
WHbpakypbUTBIMABIK, IIApaiap/bl OPIIiT HHCTHTY-
IUOHANABIK pedopMarapMer OipiKTipy TYpaKThI
CyMeH JKaOJbIKTay bl KAMTaMachl3 €Te allajibl, al
JIepeKTepai 0ackapy MEH allbIKTBIKTBI JKakcap-
Ty TYPaKThl allMaKTBIK CYy pecypcTapbiH Oackapy-
Fa KOJ JKETKi3y YIIiH eTe MaHb3abl. Kamanap xomn
JKeTIMJI akmaparTan OacTaml THICTI dJeyeTKe, Kap-
KBUTAH/IBIPYFa, AIBIKTHIKKA, MYIJICI Taparntap/isl
TapTyFa JKOHE CaJIaJIbIK CasicaTTarbl KEeJIICIMAUTIKKE
JIeHiH OCBhI MaceNenep/i TUIMII ey YIIiH WHC-
TUTYIIMOHAJIABIK, HET13epAiH OOIYbIH KAMTaMacChI3
eryi kepek (Romano & Akhmouch, 2019). Opraxk cy
pecypcTapbiH Oipiieci koHe TYpaKThl OacKapyIbIH
WMIIepaTUBI aJIJIaFbl XKBUIAAPHI FaHA Kyllehe Tyce-
i, OYJ1 MHHOBAIMSUIBIK, TOCUIACPIl, HHCTUTYTTAP/IbI
HBIFAUTY/IBI XKOHE Jaynapbl OHOIT )KOJIMEH 1Iemry-
re JereH yMThUIbICThI Tanan eteni.Cy pecypcrapbl
MEMJICKETTEP/IIH KYPTi3eTiH cascaTbiHa OalIaHbIC-
Thl OEHOITIIUTIK K31 Jie, KaKTBIFBIC ceOenTepi e
6oyl MmymKiH. Cy pecypcTapbIHBIH epyip 0ediri
TpaHCIICKAPAJIbIK, CUIIATKA Ue, aj 0yJI, ocipece Kilu-
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MAaTTBhIH ©3Tepyi caliapblHaH KOJDKETIM/II CY KOopJia-
PBIHBIH KbICKAPYhI KaFIalbIH/A, KAKTBIFBICTAP MCH
TYPAKCBI3/IbIK, BIKTHMAJIIBIFBIH aPTThIPAIbI.

OKOJOTHSUTBIK, ~ BIHTBIMAKTACTHIK —TPaHCIICKa-
palIbIK, JCHreii e MEMIIEKSTTEp apachlHIarbl ©3a-
pa TOyeIAUTIKTI HbIFAlTyFa BIKMan ereai. byn cy
pecypcrapblH 0ackapyjia TpaHCIHICKapasblK e3apa
OPEKETTECY MOJICHUCTIH KAJIBINTACTHIPYFa KOMEKTE-
ceni, an Oy 63 Ke3eriHje KaKThIFBICTAP/IbIH aJIbIH
alyra MYMKIHIIK Oepeni. Anaiina, KazakcTaHHBIH
CasICH FBUIBIMBIH/IA CY JUTLIOMATHSICHI KOHIICTIIIHSI-
CBI O e KeH aKaJeMHUsUIBIK Ha3zapra ue 0oja KO-
FaH JKOK.

Cy IUIUTOMATHSICHI asiChIHJA, TOCTYPIl JUTUIO-
MaTHSUIBIK, MPAKTHKA CHSIKTBI, HET13T1 3JIEMEHTTEp
HHCTUTYIHOHAIBIK KYPBUTBIM MEH KYKBIKTBIK, HOP-
Majap 00bIT Ta0bUTaEI. OCHI KOHTEKCTE TAHBUTFAH
XaJIbIKAPAJIBIK YHBIMIAPIbIH 00yl )KOHE OJIapIbIH
Cy JUIJIOMATHSACBIHAAFBI KYKBIKTBIK CTATYCBHIH
aHBIKTAy CY pecypcTapbiMeH OaillaHbICThI Jayiap-
JIbI IICTITY 1€ MaHbI3 bl (haKTopIIapFa aifHaaIbl.

ATaiFaH 3epTTey «Cy AMIJIOMATHUSICHD) KOHIISH-
[IASCHIHA apHAJFaH FRUIBIMHU OJCOMETTI TepeH Tall-
JayJibl YChIHABL. Byn Tocin jkaranayiarsl MemJie-

KETTep apachlHJIa Cy PECypCTapbhlH MaialaHy MCH
0oy MoceneNepiHeH TYbIHIANThIH KaK ThIFBICTap bl
ICNIyTe MHHOBALUSUIBIK IIEIIIMACP YChIHABI.

TpaHcuIekapabIK Cy pecypcTapbiH OacKkapy Xa-
JBIKAPABIK, KaTBIHACTAPIAFBI KYPIETi )KOHE ©3CKTi
MiHAeT 00JIbI Ta0buIaabl. OHBIH LIEIIIMI CasIiCH LIIe-
Kapaiap/bl KAMTHTBIH KEIISH I TOCUI/I Tajarm eTe-
i, 6y OeTKi JKOHE JKep acTHI CyJIapblHa KATHICTHI.

Cenimzui Oackapy KypbUIBIMIApBIH KaJIbIIITAaC-
TBIPY, CasiCH EpIK-XKIrepJi cakray >MXOHE FbUIBIM
MEH CascaTThl OIPIKTIpETiH TOCIIAI €HTI3Y — OpTaK
pecypceTapabl TYpaKThl JKOHE O[T TaijanaHy bl
KaMTaMachl3 €Ty JKOJBIHJAFbl MaHbBI3/bI Kajgamap
OOJIBIIT TaOBLIAIBI.

TpaHcuiekapanblK cy pecypcTapblH THIMII
Oackapy casicaTKepJIepiH, FallbIMIapAblH IKOHE
OapJIBIK, MYIACN TapanTapAblH OipJeCKeH KYIII-
JKITEPiH Tajan eTelli. XalblKapaJblK bIHTHIMAKTacC-
TBIKKA KeAEpriyieplli *KeHy kKoHe OeTKi jKoHe Kep
acThl CyJIapBIHBIH OipiiecKeH OacKapy MeXaHW3M-
JIepiH KETUIIPY Cy pecypcTapblH 9/ )KOHE Y3aK
Mep3iMal 0eiy YIIiH ey pell aTKapaibl, 9ci-
pece Cy TamnmIbUIBIFBI MEH JKOJOTHSIIBIK, e3repic-
Tep JKaraaibIiHAA.
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XAAbIKAPAADBIK KATbIHACTAP TAPUXbIHAA
¥Abl XIBEK )XOAbIHbIH 9THOMOAEHN AAMYbIHA
KOCKAH YAECI

3epTTeyaiH e3ekTiAiri YAbl XKibek sxoAblHbIH (YXKOK) XxaAblkapaAblik, KaTbiHACTap MEH 3THOMSAEHMU
AAMyAaFbl  TapUXM  MaHbIBABIAbIFbIH  3€PTTEYAIH KaXKeTTIAIriMeH ailkpbiHAaAaAbl.  YAbl  Kibek
oAbl LLbiFbic meH Bbatbic apacbliHAaFbl Cayad, AMMAOMATUSABIK >KOHE MOAEHM BGarAaHbICTapAbIH
KaAbINTacyblHAQ Wellywi peA atkapabl. Kasipri kahaHaaHy karaaliblHAQ ©PKEHUMETTED apacbliHAAFbI
Tapuxm e3apa iC-KMMbIA ToxipnbeciH 3epTTey Eypasus eaaepi apacbiHAAFbl 3KOHOMMKAABIK, >KoHe
MBAEHM bIHTbIMAKTACTbIK, CTpaTernsaAapbiH a3ipaeyre kemekteceai. COHbIMEH KaTap, OHbIH, Tapuxu
POAIH TepeH TanAay MBAEHU AN DY3NI MEXaAHN3MAEPI, XaAbIKTap apacbliHAAFbl ©3apa iC-KMMbIA >KaHe
TPAHCYATTBIK, XKEAIAEPAIH KAAbINTACYbl TypaAbl FbIAbIMU BIAIMAI KEHENTyre biknaA eTteai, 6yA Kasipri
3aMaHfbl TAPUXM FbIAbIM MEH XaAbIKAPaAbIK, KaTbiHACTap ToXXipMOECi YiliH 6Te MaHbI3AbI.

3eptTeyaid Makcatbl — YAbl JKibek >KOAbIHbIH XaAblKAPaAblK, KaTbIHACTaPAbIH 3THOMSAEHM
AaMyblHA KOCKAH YAECIH TaAAdy, ©pKEHMeTapaAblk, GaiAaHbiCTap MeH GiAIM, TEXHOAOTMSIAAD >KoHe
MBAEHU KYHAbIABIKTAp aAMacCyblHbIH KaAbINTacyblHa ocepiH aHbikTay. CoHpait-ak, 3epTrey Y KOK
KbI3MET eTYiHiH CasiCU-5KOHOMUKAABIK, KOHTEKCTIH >K8He OHbIH bIKMaA aliMarFbIHAAFbl MEMAEKETTEPAIH,
AaMyblHa acepiH 3epaeAeyre 6arbITTaAFaH.

3epTTeyAiH SAICTEMEAIK Heri3iH TapuXM-CaAbICTbIPMaAbl  TaAAdy, >KYMEAIK TacCiA, Tapuxu
peTpoCreKkTMBa XKOHe KOMMapaTMBUCTMKA dAICTepi KyparAbl. bya aaictepai koasaHy Yabl XKibek
>KOAbIHAQ BOAFaH CayAQ, CasiCU XKaHE MOAEHM YAEPICTEPAIH 63apa GalAaHbIChIH XaH-KaKTbl 3epTTeyre
MYMKIHAIK 6epeai. KeleHai noHapaAbIK, TOCIA €XKeAri cayAa dKOAAAPbIHbIH 3KOHOMUKAABIK, S9AEYMETTIK
KOHE MOAEHM acCreKkTiAepiH eckepyre MyMKiHAIK Gepeai, ocblAaiila 3epTTeyAl TOAbIFbIPaK, >KoHe
00BLEKTUBTI eTeAI.

3epTTeyAiH MPaKTUKAAbIK, MaHbI3AbIAbIFbI — aAblHFaH HaTuxkeAepAi Y XKOK-HbIH Tapuxu 6arbiTbl
GOMbIHAAFbI EAAEP apacbiHAAFbl Kas3ipri 3amaHfbl 3KOHOMMKAAbIK, >KOHE MOAEHM bIHTbIMAKTACTbIK,
CTpaTernsAapbiH 93ipAeyAe KOAAAHY MYMKIHAIMHAE. Tapuxm TaxxipubeHi Taaaay XaAblKapaAbIK, 63apa
iC-KMMbIA MEXaHU3MAEPIH TepeHipek TyciHyre biknaa eteai, 6ya acipece KbitanabiH «bip 6eaaey — 6ip
KOA» BacTamachl cusKTbl XKiGeK XKOAbIH XKaHFbIPTY >KOHiHAeri 6acTamarap ascbiHAa 63ekTi. COHbIMEH
Karap, 3epTrey mareprasaapbl GiAiM Gepy MakcaTbiHAQ, aTan anTKaHAQ, XaAblKapaAblK, KaTbiHaCTap
Tapuxbl, MOAEHUETTAHY >KSHE LWbIFbICTaHy OOWbIHILA OKY KYPCTapblH AaiblHAAQYAQ MAMAAAAHbBIAYbI
MYMKiH. 3epTTey COHAai-aK, AMMAOMATTAp, XaAblKApaAblK CayAa >8He AOMMCTMKAa CaAaCblHAAFbI
capariublAap, COHAAM-aK, XaAblK@paAblK, bIHTbIMAKTACTbIKTbl AAMbITYFa KaTbICaTblH MEMAEKETTIK
KYPbIABIMAAP YLLiH ManAaAbl GOAYbI MyMKiH.

Ocblnaniia, YAbl XKiGeK KOAbIH 3THOMOAEHM AAMYAbIH (PakTOPbl PETIHAE 3epTTey XaAblKapPaAbIk,
6aiAaHbICTapAbIH KAAINTACYbIHbIH, TAPUXM 3aHABIAbIKTAPbIH aHbIKTayFa MyMKIHAIK 6epeai, coHAami-ak,
Eypa3sus almarblHAQFbl Kas3ipri 3amMaHfbl AOTMCTMKA MEH cayAa AMMAOMATUSICbIHbIH AaMyblHA bIKMAA
eTeAi..

Ty#in ce3aep: YAbl XKibek 5X0Abl, XaAblKapaAblk, KaTbiHACTap Tapuxbl, OpTasbik, A3us, LLbiFbiC neH
batbic Ananorbl, TpaHCKOHTUHEHTaAbADI )K00a, XaAbIKAPaAbIK, CayAd, KOMMOAEHUETTIAIK YATi.

V. Iztayeva*, A.l. Doszhanova, L. Abzhaparova

Kazakh Ablai Khan University of International Relations
and World Languages, Almaty, Kazakhstan
*e-mail: iztaeva.venera@mail.ru
The Contribution of the Silk Road to Etnocultural Development
in The History of International Relations

The relevance of the study is due to the importance of examining the historical significance of the

Great Silk Road (GSR) in the context of international relations and ethno-cultural development. The Great
Silk Road played a key role in establishing trade, diplomatic, and cultural ties between the East and the
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West. In the modern era of globalization, studying the historical experience of civilizational interaction
through the GSR helps to develop strategies for economic and cultural cooperation between the coun-
tries of Eurasia. Moreover, an in-depth analysis of its historical role contributes to expanding scientific
knowledge about the mechanisms of cultural diffusion, interethnic interaction, and the formation of
transnational networks, which is particularly important for contemporary historical science and the prac-
tice of international relations.

The aim of the study is to analyze the contribution of the Great Silk Road to the ethno-cultural devel-
opment of international relations, to identify its impact on the formation of inter-civilizational contacts
and the exchange of knowledge, technologies, and cultural values. The research is also aimed at studying
the political and economic context of the GSR’s functioning and its influence on the development of the
states within its sphere of influence.

The methodological basis of the study includes historical-comparative analysis, a systematic ap-
proach, methods of historical retrospection, and comparative studies. The use of these methods allows
for a comprehensive examination of the interconnection of trade, political, and cultural processes that
took place along the Great Silk Road. A comprehensive interdisciplinary approach makes it possible to
take into account the economic, social, and cultural aspects of the development of ancient trade routes,
making the study more complete and objective.

The practical significance of the study lies in the possibility of applying the obtained results in the
development of modern strategies for economic and cultural cooperation between the countries located
along the historical route of the GSR. The analysis of historical experience contributes to a deeper under-
standing of the mechanisms of international interaction, which is particularly relevant in the context of
initiatives to revive the Silk Road, such as China’s “Belt and Road” project. Furthermore, the study ma-
terials can be used for educational purposes, particularly in the preparation of academic courses on the
history of international relations, cultural studies, and Oriental studies. The research may also be useful
for diplomats, experts in international trade and logistics, as well as for government agencies involved in
the development of international cooperation.

Thus, the study of the Great Silk Road as a factor in ethno-cultural development allows for the
identification of historical patterns in the formation of international contacts and also contributes to the
development of modern logistics and trade diplomacy in the Eurasian region.

Keywords: Great Silk Road, history of international relations, Central Asia, East-West dialogue, Trans-
continental project, international trade, multicultural model.

B.A. U3TaeBa*, A.M1. AockaHoBa, A. K. Abxkanaposa

Kasaxckuil yHUBEPCUTET MEKAYHAPOAHbBIX OTHOLLIEHMI
1 MUPOBBIX A3bIKOB MMeHM AbGblAaii-xaHa, AAmaTbl, KasaxcraH
*e-mail: iztaeva.venera@mail.ru

BkAaa, 3THOKYAbTYpHOrO pa3Butusi Beankoro LLleakoBoro nytu
B UCTOPHIO MEXAYHAPOAHBIX OTHOLLIEHUA

AKTYaAbHOCTb MCCAEAOBAHMS 0OYCAOBAEHA BAXKHOCTbIO U3YUeHMs MICTOPUYECKOro 3HaveHus Bean-
Koro eAkoBoro nyt (BLLI) B KOHTEKCTE MeXXAYHAapOAHbBIX OTHOLLEHWIA U 3THOKYAbTYPHOIO pasBu-
TUsl. BEAMKMIA LLIEAKOBBIM MyTb CbIFPAA KAIOUEBYIO POAb B CTAHOBAEHUM TOPrOBbIX, AUMIAOMATUYECKMX U
KYAbTYPHbIX CBSI3eil MexkAy BocTokom m 3anaaom. B coBpemMeHHbIX YCAOBMSIX TAOOAAM3ALIM U3yUeHKe
MCTOPUYECKOTO OrbITa B3aMMOAENCTBUS UMBMAM3aumi yepe3 BLLIM nomoraet BbipabatbiBaTh cTpare-
rMU 3KOHOMMYECKOTO U KyAbTYPHOIO COTPYAHMYECTBA MeXAy CTpaHamu EBpasuun. Kpome Toro, yray-
GAEHHbIV aHAAU3 ero UCTOPUYECKON POAM CMOCOOCTBYET paclUMPEHMIO HAYUHbIX 3HAHUIA O MEXaHU3MaXx
KYAbTYPHOM AMchy3nm, B3aUMOAECTBUM HAPOAOB M (DOPMMPOBAHMM TPaHCHALMOHAAbHbIX CETEN, UTO
0CO6GEHHO BaXKHO AASl COBPEMEHHOM MCTOPUYECKON HAayKM M MPAKTUKU MEXAYHAPOAHbBIX OTHOLLIEHWIA.

Lleab paboTbl — aHaAM3 BKAAAQ BEAMKOTro LWEAKOBOro MyTH B 3THOKYAbTYPHOE Pa3BUTHE MEXAYHA-
POAHbBIX OTHOLLEHWH, BbISIBAEHWE ero BAMSHUSI Ha (hOPMMPOBaHME MEXLMBUAM3ALMOHHBIX KOHTAKTOB
1 06MeHa 3HAHMSIMM, TEXHOAOTUSIMU U KYAbTYPHbBIMM LIEHHOCTSIMU. MCCAeAOBaHME TakKe HanpaBAEHO
Ha M3y4YeHue NMOAUTUKO-3KOHOMMYECKOTO KOHTEeKCTa (PyHKUMOHUpoBaHus BLLT 1 ero BAMsiHMS Ha pas-
BUTME FOCYAQPCTB, HAXOAMBLLMXCS B €0 30HE BAMSIHUSI.

MeToAoAOrMUECKOM OCHOBOW MCCAEAOBAHMS SIBASIIOTCS MCTOPUKO-CPABHUTEAbHbI aHaAM3, CU-
CTEMHbI MOAXOA, METOAbl UCTOPMYECKOW PEeTPOCNeKTMBbI M KOMMApaTUBUCTMKU. McrnoAb3oBaHue
3TUX METOAOB MO3BOASIET BCECTOPOHHE M3YUUTb B3aMMOCBS3b TOPrOBbIX, MOAMTUUYECKMX U KYAbTYPHbIX
MPOLLeCCOB, MPOUCXOAMBLLIMX Ha TeppuTopmn Beankoro weakoBoro nytu. KOMNAEKCHbIN MeXAMCLM-
MAMHAPHBIN MOAXOA MO3BOASET YUMTbIBAaTb SKOHOMUYECKME, COLIMAAbHbIE M KYAbTYPHbIE acreKTbl pas-
BUTUSI ADEBHMX TOProBbIX MyTEN, A€AAsl UCCAEAOBaHME GOAEE MOAHBIM U OObEKTUBHbIM.

NpakTryeckas 3HAUYMMOCTb MCCAEAOBAHUS 3aKAIOUAETCS B BOSMOXXHOCTM MPUMEHEHMS MOAYUYEHHbIX
pe3yAbTaToOB NMpu pa3paboTKe COBPEMEHHbIX CTPATErMi SKOHOMUUECKOTO U KYAbTYPHOTO COTPYAHMUYe-



B.A. U3raesa xoue T.0.

CTBa MeXAY CTpaHaMu, pacnoAOXXeHHbIMU Ha UCTopuyeckomM MapuipyTe BLLTT. AHaAM3 uctopuyeckoro
onbiTa cnocobcTByeT 6oAee rAybOoKOMY MOHUMAHMIO MEXAaHM3MOB MEXXAYHAPOAHOIO B3aMMOAENCTBUS,
4TO 0COBEHHO aKTYaAbHO B KOHTEKCTE MHWULMATUB MO BO3POXAEHMIO LLIeAkoBOro nytu, Takmx Kak Ku-
Tarckui NpoekT «OAMH MOoSC — OAMH MyThb». KpoMe TOro, MaTepuanbl UCCAEAOBaHMS MOTYT ObITb UC-
NMOAb30BaHbl B 06PA30BaTEAbHbIX LIEASIX, B YaCTHOCTM, MPKU MOATOTOBKE YUYeBOHbIX KYpCOB MO MCTOPUM
MEXXAYHAPOAHbIX OTHOLLEHUI, KYAbTYPOAOTMU U BOCTOKOBEAEHMIO. MccAeAOBaHME Tak>Ke MOXKET ObiTb
MOAE3HO AAS AMTIAOMATOB, KCMEPTOB B 0OAACTU MESKAYHAPOAHOM TOPrOBAM U AOTUCTUKM, @ TAKXKE AAS
rOCYAAPCTBEHHbIX CTPYKTYP, 3aHUMAIOLLMXCSI PAa3BUTUEM MEXAYHAPOAHOIO COTPYAHMYECTBaA.

Takunm 06pas3om, UCCAeAOBaHWE BeArKoro LeAKoBOro nyTu Kak (hakTopa 3THOKYAbTYPHOrO pas-
BUTWS MO3BOASIET BbISBUTb MCTOPUYECKME 3aKOHOMEPHOCTU (DOPMUPOBAHUS MEXKAYHAPOAHBIX KOHTAK-
TOB, @ TakXe CNOCOOCTBYET Pa3BUTMIO COBPEMEHHON AOTMCTUKM M TOProBOM AMNAOMaTUK B EBpasmii-

CKOM pervioHe.

KaroueBblie caoBa: Beankunii LLIeAKOBbBIV MyTb, UCTOPUS MEXXAYHAPOAHBIX OTHOLeHWH, LleHTpaab-
Has A3us, amMaror Boctok-3anaa, TpaHCKOHTMHEHTAAbHbIA NMPOEKT, MEXAYHAPOAHAs TOPrOBAS, MyAb-

TUKYAbTYPHAsi MOAEAD.

Kipicne

Y b1 XKibex sxombl — HIbiFbic A3usiHbl, OpTajibiK
Aswustabl, Tasy HIsireicTel, Eyporna men AQpukaHsl
0aliJIaHBICTBIPATBIH CayNla JKOJJIAPBIHBIH TapUXH
kyheci. OHBIH BIKMANTbl SKOHOMHKAa MEH cayja-
JlaH OJJeKaiiia achlll TYCTi, STHOMDJICHH ajMacyFa
KOHE XaJbIKApallblK KaThIHACTApIBIH JKaHa YITi-
JICPiHIH KaJbINTacyblHA bIKMAN €TTi. JKiOeK >KOJIbI
OenceH/Ii MOJIGHN ©3apa 9PEeKeTTecy YIIIH JKarman
’KacaJibl, OHbIH asIChIHJIA XaIIBIKTAP/IbIH KOII-KOHBI,
OuniM TpaHCQepTi, THACP MEH TeXHOJIOTHSIIAP IbIH
Tapaxybl OPbIH ajiabl. DTHOCAPAJIBIK, apajacy KoHe
KeIIi-KoH mporectepi JKiGek >Koibl opTypii Joc-
TYpJIEpi MEH TYPMBIC-CANTBI 0ap XalbIKTapabl Oi-
piKTipmi.

Cormputap (upan Tinai caynarepnep) Keitai,
Yupicran >xoHe [lapchl apachblHIAFBl JENAaIBIK
KbI3MEeTTE OacTbl pesl aTrkapca, TYPKi Taimanapbl
(Opra Asus kemmeninepi) cayaa xyiecine Oipirim,
Tingepi MeH adctypiepin tapataasl. XIII Faceipaa-
FBI MOHFOJI JKayJIall aayjapbl XaJbIKTapIblH KOHBIC
aymapybIHBIH KyIieroine sxone [IbFpic ien batpic-
TBIH OLTIM aJIMacybIHa BIKITAJ €TTi. OCKEPH KOPBIK-
TapJaH KeiiH MeMJICKETTep 03 IapyallbUIbIFbIH Ja-
MBITY YIIiH OUTIKTI mreGepiepi Kenripai (MpIcabl,
CamapkaH/aTa KbITall KOJOHEPIIiIepl KYMBIC icTe-
ni).HoTmkecinme apanxac ’THOCTap MEH KaHa MoJle-
HU J9CTYpIIep naiiaa 605ap1. MbIcalbl, TYPKi-COFIbI
e3apa apekertecyl OpTalblK A3USIarbl KaJlaJlbIK
TYPKI XaJBIKTapbIHBIH Taiina 0omysiHa okenmdi. [li-
HU-(UI0coDUITBIK,  uaesmapase oOepimyi JKibex
JKOJIBI JAIHACP MeH (uinocopusiapaslH Tapanybl-
HBIH HET13r1 apHachlHa aliHAJIbl: MbICAJIbI, OYAIU3M
Yunicrannan Opranslk A3us apKpUIbl KeITaiira,
Kopesra, XKanonusira tapaca, (7 f.) 30poacTpusm
KpITalira eHin, KeWiH >KepriulikTi A9cTypiepMeH
apanacein ketTi. Mcmam Opta Asusg men Exin-XKa-
HBIK OHIpiHE apad KeIecTepiHiH apKachlHIa Kemi

(VII-X rr.).CoHBIMEH KaTap HECTOPHAHIIBIK XPHC-
THaHAbIK Oykin Optanbsik Asusia Keiraiira neiiin
Tapaael. Byanusm, 30poacTpu3M JKOHE XPHCTHAH-
IIBIK, DJIEMEHTTEPIH OipIKTIPreH MaHUXECHITIK COFIBI-
Jlap MEH YHFBIpJIap apachlHAa KYLI ajlJibl.

Byn mporecc niHM TONEPaHTTHUIBIKKA SKEJJIi:
OpTanblk A3us KajalapbhlHIa MENITTep, XpaMmaap
MeH FrbajaTxaHanap Katap emip cype anjsl. Tinaep
MEH jKa3yIblH Tapanybl JKiOeK >KOIbI TiJ aaMacysl
MEH >Ka3yIbIH JaMyblHa BIKHaM eTTi: COFAbl TiJli
Kprtat, Upan sxone Optanblk A3usg apachiHIArbl
cayJaHbIH JUHTBA (PpaHKAChIHA alHAIIBL. Apad Tii
aliMaKThIH UCIaMIaHybIMEH Oipre Tapajibiil, FAIIBIM
MEH JMIIOMATUSHBIH TUTIHE adHayasl. OpTraibik
Azmsina KpiTali TaHOanmaphl KOJJaHbLIa OacTajbl.
[Tapcer TiTi MOACHUET TICH TTO33US TiJi PETIHAC KEH
Tapaabl (MbIcaibl, TuMmypuarep memieketine). by
Opransik Asust, KaBka3 sxene [lapcer ennmepinme
KOCTUIIUTIK TTIeH MOICHH HHTETPAIFSHBIH JaMybIHa
pIKITAJI eTTi. FelIbiMA O11IM ME€H TEXHOJIOTMSHBIH
TpaHchepTi JKiGex kombl aliMakTap apachIHIAFBI
TEXHOJIOTHSAIIAP MEH FBUTBIMU UIEsIapblH afHaAIbI-
MBIH KaMTaMachI3 eTTi: Mbicaiibl, KpiTafinan Eypona
meH Tasty lIsiFpicka KoMITac, Karas, paphop, MbLI-
THIK, XKI0CK KeJIi. ACTPOHOMUSIIBIK O1JTiM, HOJI KOHE
OHJIBIK, caHay JKyieci Typaibl TYCiHIK YHAiCTaHHAH
tapaca, Eypomnara [lapcer MmeH Apab ennepineH me-
TUIIHA, ATXUMHS JKOHE T€OMETPHUS CallaChIHIAFBI
KETICTIKTep Kemi. Apal )koHe JaThIH TiJIIEpiHe ay-
JApBUTFaH Tpek (pUIocoPpTapbIHBIH eHOCKTEpi apad-
Tap apkeuTel Eyporara eHin xerti. by Mycsumman
DIIEMIHJICT] FBUIBIMU MIPOTPECKE KOHE OfaH KeHiHT1
Eypomanarer Peneccancka Heri3 OOIbI.

Yner JKiGek »KOJNBIHAAFRI XaJIBIKAPAIbIK KAThI-
HacTap MeH auruiomaTyst Y bl XKiOek »oJbl ipi aep-
JKaBayapAbl OalIaHBICTHIPATHIH  JIUILIOMATHSITBIK
apHara aifHannael. Keitait Xane oymeri Pum nmrre-
PHSICBIMEH COFABI AeIaNgapbl apKblIbl OailaHblic
opHaTTHl. Apab xanudartel MeH BuzanTus xonmap-
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bl OakpUIay YIIIH cayAa KeJiciMIepiH jKacalbl.
Mosnron nmnepusce (13 ¥.) Pax Mongolica — ca-
JIBICTBIPMAITBI OSHOITIIIIK TIeH epKiH cayaa Ke3eHiH
kamTamachki3 eTTi. XIY raceipa MuH ayneTi cascu
OaifmaHpICTapApl HBIFAUTY yIIiH OpTanblk A3usra
kepyenep xioepai. Ocbliaiimia, Yiibl XKiOek sk0iibl
epTe AWIUIOMATHSUIBIK MEXaHH3MJEP MEH Xallbl-
KapaJjblK KYKBIKTBIH KaJbIITACYbIHA BIKMAN E€TTi.
DOKOHOMUKAJIBIK, HHTETPAIUS KOHE MEMIIEKETTepre
acepi Kocinmogakrap mnaiaa Oonabl (COFABI, apMsiH,
eBpeii, apab caymarepnep rwibausiiaper). Camap-
kang, byxapa, Kamkap, barnan kananapel xanblka-
paNbIK cayjaa OpTajblKTapblHa alfHaIbl. Bekcens-
JIep MEH HEeCHeNeyJliH allFalIKbl TypJepi CHSIKTHI
0aHKTIK MeXaHHU3MJep KalbiTacThl. JKiOeK KOJbI
OPTYPJII OPKCHUETTEPAIH HAPBIKTAPBIH OaliaHbIC-
THIPY apKbUIbl JKahaHIBIK SYKOHOMHKA KOHIIEIIIHS-
CBIH OOJIKaFaH.

KYKBIKTBIK, HOpManapJsl Kypy >KoHE cayna-
HBI pertey macenecinae Keiraiina, [lapcerina sxone
BuzanTusia KepyeH cayAachlH PETTEHTIH 3aHap
eHri3ingi. MOHFON HWMIIEPHSCHl cayJarepiiepiiH
KayiIci3iriH KaMTamachl3 €TEeTiH 3aHJBIK KOJEKC
— Scanbl OekiTTi. Apad xanudarsl cayja Myeie-
piH KOpFay YIIIiH MapUFaT 3aHIapbiH MMalijalaH/Ibl.
Ocpnaifma Kazipri XanbIKapaiblK cayna epexe-
JICpiHIH TpoTOTUNTEpl makaa Goabl. Yibl JKibek
JKOJIBI 3THOMSJICHU JIJaMy MEH XaJIbIKapasbIK KaTbl-
HacTapra opacaH 30p BIKIAJI €TiTi, COHBIH IIIiHIe
XaJBIKTap/IbIH apasiacybl, )KaHa ITHUKAIBIK TOTITap-
JIBIH JKOHE KOCTUITUTIKTIH Taia 00IybIHa, JiHACp-
IIiH Tapaiysl )KOHE KONl MOJCHHETTI KOFamIapIblH
KaunpinTacybiHa, Kalita epiey noyipiHiH HeTi3iH Ka-
JIaFaH FBUIBIMU O17TIM MEH T€XHOJIOTUSHBI JaMBITTHI.
JWmioMaTusSHEIH JKOHE XalIbIKAPaJIbIK Cay aHbIH
JIaMYbI, AJFAIKbl XaJbIKAPaIblK KYKBIKTBIK HOP-
Majap MEH SKOHOMHUKAJBIK OJaKTapiAblH KYPbLI-
nel. JKioek sxonbl 1lIsrFeic IeH batbic epkeHUETIH
OailyIaHBICTHIPAThIH SkahaHIAHYIBIH OacTayIIbIChI
0017161. OHBIH 3THOMSJICHU JIaMY/IaFbl KOHE XaJIbl-
KapaJblK KaTbIHACTAP/IaFbl TAPUXH POJli KaIFacy/a.

3eprrey anicreMeci MeH aicTepi

Yuber JKibek KOJBIHAAFBI 3epTTeyNep TapHhxH,
apXCOJOTHSIIBIK, MOJICHH, JKOHOMHKAIBIK JKOHE
CasCH TaNmayabl KAMTHTBIH OPTYPJi OmicTepAi
KOJIZIaHy apKbUIbl JKYPri3uial. Byn omictep OHBIH
STHOMOJICHH JIaMyJIaFbl POJIH JKOHE XaJbIKAPaJIbIK,
KaTbIHACTAp TapHUXbIH KaliTa KypyFa KOMEKTECTi.
Bipinmri, Tapuxu azic cayaa KOIAAPbIH, AUIIOMA-
THUSUTBIK, KAPBIM-KAThIHACTAP/IBI )KOHE MOJICHH ajiMa-
CY/JIbl CUTIATTAUTBIH kKa30a IepeKTep MeH KbLTHAMAa-
Jap/iel Tanaayra kemek oepui. Keiraii, apa0, mapcel,
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BU3aHTHS KOHE €ypOMNalbIK JEPEKTEPAiH IACpPeKTe-
piHE CaNBICTBIPMAIIBI TAIAAY KACATIBIHIIBI.
Juriomarust MEH cayJaHbl 3epTTey YIIiH KbI-
Tail xxpuTHaManapbid (TaH oyseTiHiH TapuXbl) KOHE
apa® MoTiHIEepiH (On-Macyau) cambICTBIPBIIIEL.
Mapxko [ono men MOH BarryranblH >xazdoanapbiH
3epTTey MapLIpyTTapbl MEH MOJCHU OaimaHbicTap-
JIbI KQJIITBIHA KeATipyre MYMKIHIIIK Oep/Ii.
ApPXEOJNOTHSUIIBIK DJIIC XaJbIKTapIbIH KOHBIC
ayJapyblH, cay/a JKOHe MOJEHH ajMacyJbl pacray
yiriH apredakTitepai (THBIHIAp, KEpPaMHKa, KOJ-
*xkaz0aap, KaObIpFa CypeTTepi) 3epITeyie KoJiIaH-
FaH MaTepuaiaap KeMeKk 0onpl. CanblCTHIpMabl
OJIic OPTYPIl aliMaKTapABIH MOICHU HOCTYPJCPiH,
JUTUIOMATHSIJIBIK, TOXKIPUOECIH JKOHE HKOHOMHKA-
JBIK, JKYHeJIepiH calbICTBIpyFa MYMKIHIIK Oepai.
Ocsr aTanFaH apictepai Konnany JKibek KOIbIHBIH
STHOMOJICHH JaMYyJIaFbl KOHE XaJbIKapasblK KaTbl-
HacTapJarbl pejiiH KaiTa KypyFa MYMKIHAIK Oepai.
3epTTey oicTepiHe MIexiperaep MeH Ky)KaTTap.Ibl
TapuUXH Taljiay, apXeoJIOTHUIBIK, dic (apredaxTi-
Jepai 3epTrey), Kaprorpadusulblk Tangay (Mapii-
pyTTapabl Kaita Kypy), OSTHOJHHIBHCTHUKAIIBIK
3epTTeysep, COHBIMEH Karap CajbICTBIPMAIIbI )KOHE
AHTPOIOJIOTHSJIBIK, TOCLIIEP JKaTa bl

OedueTTepre Moy

Yaer XKibex >koubl, cayna KOJIITaphIHBIH €XKell-
rl JKeJici, ©3iHIH TEPeH STHOMOJCHHU JaMYybIHBIH
apKacblHJa XaJbIKapaJblK KaTblHACTAp OaFbIThIH
KaJIBINITACTRIPY/Ia MICHIYII P aTKapjbl, Tayap-
Jap anMmacyra FaHa eMec, COHbIMEH KaTap opTypii
OpPKEHHETTEP apachlHIa UACSIapIbIH, TEXHOJIOTHS-
JIAPJBIH JKOHE KOPKEMIIIK MOTHBTEPIIH Tapaybl-
Ha pIknan erti ([ommzaze xone T1.0., 2019). Ocb
MapuipyTTapAa maija OoJFaH e3apa iC-KUMBUI
MOJICHHETTEPIIH CHHKPETH3MIHE OKEIIi, op Typdi
ninpep Oip-OipiHeH TepMuHAEpP MEH (QopManapisl
aNbIM, SJIEMJIK AIHACP TapUXbIHIA €peKiIe KyObl-
JBIC TYIBIPABI koHE JKiOek >KONbIH aibIpbac meH
WHTETpaAlMsSHBIH MOJICHH CaxXHAChIHA aliHaIIIBIPIIbI
(3undon, 2020). byn xypaeni aifbipbacTay Kyieci
casicH JTaHmmadTKa alTapiIbIKTal ocep eTill, ITHTI-
JIOMATHSIHBI, allbsHCTApPbl JKOHE KAKTBIFBICTAPIIBI
aJFa TapTThl, OUTKEH1 HMIEpHUsIap MECH MaTHIAJbIK-
Tap maigansl cayJaHbl Oackapyra JKoHE OJaH Iai-
na tabyra TeipeicThl (Bin & Song, 2023). TaObIicThI
KapbIM-KaTbIHAC OpHATY YIIIH Ka)XeT MOJCHHETa-
paNbIK KapbIM-KaTBIHACTHI JaMBITY Ka3ipri xxahaH-
JTAaHFaH dJIeM/JIe OPTYPJIl MOJICHH OPTAJaH HIBIKKAH
azaMzaap e3apa 9peKeTTECETiH MaHbI3Ibl TAKbIPbII-
Ka aitHanael (Hong, 2023). XKiGex xoibl op Typii
TOTITapFa SPTYPII TULAEPHE COMer, dpTypili deT-
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FYpBINTappl YCTaHraH Oosica fa, Oip-OipiMeH Ka-
PBIM-KAThIHAC JKacay KOJIaphIH Ta0yFa KOMEKTECYy
apKBUTBI OCBHIHJIAN MOJICHHETapaIbIK aIMacyFa bIK-
nan erTi (Zwierlein, 2015).

Monromus OeitdiTmimiri ke3inge Oykinm Opra-
TBIK A3MsiJia y3aK KallbIKTBIKKA CayJaHbl TYypak-
TaHABIPFaH MOHFOJI HMITEPUSICHI CUSKTHI UMIICPUSI-
JIapJIbIH KayJIal aybl caya MEH MOJICHHU alIMacy bl
inrepineryne memrynr pex atkapias! ('okMeH xoHe
Oackamnap., 2020). OpTanblKk A3USHBIH allIbUTYBl Xa-
JTBIKAPANBIK, YHBIMIAp MEH ipi Jep:kaBanap YIIiH
OpTaK jJaMy MaKcaThIHA aiHAJI/IbI )KOHE OHIPIIK bIH-
THIMAaKTAaCTBIKKA JKOpJAeMIIeCcy JKoHe Kok uHppa-
KYPBUIBIMBIH JaMBITY OOHBIHIIIA KOIITETEH jk00amap
bacranuel (Carcanague, 2017). KeGinece 0y xo0a-
Jap enjep MeH KOHTHHEHTTEepAl OipikTipyre OaFbIT-
TaJFaH, an OacKalapbhlH KOCTAFaH/Ia, KaparmaibiM
MOJICHUETAPAJIBIK alIMacy apKbLIbl CasiCH OWJIIKTI
HbIFaliTansl (AHacracuana, 2018). byn skoHomuKa-
JBIK, BJI-ayKaT TIeH 09CeKeecTiK opTaja ecy YIIiH
reorpausUIbIK  OPBIHABI THIMJI MakajlaHyIbIH
JKaHa CTpaTerusUIapbiH 93ipiey KaKeTTUIriH Kep-
cereni (Usman et al., 2021). Kerratineia «bip 6emn-
ney, Oip o OacTamackl Ka3ipri ogeouerrepe Oa-
rananOaybl MyMKiH MHTepHET MHPaKYpbUIBIMBIH
KOca alFaH/a, MHOPaKyPbUTBIMIIBL JAMBITY apKbLIbI
Kprtaiine Eypazusimen sxone AdpukameH Oaiiia-
HBICTBIpYFa OaFrbITTAIFAH 3aMaHayd NapajieNb pe-
TiHIE KbI3MET ereni (XaH jkoHe Oackamap., 2018;
Shen, 2018). On kareicymbl enjep apachlHIAFbI
cayna MeH OalilaHBICTBl KCHEUTYre OarbITTaJIFaH,
OYJ1 DKOHOMHKAIIBIK, OPKEHJICY/ Y9 Ie eTe/ll, IeTeH-
MeH Keit0ip OakbUiaylibuiap OHBI Oacka eJjepre
SKOHOMUKAJIBIK TYPFBIIaH THIFBI3 OalIaHBICTBIPY
apkputel KprtaiiaeH letenmeri bIKManbsH KEHEHTY
cTpaTerusichl perinae kKapactbipaabl (Goh, 2018;
Pandit, 2019).

«bip 6enzey, Oip xom» OacTaMackIHBIH Oip Oe-
nirin KypaiTsiH Llndpbik XKidek sxombl casicu, 9KO0-
HOMUKAJIBIK KOHE DIICYMETTIK calanapiarbl 1epeK-
TE€p MEH KOMMYHHKAIMIapIa YCTEMIIK eTy YIIiH
’KaHa TEeXHOJIOTHSUIApABI ainananaas! (XeMMHIHTC,
2020). MynsbI Oykin doaemaeri OeHOITIIIIKKE jKoHE
e3apa THIMJI BIHTBIMAKTACTHIKKA BIKIANl €Ty ope-
KeTi peTiHge Kapactblpyra Oonamsl (Kan, 2021).
JKorape! neHreiizeri cascu Kojjiay jkOHE casicaTThl
JloriekTi Typae inrepinety apkwuisl «bip Oemnmey,
0ip »xom» Oactamachl KpiTali MEH OFaH KaThICKaH
engep apaceinaa kemip xacaiabl (I'onnzane sxoHe
1.6., 2020). «bip Oenney, Oip xom» GacTaMachIHBIH
0ip Oemirin kypauteiH [{udpnbik XKiGek sxobl cas-
CH, SKOHOMHKAJIBIK, ’KOHE DIICYMETTIK cajajapAarsl
JIepeKTep MEH KOMMYHHKaNWsIapaa YCTeMIIK eTy
YIIIH )aHa TeXHOIOTHsIap Il akaanaHa bl (Xem-

muHre, 2020). Mynsl Oykin anemzeri 6eHOiTIIiIiK-
Ke KOoHea THIMJI BIHTHIMAKTACTBHIKKA BIKIAI €Ty
opeKeTi perinae Kapacteipyra oonaasl (Kan, 2021).
JKoraps! neHreleri cascu Koyjaay jKoHe casiCaTThl
IeHeKTI Typuae inrepinery apkwuibl «bip Oemnmey,
0ip xom» Oactamackl KpiTali MEH OFaH KaThICKaH
enjiep apachiHaa kerip rkacaiel (['onu3ane xoHe
T.6., 2020). bactama wHPPaKYpHUIBIMABI JaAMBITYFa
JKOHE KATBICYIIIBI €JIZIep MEH OHIpJIep/IeTi cay1a MeH
WHBECTULMSIIAP YILIIH KEAEPTiiepai )KOoroFa OarbIT-
tanraH. «bip Genney, Oip sxom» Gacramacs nH(ppa-
KYPBUIBIM/IBI JAMBITYFa )KOHE KATBICYIIIbI EJIJIEP MEH
afiMakTap/arbl cayia MCH HHBECTHUIIHMSIIAPFaA KeIep-
Tiepai KOIoFa OarbITTaIFAaHBIMEH, OJ1 COHBIMEH
Karap OHBIH 00ajapblHa OaiIaHBICTBI ayKbIMIBI
KaphI3 aJIy apKbUIBI KapbI3Fa KBI3MET KOPCETY KOHE
TYPaKTBUIBIK Macenenepin Tyasipansl (Ghossein et
al., 2021). bacramaHbIH COTTIIIrT MEMIIEKETTIK ca-
TBIT &y MPOIECTEPiHIH AlIBIKTHIFbIHA YKoHEe KpITai
MEKeMeNepi Kap)KbUTAaHIBIPATHIH jKoOamap KbITak-
JIBIK, KOMIIAHUsIApFa KUl OepiieTiHIHe KapaMacTaH,
aKIIaHbIH KYHBUIBIFBI MaKCATTAPbIHA JKeTyTe Oaii-
JIAHBICTBI.

«bip Oenzey, Oip oi» CHSAKTHI Oacramanap
meHOepiHeri KapXKbUIbIK, BIHTBIMAKTACTBIK, ere-
MEH/IKTi, ayMaKTHIK TYTaCTBIKTHI, MMaOybLI Kaca-
May/ibl, apajacrayjbl, 0eOIT KaTtap eMip Cypyai,
e3apa THIMIUIIK MEH TEHIIKTI KepceTeTiH Oipiec-
KCH KYPBUIBIC IPUHITHITIHE HET13eNTeH, 0y 0ei0iT
Karap emip Cypy/iH Oec KaFuachblHa COUKEC Keye i
(Ynna xeane 1.6., 2020).. MyHnait aykem «bip 6e-
ney, Oip om» CHSIKTHI Oactamanap mieHOepiHseri
KapXKbUIBIK BIHTBIMAKTACTBIK €reMEHIIKTI, ayMakK-
TBIK, TYTACTBIKTHI, IIA0YBLT )Kacamay/Ibl, apanacnay-
Iie1, 0EHOIT KaTap emip cypyai, e3apa THIMIUTIK TIeH
TEHJIIKTI KOPCETETIH OipJecKeH KYPBUIBIC MPUHIIH-
IiHe Heri3nenreH, Oyn O0eldiT KaTap eMip CypyaAiH
Occ KarmpachlHa coiikec kenemi (Yira xoHe T.0.,
2020).. Mynpaaii aykbpIMbl Jkobamap xahaHabIK
ayKpIMJla OOJBINT JKAaTKaH e3repicTep/li eckepe-
TIH CTPATerHsUIBIK OJAaKTap KYpPyAbl Taiam eTei,
Oys1 Kazipri e3apa OallIaHBICTHI BIEMJIETT KOPEreH
KOIIOACIIBUIBIKTBIH ~ MaHBI3JIBUIBIFBIH ~ KOPCETe/i
(xau xoHe Oackamap., 2020). bacrama >xahaHABIK
OM3HECTI e3repTe anajbl )KOHE KAThICYIbI elepre
KOMNTEreH apThIKIIBUIBIKTAD YChIHAABI (XaH KoHe
backamnap., 2020).

JKiGek o011 OOMBIHIAFbI STHOMOJICHU aIMacy-
Jap cascu KypbUIBIMJAp MEH Oackapyra jaa aiftap-
JBIKTA 9cep CTTi.

Bynnusmuin  YHpaicranHan —KeiTaiiFa koHE
AzusHBIH 0acka OeJiKTepiHe Tapatybl CasiCH Ol MeH
BIIEYMETTIK HOpMaJlapFa dCcep €TeTiH MOJCHHUETTI
OepyiH aliKbIH Mbican byamu3MHiH YHIiCTaHHAH
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KpiTalira sxoHe A3usHBIH Oacka OeiKTepiHe Tapa-
Jybl CasiCk O MEH DIIEYMETTIK HopMallapra ocep
€TeTiH MOJICHHETTI OepybUIbl OOJBIT TaOBLIAIBI.
Yol JXKiGek >xonmbIHBIH OOMBIHIA OpHANACKaH op-
TYpJIi UMITepHUsIap MEH MaTIanbIKTap Oip-OipiHeH
OKIMIIITIK TOX

TankpLiay

Y et XKiGexk sxonbiabiy (Y 2KOK) sTHOMOD1IeHY 1a-
MYy JIaFbl XKOHE XaJbIKapallblK KaTbIHACTApAaFbl el
TypaJibl MOceJIe OPTYPIIi FBUIBIMU MIOHJACP — TapuX,
apXeoJIOTHsl, MOJICHUETTAHY, cascaTTaHy koHE KO-
HOMHKA cajlalapblHIa KEHIHEH 3epTTENIi. OpTYp-
i FajxeIMaap Oyal KYOBUIBICTBIH TUTIOMATHSUIBIK,
KOMMEPUIHMSIIBIK, TiHM KOHE MOJCHH acIleKTUIEpiH
3epTTedi. OJIEMIIK FRUIBIMIAFel YJIbI JKiOeK KO-
JBIHBIH 3epTTenyl Oareic 3eprreymiepi depnu-
Haux GoH Puxtrodpen 1877 xbuibl «OKiGek xomb»
(Seidenstra3e) TepMuHiH €HTi3TeH HeMic reorpadbl
6onapl. XKibek xonbH Kpitait Mmen Eyponansr Oaii-
JIaHBICTBIPATBIH CayJa >KOJIbI PETIHIE KapacThIP/IbL.
A.l'epmann (AmsOept Xepmann, XX f.) XiOek
YKOJIBI KAPTAChIH )KOHE OHBIH TeorpausIChIH 3epTTe-
reH Hemic 3eprreyuici. OazucTep MeH KajlanapIblH
(Camapkanna, Kamrkap) cTpaTerusuiblK, pejIiH aTar
KOPCETTI.

Pene I'poyccer (Opanmust) Y AOK moHFon xay-
JIall ayJiapbl SKOHE OJapIblH XaJbIKAPaJIbIK KaTbl-
HacTapra ocepi KOHTEKCTiHJe KapacTeipabl. OysH
Jlartumop (AKLL) «/lana wmnepusiaps» MeH
OJIapABIH OTBIPBIKIIBI OPKEHUETTEPMEH OaillaHbl-
CblH 3epTTereH amMepukasjbplKk Tapuxiibsl. Y KK
KOIITMCHIIEp MEH KalajblK MOJCHHUETTEp apa-
CBHIH/IaFbl MOJAEHHU KOIip PEeTiHIE KapacThIPbUIIbI.
Ixozed Hunxom (Yneiopuranus) Kerraviaey XKi-
Oek KoJbl apKbUIbl Eypornara jKeTKi31IreH FhIIbIM
MCH TEXHHKara KOCKAaH VJECiH 3epTreli (Karas,
MBUITBIK, KoMmiac). Peceit 3eprreymrinepi Hukonaii
Kynarun YJKOK Illeireic men batbic apachlHAarsl
MOJICHU aJIMacy Kypajbl peTiHIe KapacThIpasl. JIleB
I'ymunes Eypasust XaJbIKTapbIHBIH AITHOTCHE31HE
XKoraps! XKiOek >KOJIBIHBIH OCEPiH TaNgai OTBIPHIIL,
«KYMapJIBIK» VFBIMBIH eHTi311. Typki Kereminepi-
HiH KbITal, IapChl, BU3aHTHUSI ODKCHUETTEPIMEH Ka-
peiM-KaTbiHackiH 3epTreai. b.F.Fapypos Opranbix
AsusHbIH JKi0eK JKOJIBI )KYHECIHIET] POJIiH 3epTTe-
ni. CormpuIap/IpIH cay/a )KoHe MOJICHH alMacyarbl
HETi3T1 Jenfanaap peTiHaeri MaHbI3IbUIBIFBIH aTall
orTi. KprTaii 3eprreymrinepi Yxan ['yanga XKiGek
YKOJIBIH €KeJIT1 yakbITTa KpITaliIbIH <«OKYMCaK KYIIi-
HiH» KypaJibl peTiHae Kapacteipra. TaH xxoHe Mun
OYJIETTEPiHIH KePyeH CayNachlH PETTEy CasiCaThlH
seprrepi. Jly Cumuan OyAIu3MHIH TapalybIMEH
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OaiiIaHBICTBI JKOFapbl 5KOHOMHKA MEKTeOiHIH pyXa-
HU MaHbI3bH atan oTTi. CyH FOHIsH «XKana JKibek
YKOJIBIHY JKOHE OHBIH TAPUXH JKOJIJapMeEH OaiiaHbl-
CBIH 3ePTTEUTIH 3aMaHayH 3epTTEYIIIi.

YK sTHOMS/IEHU BIKMAJIBIH 3epTTEYIiH He-
ri3ri Tocungepi cayaa-3KOHOMHUKAIBIK TOCLT 0O0J-
JIbI, CayIaHbIH 3THUKAJIBIK TONTAP/IbIH apalacyblHa
acepiH Tannaapl. Eypasusiibik aifMaKkThIH 9KOHOMHU-
KaJIbIK, HHTETPAIUSCHIH 3€PTTEY/ICT] HEeri3ri eHOeK-
tepre Hunxsm (texnonorus), 'adypoB (Opranbik
Azust sxoHOMUKAchkl), Jlartumop (kemmenm cay-
Jla) eHOCKTEpiH JKaTKbI3aMbl3. MoJieHH Ke3Kapac
Moceseci OOHBIHIIA IIHACPAIH, TULACPAIH >KOHE
OHEPIH TapalyblH 3epTTeyiiep 0omabl. EckepTkir-
Tep/i, KaObIpFa CypeTTepiH, TOKbIMa YITLIEPiH Taj-
nay OoiibIHIIA MBIKKaH eHOekTepre Wkan ['yanma
(6ynmusm), Pene I'poyccer (MOHFOIIap JKOHE MO-
JICHUET) Typalibl eHOeKTep 0oJbl. XaabIKapasblK
IapTTapApl Tajaay MOHFOIIIIA «Slcay aurioMaTHsi-
HBIH Kypaisl petingeri Y XOK typainst 3eprreynepai
JKaTKbpI3yFa 00s1abl. ['YMUJIEBTIH (IaiajiblK UMIIe-
pustnapapiy, aumuiomartusicsl), Jly Cumuan (Kprrait
casicatsl). YJKOK 3eprreynepi 5JKOHOMHKA MEH cay-
nanaH Oacram casicat NeH JiHre JIeHiH opTypii Ta-
KBIPBIITApIbl KaMTUABI. Ka3ipri FaieiMaap, COHbIH
IITiHE KBITAUIIBIK JKOHE PECeHUITIK 3epPTTEYIIIIep Ta-
puxu XKibek sxonbl MeH «benney MeH xom» Oacra-
MAacChIHBIH OaiaHbIChIH 3epTTen, OHbIH XX FacsIp-
JIaFbI T€0CasICH JKOHE MOJICHH MOHIH caparnTay/a.

Y i1 XKiOek %OJ1bl — 9JIeM TapUXbIHAFbl MAHbI3-
JIbl cayJia >KOJIapbIHbIH Oipi FaHa eMec, MOJICHUET-
Tep MCH XaJIBIKTapIbIH 03apa bIKmanaa. Y sl XKioek
KoJbl OpTaNblK A3HUSHBIH ASTHOMOACHH JaMybIHA
YJIKeH 9cep €TKEeH. byn ®oa apKbUIbl SpTypii Xa-
JNBIKTAp MEH MOJICHHETTep apachlHAa OalIaHbIC
OpHAaJIbl, HOTIIKECIHIE aliMaKTarbl ©HEep, Tijd, JiH,
JKOHE JI9CTYpJIep OpTYpIi eljiep MEH YIATTapablH
BIKITATbIMEH Oaiibiapl. JKiOek KONl cayna, FHUTBIM
KoHEe OUTIMHIH TapayblHa bIKIIAJ €Till, MOJICHH aJl-
MacyJiel KamTamachI3 eTTi. Ochutaiima, Y el JKidek
YKOJIBI TEK PKOHOMHUKAJIBIK KaHa eMec, COHBIMEH Ka-
Tap MOJCHU OalIaHBICTAP Bl HEIFAUTYFaA Ja MAHbBI3-
ITbI POJT aATKAP/IBL.

Yuer XKidex xoner — HIeireic meH BaTeicTBIH
apachIHJIaFbl TAPUXH JKOJI, OHBIH 0acTaybl FackIpiiap
TEepeHiHeH Oacrtay anajpl. Byn >KONIBIH YIIBUIBIFBI
TEK SK30THKAJIBIK TayapiapMeH alMmacy KyHeciHiH
KaJIBINITACKAH IBIFBIH/IA FAHA eMec, 0acKa Jia aclek-
Tinepye kateip. OHBIH BIKIAIBI YaKbIT IIEH T'eorpa-
(us meHOepiHeH THIC KeH ayKbIMFa TapajFaH, ce-
0e01 Oyn exxenri cayJa >KOIBIHBIH MYpachl OYTiHT1
KYHHIH IIBIHIBIFBIH OOJDKAYIIBl PONIIH aTKapJbl.
[Ipaeama ma, Yiuel XKiGek sxoibl EBpa3susHbIH KY-
peri 0okl TaObUIATHIH KEH ayMaKThIH STHOMO/ICHH



B.A. U3raesa xoue T.0.

HETI31H KYpyZAa aJfbIIapT OOJ/bl, OHBIH SPTYpIi
KIIMMATTBHIK aiiMaKTapbl MEH TaOWFU epeKIIeITiK-
tepi Oap. [octyp OoiibiHina Oy sxypek OpTajbik
A3zwust eHipi peTiHAe TaHbLIaAbl. MaJaeHHUETTEep/IiH,
IOCTYPICPAiH, TIHASP MCH TUTASPIIH CHPEK Oipiriri
JYHUEXKY3UTIK FaJIbIMJIAp/IbIH 3epPTTEy OOBEKTICIHE
aitHanran. byn Oipnik OapibIk AeHreine Oaiika-
JIBI: CasiCh OJjaKTapnaH Oacram, e3apa TOJBIKTHIpa-
ThIH DKOHOMUKAJIBIK HUIIIAJapFa JCHiH, KYHJICTIKTI
OMIp/IiH CanTTapbl MEH TaMaKTaHy MOACHHUETI, TYp-
MBICTBIK, 3aTTapFa JACiHiH. OpHHEe, aHTPOTIOJIOTHSIIBIK,
TYPFBIIIAH OPTYPIi XaNbIKTapAbIH OChIHIANW OipTy-
Tac oJlakKa KOCBUIYBIH TEK Keplriiec 001y Hemece
MOJICHH KOHBEPTEHIMAMEH TYCIHIPY KHUbIH.
Opranblk A3ust ©31HIH TapUXH JaMybIHIa OpKa-
IIaH TPAH3UTTIK aiiMak >koHe llIbrpic men batbic-
THIH OPKCHHUETTEPiHIH KE3IEeCeTIiH aliMaFbl PEeTiHIIe
KapacTeIpbUIAbl. MyHIal ke3kapac Oy aiiMakThI
TOYEJICI3 TapuxHu CyOBEKT pETiHAE TOJIBIK Opi Ke-
IIeH[II 3epTTeyre MYMKIHAIK Oepmeimi, opi Oy
CYPOLICHTPHU3M TEOPUSCHIHBIH KOPIHICI OOJbII Ta-
Obutagpl. OpTanblk A3usl ©HIpI KeNTereH MOJCHH,
FBUTBIMH JKOHE TEXHUKAJBIK KCTICTIKTEPIIH OTaHBI
0O0JIBINT TaOBUIAMBI, OJIap aaM3aTThIH KaJIbl Mypa-
ChIHA KOCBUIABI. Ocipece MaHbI3/1bl )KOHE alKbIHIAY -
bl pent atkapraH YIiel JKiOeK KOJIBIHBIH JKYMBICHI
0ol ¥ibl JKiOek kojbl ajam3arT epKEHUETiIHIH
(deHomeHi perinae OapibIK XaIbIKTap YIIiH OpTaK
MaTepUANIBIK JKOHE pPyXaHW MYpaHBI KaJbITac-
THIpABL. Y6l JKiOeK KOJIBIHBIH KYMBICBIH 3€PTTEY
TapHUXbl BPKAIIAH SPTYPI aBTOPIAp/IbIH HA3aphIH-
na O0JIBI J)KOHE TepPeH eKEeNTi Ke3eHIepaeH Oacra-
nanel. AHTHKAIBIK, aBTOPJIApbIH HIBIFBICKA Kapai
cayza JKOJIbl MEH XKi0eK cayachl Typasibl )Ka3raHaa-
put Y1 JKiOek KOJBIHBIH TYPJIi aTayjlapMeH epTe
KE3CH/IE KYMBIC iCTereHiH 0oJIKayFa MYMKIHJIIK Oe-
pexni. Yubl XKibek xobIHIa OMip CypreH XaibIKTap
Typalbl IepeKTep OYII KOIIBIH OPTYPIIi Ke3eHAepiH
KaliTa KypyFa )KoHe aHbIKTayFa MYMKIHIIK Oepeii.
Yuer XKibek xonbabiy (enomeni XIX raceip-
Jla 3epTTEYIIUIepIiH Ha3apbIHaa OOJIBI, COM Ke37e
oJiap 3 XaJIbIKTapbIHBIH aTa-0abanapbIH 137eCTipill,
OpranblK A3USHBIH TapuXbIH 3epTTedl OacTajbl.
Yer XKiOex >KONBIHBIH skoHe OpTaNbIK A3HSHBIH
TapuXbIHA apHaJIFaH KOITereH 3eprreynep Oap, Oi-
pak XX FachIpbIH CKiHIII KAPTHICHIH/IA FAHA OCHI
alfMaKThIH TAPUXBIH TOJIBIKKAH/BI FEUTBIMU 3€PTTEY
Oacranubl. 3epTTey oJeOueTi Kom 0oNyblHA Kapa-
MacTaH, 9Jli KyHre ACWiH >KaH-)KaKThl >KOHE CH-
MaTTaMaJblK, CHIIATTaFbl 3€PTTEYJEPAiH KeTicIey-
nriiri 0akanaael, Oy opTypJli Ke3KapacTap.IbiH
naiina 6omysiHa ceben 6omyna. Oaerre, Y sl JKidek
JKOJIBIHBIH, (DYHKIMSIIAPBIH TAPUXH TYPFBIJA Kapac-
TBIPFAH/IA, 3EPTTEYLIJIep Kepre OalijlaHFaH aybul

[apyanibUIbIFbl MOJICHUETIHE KON KeHUT Oeineli,
cebe6i OyJT 3epTTey YIIiH BIHFAMIIBI KOHE KEHECTIK
TApUXHU FBUIBIMHBIH JKaJIIIbl KO3KapachlHa COMKeEC,
KOYEBHHK MOJICHUETIHE «aJaM3aTThIH TYTHIHYIIIbI-
cel» peri Oepinmai. Yibl JKiOeKk KOJBIHBIH YKaJIIThI
allMaKThIK MOJICHUETTI KAJIbINTACTHIPYIaFbl POJIi
OJIi JKETKIIIKTI 3epTTenmereH, opi OpTanblk A3zus
XaNBIKTAPBIHBIH OPTYPJII MOICHUETTEPIHIH YKcac-
TBIKTapbl MCH €PEKIIeIiKTepi KonTeH O0epi FhUIbIMU
3epTTEYNEPAiH TaKbIPBIObI OO0k Kenedi. byn mo-
cesere KaThICTHI 3epTTeynepnae Y bl JKiGek sKoubl-
HBIH TapUXH KOHE MOJICHH MYpaHbl OIpTyTac JKOHE
KEeH ayKbIMJIa KaJBIITACTHIPYJIaFbl PeIli Ha3apiaH
TBIC KaJIJIbI.

OHIpIiH Tapuxbl MEH MOJCHHUETI J>KETKUIIKTI
TYPJE KaKChI 3¢PTTENTSH, HETI3Ti OKUFaIap MEH Ja-
Tajap SJIIEMIIK TapUX XPOHOJOTHACHIHA €HIII KOHE
OJIEMJIIK MOJICHHETTe KeHiHeH ychiHbUIFaH. OpTta-
JBIK A3USHBIH OIpTyTac ©PKEHHETIHIH TYPMBICHI,
KYHICTIKTI eMipi »oHe 0acka Ja dTHOTPaHUsIIBIK
aCTIeKTIIePIH KepceTeTiH OapiblK Mocenenep ol
KYHre JIeiiH KeKe 3epTTey 00beKTici O0bIn TaObl-
najel. JlereHMeH, OChIHJal MOACHU COUKCCTIKTIH
KaJIBINITACYBIHBIH T'€HE3UCI1 ©JI1 TOJIBIK 3epTTeiIMe-
red. OpTanblK A3Ws XaJBIKTAPBIHBIH MOJCHH VK-
CACTBIFBI MoceJieci OypbIHHAH KCHIHCH 3epPTTEITeH
JKOHE erKeH-TerKen KapajaFaH, eH I 013 OChl Coii-
KECTIKTiH Mai1a 00Jybl MEH JaMYbIHBIH JKOJIapbIH
KapacTbIPYbIMBbI3 KEPEK. OJIETTE, MYHIal cypakTap
3THOJIOTHS asSChIH/IA KapacThIPbLIaibl, ce0eOl opTak
ITHUKAJIBIK TYOipnepain Oomysl ce3ci3, Oipak 0i3
TE€K ASTHOJOTHSIBIK TECOPHUSIap IICHOSPIHEH IIIBI-
FbiTI, YJibl JKiOeK >KOJBIHBIH pyXaHHW MYpPAachl Kol
KBIPJIBI EKEHIH ecKepyiMi3 Kepek. by mypa tek Oip
FaHa FHUIBIMU MOH TYPFBICBIHAH CUIIATTAIYbI MYM-
KiH eMec.

By Typreina nyHue Ky3iHiH cayaa KyleciHe at
OepreH TayapabIH, SIFHU )K10eKTiH 0TaHbl KbITalIb1H
K63Kapachl KbI3bIKTHI. JKiOEK — TPaHCKYPJIBIKTHIK
caynaHblH Herisri eHiMi, oHblH Ortanbl KpiTaiina
epekKIlie Ke3Kapac KalblnTackaH, MyHjia Keitaiieig
DIIEM/IIK TapUXTarbl OeJICeH Il peiti 0acThl uues pe-
Tinge Kapacteipeiiaabl. LlerabiMen ne, Y JKibek
JKOJIBIHBIH TApUXBIH 3EPTTCUTIH Oail Tapuxu oJe-
Ouerke cyieHcek, KpiTall TapuxbIHIaFbl OKUFaIap
KoOiHece TeK TapuXu MPOLECTEPi CypeTTeyre ap-
HaiFraH (OoH peTiHae KapacTHIPBUIFaH.

OJ1emMOIK cayoa MapuipymulHblH, KA1bINMACYbl

OJIeMJIIK cayJla MapHIpyTHIHBIH KaJbITACYbI-
Ha SKEJNTeH TapuXH OKHFallap/bl TEPEHIPEK TYCIHY
yiIiH, OyFaH JIeHiH )KyMBIC iCTEreH KOHE cay/ia kKO-
JapbIH eckepy KaxkeT. OnapabIH apachlHaa “J1a3ypuT
JKOJIBIH aTan ©TKeH JkeH, o [laMmupaen 6acraiblir,
Meichipra JeiiH keTeTiH ko eai. OHbIH 0acThl
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OHIMI Ja3ypuT 00JIbl, OYJ1 MUHEpaN KOFaphl Oara-
JIAHBIT, 3eprepiik OyibsIMaap jkacay YIIiH KOja-
HbUIBL. Tarel Oip OUTLTL cayia OBl — AXEMEHU/I-
TEp Ke3CHIHACTI “NaTIaibIK ko 6ossl, o Kinr
Asusgan O6actanbin, OpTanblk A3usra IeHiH CO3BI-
JIBITI, KOTITEIeH FaJIbIMIAP/IbIH MiKIpiHIIe, AJTaliFa
JICHiH )KeTKeH. by oI, 83 Ke3eriH/e, MaKeI0HIBIK
JKayJan ainy MeH Asekcanip MakenoHCKUNA nMIie-
pusicbiH Aa OackiHaH eTkepai. Casicu MeMIIeKeTTep
TE3 apajia JKeprurikTi oprana epui, Oipak UIMHUC-
TiK MOJCHHUET OCHI OHIPAC YCTEMIIK €Till, KOPIIIiJIeC
afiMaKTap/blH JaMybiHa ocepid Turizai. COHbIMEH
KaTap, TaHbIMaJl TEPPAKOTAIBIK SCKEpJi KacaraH
Ke3Jie JIe SJUIMHUCTIK MOJICHUETTIH BIKIAbI aiflKbIH
kepinai. Ocknaiinia, baTeic MoeHHETI aFall peT
Kupip LIbIFbicTa )KeprijlikTi TAMBIPIAPBIH aJIbI.

KeITaifmbIH cayma )KoJmapeIHaaFsl aIFanIkel i3a-
mapsl opi 3eprreymrici Yxan Lsap 6omner, om 138
KBUIBI TEK CasCH MOCEJeNep i NIy YIIH KOJFa
IIBIKKaHbIMEH, OonamrakTa KeitaliaeiH baTeic mie-
KapachbIMEH KapbIM-KAaThIHAC CTPATETHSICHIH aJIJIbIH
ana aHbIKTabl. Yxan L[gHb Tarer Oip peT TYTKbBIH-
HaH 6ocar, OpTaislk A3WsIarel 63 calapblHaH Ke-
WiH WMIlepaTopFa TOJBIK, OasHmama jkacarl, cayna
YIILIiH €H BIHFAMIIBI KON Aap bl KepceTTi (Abuseitova,
2017a). KprTaiira «acmaHasIKy) aTTapIbl )KOHE 0J1ap
YILIiH JKeM-II6I PeTiH/e MailalaHbUIaThIH JIOLEep-
Ha TYKBIMJIAPbIH aJIFalll 9KenreH ae ockl Yxan L[sHb
Oomnasl. KpiTal skakbIH apaja o3 )KeM-I1e0iH oHIIipe
Oacranel. KpiTait Men Opranbik A3us MeMIIeKeTTepi
apachIHJIaFbl cascHu OailjlaHBICTAp OpHAFaHHAH Ke-
WiH, UMITepaTop KBII CalibIH €H KeMiHae O0ec Mmc-
cusiHbl batbicka xi0epir, onapabl OipHEIe Ky3/1eH
TYpaThIH KY3€TIIIep KaJaaraiar OTeIpAbL. by muc-
cusIap e3nmepiMeH Oipre *KiOek MeH MeTajIaH jKa-
cayiFaH OYHBIM/IAp/IbI AJTBII, OJIapbl aTTap, HeQpuT,
MapikaH xoaHe OpTanblk A3usIaH IMBIKKaH 0acka 1a
Tayapiapra aibipoactansl. Kpitail OyisIMaaph! Ke-
OiHece KepriulikTi HapbIKTa caThUIMaraH, oJiap Kaii-
TajaH O0aTeicka, pan MeH Oacka 1a MeMIIeKeTTepre
KaiTa caTeuiasl. JKiOEKTIiH eH ipi TYTBIHYIIBICHT Pum
HMIIEPHSICHI )KOHE OHBIH Myparepiiepi, COHbIH illiH-
ne BuzanTtus 6onpl. XKibek cayaachblH MOHOTIOJHS-
Fa alHaIABIpFaH BW3aHTHSA «KyTaKTap KE3CHIH»
eTKepim, Oip yakbITKa jaeliH JKepopra TeHi3iHIH
rereMOHbIHa alHaIbl. KpITall TapuXIIbUTapBIHBIH
aiitysrama: «...I[lapdsanap, onapasH xKepi apKbLIIbl
caya skacaaThlH, KiOeK jkacay TeXHHKAChI Typajbl
CIITeHE aUTNANTHIH e/, Oipak caynaHblH apKachIH-
Jla ojlap YJIKEH Taima TabaThlH, COHmai-ak *KiOek
YKOJIJIApbI ApKBUIBI OTKEH KOTITEreH KeJleci 9yJeTTep
Jie conaii )xkacaran» (Abuseitova, 2017b).

Yubr JKiOek KONBIHBIH Y3bIHIBIFBI TPAHCKOH-
TUHEHTAJIb/IbI CayJIaHbIH IIBIHBIHA )KETKCH KE3CHJIC
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12 mbry kunmomerpre sxkerti (Duyssen,2017). Opuse,
OapiBIK MapuIpyT COJ 3aMaHHBIH TEXHOJIOTHsIa-
pBIHA cOliKec oTyre KUbIH OOJIbI, COHJBIKTaH KOll-
MIEH/IUIEp Tayapilap MEH HJesUIap/bl TachIMaiiay-
JIBIH HET13T1 TachIMaJIaymbuiapsl 006l Onapapiy
YKOFapbl MOOMJIB/IITT MEH CasiCH YCTEMJIIr O1J1iM MEeH
akmapatTbiH bateictan [1IbIFpICKa TapamybIHBIH He-
Ti31H KaJaabl.

Kymran memiekeri ke3eHiHeH Oactam, YJIbl
JKiGex >KONBIHBIH CasiCH KOHE YKOHOMHUKAIBIK Op-
TaJBIKTApBl CayJaHbIH MIETKI alMaKTapblHAH OpTa-
TBIFBIHA Kapai aybicTbl. Kpitaid, [lapdus men Pum
o3apa OaillaHBICTApbIH TEK >KEPriNiKTI UMIIEpHS-
JapJbIH PYKCATBIMEH JAMBITTHL. Byl ypIic yakpIT
oTe KeJe KYLIeHin, FYHAap, aBapiap KoHe TYpiKTep
CUSIKTBI aJIFAllIKbl KOIell UMIepusap 63 MaJe-
HUCTTEPIH TaMBIFaH KOpIIiJiepiHe TapaTa 6acTabl.

Kyrran umnepuscsl xkayian ajay HOTHKECIHJIe
YHpaicranHaH AdraHucraHra JeHiHTI ayMaKkKa Ta-
panmsl, Oipak OJapbIH JKayJial allyIIbUTBIKTapbl
yakbIT oTe CeMupeube aiiMarbiHa fa sxetTi. Kyian
MEMJICKET] JKEPriliKTi KOJIOHEPi JaMbITyAbl KOJ-
nmar, Ketaifra atrap >KeTKi3ymi YHBIMIACTBIPHIIL,
oyn Xanp oyneriHiH Opra A3usiFa >KOPBIKTApbIH
Oacraybl MeH Yuibl JKiOek >KONBIHBIH Oip Oeirin
yakpITIIA HeMeHyiHe akennai. Kymanmapapiy xaHa
KaJianap caixybl XKepriliKTi CoOyJIeT OHEepiHIH 1aMybl-
Ha YJIKEH 9Cep eTTi.

Kymran ke3eHine HeTi3ri Tayap aifHaJIbIMBI KY-
poutbi, KpiTalira ;xyH Matanap, Kiemaep, Ja3ypur
JKOHE aTTap okemHIl. O3 keserinne Kpitait xkioek,
TeMip, HUKEJb, Tepi, IIai, Kara3, 0apyT CHSIKTHI
eHiMIepiH mibiFapel. Kymangap YHaicTaHMeH jie
cayJia »acail OTBIPBII, JOMACYIIITEp MEH XOII Hic-
Tep TackiManaansl. pan meHn PuM xiOek caymacei-
HBbIH 0acThl TYTBIHYIIbLUIAPbIHA aflHAJBI, OJI JKEp-
Jie JKi0eK anThIHFa aibpOacTanabl. AWTa KeTepiik
JKAT, anThIH HEri3ri Tayap OosiFaH apHalbBl cayaa
xosapsl 1a 6osrad. A. Carnyiiaes, B. Kocrenkuii
skoHe H. HopkynoBThIH aliTybrHIna, Oy xon Kypa-
MUH X0He AJTail TayJapblHAAFbl aHbI3FA allHAJIFaH
OaiinbikTap MeH 3apadiuaH e3eHl apkwUibl [lamy
MeH 3apKeHTKE OarbITTajJFaH, OJ XKepJe PYAOKOII-
Tap MeH kemmeHaiep MekeHaereH (Yerekesheva,
2017). An A. AckapoBTbIH TiKipiHiie, Oy xou Ci-
Oipre xapaii etin, laBans (Peprana) apksuisl M-
chIK-Ken jxaracbIMeH OTeTiH alThIH TachIMalJaHa-
ThIH k031 60mabl (Lin,2017). MyMKiH, OCBI €Ki O
JIa )KYMBIC iCTETeH.

Kymic Te caymana MaHBI3ZBI pei aTKapraH,
COHJIBIKTaH KyMic 0acThl Tayap OOJIFaH cayja *oJ-
JIApBIHBIH OOJFaHBI TaHKAJIAPJBIK emec. KymicTig
OaTpICcKa KaiiTa caTbUIybIHA HeTisri aennanaap LLsr-
reic Eypoma memiiexkerTepi OOJIIbI, OHBIH IIIIHJIE
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Xazap karaHaTel MeH bonrap memiekeri ne Oap.
CoHpgali-aK, «KyMiC OJIbI» I aTaJaThIH MapIi-
pyTTap 6osFaH, 01 apKbuibl OpTanblK A3USHBIH KY-
Mici 0aThICKA JKETKI31ITeH.

Opranblk A3usi 9pAaiibiM ©3iHIH MY3bIKAJIbIK
OHEPIMEH ePEeKILEIICHII OTHIPABIL. Y bl XKiOeK yK0JIbl
Ke3CHiHJIe Oy allMaKThIH TeorpadUsUIbIK JKaFIaibl
MY3BIKAIIBIK, OMIp/IiH JaMybIHA YIKEH 9CEpiH THUTi3-
ni. OpTanblk A3usi TeK Jeljall eMeC, MY3bIKaJbIK
JIBCTYPIIEP/Ii aliMacy IMpoleciHe OeNICeHe KAThICKaH
aitmMax OOJIIbI.

AWMaKTBIH casicu axyaisl, sFan OpTaibiK A3us,
Herpic Typkictan men ConrtycTik YHIICTaHHBIH
Kymrar wmmnepusiceta (I — IV ¥r.), Ddramurrep
memiiekeTine (V — VI ¥r.) xone Typik KaraHaTbl-
Ha (VI f. opracel — VII ¥.) KOCBUIYBI, IIBIFBIC €J1-
JepiMeH OailTaHBICTapIbIH HBIFAIOBIHA BIKITAJl €TTI
(Nasledniki, 1997). Byn ke3eH STHUKAJIBIK )KOHE MO-
JieHW OIpJIIKTIH KylleroiHe, coHpai-ak KeitaliMen
OaitraHBICTapIBIH HBIFAIOBIHA ceOerr OOJIIbI.

Ocepinatima, Ynuer JKiOek K05l DIIEM MOJCHUE-
TiHIH AaMybIHA 30p OCepiH TUTi3[i Aem ailTyFa Oomna-
nbl. Kazak nanacel — cayia skoiapbl ©TKEH alMak
0011, Caya GapbIChIHIA KO KOHE OThIPHIK-
Bl XaJBIKTApAbIH IapyallbUIbIK JKOHE MOJCHU
OalTaHBICTapBl JKY3€Te acBIPBUIALI, TYPIl YATTap-
JIIH pPyXaHU MOJACHUETTEepi apanachklr, OipikTi. byn
JKarFail Jana XalKbIHBIH MOJCHUCTIH OaWbITHIIN,
FBIIBIM, OI€OHET JKOHE OHEp/Ie TapBIHIBI TYJIFaIap-
JIBIH HIBIFYbIHA HET13 KaJIa bl

Y b1 XKiGek sxombl OpTanblk, A3USIHBIH STHOMO-
JICHU JaMybl MEH KAJIbIITaCybIH/Ia MaHBI3IBI PO
aTkapabl. by cay/a sxoJibl TEK Tayapiiap MEH Uies-
JapJIbIH aMacy ajaHbl FaHa eMec, BPTYPIIl XalbIK-
TapJIblH MOJIEHUETTEPiHIH e3apa BIKIaj1acyblHa,
STHUKAJIBIK KOHE MOJCHH OIpPIIKTIH KaJIbINTACYbI-
Ha BIKIAJI €TKeH 0acThl (akTopiapAbH Oipi Ooi-
nel. Y61 JKiOek >KOJBIHBIH MYpachl OYTiHTI TaHza
Opranbik A3usHBIH OipTyTac MOJICHU MYPaChIHBIH
aXpIpaMac OeJiri peTiHAe CaKTaJbIN, XalbIKTap
apachlHIa ©3apa TYCIHICTIK TEH MOACHHM OalIbIK-
TBIH JJaMYbIHA BIKIIAJ ETY/IE.

Ynb1 JKiGex 5K0nbl — TYpIi XaJbIKTap MEH Mo-
JICHUETTEP/IiH apaitacyblHa, MOJICHU >KOHE FBUIbI-
MU KYHIBUIBIKTapIbIH aJMacybliHa ceber OoyiFaH
MaHbI3/Bl cayJa apTepusichl. by sxon OoifbiHma
opHanmackad OpraiblK A3Ws aifMarbl, OpTYPJIi 3T-
HUKAJIBIK TOINTAp MEH MOJCHUETTEPAIH TOFBICKAH
JKepi peTiHze Oipereil STHOMSICHH HETi3]IiH KabI-
TacybIHa BIKMaN eTTi. YJbl JKidek xombsl OpTaibik
ABUSIHBIH 3THOMOJICHHM JlaMybIH/a adpbIKIIa Pel
aTKapAbpl. byn ko MoIIeHUETTep IiH e3apa Oalina-
HBICBIH JKOHE XaJBIKTApABIH Oip-OipiMeH BIKITal-
JIACYbIH KaMTaMachl3 €Till, aiMaKTaFbl 3THUKAJIBIK

KOHE MOJEHH KOITYPJUTIKTIH KaJbllITaCyblHa BIK-
man eTTi. Yubl JKiOek >KOJBIHBIH Mypachkl OYTiHTi
KyHi OpTaynblKk A3HUSHBIH MOJACHU TapUXbIHIA Ma-
HBI3/IbI OPBIH aJIaJIbl.

Y w1 XKibek sxo0aer OpTanblk, A3HSHBIH STHOMO-
JICHH JTaMybl MEH KaJIbINITACYBIH/Ia MaHBI3/IbI PO
aTkapabl. by cay/a soIbl TeK Tayapiap MEH ujes-
JapJpIH aaMacy ajaHbl FaHa eMec, OPTYPIIi XajbIK-
TapJIblH MOJICHUCTTEPIHIH 63apa bIKIajIacybiHa,
ITHUKAJIBIK )KOHE MOJICHH O1pIIKTiH KalbIITACYbIHA
BIKTTAJI €TKeH 0acThl (haKTOpJIapABIH Oipi OOJIIBI.
Y161 XKi0Gek KoIbIHBIH Mypackl Oyrinri Tanga Opra-
TBIK, ABUSIHBIH OipTyTac MOJACHU MYPACHIHBIH aXKbl-
paMac Oeliri peTiHAe CaKTalbIl, XalbIKTap apa-
ChIHJIAa ©3apa TYCIHICTIK MEH MOJCHU OailJIbIKThIH
JaMyblHa BIKIad eTyae. Yibl JKibek sxombl — Typii
XaIBIKTap MEH MOJCHHETTEep/iH apanacyblHa, M-
JICHH JKOHE FBUIBIMH KYH/IBLIBIKTAP/IbIH aJIMaCybIHA
cebert OoJIFaH MaHBI3/IBI cayda apTepPHUsChI. by ko
OoliprHAa opHamackan OpTanblkK A3Us aiiMarbl, op-
TYPJIl STHUKAJIBIK TONTAP MEH MOJCHUETTEPIIH TO-
FBICKaH Xepi peTinae Oipereil STHOMOICHN HET13/11H
KaJIBINTaCyblHA BIKITAJ €TTi.

Yo JKioek sconvinoazel anemoik maoenuem

Y1 JKiOek jK0JIbI TapUXbl SIIEMIIK MO/ICHUET-
TiH KaJBIITacybl MEH JaMyblHA TEPEH 9Cep €TKeH
MaHbI3/IbI Ke3eHAepIeH Typaibl. By skoi Tek cayna
MEH JKOHOMHKAJBIK OailaHbICTAPIbIH MaHBI3]IbI
apTepusiChl FaHa eMec, COHal-aK dpTYpil XajbIK-
TapJIblH MOJICHUETTEPI MEH JOCTYPJICPIHIH e3apa
apanacyblHa MYMKIHAIK OepreH ayKbIMJbl aiMak
O0onael. OpTaNblK ABHWSHBIH STHOMOICHH HETi31,
OHBIH TYPJIi XaJIBIKTAPBIHBIH OIpTYyTAC TAPUXH JAMY
mporieci Yier JKiOek >KOJBIHBIH ScepiMeH KaJblIl-
tacThl. OCHI XKOJIBIH OOMBIHIA OpHATACKAH aiiMaK-
Tap OPTYPI ITHUKAIIBIK, TONTAP MCH MOJICHUETTEP-
JIH Ke37IeCeTiH OPTAIBIFbI 00111bI. COHABIKTAH Y JIbI
JKibek >xombl — OpTanblK A3WSHBIH 3THOMOICHU
YHBITKBICHI OOJIBII TAOBLIA b,

Yaer JKiOGek »xoibl OOMBIHAAFBl MEMIICKETTED
MEH XaJbIKTap apachlHAAFbl TYPAKThl cayla MeEH
MOJICHU OalaHbICTap OJap/bIH e3apa bIKIalja-
CybIHa Heri3 Oonjpl. bys aliMakThIH Tapuxu >KOHE
MOJIEHH TYpFbIIa OipTyTac OONyBIHA 30p BIKIAT
eTKEeH Heri3ri (akropiapasiH 0ipi — KOLINeN KoHe
OTBIPBIKIIBI XAJIBIKTAP apachIHJAFbl KapbIM-KAThI-
Hactap. Opranelk A3uWsga KenTereH TYPKi, HpaH,
YHII, KbITall J)koHe apad MojeHuerTepi 0ip-0ipiMeH
TBHIFBI3 apaJIachIll, TYPJl cajajiapia e3apa MOJCHH,
FBUIBIMU JKOHE TEXHOJIOTHSUTBIK JKETICTIKTEpMEH ajl-
Macy JKy3ere acThl.

Y1 JKiOek >KOJBIHBIH KBI3METI TeK cayaaHbIH
FaHa apTepusichl OOJMaraH, COHBIMEH Karap Ol
OPTYPJII MOACHUETTEPAIH, TULACPAIH, IIHACPAIH
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XKOHE JOCTYPIIEPIIiH apajacy ajaHbl 00iabl. MyH-
Jai e3apa BIKIAIIACTBIK OPTYPIl MOICHUCTTEPIIH
ciHicyine, O6ip-OipiHeH yipeHyre *KoHe OpTaK pyxa-
HU KYHJIBUTBIKTap/Ibl KAJIBIITACTBIPYFa BIKITAT €TTi.
OpOip e 63 MOJICHUETIH, OHEPiH, AOCTYPIACPIH Y JIBI
JKibek 0Bl apKBUIBI TAPATHII, 63 TAPUXbIHA KaHA
JKarbIH KOCThI. Ocputaiima, Y bl JKiOek »KOoIbl — TEK
cayJa *OoJbl eMec, COHbIMeH Katap Opranbik A3us
XaJIBIKTAPbIHBIH 3THOMOJICHU OIpIIriHIH KajbITa-
CybIHA BIKIAJ €TKeH 0acThl (akTop OOIIBI.

Oceuraiimma, Y el XKioek xoisl OpTaislk, A3wsi-
HBIH ATHOMOJICHHU JIaMybIHaFbl MaHbBI3/IbI K€3€H 00-
JIBITT CaHAJa bl Op TYPJI XaIbIKTap MEH MOJ/ICHUET-
TEpJIiH e3apa dcepi MEH BIKMANIACYbl aiiMaKTaFblI
CasiCH, 9JICYMETTIK YKOHE MOJICHU JaMy/IbIH HETI31H
KaJlayFa MYMKIHAIIK Oep/i.

KopbITbIHABI

Y1 XKiGex yoJbl — BIIeMHIH €H KoHe )KOHE eH
MaHBI3/Ibl cay/ia JKOJJapbiHbIH Oipi. By xoa Tek
cay/ja OalTaHbICTapbIH FaHA KaMTaMachl3 ETill KO-
FaH JKOK, COHBIMEH KaTap OpTYPJ XaIbIKTapIbIH
MOJICHUECTTEPIHIH aJIMaCybIHa, FhIJIBIMU JKETICTIKTE-
piHiH TapaiyblHa, AiHAEP MEH QUIOCOPHSIIBIK, XKY-
HenepiH e3apa BIKMAIIACYbIHA YIIKSH BIKITA €TTi.
Yubr XKibek xomnbl 00HbIHAA OpHANacKaH OpTaibik
Azus aliMarbl ©pKalllaH TYPJIi STHHKAIBIK TOITap
MEH MOJICHUETTEPIIH TOFBICKAH kepi 60mbl. CoH-
JIBIKTaH, OYJ1 aiiMaKThIH OipTyTac 3THOMOJCHU He-
ri3iH KanpmTacTeipyna Y sl JKiOeK sKOIBIHBIH POl
epeKiIe.

Yl XKibek rxombl apkpuibl KpiTatinan Oacrari,
Yupicran, Upan, Opra Asus, PuMm umnepusceina
JEHiH TYpIIi Tayapiiap MEH uiesiap, COHBIMEH KaTap
OHep, JIHJIEP, FhIJIBIM MEH TEXHOJIOTUSIAp TapaJibl.
Byn cayna »onel MBJICHHETTEP/IIH KE3/IeCeTiH aja-
HBI OOJIBITI, OPTYPIIi XaJdbIKTap apachIHIArbl e3apa
BIKITAJIACTBIKTB  apTTHIPIbL. MpbICalbl, OYIIU3M
Yupicrannan Kpitaiira Tapaapl, ucnam Opranbik
A3sus MeH MpanFa jKeTTi, all XpUCTHaH AiHi Pum nM-
nepusickiHad LIIpiFpicka Tapaasl. OpTanblk A3us-
HBIH KONTETeH XallbIKTaphl KOIIIeli eMip CalThIH
ycTanca, Y el JKiOek JKOJIBIHBIH OOMBIHIA OpHaIac-
KaH OTBIPBIKIIBI MOJICHUETTEPMEH 63apa OaiiaHbIC
opHaTTHI. by e3apa MoIeH! BIKIAIIACTHIKTHIH HO-
TIDKECIHC KONTEreH MOACHH KETICTIKTEp KaJIbIII-
TAcThI: TYPJIi OHEp TYpJiepi, 91e0ueT, My3bIKa, KO-
JIeHep koHe 0acKa Jla pyXaHU KYHJIBUTBIKTAP.

Y w1 JKibek xoibl apKbUTEl OpTaibIK A3USHBIH
MOJIeHUeTTepl Oip-OipiMeH apajachill, KONTereH
STHUKAJIBIK TONTap MEH XalbIKTapJAblH OipTyTac
MOJIEHH allaHFa aifHaimyblHa MYMKiHIIK Oepni. Ka-
3aKTap, e30eKTep, KbIPFbI3aap, TYPIKTep MeH Oac-
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Ka Jla XaJIBIKTApJbIH TapUXbl MEH MOICHHUETI OCHI
aifMaKTa TOFBICKAH. Byll STHUKAJBIK KOHE MOJICHH
aaMacy alMaKTaFbl XaJIBIKTAPBIH MOJACHHU OaliIbI-
FBIH apTTBIPJBI )KOHE OipTyTac 3THOMSJICHU HETi3-
IIiH KaJBITaCybIHA BIKMAT eTTi.YJIbI JKiOek >KOJbI
apkpUIbl OpTaNbIK A3WsFa FRUIBIME OiTiMIIEp MEH
TEXHOJIOTHSJIAP Ja KEeTTi. ACTpPOHOMHS, MaTeMa-
THKa, MEIUIINHA, DJICONCT JkoHEe (QrIocodus cama-
JIapbIH/Ia BPTYPJII XAIBIKTAp apachlHia e3apa OiIiM
ajMacy OpbIH aljbl. MpIcalibl, apadTapjaH KelreH
FBIIBIMH KETICTIKTEp MEH Tpek dumocoduscer Op-
TajblK A3ust MeH KpiTaiina o3 i31H KalIbIpbl.

Y 1161 JKiOeK JKOJTBIHBIH TApUXBl MEH MOJICHU MY-
pacel OyriaTi Tagma OpTanblK A3USHBIH dTHOMO/IC-
HU HET131HIH MaHbI3]1bI Oip 06JIiri 00JIbIN Ta0bLIAIbI.
Byn aiimakTarbl XanmbIKTap MEH MOJICHUETTEP/iH
e3apa BIKIAJIACTHIFBI MEH CiHICYl TeK cayna FaHa
€MeC, COHBIMEH KaTap MOJCHH JaMyJbIH ©3€riH
Kypaabl. Yl JKiOek »Koibl IIBIH MOHIHJE cayaa
MEH MOJIEHH aJIMacyJIbIH MaHBI3Ibl ajJaHbl OOJIbI,
0JI MBIHJIaFaH KbUIIap OOWbI BJIEMHIH OpTYpJi aii-
MaKTapbl apachIHIAFbl OaiJIaHBICTBI HBIFANTHIM,
OpPKEHUETTEPIH TaMybIHa Bcep eTTi. byl oI Tek
Tayapiap ajiMacy ajaHbl FaHa €MeC, COHbIMEH Ka-
tap LlerFeic eH baTeic apachlHAarbl MOJCHH KO-
mip OOJIBIN Ta KbI3MET aTKapabl. OpTaibIK A3HSHBIH
reorpausuIbIK OPHBI, OHBIH KOHTHHEHTTEP KUbLIbI-
CBIHJIa OpHAJACYBI, OChI aliMaKTa MaHBI3Jbl cayjaa
KOJIAPBIHBIH JaMybIHA BIKIAT €TTi. bynm eHipiae
XaJIBIKTap/IbIH KOHBIC ayJapybl, cayja FaHa eMmec,
COHBIMEH Kartap ujesiap, AIHJIEP MEH TeXHOJIOTHsI-
JapJBIH aIMacybl OpbIH anfsl. KapaBaH jxonnapbl-
HBIH KYHeci yakpIT oTe o3repreriMer, CamapkaH,
Bykapa, TamkeHT CHUSKTHI Kajajap cayja MeH Mo-
JIEHUET OPTaJBIKTaphl PETiHAEe KOHOMHKAIBIK J1a-
MYJIbIH KOPiHICIHE aiiHAJIIbI.

KOHECKO 1987 xbuibl «2Kibek oy Oaraap-
JTaMachlH KaObUIIail OTBIPHITI, Oy TAPUXU MYpPaHbI
CaKTay MCH OHBbIH MOJICHH MaHbI3JIbUIBIFBIH DJIEMIC
TaHBITYFa epekuie KoHin Oenai. byn mapa Yer Xi-
OCK JKOJIBIHA JIETEH Ha3apIbl KYIIEHTTI )koHe OYphIH
Oip-OipiHEH aJIbICTa OpHAJACKaH eJjiep apachiHa-
FBI MOJICHH OalIaHbICTap MEH TYCIHICTIKTI HBIFaii-
TyFa BIKIAI €TTi.

Optanbik A3us CUIKAlIaH dJIEMJIIK MOJICHUET-
TiH HETI3r1 OpTaJbIKTAPhIHAH, KaKbIH OpHAIACKaH
ennepaex (Lymep, Accupus, Upan, YHaicTaH) ok-
maynanOarad. CoHbIMEH KaTap, 0yJ1 aiimak KaBkas-
naH, XXepopra TeHizineH, Enin e3eHiHeH, COHai-aK
Kasipri Peceit Mmen KazakcTaHHBIH OHTYCTITIHIC Me-
KEHJISTeH KelIIeli TalnajlapMeH OaiTaHbICKa TyC-
KeH. AJnaiiyia, YIIiHII MBIHXBUIIBIKTBIH OachlHAA
aZlamM3ar jkaHa BIHTHIMAKTACTHIK JKOJIJApPBIH 13eyTe
HEMECe JIaMy KOJIbIHAAaFbl YMBITBUIFAH OailiIaHbIC-
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TapJbl KaiiTa KaJaIblHA KEJNTIPyTre KAKETTUTIK TybIH-
nmanpl. Yiel JKiGek sKOJBIH KeIeH i 3epTTey Oapbl-
cerana XIX raceipna Peceit Men AHTms apachkiHaa
Opranblk A3usiIarbl bIKIAJT aliMaKTapbl yIIiH 0o-
cekenectik Oaiikanmpl. Kazipri yakerrta OpTanibik
A3us enyiepi YUIIH HETi3Ti ChIH-KaTepiep — MemJie-
KeT KYPBUIBIMBIH KaJIBIIITACTHIPY, AyFaHCTaH MEH
[loxicTaHnmarel Kapyibl TONTAap MEH TEPPOPHUCTIK
yibBIMIap, TOCTCOBETTIK eJAepJeri COJbIpIap,
eCIpTKi cayJachl, STHUKAIBIK KaKTBIFBICTAP, CY-3-
HEPTeTHKAIIBIK MACeeep.

Peceii Opranbik A3usjgarbl KeNiK K00ajapbiH
JKY3€Tre achIpyFa KbI3bIFYIITbIIBIK TAHBITA/IbI, alala
Ka3ipri Tagaa Oyn aiimakrta KpiTait 0achIMIBIK airy-
na. byran koca, Peceil, Kazakcran xoHe benapych
apaceigarsl Kenpen onmarbl Kpitait Men OpTaibik
A3us alimarblHa skakbiHAan, KazakcTaH apKbUIbl
Kipinn keTkeH. KpITail 1a 3HEpreTHKaNbIK pecypc-
TapJbl TaChIMaJJay KOJAAPBIH KAYINCI3ACHIIIpyTe
mynneni. ConpiMeH Katap, Keirait Asus men Ey-
poria apachIHIAaFbl YKaHa MOJ — JKbULAAM KOJIJIbI
JKOHE «KOHTUHEHTAJIBIBI KOIipiiep» OaraapiaMachl
asiceiHAa OipHenre jkobamap/sl icke ackipyna. by
xobanap Kerraiiner EBpasus, ILeirsic Eypona xone
XKepopra teHizimen OaitnanbicTbipanbl. Ockl Oac-
TaMajapabl JKaHa 3aMaHHBIH JKiOeK JKOJIBIH KalTa
JKQHFBIPTYFa JIETEH OPEKET PEeTiHAC KapacThIpyFra
6onanel. ConbiMeH Katap, Muamus mga «XKana XKi-
OeK KOJBIHBIHY» JIaMyblHA KaHaMa KbI3BIFYIIBLIBIK
TaHBITAbl, OipaK Oy KbI3BIFYIIBUTBIK KpITaliMeHn
JKOHE WCIIaM  eliiepiMeH KypJAeli KaThIHAacTapra
0aiiTaHBICTHI TIIEKTEIE/T].

Peceit men KpiTaiimen kartap, Oyn ailMakTarsl
eH OeJceHIl OWBIHIIBLIAPABIH KaTapbiHa Kazak-
craH ga skaransl. Ochl yir en «JKana JKibek skoabDy
’K00ACBIH iCKe achIpy OarbIThIHIA HAKTHI Kajgamiap
kacayna. «’Kana JKibek skoibl» )k00aChIHBIH MManaa
Oomysl KpITaliaplH skaHa (OpMaTTarsl XallbIKapa-
JIBIK, BIHTBIMAKTACTBIKTBI YCBIHYBIMEH OaiijiaHbIC-
Thl. KpITall OpTanbIKTaHFaH MOJIENbBJIE STHUKAJBIK

Mocesenep TeK IIEeTKi, KOCAJIKbl MoceJe peTiHae
KapacTeIpblIaapl. byn sxkepme KbpITaillap mocTypii
TYpJE «BapBapjapra oJici3 0acKapyIIbUIbIKY OiCIH
KOJIJIaHa OTBIPHIT, STHUKAJIBIK KOHE MOJICHUAPAITBIK
e3apa 9pPEeKEeTTECY/IiH MOCeJeNepiH MparMaTHKAIIbIK
TYPFBIZAH 1iemyre Toipbicabl. LIIbIHIBIFBIHIA, IT-
HUKAJIBIK ACCEHIMAIN3M HJEsIChl (OHBIH Ke3 KEeJITeH
TYpiHIE) KBITaitapra ThIM OeTeH. KpITalimeiH ©3
WJICHTHYHOCTH OSTHHKAJBIK €eMecC, TreorpadusuibiK,
OpTaJIbIKTAaHFAH TYCiHIKTepMeH OainanbickaH. Co-
HBIMEH KaTap, KbITaljap YITTHIK a3MIBUIBIKTAp
TaparnblHAH YTHUKAJIBIK ©31H/IIK CaHa CE3IMiHIH K-
piHicrepine Te3iMaIi, Oipak oJapaaH XaHBABIK rere-
MOHWSIFA JIETeH aJalIBIKThl CAKTay bl TAJIAIl eTe/Ii.

TpaHCKOHTHHEHTANBBI JKOOAHBI KY3ere achl-
py karnaiibiHga KplTallibiH cepikTecTepiHe AereH
KapbIM-KaThIHACKl MBIHIAFaH JKbUIIap OOWBI Ka-
JBINTACKAH apXeTUIITeH TyOereiii e3reme 00aaThi-
HBIH KYTY KubIH. «2KaHa Xibek »xombn» KpITaiinbiH
OJIEMJIIK HeMece KOHTHHEHTTIK KeITOacIIbl PeTiH-
Jeri MopTeOeciHe KalTa opaiyblH OLIIIpin KaHa
KoliMal, COHbIMEH Oipre j>KeKe aJaMHBIH PyXaHH
(humocodusichIHaH MOACHH JTaHIITA(PT PHUITOCOPHS-
CBIHA, 1IIKI KEHICTIKTEH CHIPTKbI KEHICTIKKE OTY Y-
JICIH KepceTe/Ii.

TpaHCKOHTHHEHTAIBIB! JK00aTapbl, MBICAIIBI,
«Kana JKiOex 5x0J1bI» )K00aChIH )KY3€ere achIpy JKar-
JaibIHAa, KOIMOJICHUESTTUTIK MOJICNIbiHIH OpHBIHA
KBITAUIICHTPU3MI€ HETI3JIENITeH MO/ICHUETapaIIBIK
e3apa opeKerTecy Mojelli Kenyi MyMKiH. Byx mo-
JISJTb STHUKAJIBIK MOJICHUETT] Ha3apAaH ThIC KaJIbl-
panbl. COHBIH HOTHKECIH/IE STHUKAIBIK MAceeep-
re JiereH KbI3bIFYIIBIIBIK DJICYMETTIK 3epTTeyepe
TeMeH/ieyi MyMKiH. byn nerenimis, Eyponansik gu-
JT0COMUSITBIK TOCTYPre TOH a3aMaTTHIK KeJiciM MEH
OI-ayKATThl STHUKAJIBIK MOJICHHUETTED apachIHIaFbl
JMAIIOTTBIH KYPBUTYBIMEH OaiJIaHBICTBIPY HJICSCHI
XXI FaceIpabIH CHIH-KaTepiiepl >KarqaibIHIA CIil-
KaHJall CypaHbICKa ue 00JIMai Kalmybl bIKTUMAI.
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MIGRATION TRENDS
OF CENTRAL ASIAN STATES OVER THE LAST DECADES:
ANALYSIS OF CURRENT TRANSFORMATIONS

Central Asia is in the heart of Europe and Asia: a historical oasis of cultural ties and migration flows
through the ages. Its landscapes, encompassing vast steppes to the mountain peaks and hot deserts of
Kazakhstan, Kyrgyzstan, Uzbekistan, Turkmenistan and Tajikistan, represent a complex legacy of migra-
tion. Throughout history, Central Asia has been a bridge between East and West. The Silk Road era left
an indelible mark on the diverse peoples of the region, including Scythians, Mongols, Turkic tribes,
and mixed ethnic groups. Understanding these migration processes can provide valuable information
about the region’s emerging identity and socio-economic development. Constant research is necessary
for migration processes as means of survival, not as a static phenomenon. There are currently complex
geopolitical processes, specifically concerning the conflict between Ukraine and Russia, the role of this
region will acquire a new meaning and character, and the changes that will occur will have an impact on
migration processes. The purpose of this study is to determine what changes migration processes have
undergone in the Central Asian region, especially for the period from 2022 to the present day, what
problems the countries of this region may face and what solutions need to be implemented in the migra-
tion policy of these countries. This study will help to understand the migration processes that have taken
place over the past years both for citizens of the countries of this region and for researchers interested
in migration and economies of the countries of the Central Asian region. The relevance of the study of
migration trends in Central Asian states over the last decades is due to a number of factors that have a
significant impact on the socio-economic and political development of the region, and global migration
processes relying on geopolitical significance of the region, economic transformation, social and demo-
graphic changes, international relations and integration and security issues.

Keywords: migration processes, Central Asian region, social transformation, remittances, displaced
people.

[. Acxat’, A. OnTimobeT

Ab6biAai xaH aTbiHAAFbl Ka3ak XaAblKapaAbik, KaTbiHAaCTap
>KOHEe dAeM TiAAepi yHuBepcuTeTi, AAMartbl, KasakcraH
*e-mail: gulnashaskhat@gmail.com

OpTanblk, A3Usi MEMAEKETTEPiHiH, COHFbl OH XbIAABIKTAFbI
KOLUi-KOH TEHAEHLIMSIAAPbI: aFbIMAAFbI TpaHChopMaLMsiAapAbl TaAAQY

Oprtaabik, A3nst Eypona MeH A3msHbIH Kak, OpTacblHAQ OpHaAacKaH: facbipAap OOMbl MOAEHM
GaAaHbICTAP MeH KOLi-KOH afblHAAPbIHbIH, Tapuxu oasmci. KasakcraHHbiH, KbIpFbl3CTaHHbIH,
©36eKkcTaHHbiH, TypiKMEHCTaHHbIH >XoHe TaXiKCTaHHbIH TayAbl LbIHAAPbI MEH bICTbIK, LUOAAEPiHE
AENiH KaMTUTbIH AQHALLIATTapbl KOLi-KOHHbIH KYPAEAI MypacbiH 6eiiHeAeinai. Exkeari 3amaHHaH Gepi
Oprtaabik, Asus LUbirbic neH batbic apacbiHAaFbl Kenip peAiH aTkapAbl — KiGek >XOAbIHbIH ABYipi
BPTYPAI XaAbIKTapbl CKUPTEPAiH, MOHFOAAAPABIH, TYPKi TalmnaAapbiHbIH, apaAaC 3THOCTAPAbIH aAyaH
TYPAIAIriHIH, ewnec i3iH KaaablpAbl. OCbl KeLi-KOH MPOoLeCcTepiH TYCiHY aiMakTblH, KAAbINTACHIN KeAe
>KaTkaH 6ipTeKTIAIri MEH 8AEYMETTIK-3KOHOMMKAABIK, AaMybl TYPaAbl KYHAbI MaFAymatTap 6epeai. Ketwi-
KOH MpOLECTepi CTaTUKaAbIK, KYObIABIC EMEC, OMip CYPY MEXaHW3Mi peTiHAe YHeMi 3epTTeyAi TaAan
eTeAl, aA Kasipri yakbiTTa acipece YkpanHa meH Peceit apacblHAAFbl COFbICKA GalAaHbICTbl KYPAEAI
reocasicu NpoLecTep XYypin katkaHAa, OyA aiMakTbiH POAI >kaHa MaFblHa MeH curnaTka ne 6oAaabl, OyA
e3repicrep Kelli-KOH rnpouecTtepiHe acep eTeai. bya 3epTTeyain Makcatbl OpTanblk, A3Ms ariMarblHAQ
KOLLi-KOH MPOUECTepiHiH KaHAAM e3repicTepre yuibiparaHbiH, acipece 2022 >xbiapaaH 6acTan 6yriHri
KYHre AERiHri Ke3eHAe OCbl aMak, eAAEpiHiH KaHAar npobAaemasapmeH GeTre-0eT KeAeTiHiH >KoHe
OCbl EAAEPAIH KOLLi-KOH casicaTblHAQ KaHAAM LWEWIMAEPAI ICKe acblpy KaXKeTTiriH aHblKTay OOAbIM
TabblAaabl. ByA 3epTTey ocbl aliMak ThiH a3amaTtTapbl YiliH A€, Kelli-koH MeH OpTaAblk, A31s alMarblHbIH
3KOHOMMKACbIHA KbI3bIFYLLIbIAbIK, TaHbITKAH 3epTTeylliAepre pcCbl aMMakTa OpPbIH aAFaH Keli-KOH
npouectepiH TyciHyre kemekTeceAi. COHfFbl OHXbIAAbIKTaFbl OpTaAblk, A3Ms MeEMAEKeTTepiHAEeri
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3epTTeyAiH 63€eKTIAIT alMaKTbiH 9AeYMETTIK-3KOHOMMKAABIK, XKOHE CasiCi AaMyblHa eAeYAi acep eTeTiH
GipkaTap hakTopAapFa XKeHe aiMaKTbiH re0CasiC MaHbI3AbIAbIFbIHA, SKOHOMMKAAbIK, TPaHC(OPMaLMs-
Fa, 9AEYMETTIK-AeMorpaUsIAbIK ©3repicTepre, XaAblKapaAblK, KaTbIHACTAapP MEH MHTErpaums MeH Kayin-
Ci3AIK MBCeAeAepiHe HerisaeAreH >kahaHAbIK KelLLi-KOH npouectepiHe 6anAaHbICTbl.

TyiiH ce3aep: Keuwi-koH npouecTepi, OpTaAblK A3Ms BHIpi, d9AEYMETTIK TpaHcopmMaLms, aklia
ayAQpbIMAAPbI, epiKCi3 KOHbIC ayAapyLUblAap.
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Kazaxckuil yHUBEPCUTET MEXKAYHAPOAHbBIX OTHOLLEHMI
M MMPOBBIX 3bIKOB UMeHU ABbiAai xaHa, AamaTtbl, KasaxcraH
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MurpaumoHHbie TeHAeHU MU rocyaapcTB LieHTpaAbHOM A3um
3a NoCAeAHHE AECSATUAETUS: AaHAAM3 COBPEMEHHDBIX TpaHcchopMaumii

LleHTpaAbHas A3usi HAXOAMTCS B CaMOM cepALe EBporbl U A3unn: MCTOPUYECKUIT 0a3MC KYAbTYPHbIX
CBSI3ei U MUIPALMOHHBIX MOTOKOB Ha MPOTS>KEeHUM BeKOB. Ero mernsaxku, oxsaTtbiBaiolime O6LMPHbIe
CTenu AO FOpHbIX BepLUMH 1 >kapkue nycTbiin KasaxcraHa, KbiprbidctaHa, Y3bekuctaHa, TypkMeHu-
cTaHa 1 TapAXKMKMCTaHa, MPEACTABASIOT COO0M CAOXKHOE Hacaeame murpaumm. C ApeBHEMLIMX BPeMEH
LleHTpaAbHasi A3us Mrpaaa poAb Mocta MexxAy Boctokom 1 3anaaom — anoxa LLleakoBoro nyTu ocra-
BMAQ HEM3MAQAMMOE BrevaTAeHMe O MHOroo6pasmu HapoOAOB: CKU(MOB, MOHIOAOB, TIOPKCKUX MAEMEH,
CMeLLaHHbIX 3THOCOB. [MOHMMaHWe 3TUX MUIPALLMOHHBIX MPOLECCOB AAET LIEHHYIO MH(OpMaLLMIo O (hop-
MUPYIOLLIENCS MAEHTUUYHOCTU U COLMAAbHO-3KOHOMMUYECKOM Pa3BUTMM PerroHa. MurpaumoHHble npo-
uecchbl TpebYT MOCTOSIHHOIO UCCAEAOBAHMS KAk MEXQHW3M BbIXKMBAHMS, a HE CTAaTUYHOE SIBAEHWE, U
rokKa ceyac NpOMCXOAST CAOXKHbIE FreONOAUTUYECKIME MPOLLECChI, B YaCTHOCTU B CBSI3M C BOVMHOM MEXAY
YkpanHon 1 Poccurer, poAb 3TOro pervoHa nproOpeTeT HOBbIM CMbICA M XapakTep, a U3MEHEeHMs, KOTO-
pble MPOM30MAYT, OTPA3ATCS Ha MUIPALIMOHHbIX MpoLieccax. Lieab AaHHOro MccAeAOBaHMS ONPeAEAUTb
Kak1e M3MeHeHUs NpeTeprieAn MUrpaLMoHHbIe NMPOLECChl B LIEHTPAAb-a3MaTCKOM PErMoHe, 0Co6eHHO
3a nepuoA ¢ 2022 ropa no CEroAHSIWHWUIA A€Hb, C KaKMMK NMPoBAEMaMM MOTYT CTOAKHYTBHCS CTPaHbl
AQHHOIO pernoHa 1 Kakue nyTu peleHnst He06X0AMMO MPOBOANTHL B MUTPALLMOHHOM MOAUTUKN AQHHbBIX
CTpaH. AQHHOE MCCAEAOBaHME MOMOXET Pa3obpaThCsl B MUrPALIMOHHbIX MPOLECCAX NMPOMCXOASLLME 3
NMOCAEAHUI TOAQ KaK rpaXKAaHaM CTpaH AQHHOTO PeryoHa, Tak M MCCAEAOBATEASIM, MHTEPECYIOLIMMCS
BOMPOCaMM MUIPaLMM U SKOHOMMK CTPaH LLeHTPAAbHO-a3MaTCKOro perMoHa. AKTYaAbHOCTb MCCAEAO-
BaHMsI MUTPALIMOHHBIX TEHAEHLMIA B rOCyAapcTBax LieHTpaAbHOM A3um 32 MOCAEAHME AECSITUAETUSI 00-
YCAOBAEHA PSAOM (DaKTOPOB, OKa3bIBAIOLWMX CYLLECTBEHHOE BAUSIHME HA COLMAAbHO-3KOHOMMYECKoe
M MOAUTUYECKOE PasBUTME PErnoHa, a Takxke rAobGaAbHble MUIPaALMOHHbIE MPOLECChl, 3aBUCSILLME OT
reornoAMTUYECKON 3HAUMMOCTM PEerMoHa, 3KOHOMMUYECKOM TpaHChOPMaLIMM, COLMAAbHBIX U AeMorpa-
hrUECKMX M3MEHEHWI, MEXXAYHAPOAHbBIX OTHOLLEHWIA U BOMPOCOB MHTerpauumn 1 6e3onacHoCTu.

KAtoueBble CAOBA: MMIpaLMOHHbIE MPOLIECChl, pernoH LleHTpaAbHOM A3mu, coumasbHble npeob-
pa3oBaHUs, AeHeXKHbIe NMepeBOAbl, NepemelleHHbIe AMLLA.

Introduction

Migration in the region was particularly signifi-
cant during the Soviet period (1922-1991) because
of state decisions that dramatically changed its de-
mographic picture. Industrialization and collectiv-
ization led to mass resettlement: Russians and Ukrai-
nians headed for Central Asia, while the indigenous
population headed for other parts of the USSR. Col-
lectivization periods were challenging in this re-
gion, and the most difficult one was in Kazakhstan,
where it was estimated that more than 50% of the
indigenous Kazakh population died of hunger. The
question of some experts on the relevance of this
period of history to the current discussion may not
be without meaning. Despite the past decades and
numerous changes in society, it has unfortunately

significantly influenced the demographic situation,
geopolitical stability and national identity of Ka-
zakhstanis. These echoes are still evident in the in-
creased tensions in the northern and eastern regions
of the country, expressed in particular in statements
aimed at secession from Kazakhstan. The Ministry
of Internal Affairs of the Republic regularly informs
the public about investigations related to calls for
separatism, including the detention of individuals
demonstrating disloyalty to the State. These senti-
ments are often fueled by statements of individual
Russian politicians and citizens. This period was
marked by a significant urban expansion; the rural
population moved actively to cities, seeking better
economic living conditions. Thus, the migration his-
tory of Central Asia is composed of many layers —
from ancient caravans to Soviet projects of social
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rearrangement, demonstrating the continuous inter-
action of cultures and peoples at the junction of two
continents. During the construction of Tseliny in
Kazakhstan and Baikonur, a significant imbalance
in migration policy was observed, which caused
a significant impact on Kazakhs as a large migra-
tory flow from Russia and Ukraine arrived in Ka-
zakhstan. These imbalances clearly had a negative
impact on the indigenous peoples; unfortunately,
this period has not been fully studied by historians,
economists, demographers, and culturologists, but it
was recognized in 1986 in Almaty.

After the Soviet Union collapsed, Central Asia’s
countries declared independence, and migration pat-
terns in the region began to change once more, high-
lighting both internal and external characteristics.

Literature review

Each country and territorial entity has unique
features in the context of migration flows. Studies of
these processes have been started long ago and are
still being actively studied, addressing topics from
labor mobility to socio-economic impact, including
legal aspects and political regulation of migration,
for example, in the monograph by lkromov D. Z.
(2019) “International Migration from Central Asian
Countries to Russia: Assessing the Impact on So-
cioeconomic Development” an assessment is made
of the main trends in labor migration in Central
Asia and its impact on the economy and society, as
well as the role of migrants from Central Asia in
the Russian economy; in the monograph by G.Yu.
Sitnyansky and V.I. Bushkov (2017) “Migration of
the population of Central Asia: past, present and fu-
ture” the issues of the pre-revolutionary period, the
USSR period and the period after the collapse of the
USSR are touched upon, and also provides a histori-
cal overview of migrations in the region; compares
processes among the “native” and ‘“non-native”
populations (in particular, Russian-speaking); ana-
lyzes the current state of the problem; examines the
legal status of migrants and the specifics of their
adaptation. Migration Yearbook 2023 “Shaping of
Migration Policies in Central Asian Countries and
the Russian Federation under Modern Conditions”
published with the assistance of the Hanns Seidel
Foundation (2023), in which in the second version
of the “Analytical Report on Migration:

Central Asia and Russia for 2023 experts ex-
amine current changes in migration flows and the
dynamics of political decisions, both in the territory
of the Central Asian countries and Russia. Special
attention is given to the importance of inter-state in-
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teraction between migrant states and host countries
in order to develop a coordinated approach to mi-
gration management. This process goes beyond the
consequences of the COVID-19 pandemic, which
became a central topic in the previous report of 2020,
and is now mainly due to recent events: the political
situation in Afghanistan (autumn 2021) and the con-
flict on the territory of Ukraine (beginning 2022).
The impact of these global events is particularly de-
tailed in the new report, demonstrating their impact
on migration processes in the Eurasian region. In the
book “Exodus”, world-renowned economic analyst
Paul Collier (2017) systematizes the effects of both
stimulation and restriction of migration flows. Based
on in-depth scientific research and the study of
many specific situations, the author elaborates three
key aspects: the perspectives of the migrants them-
selves, the transformation in their countries of origin
and the impact on host societies. Collier points to a
curious paradox of migration: the most educated and
purposeful citizens of the poorest countries often be-
come immigrants. Their departure, while contribut-
ing to personal success in the new country, entails
significant losses for the home countries — the loss
of a skilled workforce becomes a serious obstacle
to their development. Without adequate regulation,
migration could become catastrophic: donor coun-
tries risk mass outflow of their best workers. Collier
presents immigration as a complex economic chal-
lenge; whose consequences affect not only financial
aspects but also social structures. “Exodus” empha-
sizes the inevitable influence of migration processes
on the formation of public policy in the near future
— from a few years to decades. Interesting materials
were also published in the second edition of “Mi-
gration Yearbook: Central Asia and Russia —2023”,
which was devoted to the formation of migration
policy in the countries of Central Asia and the Rus-
sian Federation under modern conditions. The au-
thors of the review are Dmitry Poletayev (chapters
on the Russian Federation and Turkmenistan), Leila
Delovarova (on Kazakhstan), Tatyana Zlobina (on
Kyrgyzstan), Saodat Olimova (onTajikistan) and
Ludmila Maksakova (on Uzbekistan). According to
the data presented in the review, there is an increase
in the number of labour migrants returning from
the Russian Federation to Central Asia in 2023. In
particular, 84% of the returnees came from Russia,
which is higher than in 2022 (81%). Uzbekistan
recorded 233,200 cases of migration outflow, with
about 60% of the 2 million Uzbek workers work-
ing in Russia. In Kyrgyzstan, of the 328,458 citizens
living abroad, most (285,433) were in Russia. In
the fourth quarter of 2023, 3.5 million migrants left
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Kazakhstan, mainly for Uzbekistan (1.5 million),
Kyrgyzstan (746,000) and Russia (678,302). In Ta-
jikistan, about 98% of the 247,753 migrants from
surveyed communities left for Russia. The Survey
also notes that the impact of Russia’s war against
Ukraine in 2022 led to significant changes in mi-
gration flows and the labor market in Russia. Many
migrants returned home due to economic difficulties
and political instability, which created a shortage of
labor in Russia and affected the economies of Cen-
tral Asian countries dependent on remittances. To
provide a brief overview of the authors’ research on
migration, it is important to note that much of the
research activity on migration in the former Soviet
Union and Russia focuses on studying migration
processes within the post-Soviet space, as well as
analyzing historical migration flows.

Theoretical-methodological base

The study of migration is a very expensive and
complex task, since this process is not formed in one
country but usually involves many countries, logi-
cal-intuitive analysis was used, therefore, the main
sources of statistical and quantitative data are stud-
ies by the World Bank as well as UN entities that
actively implement their development, such as vari-
ous coefficients and values such as HDI, GPI, FSI,
INFORM, Passport index, % of migrants, Refugees
(origin), Conflict IDPs. Global indices and ratings
often reflect long-term structural problems that have
roots that go back decades or centuries. The Henley
Passport Index acts as a global barometer that illus-
trates the level of freedom of movement for citizens
of various countries where citizenship is important,
including visa regimes, thus become an indicator
of the international prestige of the state, its stabil-
ity and security, as well as the degree of prosperity
compared to world standards.

Research within IOM characterized by a variety
of approaches to analysis:

- Qualitative research: in-depth interviews with
migrants or specialists for detailed analysis of key

topics; use of focus group and observation tech-
niques;

- Quantitative methodologies, including statisti-
cal approaches;

- Geoanalytics: use of GIS technologies (geo-
graphical information systems);

- Processing large volumes of data using Big
Data technologies to detect hidden trends and pat-
terns;

- Network analysis, allowing to identify the rela-
tionships between migration participants;

- Modeling situations with forecasting of future
development scenarios;

- Comprehensive assessment of the impact
of migration processes on the economy, society,
health care and other sectors through indices and
metrics. These approaches provide the most com-
plete and profound understanding of international
migration phenomena. Let us consider the key,
most indicative examples from the analysis of mi-
gration processes in Central Asian countries, based
on official census statistics. These data allow to
deeply study migration trends over the years, to
identify their dynamics and structure. However,
a number of factors that can distort the accuracy
of the data should be taken into account, including
possible errors and shortcomings in the census. In
such cases, additional assessment methods and al-
ternative sources are used. The situation is particu-
larly difficult in Turkmenistan, where the transpar-
ency of the national statistical service leaves much
to be desired. Kazakhstan data, unlike the rest of
the region, provide a more complete picture of mi-
gration processes, allowing to identify major trends
and solve the problems. In general, CA statistics,
despite some limitations, provide a sufficient basis
for analysis of migration problems.

Results and discussions
Many countries have been studying the Central

Asian region. For a brief overview of some of these,
see table 1.

Table 1 — Scientific centers and organizations studying CA issues in the region

Name of organizations Mission

Years of establishment Center partners

ANO “Institute of
Central Asian Studies”

Contribute to the development of analytical
scenarios for the development of cooperation
between Russia and the Central Asian states

Political Science Center
“North-South” and the
Dushanbe office of
Rossotrudnichestvo

February 28,2019
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Continuation of the table

Name of organizations

Mission

Years of establishment

Center partners

Sustainable Development Goals

- help ensure the orderly and humane management
of migration, promote international cooperation
on migration, assist in finding practical solutions
to migration problems and provide humanitarian
assistance to migrants in need, including refugees

International and internally displaced persons.

Organization for
Migration (IOM) in

Kazakhst:
azakhstan freedom of movement.

management:

migration and development
migration facilitation
migration management
forced migration

The IOM Constitution recognizes the links
between migration and economic, social and
cultural development, as well as the right to

IOM works in four broad areas of migration

On March 2, 1992,
Kazakhstan became
a full member of the
United Nations (UN)

UN member countries

Center for Regional
Studies (CRS)

educational programs.

For research into issues of regional studies
and international relations and strengthening
the academic component of the university’s

Established in 2020 University of Turan

Sources: https://central-asia.institute/, https://kazakhstan.iom.int/ru/kto-my
https://turan.edu.kz/ru/nauka-i-innovaczii/the-center-for-regional-studies/ (The table was compiled by the authors)

Focus Areas: The IOM in Kazakhstan focuses
on migration management, a global and humanitar-
ian issue with an emphasis on international coopera-
tion, the Institute of Central Asian Studies is more
political, focusing on strengthening relations be-
tween Russia and Central Asia. The Center for Re-
gional Studies is academic in nature, emphasizing
research and education in regional studies and inter-
national relations. Partnerships: IOM’s partnerships
are broad, working with UN member countries, in-
dicating its global presence. The Institute of Central
Asian Studies has more specific partnerships with
political and governmental institutions. The Center
for Regional Studies is tied to academic institutions,
indicating its focus on academic research and educa-
tion. Overall, these organizations reflect a variety of
missions and scopes, from humanitarian and migra-
tion-related work to academic and political studies,
with varying degrees of international and regional
focus.

How we observe interest in our region is am-
biguous. Therefore, it is important to open their sci-
entific centers in each of the countries of the Central
Asian region, continue to monitor migration pro-
cesses. The scientific centers should assist national
authorities, as well as citizens of these countries, in
their outreach and preventive activities. As an ex-
ample, some shady companies use recruiting agen-
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cies to entice employees but then fraudulently ob-
tain their passports and use them as a live product.
For example, on November 29, 2024, journalists of
Ulysmedia (2024) reported that cases of 5 Kazakh
people were in slavery. The recruiting agency prom-
ised to employ them in the Russian Federation with
a salary of 1 million tenge, but in reality, the guys
were sent to the pig farm and confiscated their pass-
ports. According to the citizens, they were not paid
and left without their documents, making them un-
able to return home.

Thus, as we see, the state authorities and or-
ganizations that study migration processes should
strengthen their work with citizens of these coun-
tries to inform about such phenomena, distribute
newsletters on the prevention of human trafficking.

Internal Migration: Rural to Urban Shift

As in many post-Soviet countries, there was
a significant migration from the countryside to
the cities in Central Asia in the 1990s and 2000s.
People from rural areas moved to larger cities such
as Almaty (2.195 million. 2023), Tashkent (2.956
million. 2023), Bishkek (1.2 million in 2024) and
Ashgabat (1 million) in search of better jobs, educa-
tion and health care. This migration has often exac-
erbated problems in urban infrastructure, and rapid
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urbanization has led to overcrowding, slums and the
overload of public services. In some cases, the shift
towards cities has also contributed to the rise of a
new middle class in urban centers.

The task of both our state and the Central Asian
region as a whole is to solve problems related to ur-
banization processes. Unfortunately, statistics show
that this problem has been acute for more than 30
years since countries gained independence.

One of the most noticeable migration trends
in Central Asia is labour migration, particularly
to Russia and Kazakhstan. Economic stagnation,
high unemployment and low wages in many Cen-

tral Asian countries have led millions of workers to
seek employment abroad. Russia, with its developed
economy and proximity, was the main destination
for migrants from Kyrgyzstan, Uzbekistan, Tajiki-
stan and other Central Asian states.

Migrants from the region often find themselves
in low-paid, labour-intensive jobs in construction,
agriculture, domestic work. Remittances sent home
have become a vital source of income for many
families, making a significant contribution to the
national economies of countries such as Tajikistan
and Kyrgyzstan, where remittances can account for
a large percentage of GDP. [5] See Figure 1.
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Figure 1 — Top 30 least costly remittance corridors, globally, Q4 2021
Source: Corridor ranking from Migration and Development Brief #39, World Bank/KNOMAD, December 2023.

Financial transfers are key for the economies
of Central Asia, with Kyrgyzstan, Tajikistan and
Uzbekistan being particularly prominent among
the main beneficiaries of cash flows from Russia.
This significant external dependence is directly
related to the fluctuations of the Russian econo-
my. Comparing the volume of financial transfers
with the GDP of these countries highlights their
critical importance: for Tajikistan in 2021, this
figure reached 35%, and for Kyrgyzstan it is 33%.
These countries are in the top of the world rank-
ing for their dependence on migration flows. The
main direction of labor migration of residents of

these countries is Russia, where they are mainly
engaged in seasonal work in the construction sec-
tor. In Uzbekistan, the share of financial transfers
is 13% of GDP, which also remains a significant
indicator. At the same time, Kazakhstan shows
the lowest dependence — only 0.2%. Note the
lack of data on Turkmenistan in the reports of the
World Bank. The Russian Federation is the main
contributor of financial flows to Central Asia. The
share of remittances from Russia exceeds two
thirds of total transfers in Kyrgyzstan and Tajiki-
stan, accounting for 56% and 44% respectively in
Uzbekistan and Kazakhstan.
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During the war between Ukraine and Russia, it
became more difficult to calculate and identify the
reasons, purposes and sources of remittances, par-
ticularly in Kazakhstan where most of the refugees
from Russia were directed, however, from data that
shows financial corridors, despite the sanctions and
complexity of any transfers cash flow is almost sta-
ble with stable stability, while the indicators are al-

Table 2 — Remittances between Russia and Central Asia

most identical, data are given as a percentage of the
total flow in the world based on World Bank, RPW
database (2024), accessed 10 April 2024 :

Russian Federation-Kyrgyzstan (0.96%), Rus-
sian Federation-Belarus (0.99%), Russian Fed-
eration-Tajikistan (0.99%), Russian Federation-
Moldova (0.99%), Russian Federation-Kazakhstan
(0.99%), Russian Federation-Azerbaijan (1%).

From Russia To Russia
Country 2022 2023 2024 2022 2023 2024
Kazakhstan $793,3 million $240 million $132,8 million $15 million $51 million 28 million $
Kyrgyzstan $2.9 billion $2.5 billion $2,8 billion 927,65 million $ |  $260 million $371 million
Tajikistan $5,3 billion 5,7 billion $ there is no data | there is no data | there is no data | there is no data
Uzbekistan $14.5 billion $8,75 billion B $11,4 billion there is no data | there is no data | there is no data

Source: The table composed by the authors

The data in the table shows:

Kazakhstan: Remittances from Russia: A sig-
nificant decline from 2022 ($793.3 million) to 2024
($132.8 million). The decrease was more than 80%
in two years. Remittances to Russia: Since 2022,
they have increased significantly — from 15 million
dollars to 28 million dollars in 2024. The growth
was about 87%.

Kyrgyzstan: Remittances from Russia: Com-
pared to 2022, there is a slight decrease in 2023
(from 2.9 billion to 2.5 billion dollars), but in 2024
the data increases again to 2.8 billion dollars. Re-
mittances to Russia: There has been a significant
increase in transfers to Russia: from 927.65 million
dollars in 2022 to 371 million dollars in 2024.

Tajikistan: Remittances from Russia: The in-
crease from 5.3 billion dollars in 2022 to 5.7 billion
dollars in 2023, but no data for 2024. Remittances to
Russia: No data.

Uzbekistan: Remittances from Russia: Decline
from $14.5 billion in 2022 to $8.75 billion in 2023,
then increase to $11.4 billion in 2024. Remittances
to Russia: No data available.

Trends and findings:

Kazakhstan shows a significant decline in remit-
tances from Russia and a slight increase in remit-
tances to Russia. This may indicate a decrease in
migration from Russia or a change in economic ties.

Kyrgyzstan shows an increase in remittances
from Russia in 2024 after a decline in 2023. This
may indicate a return to more stable economic ties.
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Tajikistan and Uzbekistan show both stable
growth and significant fluctuations in remittances.
Tajikistan does not provide data for 2024, but an in-
crease in 2023 may indicate stability.

It is worth noting that each of these countries
has its own characteristics, for example, as stated in
various media, remittances from Russia to Kyrgyz-
stan have not decreased significantly from Russia,
but the number of migrants from Kyrgyzstan to Rus-
sia has decreased by half, and how is this justified
by experts from Kyrgyzstan? Why is the cash flow
unchanged? And the main reason, they believe, is
the rise in inflation in Russia, and consequently in
wages. We also see a lack of data in some countries,
which we believe indicates that the information is
not available to the public, namely in countries like
Tajikistan, Turkmenistan and Uzbekistan. There are
gaps in available data on remittances — a circum-
stance that can be interpreted as an attempt to re-
strict public access to this information. See table 2.
It should also be noted that the highest rate of remit-
tances from Russia is in 2022, and as we know just
after the announcement of mobilization in Russia, in
September 2022 there was a large flow of migration
of Russians to Central Asian countries. In general,
the study of financial flows is very difficult. If we
consider this for regional collaboration mechanisms,
it is assumed that this task is facing the leaders of the
region to provide mutual support and coordination.

From the data on economic indicators we can
see the following aspects:
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Table 3 — Central Asian economic indicators

Population, | GDP, Per capita |Demographic| Economic Corruption Membershi
Country | min. Read. | billion $ | income (§), |growth (2022-| growth Orientation | Code for in unions P
(for 2024) | 2024r. 2024 r. 2024)) (2022-2024)) 2023/Place
Export
Kazakhstan 20,226 297 14,570 +1% 4,6 of energy |93 (+3 ¢ 2022) MO&(SZ é)OZ)
resources
Uzbekistan 37,5 98 3,051 +2% 5,7 hybrid 122 (}g—f)c MOM (2018)
Export EARC
0, -
Kyrgyzstan 7,145 13,6 2,229 +1% 5 of energy |[141(-1c2022) MOM (2000)
resources
Export 170(-1 ¢
Turkmenistan 6,516 81,9 12,713 +0,9% 23 of energy 2022r) MOM (2013)
resources
Export
Tajikistan 10,14 13 1,276 +3,9% 4,5 of energy 162(_1; 2022 MOM (1994)
resources

Source: The table composed by the authors

Kazakhstan has the highest GDP and per capita
income but also faces significant corruption, with a
moderate economic growth rate.

Uzbekistan has the largest population in the
region and strong economic growth but lower per
capita income and significant corruption challenges.

Kyrgyzstan is small in terms of both population
and economy but shows decent economic growth,
primarily reliant on energy exports.

Turkmenistan has a relatively high per capita in-
come due to energy exports but suffers from slow eco-
nomic growth and the highest corruption perception.

Tajikistan has the smallest economy and lowest
per capita income but is growing at the fastest rate
demographically, though corruption remains an is-

Table 4 — Predictive indicators of the countries of Central Asia

sue. The region is highly dependent on energy ex-
ports, but corruption and demographic growth are
significant factors influencing their economic trajec-
tories.

Table 3 shows that the GDP in this Central
Asian region is below par. Unfortunately, the cor-
ruption index is high and the GDP of countries is
highly disparate. But it should be noted that coun-
tries have a chance to significantly boost their econ-
omies, if they go in the direction of broad reforms
and openness, to diversify countries’ budgets for the
best of'its efficiency, this will enable countries to get
out of economic crisis, If these problems are not ad-
dressed, the situation in the region could deteriorate
significantly.

o . . R
Country HDI GPI FSI INFORM P.assport % of mi Refflg.ees Conflict M.embefrshlp
index grants (origin) IDPs in unions
MOM 2002)
Kazakhstan 0.811 1.98 60,8 32 78 20 3,700 120 EASC
Uzbekistan 0.727 2.033 66,8 32 64 4 4,300 0 MOM (2018)
EADBC
Kyrgyzstan 0.692 2.1 75.6 3.1 65 3 3,300 4,000 MOM (2000)
Turkmenistan | 0.745 2.107 64.5 29 52 3 2,200 MOM (2013)
Tajikistan 0.685 2.114 74.2 4.4 61 3 2,900 MOM (1994)

Source: https://www.transparency.org/en/cpi/2023/index/media-kit(The table was compiled by the authors)
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For comparative analysis of the data in the ta-
ble, we will consider the main indicators for each
country: Human Development Index (HDI), Global
Peace Index (GPI), Countries Freedom Index (FSI),
INFORM Index (Crisis Resilience), Passport Index,
Percentage of migrants, The number of refugees, in-
ternally displaced persons (IDPs) and membership
in international unions.

Human Development Index (HDI. Kazakhstan
(0.811) has the highest HDI, indicating a higher stan-
dard of living and development compared to other
countries. Uzbekistan (0.727) and Turkmenistan
(0.745) have lower scores, but they are still high-
er than Kyrgyzstan (0.692) and Tajikistan (0.685),
confirming the difference in living standards.

Conclusion: Kazakhstan, as the country with
the highest HDI, has a higher quality of life and
more sustainable economic development.

Global Peace Index (GPI). Kazakhstan (1.98)
is the lowest GPI among all countries, indicating
a relatively calmer political situation. Uzbekistan
(2,033) and Turkmenistan (2,107) are at higher lev-
els, which may indicate higher internal or external
tensions. Kyrgyzstan (2.11) and Tajikistan (2.114)
have the highest GPI scores, indicating internal sta-
bility and security problems. Conclusion: Kazakh-
stan has a more peaceful situation, while Kyrgyz-
stan and Tajikistan face higher risks of conflict.

Freedom of the Country Index (FSI). Kazakh-
stan (60.8) has a relatively low score, which may
indicate more limited freedoms compared to other
countries. Uzbekistan (66.8) and Turkmenistan
(64.5) are in the higher ranges, which may indicate
more limited civil liberties. Kyrgyzstan (75.6) and
Tajikistan (74.2) have higher scores, which may
indicate more freedom or fewer restrictions. Con-
clusion: In terms of civil liberties, Kyrgyzstan and
Tajikistan perform better than Kazakhstan, Uzbeki-
stan, and Turkmenistan.

INFORM Index (crisis vulnerability). Kazakh-
stan (3.2) and Uzbekistan (3.2) have the same scores,
indicating similar levels of vulnerability to crises.
Kyrgyzstan (3.1) and Tajikistan (4.4) have lower
and higher scores, respectively, which may indicate
differences in resilience to natural or economic cri-
ses. Turkmenistan (2.9) has the lowest score, which
may indicate relatively low vulnerability. Conclu-
sion: Turkmenistan and Kyrgyzstan are less vulner-
able than other countries in the region.

Passport index. Kazakhstan (78) has the high-
est index of passports, which confirms the strength
of this country’s passport on the international scene.
Uzbekistan (64) and Turkmenistan (52) have lower
indices, which may indicate restrictions for citizens
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of these countries when traveling abroad. Kyrgyz-
stan (65) and Tajikistan (61) have similar indicators.
Conclusion: Kazakhstan has the strongest passport
among these countries, which facilitates internation-
al travel for its citizens.

Percentage of migrants. Kazakhstan (20%) has
a relatively high percentage of migrants among its
citizens. Uzbekistan (4%) and Turkmenistan (3%)
have low rates, indicating a smaller number of citi-
zens migrating. Kyrgyzstan (3%) and Tajikistan
(3%) also have low percentages of migrants. Con-
clusion: Kazakhstan stands out among the countries
in the region for its high level of migration.

Refugees (country of origin). Kazakhstan
(3,700) has the highest number of refugees of all
countries, which may be due to external conflicts
or instability. Uzbekistan (4,300) has a higher num-
ber of refugees. Kyrgyzstan (3,300), Turkmenistan
(2,200) and Tajikistan (2,900) have smaller num-
bers of refugees.

In sum, Uzbekistan and Kazakhstan have the
highest number of refugees, which may reflect in-
stability in their region or government decisions on
refugee issues. Turkestan is a fairly closed country,
which does not allow entry or exit for both nationals
and foreigners.

Internally Displaced Persons (IDPs). Kyrgyz-
stan (4,000) has the highest number of internally
displaced persons, indicating the presence of con-
flicts and crises. The remaining countries have sig-
nificantly lower numbers: Kazakhstan (120), Uz-
bekistan (0), Turkmenistan (0) and Tajikistan (0).
Conclusion: Kyrgyzstan has the highest number of
internally displaced persons, confirming its vulner-
ability to internal conflicts and social problems.

International Union Membership. Kazakhstan
and Kyrgyzstan are members of the EAEU. Uzbeki-
stan, Turkmenistan, and Tajikistan are not members
of the EAEU, but maintain membership in other in-
ternational organizations. Conclusion: Kazakhstan
and Kyrgyzstan are active in regional unions, which
can facilitate their political and economic integra-
tion with neighboring countries.

Concluding Remarks. Kazakhstan has the high-
est HDI, peace, and a strong passport, but faces a
large refugee population. Kyrgyzstan and Tajikistan
face higher risks of conflict and internal problems
such as displacement. Uzbekistan and Turkmenistan
occupy intermediate positions on most indicators,
with moderate stability and less integration into in-
ternational unions.

Each country has its own strengths and weak-
nesses depending on its indicators of development,
security and international integration.
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Analyzing the data in Table No. 4, it should be
noted that if the Central Asian countries are more
cooperative and try to solve problems together, then
the result can only be prosperity and well-being,
since each country will not cope with these chal-
lenges and threats individually that may arise due
to the increasingly escalating economic and social
crisis in Russia. Globalization processes are forcing
many countries to cooperate and try to solve their
problems, as the EU and Southeast Asia have done
in creating ASEAN, which has shown its viability
and effectiveness. If we analyze the main normative
documents, they contribute to the development and
strengthening of their regions taking into account
the interests of all participants. In our case, in 2007,
President N. Nazarbayev proposed the idea of form-
ing a Central Asian Union, unfortunately it remained
as a project not implemented and its implementation
did not go beyond the signing of the “Treaty on eter-
nal friendship” between Kazakhstan, Uzbekistan
and Kyrgyzstan, as well as plans to establish a free
trade area. The project was shelved due to lack of
support from President I. Karimov. The supporters
of the union planned to solve many issues in the field
of tourism, security and visa regime if its forma-
tion is successful and create an alternative to CSTO
and China-Russia SCO of Kazakhstan. Opposition
forces argue that the significant differences in na-
tional interests of the five countries make integra-
tion highly problematic, with neither side showing
willingness to take a first decisive step. According
to international research on political tranquility and
economic prosperity, these countries are low in the
respective rankings. Tajikistan has expressed sharp
criticism of this project, considering it as an ineffec-
tive attempt to revive economic cooperation of the
countries of Central Asia.

The study of common criteria for well-being be-
tween countries and the systematic analysis of ma-
jor migration indices reveals significant differences:
a number of states experience significant structur-
al difficulties, which leads to an increased risk of
large-scale migration. This data together provides
a reliable tool for forecasting, allowing strategists
and politicians to better anticipate future trends in
migration processes and possible challenges arising
from them.

International migration: emigration and dias-
pora

Migration to Central Asia is not exclusively
an internal or contingent labor force; many people

have also emigrated to countries such as Turkey,
the United States, and Western Europe. These emi-
grants often seek better opportunities in education,
business or political asylum. This migration is par-
ticularly noticeable among the educated elite, who
leave in search of better prospects or fleeing politi-
cal repression at home.

The growth of diasporas in countries like Turkey
and Russia has led to the creation of strong trans-
national networks that often facilitate migration of
relatives and friends, and maintain cultural, social,
and economic ties across borders. These diasporas
can also play a role in shaping the political and eco-
nomic development of Central Asia through advo-
cacy, remittances and international relations. The
main flow of migration is mainly to the European
territory of the continent and very little to the rest.

Migration processes in Central Asia are charac-
terized by dynamic changes both within the region
and in the direction of other countries. Below is an
analysis of migration trends with specific figures by
direction: Russia, Kazakhstan, Turkey, China, the
USA and EU countries.

Migration flows to Russia. From January to July
2024, 260.4 thousand migrants arrived in Russia, of
which 156.2 thousand (60%) were citizens of Cen-
tral Asian countries. According to the Federal State
Statistics Service of the Russian Federation (Ross-
tat), for the period from January to July 2024, the
following changes in migration flows from Central
Asian countries to Russia are observed: Tajikistan:
74 thousand migrants, which is 26.5% less than the
same period in 2023. Uzbekistan: 25.6 thousand mi-
grants, which is 6.8% more than the previous year.
Kyrgyzstan: 25 thousand migrants, which is 25%
less than the previous year. Kazakhstan: 23.3 thou-
sand migrants, which is 14% less than the previous
year. In total, the total number of migrants from
these countries amounted to 148.9 thousand people,
which is 17.9% less than in the same period of 2023.
The data shows that the most significant reduction
in migration flows concerns Tajikistan, Kyrgyz-
stan and Kazakhstan. In particular, the number of
migrants from Tajikistan decreased by 26.5%, from
Kyrgyzstan — by 25%, and from Kazakhstan — by
14%. At the same time, Uzbekistan showed a slight
increase (+6.8%).

As a result, the total number of migrants from
Central Asia decreased by 17.9% compared to pre-
vious year. This may indicate the various economic
and political factors affecting migration, including
changes in labor and social conditions both in the
sending countries and in Russia.
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Thus, despite the continuing flow of migrants,
migration dynamics to Russia shows a certain down-
ward trend, especially from Tajikistan, Kyrgyzstan
and Kazakhstan.

Migration flows to Kazakhstan. In 2023, Ka-
zakhstan registered a positive migration balance:
arrivals: 25,399 people, departures: 16,055 people.
Migration balance: +9,344 people.

For comparison, in 2022, the balance was nega-
tive: arrivals: 17,425 people, departures: 24,147
people. Migration balance: -6,946 people.

The main influx of migrants to Kazakhstan came
from the CIS countries and China, accounting for
86.3% of the total number of arrivals. Thus, these
data indicate an increase in the influx of migrants
into the country and a positive change in migration
dynamics compared to the previous year.
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Migration flows of Central Asian (CA) citizens
to Turkey, China, the United States and the Europe-
an Union (EU) countries have the following quanti-
tative indicators:

According to the US Customs and Border Pro-
tection, in 2023, about 17 thousand citizens of Uz-
bekistan, 7 thousand from Kyrgyzstan, 3 thousand
from Tajikistan, 2.7 thousand from Kazakhstan and
about 2 thousand from Turkmenistan illegally en-
tered the country.

For EU countries in 2019, employment and
hired work *remuneration activities* came out on
top among the grounds for issuing initial residence
permits in EU countries for citizens of Uzbekistan
(3008 people); Kyrgyzstan (1398 people) and Tajik-
istan (635 people); in second place after migration
for the purpose of obtaining education — for citizens
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of Turkmenistan (142 people) and in third place af-
ter educational and family migration — for citizens
of Kazakhstan.

Available data on migration flows from Cen-
tral Asia to Turkey, China, the US and the EU are
limited. However, it is known that Turkey: attracts
students and professionals from Central Asia due to
the quality of education and economic opportuni-
ties. China: Migration is linked to work in construc-
tion and business, especially in border areas. US and
EU: Migrants seek political asylum, education and
highly skilled work.

Challenges and Opportunities of Migration

Central Asia is not generally considered an over-
populated region by world standards, but the situa-
tion may vary depending on the specific country or
region.

Population: Central Asia is home to over 74
million people, including Kazakhstan, Uzbekistan,
Turkmenistan, Kyrgyzstan, and Tajikistan. Popula-
tion Density:

Uzbekistan (about 37 million) has a high pop-
ulation density, especially in large cities such as
Tashkent.

Tajikistan (about 10 million) has a high density,
especially in the valleys and large cities.

Kazakhstan (about 20 million) is a large terri-
tory with a low population density, especially in the
central and eastern parts, and despite its vast terri-
tory, natural and climatic conditions do not allow for
population growth.

Kyrgyzstan (about 7 million) has a moderate
population density compared to its territory.

Natural Resources and Economy: Despite pop-
ulation growth in some countries, many regions of
Central Asia have extensive agricultural and natural
resources. However, economic and infrastructure
problems may put pressure on the region, especially
due to the uneven distribution of resources.

Rural population and urbanization: Central Asia
still has a large rural population. This in turn leads
to problems in providing jobs and housing in rural
areas, as well as overcrowding in cities, especially
in the capitals.

Quality of life and migration. Migration flows
from neighbouring countries such as Afghanistan
and the CIS may also create additional demographic
pressures, exacerbating the problem of population
density in some cities. In some places, such as Tash-
kent or Almaty, there is overcrowding caused by
internal and external migration and growing urban-
ization.

Thus, it can be said that the Central Asian region
as a whole is not overpopulated by world standards,
but in certain parts of the countries, especially in
large cities, there are problems related to high popu-
lation density and migration flows.

Migration flows contribute to economic support
through cash transfers, cultural reciprocity and the
dissemination of professional competences: workers
enrich their experience abroad. But no less impor-
tant are:

Brain drain. The desire of top talent to work
abroad leads to a shortage of highly qualified profes-
sionals in the countries of origin, which hinders their
development and innovation. Using the example of
only one country, Tajikistan, the following figures
can be indicated. According to Nur Boboev, head of
the migration processes sector in the demographic
department of the Institute of Economics and De-
mography of the National Academy of Sciences of
Tajikistan, according to calculations performed ac-
cording to United Nations standards, the loss of each
qualified employee entails financial losses for the
state in the amount of 300 thousand dollars. Thus,
the outflow of 266,000 specialists abroad led to
losses of 79.8 billion dollars. During the discussion,
experts emphasized that the main part of the “per-
sonnel drain” is observed in healthcare: a significant
number of Tajik doctors and medical workers work
in Russia, where they are provided with various so-
cial guarantees. The participants of the round table
noted that the reasons for leaving the country were
due not only to insufficient wages, but also to other
factors.

Social transformations. Migration of young
people leads to profound changes: long separations
of families, — redistribution of gender roles (espe-
cially in countries such as Tajikistan and Kyrgyz-
stan), where women often take on the main respon-
sibilities for housekeeping.

Political instability. Migration exchanges be-
tween Central Asian states and Russia can com-
plicate international relations, especially when mi-
grants are discriminated against or new immigration
laws are introduced. These aspects require a com-
prehensive approach to migration management in
the region.

Value of the conducted research (contributed to
this work in the relevant field of knowledge) This
work is useful for students studying on educational
programs “International relations”, “Regional stud-
ies”, “Political science”, “Oriental studies”.

Practical value of outcomes. Analysis of exist-
ing trends in migration processes in general in the
Central Asian region, especially for 2022-2024, con-
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tribute to the definition of main directions, and pro-
vide an opportunity to understand the mechanisms
of this phenomenon for those studying this problem,
The course is also valuable for the citizens of these
countries, as a lecture material for the course on mi-
gration processes.

Conclusion

Migration processes in Central Asia have dis-
tinct trends that reflect changes in the economic
and political situation both within the region and
beyond. Russia, Kazakhstan, Turkey, China, the
United States and the EU are important migration
destinations for Central Asian citizens, with the na-
ture and scale of these flows varying depending on
the country of origin and the host country.

Russia has seen a decrease in migration flows
from Tajikistan, Kyrgyzstan and Kazakhstan, which
may be due to economic and social changes both in
the countries of origin and in Russia. Kazakhstan,
on the contrary, has demonstrated an increase in the
influx of migrants, which indicates positive changes
in migration dynamics.

In other countries, such as Turkey, China, the
US and the EU, migration from Central Asia also
has specific trends: migrants seek education, work
or seek asylum. At the same time, migration flows
cause problems such as labor drain, social trans-
formations and political instability, which require
a comprehensive approach to managing migration
processes.

Each Central Asian country has its own unique
migration characteristics, reflecting differences in
levels of development, security, and international
integration. Kazakhstan, despite its achievements,
faces large refugee populations, while Kyrgyzstan
and Tajikistan face higher risks of conflict and inter-
nal migration. Uzbekistan and Turkmenistan occupy
intermediate positions with moderate stability.

Migration in Central Asia is thus a multifaceted
and dynamic process that affects both the countries
of the region and the countries of destination. Ef-
fective migration management requires taking into
account economic, social and political factors, as
well as developing measures to reduce negative con-
sequences such as brain drain and increased social
instability.
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RETURN MIGRATION AND ECONOMIC DEVELOPMENT
OF THE HOME COUNTRY: A COMPARATIVE STUDY BETWEEN
KAZAKHSTAN AND SOUTH KOREA

This paper explores the impact of return migration on economic development in Kazakhstan and
South Korea. The primary focus is on examining the involvement of return migrants in the labor market,
entrepreneurship, and socio-economic adaptation. The research is theoretical in nature, founded on a
comparative study alongside an analysis of national statistics, international reports, and previously com-
pleted qualitative studies. The study finds that successful migrant reintegration depends on labor market
opportunities, recognition of foreign qualifications, and government support mechanisms. The results
of the study also suggest that in Kazakhstan, returnees are mainly employed in self-employment and
agriculture, while in South Korea, they are absorbed in high-tech and industrial sectors. Major hurdles
for the return migrants are financial limitations, administrative challenges, and socio-cultural issues. The
study findings also reveal how different policy approaches create different return experiences in Kazakh-
stan and South Korea. Kazakhstan’s policies aim at stabilizing demography and national identity, while
South Korea’s approach is more pragmatic, prioritizing the inclusion of qualified labor. The results also
underscore the need for specific reintegration strategies, financial assistance programs, and simplified
bureaucratic measures. This study contributes to the scientific public discourse revolving around migra-
tion, development and reintegration. The practical significance of the work lies in the possibility of using
the obtained data to optimize the return migration strategy and develop effective integration measures
that benefit both the returnees and their home countries. By understanding which aspects of migration
can successfully accelerate reintegration into society, this study offers recommendations on how coun-
tries might improve their public policy regarding this matter.

Keywords: return migration, economic development, diaspora engagement, Kazakhstan, South Ko-
rea.
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KaiiTapbIMADbI KOLLI-KOH YKdHe eAAiH, 9KOHOMMKAAbIK AaMYbl:
Ka3akctaH meH OHTYCTiK KOpesiHbl CaAbICTbIpMaAbI TaAAQY

byA 3epTTey xymMbic KasakcTtaH MeH OHTYCTiK KopesiHbiH, 3KOHOMMKAABIK, AAMybIHA KalTapbIMAbI
KOLLi-KOHHbIH, ocepiH 3epTTerai. Herisri makcar — eHOeKk HapbIFbiHa, KOCIMKEPAIK OeACEHAIAIKKe
KOHE MEMAEKETTIH SAEYMETTIK-9KOHOMMKAAbIK, GeriMAEAY NpOLECcTepiHe OpaAFaH MUIPAHTTAPAbIH
peAiH 6aranay. 3epTTey TEOPUSIAbIK, CUMATKa Me OOAbIM, YATTbIK CTATUCTMKAHbI, XaAbIKAPAAbIK,
ecenTepAi XXoHe TepeHAEeTIAreH cyxbaTTap MeH 6acka Aa carnaabl 3epTTEYAEPAEH aAbIHFaH AEPEKTEPAI
OHAEYAI KAaMTUTbIH CaAbICTbIDMAaAbl TaAAdyFa HerispeAreH. bByA 3epTrey MUrpaHTTapAbiH, TaObICTbl
peuHTerpaumscbiHa eH6eK HapbIFbIHbIH MYMKIHAIKTEpI, WeTeAAIK GIAIKTIAIKTI TaHy >KOHE MEMAEKEeTTiK
KOAAQY TeTikTepi ocep eTeTiHiH KepceTeai. CoHAal-ak, 3epTTey HOTMXKEAepi KepCeTKeHAeH,
KasakcTaHaa KaHAacTap kebiHece >keke KaCiNKepAiK MeH ayblA LapyallblAbIFbIHAA XXYMbIC iCTEMTIHIH,
aA OHTycTik Kopesiaa oAap >koFapbl TEXHOAOTMSIABIK, )KOHE OHEPKACINTIK ceKTopAapra BipikTipiAreHit
KepceTeAi. MUrpaHTTapAbIH OpaAyblHA HET i3I KEAEPTiAep Kap KbIAbIK LLEKTEYAEP, SKIMLLIAIK KeAepriAep
KOHE OAEYMETTIK-MOAEHM KMbIHABIKTAp OOAbIN TabblAaabl. 3epTTey HaTuxKeAepi KasakcraH meH
OHTyCcTiKk Kopesaa eAre opaAraHaap YLLiH pPTYPAI cascaTTapAblH 9PTYPAI >KaFAaniAap >KacamTbIHbIH
Aa kepceteai. KasakcraHHbIH cascaTbl AeMOrpadmsiAbIK, K8HE YATTbIK, GipererAikTi TypakTaHAbIpyFa
GarbiTTaAraH 60Aca, OHTYCTiK KopesiHbiH ke3Kapacbl eHOeK HapbiFbiHa OGIAIKTI XKYMbIC KYLLIH KOCyFa
6acbIMABIK, 6epeai. 3epTTey HOTUXKeAepi COHbIMEH KATap HaKTbl PEMHTErpaums cTpaTervsiAapbiHbliH,
KAP>KbIAbIK, KOMEK KOPCETY HaFAApPAAMAAAPbIHbIH, JKOHE XKEHIAAETIATEH BIOPOKPATUSAbIK, LAapaAapAbIH
KaXeTTIAIrH KepceTeAi ByA 3epTTey KeLli-KOH, AaMy >XKeHe perHTerpaLmst TypaAbl akaAEMUSAbIK, KaHe
KOFaMAbIK, AUCKYPCKA bIKMaA eTeAi. 2KYMbICTbIH MPaKTUKAAbIK, MaHbISABIAbIFbI 3€PTTEY HOTUXKEAepiH
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TMSIAAPbIH OHTAMAQHADBIPY YKOHE MHTerpaumsAbIK, llapaAapAbl 83ipAey YLiH naiAaAaHy MyYMKIHAIFIHAE
>KaTblp. KeLi-KOHHbIH Kai acrnekTiAepi KOFamFa perHTerpaLmsHbl COTTI XKEAEAAETE aAaTbIHbIH TYCiHY
apKbiAbl BYA MaKaAa EAAEPAIH OCbl GaFbITTaFbl MEMAEKETTIK casicaTbiH KaAai >kakcapTyra 60AaTbiHb
TypaAbl YCbIHbICTap GepeA,.

TyjiiiH ce3aep: KanTapbIMAbI KOLLI-KOH, SKOHOMMKAABIK, AaMy, AMacropaHbl TapTy, KasakcraH, OH-
TycTik Kopes.

K.C. Ncaea®’, Kn Cy blH

CeyAbCKMIA HaLMOHaAbHbIN YHMBepcuTeT, Ceya, Pecriybanka Kopes
*e-mail: zhansulu@snu.ac.kr

Bo3BpaTHasi Murpaums M 3KOHOMHYECKoe pa3BUTUE CTPAHbI:
CpaBHUTEeAbHbIM aHaAn3 KasaxcraHa n HOxHoi Kopewn

B AaHHOW cTaTbe paccMaTprBaeTCsl BAMSIHME BO3BPATHOM MUIPaLMm Ha SKOHOMUYECKOe pa3BuTue
KazaxcraHa n lOxHon Kopen. OCHOBHOE BHUMAaHMe YAEASeTCS U3yUYeHMI0 BOBAEYEHHOCTM BO3BpaT-
HbIX MUIPAHTOB B PbIHOK TPyAQ, MPEANPUHUMATEAbCTBO, COLIMAAbHO-3KOHOMMYECKYIO aAanTaLMio.
MccaepoBaHMEe HOCUT TEOPETUYECKMIA XapakTep M OCHOBAHO Ha CPABHUTEAbHOM aHaAM3e, BKAIOYa-
foutem 06paboTKy HALMOHAALHOM CTAaTUCTUKM, MEXXAYHAPOAHbBIX OTUETOB M AQHHBIX, MOAYUYEHHbIX U3
FAYOUHHbBIX MHTEPBbIO U APYTMX KauyeCTBEHHbIX MCCAEAOBAHUM. AaHHOE MCCAEAOBaHME MoKasblBa-
€T, UTO Ha YCreLlHYyl0 peuMHTerpaumio MUrpaHTOB BAMSIIOT BO3MOXHOCTU pbliHKA TPyAQ, MpU3HaHWe
MHOCTPaHHbIX KBAaAMMUKALMIA U MEXaHM3Mbl FTOCYAAPCTBEHHOM MOAAEP>KKKU. Pe3yAbTaTbl Mccaeao-
BaHWS Takxke MokKasblBaloT, UTo B KasaxcTaHe BO3BpalleHLbl MPeMMYLLECTBEHHO 3aHATbl B cdepe
CaMO3aHSITOCTM M CEAbCKOIO X035IMCTBA, Toraa Kak B KOXHon Kopee oHM MHTErpupyioTcst B BbICOKO-
TEXHOAOTMYHbIE U MPOMbILIAEHHble cekTopa. OCHOBHbIMK MPENATCTBUIMU AASl BO3BPATHbIX MUIPaH-
TOB SIBASIOTCS (PMHAHCOBbIE OrPAHUYUEHUS, AAMUHUCTPATUBHbIE 6apbepbl U COLMAAbLHO-KYAbTYpPHbIE
CAOXHOCTW. Pe3yAbTaTbl MCCAEAOBaHMS Takyke MOKa3blBAOT, KaK pa3AMUHble (DOPMbl MOAUTUKM CO3-
AQIOT pa3AMyHble YCAOBUSI AAS Bo3BpauleHueB B KazaxctaHe un KOxHon Kopee. MNoanTtuka Kasaxcra-
Ha HanpaBAeHa Ha cTabuAM3aumMio AeMorpacmu M HaLMOHAAbHOWM MAEHTMYHOCTU, B TO BPEMS Kak
noaxoa tOxHon Kopeun 6oaee nparMaTyeH 1 OTAQET NMPUOPUTET BKAIDUYEHNIO KBaAU(ULMPOBAHHON
paboueit cMAbl. Pe3yAbTaTbl Tak>Ke MOAUYEPKMBAIOT HEOOXOAMMOCTb KOHKPETHBIX CTpaTeruin penHTe-
rpaumm, nporpamm (UHAHCOBOW MOMOLLM U YIPOLLEHHbIX GI0POKPATUUECKMX Mep. AQHHOE UCCAEAO-
BaHMe BHOCUT BKAQA B HayuUHbIN MyGAMUYHbBIA AMCKYPC, BPALLAIOWMIACS BOKPYT MUrpaLMK, Pa3BUTHS
n peuHTerpaumu. MNpakTryeckas 3HaUYMMOCTb PabOThl 3aKAIOUAETCS B BO3MOXKHOCTM MCMIOAb30BaHMs
MOAYYEHHbIX AQHHbIX AASI ONTUMM3ALMKM CTPATErnK BO3BPATHOM MUrpaummn 1 pa3pabotku apdekTms-
HbIX Mep MHTEerpaLmm, KOTopble MPUHOCAT MOAb3Y KakK pernaTpuraHTam, Tak U rocyAapcTBy. [NoHnmas,
Kakue acnekTbl MUrpaLMu MOFyT YCMewHO YCKOPWUTL perHTerpaumio B obLuiectso, AaHHas paborta
npeaAaraeT pekoMeHAALMW O TOM, KaK CTPaHbl MOTYT YAYULLUTb CBOIO FOCYAAPCTBEHHYIO MOAUTUKY
B 3TOM BOMpoce.

KaroueBble caoBa: BO3BpaTHas MMrpaumsi, SKOHOMMUYECkoe pas3BuUTUe, BOBAeUeHMe anacropsl, Ka-
3axcraH, lOxHag Kopes.

Introduction

Economic and social transformation is largely
influenced by migration, and return mobility has
emerged as a key tool for domestic growth. Due to
its possible economic and social ramifications, re-
turn migration, which refers to the process of mi-
grants returning to their home country after living
abroad for a while, has attracted a lot of attention
from scholars and policymakers.

The aim of this study is to determine who ben-
efits from return migration and how it impacts the
economic development of home nations. Interna-
tional migration is a cyclical process rather than a
linear one, often involving a return migration. De-
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pending on the skills and experience gained, the
capacity of returnees to reintegrate into the labor
market, as well as the policies in place to support
them, this phenomenon can have diverse effects on
the economic development of the home country.
Competing hypotheses on the return migration
determinants stem from various migration theories.
Neoclassical migration theory interprets return mi-
gration as a sign of failure to integrate, while the
new economics of labor migration considers it as a
rational step in a sequential process after migrants
have accumulated sufficient assets and human capi-
tal to invest in their home countries (Dustmann &
Weiss, 2007; Clemens, 2013). Since return migra-
tion in this context facilitates the transfer of human
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capital, financial assets, and innovative practices, it
influences development trajectories

Though their historical and economic settings
differ, Kazakhstan and South Korea exhibit notable
patterns in return migration. In the case of Kazakh-
stan, ethnic Kazakhs returned to Kazakhstan after
the collapse of the Soviet Union in hopes of re-es-
tablishing ties with their motherland. Conversely, as
South Korea has transitioned from a labor-exporting
nation to a global economy, it has encouraged its di-
aspora to return, including second-generation ethnic
Koreans, to contribute to their ancestral homeland.

This study aims to compare the positive and
negative impacts of return migration on the eco-
nomic outcomes of Kazakhstan and South Korea,
analyzing the role of return migrants in shaping the
economic sectors, entrepreneurship, and the socio-
economic structure of their country of origin. Ka-
zakhstan has experienced significant outmigration
following the fall of the Soviet Union, resulting in a
sizeable Kazakh diaspora. In recent years, the gov-
ernment has prioritized attracting return migrants
(oralmandar or kandastar) by financial incentives
and reintegration (Laruelle 2013; Kussainov 2019).
In contrast, South Korea ihas turned to its diaspora
to address economic and labor force challenges aris-
ing from demographic issues, including a falling
fertility rate and an aging population (Lim & Seol,
2009).

Through a comparison of these two cases, this
study highlights both the similarities and differences
in return migration trends in two different national
contexts, and how this shapes their economic devel-
opment.

Literature Review

Return migration and its economic implications
have been studied from various perspectives, in-
cluding human capital theory, transnationalism, and
the migration-development nexus. Return migrants
stimulate economic development by transferring
skills, education, and work experience from abroad.
Their reintegration into the domestic labor market
can enhance productivity and innovation, particular-
ly in newly emerging industries (Dustmann, 2005;
Clemens, 2013). Several studies have explored how
return migration impacts the economic structures of
home countries. Wahba (2014) emphasizes that re-
turn migrants are significant for economic growth,
provided they bring back skills and are supported by
the host economy’s institutional framework. Well-
structured reintegration policies can turn returnees

into active members of the labor force, bolstering
entrepreneurship and improving overall labor mar-
ket performance (Wahba, 2014). Debnath (2016) fo-
cuses on reintegration policy, arguing for structural
support to facilitate economic participation among
returnees. Returnees tend to be entrepreneurial and
contribute positively to the economy due to their
experiences in capitalist markets (Debnath, 2016).
Research by Bucheli and Fontenla, Backers et al.,
and Karam et al. highlights that return migration
supports local economies by stimulating business
growth and increasing employment rates. Commu-
nities with high returnee populations benefit from
lower social deprivation and higher remittance-
driven economic resilience (Bucheli & Fontenla,
2022). However, the extent of its impact depends on
conditions in the home country and the experiences
acquired abroad by migrants.

In South Korea, for example, numerous studies
have found that returnees with specialized skills play
a key role in the growth of high-tech industries and
entrepreneurship. Through a labor-focused analysis,
Jo (2017) examines the experiences of diaspora Ko-
reans returning to South Korea, particularly regard-
ing their professional challenges and the difficulties
they face in the local labor market due to social and
cultural barriers. Despite the economic opportunities
that returnees may have, social integration remains a
major challenge for many returnees, which can act
as a limiting factor for their economic contribution
(Jo, 2017).

In the case of Kazakhstan, return migration has
been explored within the framework of post-Soviet
nation-building and economic transition. Through
the lens of Kazakhstan’s repatriation policies for
ethnic Kazakhs, Ivakhnyuk (2006) and Laruelle
(2013) explored how repatriation policies have af-
fected labor market dynamics. For returnees, gain-
ing recognition for their skills and achieving social
integration may be challenging, increasing the risk
of a limited economic impact (Sadovskaya, 2007).
However, when provided with an adequate sup-
port, return migrants can contribute significantly to
local entrepreneurship and economic diversifica-
tion (Kussainov, 2019). Kazakhstan is both a send-
ing and receiving country, thus, the International
Organization for Migration (I0OM, 2024) assess-
ment indicates that there is a skills shortage and
that it lacks the required skills to reintegrate return-
ees with the labor market. Most of the time, this
mismatch prevents the economic reintegration of
returnees (IOM, 2024). The report also highlights
the importance of economic strategies that enable
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returnees to contribute actively to national devel-
opment (I0M, 2024).

Overall, these previous studies demonstrate that
return migration serves as an important driver of
economic growth, but its impact is conditioned by
national policies, labor market structures, and in-
stitutional support. Given that return migration en-
hances development in both Kazakhstan and South
Korea, a comparative analysis of these two coun-
tries adds to our understanding of how and why this
process varies across different levels of economic
development.

Data and Methodology

This study relies on a review of currently avail-
able surveys, national and international statistical
resources, and previously conducted interviews re-
lated to return migration in Kazakhstan and South
Korea. By utilizing existing data, the article presents
a thorough analysis of return migration and its im-
plications for livelihood.

The data has been collected from national sta-
tistics agencies, including the Kazakhstan Bureau
of National Statistics and Statistics Korea, to assess
employment rates, economic integration, and entre-
preneurial activities among return migrants. Addi-
tionally, reports from the International Organization
for Migration (IOM) and the World Bank have pro-
vided broader insights into return migration patterns
and their economic impact.

This study employs both quantitative and quali-
tative research methodologies. First, existing reports,
policy papers, and academic studies are analyzed
at a general level to illustrate the overall economic
impacts of migration, offering a broader contex-
tual perspective. Migration data has been collected
by each country from national and international
sources and analyzed to identify patterns and trends
over time. Moreover, qualitative data from studies
and documented interviews suggest that returnees
may also experience administrative roadblocks and
socio-economic integration obstacles throughout the
reintegration process. The study adopts a compara-
tive framework and compares the differing policy
mechanisms between Kazakhstan and South Korea
to understand how government interventions either
facilitate or hinder returnees’ economic reintegra-
tion.

This research adheres to ethical practices by
referencing all information used through secondary
data sources, ensuring both accuracy and reliabil-
ity. While constrained by certain limitations, such
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as gaps in data availability and inability to conduct
firsthand surveys, the study nonetheless offers a
valuable perspective on the importance of return
migration for national economic development. The
results aim to provide policy recommendations that
may improve reintegration strategies and maximize
the benefits of return migration in both Kazakhstan
and South Korea.

Results and discussions

Drawing on national statistics, international
reports, and previously conducted interviews, this
study analyzes the economic impacts of return mi-
gration in Kazakhstan and South Korea. The results
illustrate important aspects of return migration and
its impacts on employment, entrepreneurship, and
economic and socio-cultural integration.

Since gaining independence in 1991, Kazakh-
stan has implemented policies to encourage the re-
turn of ethnic Kazakhs, known as “Kandas” (previ-
ously referred to as “Oralmans”). As of September
2023, a total of 1,123,200 ethnic Kazakhs had re-
turned to their ancestral homeland. In 2023 alone,
16,026 ethnic Kazakhs were granted Kandas sta-
tus, indicating a consistent trend of return migra-
tion over the past decades. The majority of these
returnees originated from Uzbekistan (61.5%),
China (14.3%), Mongolia (9.3%), Turkmenistan
(6.8%), and Russia (4.6%). (Bureau of National
Statistics of Kazakhstan, 2023).

Over the past decade, South Korea has experi-
enced significant ethnic return migration, primarily
from countries such as China, the United States, and
the Commonwealth of Independent States (CIS).
These returnees, often referred to as Joseonjok (eth-
nic Koreans from China), Kyopo (ethnic Koreans
from the U.S.), and Koryoin (ethnic Koreans from
the former Soviet Union), have contributed notably
to the demographic and cultural landscape of South
Korea. Regarding the Joseonjok migration, the es-
tablishment of formal diplomatic relations between
China and South Korea in 1992 led to a significant
influx of Joseonjok seeking employment opportuni-
ties. As of recent estimates, there are approximately
700,000 Joseonjok residing in South Korea, primar-
ily engaged in manual labor sectors (GJIA, 2023).
As for the Koryoin migration, an estimated 90,000
individuals have migrated to South Korea, with their
migration patterns influenced by historical ties and
economic opportunities (KOSIS, 2023).

Both countries faced ups and downs, with a no-
table decline in 2020, likely due to global travel re-
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strictions. Since then, the number of returnees has
gradually increased, indicating a recovery trend.

Employment Patterns and Economic Partici-
pation

As shown in Table 1, most returnees are eco-
nomically active in both countries, with South Korea
having a slightly better employment rate. Kazakh-
stan’s self-employed returnees represent a larger
share, which implies more willingness to do busi-
ness. To be more specific, among returnees, 68.5%
and 72.3% are employed in Kazakhstan and South
Korea, respectively, showing that most returnees are
integrated into the labor market. The employment
rate is slightly higher in South Korea, indicating that
the country either offers better job opportunities or
has reintegration mechanisms that work better. A
major difference is in the form of self-employment,
which is more common among Kazakh return-
ees (15.2%) than South Korean returnees (10.8%).
This implies that returnees in Kazakhstan are mire
inclined or compelled to engage in entrepreneurial
activities, possibly due to limited access to formal
employment opportunities.

Although return migrants’ entrepreneurship has
potential to spur economic growth of the country,
the results also show that access to capital is a ma-
jor obstacle, especially in Kazakhstan, where up to
35.7% of returnees reported difficulties in the fund
securing. With limited financial aid available, many
return migrants may struggle to sustain their busi-
nesses, increasing the likelihood of business failure
or stagnation. One way to tackle this issue could be
through targeted financial inclusion policies, such as
microfinance programs, low-interest loans, and en-
trepreneurship training, to enable economic partici-
pation among returnees.

Table 1 — Employment Status of Return Migrants in Kazakhstan
and South Korea

Employment Status Kaz?‘;’l;stan Sout::]/‘l)()orea
Employed 68.5 72.3
Self-Employed/Entrepreneurs 15.2 10.8
Unemployed 9.7 8.5
Not in Labor Force 6.6 8.4

Sources: Kazakhstan Bureau of National Statistics; Statistics
Korea, 2023.

Economic Diversification and Sectoral Inte-
gration

The employment sector data show that return mi-
grants are heavily concentrated in the services sec-
tor, accounting for 40.8% in Kazakhstan and 45.6%
in South Korea (Table 2). This coincides with global
patterns where employment structures have shifted
toward services due to urbanization and new labor
market demands. However, the sectoral distribution
of return migrants differs slightly between the two
countries.

Kazakhstan has a relatively high share of return-
ees in agriculture (12.4%), whereas South Korea’s
share is significantly lower (5.1%). This discrep-
ancy reflects Kazakhstan’s agrarian economic base,
where land for agricultural purposes is more readily
available. In contrast, South Korea is more industri-
alized, with a larger proportion of returnees (30.7%)
employed in the manufacturing sector, compared to
Kazakhstan (25.3%). The high percentage of return-
ees in the IT sector (12.3%) indicates South Korea’s
position as a world leader in the field, supported by
an advanced network infrastructure and significant
demand for skilled labor. This sectoral differentia-
tion calls for return migration policies adjusting to
economic structures. Kazakhstan should focus on
enhancing agricultural productivity and promot-
ing agribusiness initiatives among returnees, while
South Korea should continue integrating skilled re-
turnees into high-tech industries to sustain its tech-
nological competitiveness.

Table 2 — Sectors of Employment for Return Migrants (2023)

Sector Kazakhstan | South Korea
(%) (%)
Agriculture 12.4 5.1
Manufacturing 25.3 30.7
Services 40.8 45.6
Information Technology 8.7 12.3
Other 12.8 6.3

Sources: Kazakhstan Bureau of National Statistics; Statistics
Korea.

In general, Table 2 illustrates the employment

status of return migrants’ employment and their
distribution among sectors. The services sector is
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the top employer of returnees in both countries,
followed by manufacturing. The fact that 38% of
returnees in South Korea are in Information Tech-
nology makes sense, given the mature tech scene in
that country. Kazakhstan displays a high share of re-
turnees in agriculture, which conforms to its agrar-
ian economic pillars.

Challengess of Reintegrating Returnees into
the Local Economy

Return migrants in both countries face sig-
nificant challenges in reintegrating economically,
despite their contributions to national economies.
Table 3 lists the primary challenges they face in the
process of economic reintegration. Access to capi-
tal makes it the largest hurdle to starting one’s own
business in both countries, with Kazakhstan having
a slightly higher percentage.

Next one is a validation of foreign credentials,
which is another major barrier and reinforcing factor
that obstructs the process of reintegration into the
regular labor market. Recognition of foreign qualifi-
cations remains a chronic problem, with 22.5% and
18.3% of returnees in Kazakhstan and South Korea
respectively facing it. This issue is especially acute
for professionals applying for positions in regulated
industries such as healthcare, engineering, and aca-
demia. This issue can be addressed through better-
ing the acknowledgment systems that rearrange the
methods of approving outside degrees and work ex-
periences.

Bureaucratic procedures are significant in
particular, with 26.8% of returnees in Kazakh-
stan and 20.5% in South Korea reporting this is-
sue. Administrative inefficiencies, high levels of
documentation, and legal complexity slow the
process of reintegration, discouraging return mi-
grants from contributing to the economy. Policy-
makers should also aim to simplify bureaucratic
processes, provide one-stop service centers for re-
turnees, and enhance digital platforms to facilitate
reintegration.

Labor market discrimination is yet another issue
that affects 15.3% of the returnees in Kazakhstan
and 12.7% in South Korea. Employers may under-
value the work experience obtained abroad and tend
to incline toward locally trained specialists over
returnees. One solution could be promoting public
awareness of inclusive hiring strategies to address
these biases.

The above tables indicate illustrative differences
between the economic outcomes of return migration
in Kazakhstan and South Korea. The data under-
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score the need for targeted policies to address the
specific challenges returnees will face in enabling
their better contribution to national development.

Table 3 — Challenges for Return Migrants in Economic
Reintegration (2023)

Challenge Kazakhstan | South Korea

8 (%) (%)
Recognition of Foreign
Qualifications 223 18.3
Access to Cap1t.a1 for 35.7 8.4
Entrepreneurship
Labor Market Discrimination 153 12.7
Bureaucratic Hurdles 26.8 20.5

Source: International Organization for Migration (IOM) Re-
ports.

Socio-Cultural Difficulties and Identity Issues

Alongside the quantitative data, analysis of
qualitative in-depth interviews displayed socio-cul-
tural aspects of the return migrants’ experience upon
returning to their home country, because, apart from
economic challenges, returnees face socio-cultural
challenges to their reintegration into society.

The situation for returnees from Kazakhstan de-
pends on the extent of how much they already know
and have accustomed themselves to local practices
and linguistic norms. Many former returnees, par-
ticularly those who spent long periods living abroad,
struggle to navigate the local social scene and es-
tablish local networks. A study of young repatriates
in Kazakhstan found that motivations for return is
not always coming from an economic interest, many
returnees were reported to be concerned with their
origin, establishing connection with their roots and
further self-development. Paradoxically, in spite of
lacking a financial satisfaction, the majority of re-
spondents reported overall job satisfaction, in terms
of the type of work, with 80% working in their fields
of choice (Taldybayeva et al., 2021). However, oth-
ers struggled to integrate into the local cultural land-
scape, indicating the necessity for more supportive
frameworks to help them adjust. Language educa-
tion programs, community involvement initiatives,
and cultural reintegration workshops could be used
to ease this process.

In case of South Korea, interviews with ethnic
Korean returnees from China, the Commonwealth
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of Independent States (CIS) and the United States
revealed handful number of cases where they strug-
gled with identity and a sense of belonging. Return
process is difficult enough by itself, but the problem
is additionally complicated by the societal expec-
tations and particular cultural norms. Reportedly,
struggle to get used to the local hierarchical work
culture and etiquette made some returnees feel like
outsiders, even though they are ethnically Korean.
Many expected a smooth transition, only to find it
difficult to adapt to local workplace and cultural
practices. They expected a return to familiar ground,
then realized envisioning themselves as returnees
was a drastic departure from returning to the real-
life complexities of culture and society. Song (2009)
highlights the pertinence of addressing emotional
and psychological elements hindering reintegra-
tion, in addition to economic motivations that may
help return migrants adjust. Research on the experi-
ences of Korean American returnees suggests that
these individuals often experience complex emo-
tions surrounding their identity (Kim, 2021). This
further reinforces the need to address emotional and
psychological issues, along with ensuring that eco-
nomic factors facilitate return migrants’ adjustment.
Despite existing challenges thus far, there is much
to be said for a greater degree of understanding of
returnees and for programs sponsored by the gov-
ernment to ease cultural integration.

Overall, return migrants have made economic
contributions to their home countries through em-
ployment and entrepreneurial activities in both
contexts. Yet their reintegration follows a different
path, one fraught with systemic obstacles, includ-
ing the recognition of foreign qualifications, access
to capital, and social acceptance. From a societal
standpoint, targeted policies and support programs
need to be implemented to address these issues in
order for return migration to serve as the potential
driver of national development that it can be. This
study’s findings shed light on several key dimen-
sions of return migration and its economic conse-
quences in Kazakhstan and South Korea: patterns of
employment, entrepreneurship, sectoral integration,
obstacles to economic reintegration, and socio-cul-
tural determinants of return migration.

Conclusion

The study focuses on examining the economic
and socio-cultural implications of return migration
in Kazakhstan and South Korea, two nations with
contrasting entrepreneurship trajectories and impor-

tance on a regional significance. As a post-Soviet
country, Kazakhstan has embraced the influx of eth-
nic Kazakhs to bolster a national identity and also to
address labor market gaps. South Korea, a developed
economy, has also seen the return of ethnic Koreans
from China, the CIS, and the US, thus providing an
interesting perspective on evolving migration trends
in a rapidly industrializing society. While both cases
offer distinct contexts, they add important nuance to
the understanding of how return migration interacts
with labor markets, entrepreneurship, and ultimate-
ly, national development.

A comparative approach is applied, combining
national statistics, international reports, and previ-
ously conducted in-depth interviews to provide an
overview of employment trends, sectoral integra-
tion, and the challenges of reintegration. The results
show that, even though most returnees are able to
secure jobs, their reintegration is rarely a straight-
forward process.

In South Korea, return migrants are more likely
to integrate into high-tech and manufacturing (for-
mal) sectors of the economy, whereas in Kazakhstan,
many return migrants engage in self-employment or
informal work in agriculture. Bureaucratic barriers,
discrimination in labor markets, and challenges in
validating foreign qualifications in both countries
restrict the full economic potential of returnees.

The impact of this study on the literature is most
evident through its focus on the wider economic
consequences of return migration. The study high-
lights the importance of policies that facilitate faster
entry into the formal sector of labor market, promote
entrepreneurship, and enhance social and cultural
adjustment by identifying industry trends, employ-
ment patterns, and challenges to reintegration.

As one of the leading economies in East Asia,
South Korea serves as an important case study by
which to understand how service-oriented advanced
nations handle return migration in a globalized la-
bor market. Central Asia is, on its turn, dominated
by its largest economic player, Kazakhstan, which
is emerging as an interesting model for how return
migration can contribute to economic and national
resurgence in developing nations.

While these contributions are significant, there
are certain limitations to the study. The data used
in this study may not fully represent the long-term
trajectories of return migrants or how their careers
progress over time. Further studies could adopt a
longitudinal approach, assessing how returnees’
economic contributions may change over time.
Moreover, sector-specific research could examine
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how new industries such as digital technology and
green energy are influenced by return migration.
Given the potentially gendered nature of return mi-
gration, future studies should also explore the expe-
riences of returnees to study the unique challenges
repatriated women encounter with respect to eco-
nomic reintegration.

In summary, returnees present most national
economies and labor markets with a significant
transformative opportunity. Kazakhstan and
South Korea offer two key case studies for ana-

lyzing the impact of return migrants in shaping
the economic and social development of the states
within the context of globalization. Both countries
are still refining policies to maximize the benefits
of return migration. With improved integration
strategies such as facilitating returnees’ entry into
employment and entrepreneurship, as well as en-
hancing socio-cultural adaptation, return migra-
tion could become a driving force for sustainable
growth, benefiting both the migrants and the host
countries.
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TURKIC INTEGRATION AND SOME ASPECTS
OF ASSESSING MIGRATION POTENTIAL ON THE CASE
OF KAZAKHSTAN AND TURKEY

Various aspects of Turkic integration are the subject of research within the framework of modern
international relations, particularly in the Central Asian region. For the Central Asian region, the factor of
Turkic integration is one of the vectors in foreign policy as an opportunity to balance and develop, as well
as to promote its national interests. The Organization of Turkic States (OTS) has passed a certain way in
several stages and as a result has transformed and received the status of an international organization. At
this stage, the OTS is in the process of defining strategic priorities and has the potential for further expan-
sion. The stated goal of the OTS is to strengthen peace and stability, as well as to develop cooperation
and capacity building through the preservation of the history and cultural heritage of the Turkic-speaking
countries. Moreover, the organization acts as a bridge between member states in deepening interna-
tional cooperation and maintaining security. One of the important, but still unstudied aspects within the
framework of the OTS is the potential of migration processes, which covers almost all countries of the
Organization. The Organization of Turkic States considers migration processes primarily in the context of
security, certain activities have also affected the strengthening of cooperation between diasporas in the
OTS region, but migration processes themselves and their consequences in terms of economic, invest-
ment and educational components have not been comprehensively studied and addressed yet. The most
striking example in this context is migration from the OTS countries to Turkey, which in recent years has
increasingly become a migration hub at the crossroads of several regions. The migration case between
Kazakhstan and Turkey, namely migration from Kazakhstan to Turkey, is interesting for assessing the po-
tential of mobility in the context of economic, cultural, educational and other processes.

Keywords: Turkic integration, Organization of Turkic States, investment migration, educational mi-
gration, migration from Kazakhstan to Turkey.
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OA-Dapabu aTbiHAaFbl Kasak YATTbIK, yHUBepcuTeTi, AaMarbl, KasakcraH
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TypkiAik uHTerpaums xoHe Kazakcran men Typkusi MbiCaAbIHAQ
MMIPALMSIABIK, dAEYeTTi 6aFarayAbIH, KeiHbip acnekTirepi

TypK MHTerpaumscbiHbIH TYPAI acrnekTiAepi Ka3ipri XxaAblkapaAblk, KaTbIHAacCTap asCbiHAQ, ocipece
OpTaabik, A31s eHipiHAe 3epTTey TakbIpblbbl 6OAbIN TabbiAaabl. OpTabiK, A3Mst KEHICTIr yiiH TYpKi
MHTerpaumscbl (hakToOpbiH CbIPTKbI CascaTTa TEHrepiM MeH AaMyAbIH MYMKIHAIT peTiHAe, COHAaM-ak,
YATTbIK, MYAAEAEPAI IArepiAeTy yiuiH 6ip OarbiT peTiHAe KapacTbipyra 60AaAbl. TypKi MemMAeKeTTepi
yibiMbl (TMY) 6eAriai 6ip Ke3eHAEPAEH OTiM, XaAblKapaAblk, yibiM MapTebeciH aaabl. Kasipri TaHaa
TMY cTpaTerusiabik, 6aCbIMAbIKTapAbl aHbIKTaY YAEPICiH 6TKEPYAE >KOHE api Kaparn KEHEI0 MyMKIHAIriHe
ne. TMY-HbIH XapusinaHFaH MakcaTbl — 6eMBITIWIAIK NEeH TYPaKTbIAbIKTbI HbIFANTy, COHAQM-AK, TYPKi
TIAAEC eAAEPAIH OpTak, TapuXbl MEH MSAEHW MypacbliH CaKTal OTbIPbIM, bIHTBIMAKTACTbIKTbI AAMBITY
>KoHe oAeyeTTi KkywenTy. COHbIMEH KaTap, YMbIM Mylle MeMAEKeTTep apacblHAA XaAblKAPAAbIK,
bIHTbIMAKTACTbIKTbl TEPEHAETY >KOHEe KayimncCi3AIKTI KaMTamacbl3 eTy YLiH Kerip PeAiH aTtkapaAbl.
TMY asicbiHAQ SAI TOABIK, 3€PTTEAMEreH MaHbI3Abl aCMEKTIAEPAIH Bipi — MUrPaLMSIABIK, MPOLECTEPAIH
OAEYETI, OA YIbIM KEHICTIriHiH 6apAblK, @AAEPIH KaMTHABL. TYpKi MEMAEKETTEPI YMbIMbl MUMPALIMSIAbIK,
MPOLECTEPAI, €H aAAbIMEH, KayiMCi3Aik TypFbiCblHAH KapacTbipaAbl, GeAriAi 6ip KbI3MET Typaepi
AMACTIOPAAAPMEH bIHTBIMAKTACTBIKTbI KyllenTyre 6arbiTTaAFaH, Gipak, MUrPALMSABIK, MPOLECTEP MEH
OAPAbIH, 3KOHOMUKAABIK, MHBECTULIMSIABIK, >K8He GiAiM 6epy CaAaAapblHAAFbl CAAAAPbl SAI KELIEHA]
3epTTeAMEreH >KaHe XKeTKIAIKTI TYpAe KapacTblpblAMaraH. byA KOHTeKCTe eH, alKblH MbICaA peTiHAe
COHFbI XbIAAAPbI BipHeLIe eHIPAIH KMbIABICBIHAQ MUMPALMSIABIK, XabKa aiiHaAbIN KeAe >kaTkaH Typkussa
KOHBIC ayAapy YpAici kepiHeai. KasakcrtaH MeH Typkusi apacblHAAFbl MUIPALMSIABIK, >KaFAaK, atan
anTkaHaa KasakcraHHaH TypkusFa KeLi-KOHbl, SKOHOMMKAAbIK, MBAEHU-OIAIM Bepy xeHe Hacka Aa
npouecTep TyPFbICbIHAH MOOMAbAIAIK 8AeyeTiH GaFaAay YLUiH KbI3bIKTbl GOAbIM TabbIAQAbI.

Ty#iH cesaep: Typki nHTerpaumscbl, TypKi MEMAEKETTEPIHIH YIbIMbl, MHBECTULIMSABIK, KOLLi-KOHbI,
6iAiM KeLwi-KoHbl, KasakcTaHHaH TypkusiFa KeLi-KOHbl.
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TIOpKCKaﬂ UHTErpaLlms U HeKOTopble aCnekKTbl OLLE€HKU
MUIPALLMOHHOIO NMNOTEHLMAAA Ha NMpumepe KazaxcraHa u TprI,MM

PasAnuHble acnekTbl TIOPKCKOM MHTErpaumu SBASIOTCS MPEAMETOM MCCAEAOBAHUSI B pamMKax Co-
BPEMEHHbIX MEXXAYHAPOAHbIX OTHOLLEHWI, B YaCTHOCTH, B LleHTpaAbHOasmaTckom pervoxe. Aas LleH-
TPaAbHOA3MATCKOro MPOCTPAHCTBA (DaKTOp TIOPKCKOM MHTErpaumm siBASIeTCS OAHWUM M3 BEKTOPOB BO
BHELLIHeN MOAMTUKE KAk BO3MOXHOCTb GaAaHCMPOBAHMS U Pa3BUTUS, a TakXKe MPOABMXKEHUS CBOMX
HaLMOHaAbHbIX MHTepecoB. OpraHusaums TIopKckux rocyAapcts (OTI) npoliAa onpeAeAeHHbIn NyTb
B HECKOABKO 3TaroB M Kak pe3yAbTaT TPaHC(OPMMPOBAAACH U MOAYUYMAA CTATyC MEXKAYHAPOAHOM Op-
raHnsaummn. Ha aaHHom atane OTI NpoXoAMT MpoLLeCC OMNpeAeAeHMs CTpaTermyeckmx nNpuopuTeToB
U MMeeT MOTEHUMAA AAS AaAbHelLlero paciumpenust. 3asBaeHHon Leablo OTI gBAsieTcs ykpenAeHue
MMpa M CTaBMABHOCTH, a TakXKe pPa3BUTME COTPYAHMUECTBA U YKPErnAeHUe MoTeHLMaAa Yepes coxpa-
HeHue 0O6LLer UCTOPUM U KYAbTYPHOIO HAaCAeAMs TIOPKOSI3bIUHbIX CTpaH. boAaee Toro, opraHusaums
BbICTYMaeT B KaUeCTBE MOCTA MEXAY rOCyAApCTBaMU-YAEHAMM B YTAYOAEHUN MEXAYHAPOAHOIO CO-
TPYAHUYECTBA U MOAAEp>KaHus 6e3onacHocTh. OAHUM M3 BaXKHbIM, HO HE OCBELLEeHHbIX ACMeKTOB B
pamkax OTI BUAMTCS NMOTEHLMAA MUIPALLMOHHbIX MPOLLECCOB, KOTOPbIE OXBATbIBAIOT NpakTUYecKue BCe
CTpaHbl MPOCTPaHCTBA opraHnsaumu. OpraHusaLms TIOPKCKMX FOCYAAPCTB pacCMaTpMBAET MUTPaLMOH-
Hble MPOLIECChI, MPEXKAE BCEro B KOHTEKCTE 6e30MacHOCTH, ONMpPeAEAeHHas AeSTEeAbHOCTb 3aTparvea-
AQ U YKPErNAEHWe COTPYAHMYECTBA AMACMOP HA MPOCTPAHCTBE OpraHU3allMu, HO CaMU MUrPaLMOHHbIe
MPOLLECChl U UX MOCAEACTBUS C TOUKM 3PEHMSI IKOHOMUUYECKON, MHBECTULIMOHHOM M 06Pa30BaTEAbHOM
COCTaBASIIOLLLEN MOKA HE MMEIOT KOMIMAEKCHOTO M3ydeHus 1 ocBelleHus. Hanboaee apkium npumepom B
AQHHOM KOHTeKCTe BUAMTCS murpaums nz ctpad OTE B Typumio, KOTopasi B MOCAEAHME TOAbI BCe 6OAb-
lle CTaHOBMUTCS MUIPALIMOHHbBIM XaboM Ha NepekpECTKe HECKOAbKMX PErMoHOB. MUrpaLMOHHbIN Kerc
Mexay Kasaxcranom m Typumeit, a MMeHHO murpaums n3 Kaszaxcrana B Typumio BUAUTCS MIHTEPECHbIM
AAS OLIEHKM MOTeHLMaAa MOOMABHOCTU B KOHTEKCTE 3KOHOMMYECKMX. KYAbTYPHO-0OPA30BaTEAbHbIX

NMpOLEeCCOB U APYTMX MPOLECCOB.

KatoueBble croBa: Tiopkckas nHterpaums, OpraHmsaums TIOPKCKUX FOCYAAPCTB, MHBECTULMOHHAS
murpaums, obpasoBateabHas MUrpaums, murpaums u3 Kasaxcrana 8 Typumio.

Introduction

Turkic integration is one of the trends in the
development of international relations along the
perimeter of the Central Asian region and more
broadly, at the interregional level. Kazakhstan, in
its stated multi-vector foreign policy, has identified
Turkic integration as one of the vectors for devel-
opment and promotion. This is due to the desire of
implementation of the state interests by building
constructive and balanced relations with all the ac-
tors on the international scene. Today, this approach
can be considered as the foundation for the develop-
ment of a medium-sized state. At the same time, in
a complex international context, the Turkic vector
will contribute to the further strengthening of Ka-
zakhstan’s international status as a mediator country
and a country promoting integration processes, giv-
en the already existing experience of the Eurasian
Economic Union (EAEU).

The main objective of this article is to provide an
overview analysis of the stages of Turkic integration
and identify the potential of migration processes us-
ing the example of Kazakhstan and Turkey. The re-

sults of this study do not claim to be fully in-depth,
but this is an attempt to analyze the process of Tur-
kic integration not only from the point of view of the
maturity of the amalgamated territorial community
and its institutions, but also in the context of migra-
tion processes from Kazakhstan to Turkey as a case
that helps to reveal the economic and cultural-edu-
cational potential. This case is especially interesting
because Kazakhstan itself is a host country for labor
migrants in Central Asia. The flows of migrants to
Turkey are mostly related to investment migration
and education.

Turkic integration is a multifaceted process that
unites East with West, North with South, the core of
which is the Eurasian continent. The main initiator
of this process is the Republic of Turkey in close co-
operation with the Republic of Kazakhstan. Azerbai-
jan, Kyrgyzstan, Uzbekistan and Turkmenistan also
contribute to the process of rapprochement within
the framework of the Turkic vector. Five states are
members of the Organization of Turkic States, and
Turkmenistan is an observer. This rapprochement
was facilitated by the international situation and the
formation of new cooperation formats.

111



Turkic Integration and Some Aspects of Assessing Migration Potential on The Case of Kazakhstan and Turkey

The Turkish vector was one of the most dynam-
ic, primarily due to Ankara’s initiative. Turkey was
the first state to de facto recognize the independence
of the Central Asian states and actively develop co-
operation with all Turkic-speaking states in the re-
gion. For Turkey the disintegration of the USSR was
an important moment to unite the Turkic-speaking
states of Central Asia in order to strengthen its own
position in Eurasia and the wider international com-
munity. Turkey’s activity was aimed at intensive
development of cooperation in political, economic,
cultural and educational spheres. The progressive
development of Turkic integration led to the cre-
ation of several institutions that served as a solid ba-
sis and subsequently strengthened the Organization
of Turkic States, which is ready to function in the
face of new challenges and opportunities.

One more factor that should be considered in
the framework of strengthening Turkic integration
is the potential of migration processes within the
OTS. The migration case from Kazakhstan to Tur-
key seems to be one of the interesting and illustra-
tive cases in the context for assessing the integration
potential.

The methodology of this study covers quantita-
tive (in-depth interviews') and qualitative research
methods, such as analysis of statistical data, review
of certain summits and final program documents.
The authors also utilized literature review and news
websites.

Also, in order to reveal the potential of migra-
tion processes between Turkey and Kazakhstan
within the framework of the OTS, pull-push factors
have been used to help understand the dynamics and
peculiarities of migration processes from Kazakh-
stan to Turkey.

Literature review within the framework of this
study includes just limited publications on some as-
pects of Turkic integration, as most of the materi-
als present the results of statistical data and in-depth
interviews. Along with this, selected publications
devoted to the formation of the main stages and
features of Turkic integration (Parubochaya Y.F.,
2016), (Chzhan Yujyan’, 2023), (Telebayev, G.,
2021), (Darkhan Kidirali, 2022). Some articles cov-
er the role of Turkey in Central Asia (Ermekbaev
A., Ekibsova Zh., Nyrat 1., 2024) and (Malysheva
D., 2024) which are important to understand the per-
ception of CA region in terms of Turkic integration
processes.

! Within the framework of this research 12 in-depth inter-
views were conducted during 2023 and 2024 (with 5 Kazakhs in
Istanbul, 7 with Kazakhs on the Antalya coast).
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This study also covered selected papers on key
institutions of Turkic integration (Mukhamedzha-
nova S., Shahin I., Sharip A., 2023), security poten-
tial (Appasova, D., 2023) and migration processes
from Central Asia to Turkey (Makhanov K.,2021),
(Ryazantsev S.V., Vazirov Z.K., Sivoplyasova S.Y .,
2021). There is still a lack of comprehensive studies
on Turkic integration and this requires serious con-
tribution and scientific results.

Discussion

The development of Turkic integration is seen
as a multifaceted process that can be divided into
several stages. The idea of integration began to turn
into an important political factor in interstate and
international relations. This is confirmed by the ap-
proaches of domestic and foreign experts (Darkhan
Kydyrali, 2022), (Parubochaya Y., 2016).

The first stage can be conditionally included
1992-1998, during which there was an intensive
strengthening of cultural and humanitarian ties, as
well as a convergence of positions on a number of
issues.

The second stage covers the years 1998-2000,
when the ties of Turkic countries in the sphere of po-
litical and economic interaction were actively devel-
oping. At the same time, there was some stagnation
in the development of Turkic integration, caused by
both internal factors in Turkey and external ones,
including the economic crisis and some lack of in-
volvement of Central Asian countries and focus on
other vectors.

The third stage is the period of the beginning
of the institutionalization process and its strengthen-
ing, covering 2006-2021. It was then that the Turkic
Council, TurkPA, International Turkic Academy
were established. Thus, the second decade of the
20th century marked an important milestone in the
development of Turkic integration. In the context of
the emergence of institutional structures, 2009-2015
should be highlighted, when after the results of the
IX Summit of the Heads of Turkic-speaking States
in Nakhchivan in 2009 and the Nakhchivan Declara-
tion (Nakhchivan Declaration, 2009) ratified by the
member states, including Kazakhstan (O ratifikacii
Nahichevanskogo soglasheniya o sozdanii Soveta
sotrudnichestva tyurkoyazychnyh gosudarstv. Za-
kon Respubliki Kazahstan ot 27 sentyabrya 2010
goda Ne 341-1V. (2010), adopted at this summit,
structural changes began to advance significantly.

Transformation of the Turkic Council in 2021
(Eighth Summit of Turkic Council, 2021) into the
Organization of Turkic States (OTS), as well as the
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stable agreement and accession of Uzbekistan and
Turkmenistan to this structure indicates a new level
of integration and a new stage, the fourth stage of
development of Turkic integration.

In this context, it also seems possible to speak
about the sustainability of Turkic integration and the
OTS itself in the status of an organization, which
has been operating since November 2021 and for
this period already has a great experience of coop-
eration, a certain history of relations and a branched
structure. Such communities and structures as the
Council of Heads of State, the Council of Foreign
Ministers, the Council of Aksakals and the Secre-
tariat, as well as the International Organization of
Turkic Culture, the Parliamentary Assembly of
Turkic States, the International Turkic Academy,
the Foundation of Turkic Culture and Heritage, the
Turkic Chamber of Commerce and Industry and the
Representative Office of the Organization of Turkic
States in Hungary — very clearly define the Turkic
factor as having a separate vector of functioning.

Since 2023, we can talk about a new stage in
the development of Turkic integration, when at the
end of the active period of institutionalization, the
OTS, representing a full-fledged international struc-
ture, begins to define a joint international agenda
and is open to the outside world. In this context, it is
possible to mention the results of the 10th and 11th
summits of the OTS in 2023 and 2024 in Astana and
Bishkek.

The 10th Summit marked Kazakhstan’s chair-
manship of the Organization of Turkic Speaking
States, which was held under the slogan “TURK-
TIME”: Traditions, Unification, Reforms, Knowl-
edge, Trust, Investments, Mediation and Energy
(The 10th Summit of the Organization of Turkic
States, 2023).

These priorities have determined the activities of
the organization in strengthening Turkic solidarity,
continuing the development of the scientific com-
ponent, as well as the development of new sources
of energy, modernization and diversification of its
transportation routes.

The summit resulted in the signing of 12 docu-
ments aimed at strengthening and developing inter-
connections. Among them is the Joint Action Plan
for the implementation of the transport connectiv-
ity program for 2023-2027. Experts note the great
potential in the economic development of Turkic
integration, which lies in the transport and transit
unification of the vast space between the markets of
the EU, Turkey, the South Caucasus, Central Asia
and China (Summit of the Heads of Member States
of the Organization of Turkic States (OTS), 2023).

Importantly, the need to fight against common se-
curity challenges such as arms and drug trafficking,
terrorism, extremism and unregulated migration was
emphasized.

Also taking into account the agreement “On Fi-
nancial Centers of the Turkic World”, the Turkic
Investment Fund — the first joint financial institution
of economic integration of the Turkic world — has
already been established within the framework of
the OTS.

Within the framework of the 11th summit in
Kyrgyzstan, the Bishkek Declaration was signed,
agreements, decisions and protocols were concluded
in various areas. Among the adopted decisions are
such important items as declaring Bishkek the digi-
tal capital of the Organization of Turkic States in
2025, the decision to adopt the Charter of the Turkic
World, the memorandum on the establishment of
the Council of Turkic Central Banks, the decision
to adopt the “Turkic Green Vision: Unity for a Sus-
tainable Future”, the memorandum of understanding
on the development of the Large Turkic Language
Model of the OTS, the agreement on the establish-
ment of the OTS Civil Protection Mechanism (V
Bishkeke sostoyalsya 11-j Sammit glav gosudarstv
Organizacii tyurkskih gosudarstv. (2024).

The next 12" Summit is planned for 2025 in
Azerbaijan and an informal summit in Hungary. At
the current stage of the organization’s development,
it is clear that subsequent events will be dedicated
to strengthening the position of the OTS in strategic
terms and strengthening external relations with part-
ners and potential participants.

Even a brief review of the selected events speaks
about the steady progressive evolution of Turkic in-
tegration and the beginning of a new stage of struc-
tural activity of the OTS not only in the internal but
also in the external contour.

Thus, the organization is actively functioning
within the framework of the implementation of the
Nakhchivan Agreement, the Turkic World Vision
2040, the OTS Strategy 2022-2026, the Turkestan
Declaration 2023 and the Sustainable Development
Goals under the UN Agenda 2030.

At the same time, experts also note the difficul-
ties in the process of strengthening Turkic integra-
tion, as the OTS members still do not have suffi-
ciently formed common goals and visions on certain
issues. Moreover, the organization does not have
a common, continuous geographical space, which
is one of the objective obstacles to more intensive
integration (Chzhan Yujyan’, 2023). It should also
be noted that Turkic integration lacks a strong cen-
ter, in particular, an economic one. To date, neither
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Turkey nor Kazakhstan is ready to assume this role.
One of the difficulties is the different perception of
the Turkic factor, mental differences and views of
the peoples of the member countries of the organi-
zation.

Along with this, it is important to note that the
geographical space of the Organization of Turkic
States is expanding, covering new states and re-
gions, and a qualitatively new model of regional and
interregional interaction has been created. In this
context, the OTS has a huge potential and all the
necessary conditions for further integration in Eur-
asia.

Thus, the Turkic integration vector of states
is institutionalized and has formed a development
strategy, where the priority has shifted from the his-
torical and cultural aspect to the maintenance of se-
curity and stability, as well as economic interaction.
This is confirmed by the fact that in recent years,
cooperation between the OTS countries has become
more pragmatic and meaningful (Chzhan Yujyan’,
2023). The activation of cultural and humanitarian
ties was replaced by the strengthening of trade, eco-
nomic and investment aspects, the importance of the
logistic factor, the priority recognition and develop-
ment of cross-continental transit corridors was rec-
ognized and increased.

Taking into account all these processes of for-
mation of the OTS, its structure, as well as the for-
mation of the normative base, it seems that the or-
ganization is being formed into an active factor of
international relations. This state of integration indi-
cates that in the new geopolitical and geo-economic
realities, the Turkic factor is strengthening and be-
coming a real unified voice on certain issues on the
international agenda.

Results

Migration processes in the context of Turkic
integration

In the process of development of Turkic integra-
tion, cultural aspects and scientific diplomacy, eco-
nomic and financial aspects have been repeatedly
noted as a logical reinforcement of integration. It is
also logically important that the OTS countries form
a common agenda to confront security challenges

When forming the institutions of Turkic inte-
gration, the commonality of language and identity
was initially taken as a basis, taking into account the
sovereign equality of all participants in this process.
Along with the fact that integration along the Turkic
vector is going in many key directions, in particular,
economic, however, there is still no unified vision
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and serious mechanism for economic convergence,
which is present in any sustainable integration as-
sociation today. The main indicators of economic
integration are the formation of a common labor
market, free movement of goods, movement of ser-
vices, capital and free movement of labor. Such an
indicator as free movement of labor force, namely
labor migration (along with educational migration)
is a very serious aspect of integration and such in-
tegration models as the European Union, ASEAN,
etc. and the relatively recently created Eurasian
Economic Union (EAEU) are examples of this.
When comparing the process of Turkic integration
and, in particular, the OTS with the Eurasian Eco-
nomic Union, it is important to realize that the inte-
gration process in both cases was initially based on
different parameters, but the economic aspect is also
important in each case, but in different dimensions
and to a different extent.

In the case of the EAEU, free movement of
labor is seen as the most successful link, both for
the union and for the migrants themselves, who
have several advantages and this is enshrined in the
EAEU Treaty (EAEU Treaty, 2014, Section XXVI,
Articles 96-98). In the case of Turkic integration,
migration is mostly perceived as a challenge, which
was highlighted at the 10th OTS summit in 2023,
but at the same time, issues on the interaction of dia-
sporas within the cultural aspects have been raised
several times before, in particular the 4th meeting of
the OTS was dedicated to this (Chetvertoe zasedanie
Organizacii tyurkskih gosudarstv po voprosam dia-
spor, 2021)). And it was an idea to create centers
of Turkic diasporas in foreign countries in the OTS
area which could enlarge the members’ potential but
the idea wasn’t realized. Migration issues are not
discussed in any context and some relevant trends
like economic (investment, labor migration) and
educational aspects (educational migration) could
seriously contribute to the integrational processes.
At the same time, it should be noted that migration,
in particular labor and educational migration, takes
place regardless of the outlined frameworks and bor-
ders of integration associations. Migration aspects
are an important factor of integration processes in
the transformation of international relations. In this
context, it is important to consider migration from
the OTS countries to Turkey, which is not only the
main integrator and locomotive of migration, but
also a major migration hub.

Migration to Turkey from OTS countries: vol-
umes and trends

Turkey, due to its geopolitical position and his-
tory, has a multifaceted migration history and a di-
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versified migration profile, being a kind of interre-
gional migration hub connecting different vectors.

One of the relatively new and steadily develop-
ing corridors is the Turkey-Central Asia corridor;
this space includes most of the OTS member states
today.

Overall, the complex geopolitical situation
in Eurasia and conflict between Russia and the
Ukraine is another important factor driving migra-
tion to Turkey, the consequences of which have a
serious impact on migration in Central Asia (CA)
and its external vectors. The weakening of the Rus-
sian economy as a result of economic sanctions and
the outbreak of the conflict with Ukraine leads to a
decrease in the employment and income of CA labor
migrants in Russia, as well as their ability to send
remittances. Moreover, a certain part of the Russian
population, mostly young men, called “relocants”,
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also migrate to Turkey on a temporary basis (and
on a permanent basis) due to periodically increas-
ing mobilization needs and the difficulties of doing
business. The choice of Russians in favor of Turkey
that the country has the necessary conditions for a
sustainable and safe stay.

Thus, according to the Turkic statistical insti-
tute citizens of the Russian Federation took the first
place in the foreign immigrant population in 2023
with 13.2%. This group was followed by citizens
of Azerbaijan with 8.2%, Turkmenistan with 7.3%,
Iran with 6.7% and Afghanistan with 5.9%, respec-
tively. On the other hand, Russian citizens took the
first place in the foreign emigrant population with
17%. This group was followed by citizens of Iraq
with 15.7%, Afghanistan with 8.3%, Iran with 6.5%
and Turkmenistan with 4.9%, respectively (Turkish
statistical institute, 2023).
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Chart 1 — Top 5 countries by the citizenship of immigrants and emigrants, 2023
Source: Turkish statistical institute, 2023

Such data also support the thesis that Turkey is
a major transit corridor. It should be noted that Tur-
key is the second destination country for the Central
Asia region and Azerbaijan, the main OTS countries
after Russia, along with South Korea.

It is necessary to note a whole series of pull fac-
tors that contribute to the increasing dynamics of
migration of these countries to Turkey:

- relative territorial proximity, there is a stable
system of air transportation between the countries;

- the established strong cultural, tourist and busi-
ness ties that have been established, among others,
as a result of the development of Turkic integration
promote migration;

- an important role is also played by the cultural
and religious factor — Islam, although in different

degrees, is preached in all the countries presented
in this study, and the language factor, similarity of
languages, the Turkic basis of languages contributes
to the perception of young people in Turkey as a
country convenient for adaptation and work;

- one of the factors is the perception of Turkey
as a country of opportunity for fast tourism in terms
of developed tourism and flexible business, particu-
larly trade;

- It is necessary to note the dynamic changes in
the field of investment, medical, educational tour-
ism, which began to attract entire families from the
OTS states to Turkey;

- favorable climate availability of seas, extended
recreation infrastructure, and Mediterranean cui-
sine, considered the healthiest in the world, etc.
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Along with pull factors, there is a whole series
of push factors, such as constant inflation and pe-
riodic price increases, complications in obtaining a
residence permit and migration regime, natural di-
sasters such as earthquakes, etc.

The main migration trends from the CA region
to Turkey are labor and educational migration. In re-
cent years, there has also been so-called investment
(economic) migration to Turkey, related to obtaining
residence permits and citizenship when buying real
estate and private property. It should also be noted
that along with the popularity of seasonal tourism
during vacations there is an increasing number of
medical tourism (IVF, oncology treatment, etc.)
among the citizens of the countries of the region.
It should also be noted family migration, which has
been increasing in recent years. Another trend that is
observed from the OTS countries to Turkey and has
not been sufficiently researched yet is the marriage
migration.

These trends affect the level of sustainability
of migration attitudes of all categories of migrants
from the OTS and increase interest in Turkey as an
alternative and main attractive migration hub.

Data provided by the Presidency of Migration
Management of Turkey show that Turkmenistan,
Azerbaijan, Kazakhstan and Uzbekistan are among
the top 10 countries whose citizens have residence

permits for the last 5-7 (the period is set by the au-
thors, but the trends considered are stable for earlier
periods) years and as of the beginning of 2025 Turk-
menistan — 118,220, Azerbaijan — 81,100, Uzbeki-
stan — 57,658, Kazakhstan — 43,180 (Presidency of
Migration Management of Turkey, 2025). Although
Kyrgyz citizens are not among the top 10 countries,
expert estimates indicate that Turkey is attractive for
labor and education migrants, marriage and other
types of migration.

It should be noted that citizens of Turkmenistan,
whose migrations to Russia and Kazakhstan are not
so great, actively migrated to Turkey until Septem-
ber 2022 due to the absence of visa regime and a
series of other factors. Turkey canceled the decision
of the Turkish Council of Ministers of July 19,2007,
according to which citizens of Turkmenistan with
general civil passports could stay in Turkey for up
to 30 days without a visa for tourism purposes. The
decision was taken at the request of the government
of Turkmenistan in order to “improve and maintain
on a systematic basis the rules of stay of Turkmen
citizens in the Republic of Turkey” (Turciya otme-
nila bezvizovyj v’ezd dlya grazhdan Turkmenista-
na, 2022). But even after such a decision, Turkmen
citizens are determined to actively migrate to Tur-
key for economic and educational reasons and con-
stitute a large migration flow even after 2022.
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Graph 1 — Foreigners those who have been in Tiirkiye with residence permit in 2025 (top ten countries)
Source: Presidency of Migration Management https://en.goc.gov.tr/residence-permits
(data relevant for 06.02.2025) Accessed: 10.02.2025.
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Approximately the same picture (with the ex- Data on international students also shows Turk-
ception of Kazakhstan) is observed in the top 10  menistan, Kazakhstan, Azerbaijan and Uzbekistan
list of countries whose citizens have a temporary  in the top 10 list of student origin countries, includ-
permit. ing as of early 2025.

FOREIGNERS THOSE WHO HAVE BEEN IN TURKIYE
WITH SHORT TERM RESIDENCE PERMIT IN 2025 (TOP TEN COUNTRIES)
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Graph 2 — Foreigners those who have been in Tiirkiye with short term residence permit in 2025 (top ten countries)
Source: Presidency of Migration Management https://en.goc.gov.tr/residence-permits
(data relevant for 06.02.2025) Accessed: 10.02.2025.
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Graph 3 — Foreigners those who have been in Tiirkiye with student term residence permit in 2025 (top ten countries)
Source: Presidency of Migration Management https://en.goc.gov.tr/residencepermits

(data relevant for 06.02.2025) Accessed: 10.02.2025.
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This situation indicates that the migration flows
of the OTS countries constitute serious resources
for the organization and almost all member coun-
tries of the organization are involved. Studying the
impact of such influence and interaction requires
more in-depth research. For a closer look at the role
and relationship of migration as a factor of Turkic
integration, it is interesting to consider the case of
Kazakhstan

Migration from Kazakhstan to Turkey

The case study of Kazakhstan in the context of
Turkic integration and migration is illustrative in
view of two factors. First, Kazakhstan was actively
involved in the process of Turkic integration, stood
at its very origins and assumed the role of a cultural
and scientific hub of the OTS. Secondly, the history
of migration from Kazakhstan to Turkey has deep
roots, which are connected with the formation of the
Kazakh diaspora in Turkey, as well as migration for
various reasons since the 90s of the 20th century.
This process has intensified in the first decade of the
21st century and has taken new shape. Another as-
pect is the migration of Meskhetian Turks, who can
be considered as compatriots.

The existing diaspora is a certain converging
aspect between the two countries. Moreover, the
first decade of the 21st century was marked by a new
wave of migration of Kazakhs to Turkey for perma-
nent residence, related not only to work and study,
but also to the acquisition of real estate.

In general, according to the data of “Otandastar
Foundation (Otandastar Qory)”!' 30,000 Kazakhs
permanently reside in Turkey (Vo vsekh ugolkah
mira — chto ob”edinyaet kazahstancev za rubezhom,
2024). According to the same data, 40,000 Kazakhs
stay in Turkey for studies, work and other reasons.

Kazakhs moved to Turkey from China via Mon-
golia, Tibet, India and Pakistan. Turkey indeed
became a second homeland for numerous Kazakh
emigrants from Iran, Afghanistan and Hindustan,
who were able to find shelter in this country. This
policy was in line with the Turkish strategy of sup-
porting “external Turks” (the official name for Tur-
kic peoples outside Anatolia). Kazakhs lived near
Istanbul — in Tuzla, Sirkeci and Zeytinburnu. During
this period, the settlers were actively taught Turk-
ish language. The migrants also actively learned

' The Fund was established with one hundred percent par-
ticipation of the state in its authorized capital. The concept has
been developed taking into account the main directions of the
state policy on issues of support for foreign and ethnic Kazakhs
who have arrived in the Republic of Kazakhstan.
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craft skills, usually related to leatherwork (Rakishe-
va B.I., 2009). A certain part remained in Turkey,
some of them moved to Europe in the 60-70s.

The study and realization of scientific, humani-
tarian and investment potential of the Kazakh di-
aspora are all to be studied and recommendations
are to be developed. At the same time, it is impor-
tant to note that at the bilateral intergovernmental
level constant work is carried out and a big role in
it is given to the NAO “Otandastar Foundation”
(Otandastar Qory). This Foundation not only fol-
lows its mission and goals — consolidation of Ka-
zakhs around the world around the historical home-
land (including Turkey), but also contributes to the
strengthening of scientific and humanitarian vector
between the countries, as well as the development
of innovations. This Foundation actively cooperates
with such structures as Turksoy, TIKA (The Turkish
Cooperation and Coordination Agency is a govern-
ment department subordinate to the Ministry of Cul-
ture and Tourism), YBT (Republic of Turkey Min-
istry of Culture and Tourism.Presidency for Turks
Abroad and Related Communities), Yunus Emre
Institute and others.

New migrations to Turkey date back to the late
1990s of the 20th century, when Turkey became an
attractive country for Kazakhstanis in terms of rec-
reation, medical tourism, shopping, etc. The trade
corridors (shopping tours) formed in the 90s of the
20th century became important channels of com-
munication and some of them have been preserved
until now, although some of them have changed to
a new format taking into account diversification and
digitalization. This experience has created a positive
attitude towards the country and the possibilities of
living in Turkey.

The main inflow of Kazakhs to Turkey is re-
lated to obtaining residence permits, permanent
residence permits and falls within the last 10 years
and can be considered as a new wave of Kazakhs
for permanent residence. Along with this migra-
tion vector, repatriation of Meskhetian Turks is
also observed, the effects of which have not yet
been properly studied. We can also speak about
other vectors of migration from Kazakhstan,
which have not been properly investigated in the
context of migration motives, ethnic composition
and gender and age structure. This gives grounds
to label all these processes as mixed migration of
Kazakhstanis to Turkey. Along with this, there
is already some data that allows to highlight and
overview certain types of migration from Kazakh-
stan to Turkey.
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Investment migration

A significant jump in the migration of Kazakh-
stani citizens to Turkey occurs in 2021, which may
be related to the growing interest in the purchase of

real estate by Kazakhstani citizens in Turkey. More-
over, Kazakhstan is among the first 10 countries
whose citizens purchased real estate in Turkey in
2022 (see Chart below).
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Chart 2 — Top 10 countries whose citizens purchased real estate in Turkey in 2022
Source: House sales to foreigners by nationalities, 2015-2023, Turkish Statistical

One of the reasons for this trend in Turkey is the
opportunity to obtain a residence permit, which the
government gives when buying a home. Previous-
ly lower prices for housing, favorable climate and
comfortable living contributed to the growing inter-
est. During the period of low prices Kazakhstanis
bought real estate in Istanbul, Antalya, Alanya and
other regions of the country.

However, adopted in 2023 changes in obtain-
ing residence permit, permanent residence permit
(increase in the cost of real estate for obtaining and
others) slightly reduced the flow of Kazakhstanis to
Turkey, but the above trend persisted.

In 2023, the Turkish Government decided to
change the conditions for obtaining a residence per-
mit by purchasing real estate in Turkey. The Gov-
ernment of Turkey grants the right to reside legally
in the territory of Turkey and gives the opportunity
to make the choice of Ikamet (residence permit).

Despite the fact that the demand for real estate
in Turkey in general has decreased compared to the
data of 2022, the demand among Kazakhstanis still
remains. Some data indicate that part of Kazakh-
stanis sell or plan to sell their real estate in Turkey.
Another part perceives real estate as an opportunity
to receive passive income and build further plans
for investment and stay in the country. This type of
migration is specific for the most part for Kazakh-
stanis to a greater extent than for other Central Asian
countries.

Changes in the program of residence per-
mit through investments concern the increase of
the minimum investment amount: For citizenship
through the purchase of real estate, the minimum

amount 1s increased to 400,000 USD. To obtain
residence permit through real estate, the minimum
amount is 50,000 USD in sparsely populated areas
and 75,000 USD in large cities (Residence permit in
Turkey (ikamet), 2023).

Also, the personal presence of the investor and
his or her spouse in Turkey is now required to ap-
ply for citizenship. Previously, it was sufficient to
submit the documents through a proxy, but now the
investor and his or her spouse must be fingerprinted
and photographed for a passport at the Turkish Mi-
gration Service. At the same time, minor children
of the investor do not need to come to the country
for this procedure. Another important change con-
cerns the status of the spouse of the investor, to join
the program, the spouse must have a valid residence
permit (residence permit) in Turkey at the time of
application for citizenship. However, it is also possi-
ble to join the program after the investor and his/her
children have already obtained Turkish passports. In
this case, the investor must obtain the written con-
sent of the second parent before submitting the ap-
plication (Turkish Citizenship for Investment: What
has changed in 2024, 2024).

These changes may affect investment migration
from Kazakhstan, as personal presence is now re-
quired to apply for citizenship, as well as compli-
ance with new conditions for obtaining residence
permits and citizenship through investment.

It is also necessary to mention the citizenship
program, which may be of interest to Kazakhstani
citizens in the context of investment migration. In
2025, the program of obtaining Turkish citizenship
for investment continues to operate, offering several
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options for foreign investors, including citizens of
Kazakhstan.

The main ways to obtain Turkish citizenship
through investment in 2025 are covered on the web-
sites of leading companies and have minor changes
(Turkish Citizenship by Investment, 2025).

Purchase of real estate: Purchase of residential
or commercial real estate for an amount of $400,000
or more. The property must remain in the investor’s
possession for at least three years;

Investing in government bonds or investment
funds: Investing $500,000 or more in government
bonds or investment fund units. These investments
must also be maintained for three years;

Bank Deposit: Placement of a deposit in a Turk-
ish bank in the amount of 500,000 USD or more for
a period of at least three years.

It is also necessary to note a number of advan-
tages that Kazakhstanis receive at Advantages of
Turkish Citizenship (Turkish Citizenship for Invest-
ment, 2024).

Visa-free access: The Turkish passport grants
visa-free or simplified access to more than 120 coun-
tries, including Japan, Singapore and South Korea.

E-2 Visa Opportunity in the U.S.: Turkish citi-
zens can apply for an E-2 nonimmigrant business
visa in the U.S., which allows them to live and work
in the U.S. on an investment business basis.

Second citizenship: Turkey allows dual citizen-
ship, which allows one to retain Kazakh citizenship
while obtaining Turkish citizenship.

Thus, investment migration from Kazakhstan to
Turkey is seen as a very important potential that can
be utilized in the context of the investment direction
of the OTS.

Educational migration

It is also worth noting that getting Turkish high-
er education has interest among foreign citizens,
including citizens of Kazakhstan. The popularity of
studying in Turkey for students from Kazakhstan is
due to the rather high quality of higher education,
recognition of the diploma among EU countries, a
variety of modern demanded educational programs,
the presence of a multicultural student environment,
modern university infrastructure, affordable prices
and the ability to quickly learn the Turkish language.
Students from Kazakhstan are also attracted to Tur-
key by the opportunity to work in combination with
their studies.

One motivating trend is also the Turkish govern-
ment scholarship program Turkiye Burslari (Turk-
ish Scholarships).
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Thus, as of 2023, there were more than 150,000
foreign students in Turkey. Along with this, it is
important to note that Kazakhstan is among the top
ten countries of origin of foreign students in Tur-
key with the number of 6,416 (Graph 4.). As of the
beginning of 2025, according to the Presidency of
Migration Management, there are 9,658 students
in Turkey (data relevant for 06.02.2025) Accessed:
10.02.2025. Of course, this is almost five times less
than the number of Kazakhstani students in Russia,
which according to data for 2024 has about 60,000
students (V rossijskih vuzah obuchaetsya pochti 60
tysyach kazahstanskih studentov, 2024), however,
this is a significant number of young people, which
is a potential link between the two countries in eco-
nomic, cultural and other aspects.

According to Baignews, more than 2,500 Ka-
zakhstani students have graduated from Turkish ad-
vanced universities and are contributing to the devel-
opment of relations between the two countries. The
same source reports that according to the Turkish
Higher Education Council, 8,219 Kazakh students
will study in Turkish universities in 2022-2023 (Ni-
kakie krizisy ne strashny: kak razvivayutsya otnosh-
eniya mezhdu Turciej 1 Kazahstanom, 2023).

The difference in statistics between 6,416
for 2023 (August) and 8,219 for 2023 is prob-
ably due to different methodology, later date of
obtaining student status due to visa-free regime,
entry in September-October (studies start in Oc-
tober), level of students’ education and research
status, etc. The difference in the number of for-
eign students in the top 10 countries for several
years in a row and the constant positive dynamics
(even during 2022-2025) indicates a steady trend
of educational migration. However, being in the
top 10 countries in terms of the number of foreign
students for several years in a row and the con-
stant positive dynamics (even during 2022-2025)
speaks of a stable trend of educational migration
from Kazakhstan to Turkey.

It should be noted that one of the contribut-
ing factors is the sustainable cooperation between
Turkey and Kazakhstan in the field of education as
part of the cultural and humanitarian direction. In
Kazakhstan, the International Kazakh-Turkish Uni-
versity named after Akhmet Yasawi in Turkestan,
opened under the agreement between the govern-
ments of Kazakhstan and Turkey. Ahmet Yasawi
International Kazakh-Turkish University in Turke-
stan, opened under the agreement between the gov-
ernments of Kazakhstan and Turkey. The university
was opened in 1991 for the purpose of training of
highly qualified personnel from among the youth of
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Turkicspeaking countries (4dkhmet Yassawi Univer-
sity, 2025). In 1992, the university was granted the
status of an international university. The location
of the university is also symbolic, as Turkestan is
located in the spiritual center of the Turkic world
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Chart 3 — Top 10 countries in Turkey with student residence permit (August 2023)
Source: Turkish Statistical Institute, 2023.

Branches of this university operate as research
institutes in cities such as Almaty, Shymkent and
Kentau (Nikakie krizisy ne strashny: kak razviva-
yutsya otnosheniya mezhdu Turciej i Kazahstanom,
2023).

Since 1996, Kazakhstan has had the Suleiman
Demirel University (SDU), which is a private educa-
tional institution with an internationally recognized
program. Suleyman Demirel University (SDU) is a
private educational institution with an internation-
ally recognized program.

In recent years, the issue of opening branches
of leading Turkish universities in Kazakhstan has
been actively discussed at the governmental level
(Tureckie vuzy planiruyut otkryt® filialy v Kazah-
stane, 2023); Tureckij universitet otkroet filial v
Kazahstane, 2024). Such a step will strengthen the
educational component of cooperation and will con-
tribute to further internationalization of education
and strengthen bilateral relations.

Thus, the educational vector from Kazakhstan to
Turkey has a rather diversified character.

It should be noted that cooperation between Tur-
key and Kazakhstan in the field of education is an
important part of cultural and humanitarian direc-
tion. In Turkey there are monuments to outstanding
personalities of the Kazakh people — Abai, Abylai-
han, Suyunbai, Zhambyl Zhabaev, Magzhan Zhum-
abaev, Kabanbai Batyr and the first president of Ka-
zakhstan Nursultan Nazarbayev. There is a school
named after Abay Kunanbayev in Istanbul. Schools
in Erzurum and Mush provinces were named after
Al-Farabi. In September, in honor of the centennial

anniversary of Turkey, Kasym-Jomart Tokayev in-
structed to give one of the streets in Astana the name
“Anadoly”. The unions of writers of the two coun-
tries actively cooperate with each other. To date, the
works of more than 100 Kazakh poets and writers
have been translated into Turkish (Nikakie krizisy
ne strashny: kak razvivayutsya otnosheniya mezhdu
Turciej 1 Kazahstanom, 2023).

It should be noted that Kazakhstan is also a mi-
gration center in Central Asia, including for educa-
tional migrants. However, this study examines mi-
gration specifically to Turkey and the main trends
associated with it.

Thus, educational migration from Kazakhstan to
Turkey is an important factor that strengthens coop-
eration at the bilateral level and in general, within
the OTS space.

Other types of migration

Migration from Kazakhstan to Turkey has other
types — migration for employment purposes, fam-
ily migration, marriage migration, medical tourism
and others. However, it is not possible to cover all
migration trends within the framework of this study
due to the limitation framework.

It can be noted that according to the results of
surveys conducted by the authors, migrants from
Kazakhstan who arrived for employment purposes
are self-employed or are involved in such spheres as
tourism, trade, real estate and others. However, for
the current period there are no precise statistics and
breakdown by areas of employment.

In general, according to the official data of the
Turkish government, migration of Kazakhstani citi-
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zens to Turkey tends to increase in number of cases.
At the same time, statistical data from the Bureau of
National Statistics of the Agency for Strategic Plan-
ning and Reforms of the Republic of Kazakhstan
(ASP&R RK) also show an upward trend in migra-
tion, with the exception of 2023, but do not reflect

Table 1 — Turkey-Kazakhstan Mutual Migration for 2020-2023

the real situation of movements compared to Turk-
ish data.

According to the data of ASP&R RK in 2022
and 2023, 97 and 58 citizens left Kazakhstan for
Turkey respectively, while 249 and 315 citizens en-
tered Kazakhstan from Turkey (Table below).

Direction of migration 2020 2021 2022 2023 2024
Turkey-Kazakhstan 312 217 249 315 No data
Kazakhstan — Turkey 53 97 97 58 No data

Source: Data from Bureau of National Statistics. Agencies for Strategic Planning and Reforms of the Republic of Kazakhstan
(2024). Retrived from https://stat.gov.kz/ru/industries/social-statistics/demography/publications/183449/

Despite the permanent record-keeping system,
it is still difficult to differentiate and accurately de-
fine the structure of migration from Kazakhstan to
Turkey and back. This is due to high migration mo-
bility, visa-free regime, repeated migration and re-
immigration, as well as other factors.

Thus, migration from Kazakhstan to Turkey is
a multifaceted and complex process. A whole series
of pulling, holding and pushing factors have formed
several migration trends — investment, educational,
labor, marriage, medical and other types of migra-
tion. These tendencies cover migration flows to Tur-
key from Kazakhstan.

In the process of migration, all participants in
the migration process face a series of challenges in
the process of integration and adaptation to Turk-
ish society, but the Turkic factor is seen as mitigat-
ing and contributing to the mitigation of difficult
circumstances. Additional difficulties arise due to
the changed international situation, which causes
economic instability and, as a consequence, the at-
tempts of the Turkish government to control and
coordinate migration flows by adjusting migration
policy in certain aspects, in particular, the issuance
of residence permits, etc. The Turkish government
is also trying to control and coordinate migration
flows.

In addition, historical background, sustainable
cultural and humanitarian cooperation, the increas-
ing role of Turkey’s soft power and contemporary
political developments contribute to the conver-
gence and growth of migration processes between
the two countries

Migration processes between Kazakhstan and
Turkey is only one case, which shows the potential
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of the OTS not only in the investment and educa-
tional sphere, but also in other sectors. Certainly,
migration cases of other participants and observers
of the OTS have their own specifics, due to different
(different) economic structure, political and other
factors, but the study of these cases will reveal the
integration potential to a fuller extent.

Conclusion

Thus, the Turkic vector of integration formed
over three decades and as a result — the Organi-
zation of Turkic States has great potential for the
implementation and strengthening of multilateral
cooperation through cultural, humanitarian, invest-
ment aspects in the face of new challenges and se-
curity risks both at the regional and international
levels.

Shaping the overall agenda of the organization
and strengthening the institutions of the OTSs will
contribute to the development of strategic activities
in line with the organization’s directions.

Along with the successes of Turkic integration,
there are also a number of obstacles that slow down
the process of rapprochement, including the lack
of a single geographical space, a strong integration
center, in particular in the economic sphere, as well
as differences in mentality.

Migration processes within the OTS space have
the potential to strengthen the organization and, first
of all, in the economic, cultural and educational
spheres. However, it seems important to use such
components of integration processes as the forma-
tion of a common labor market, which would con-
tribute more to economic and cultural rapproche-
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ment and increase the turnover of services in the
OTS space.

The case of migration processes from Kazakh-
stan to Turkey cannot be defined as a model or a
template that fits all countries but it shows how di-
versified mobility patterns can be in the OTS area.
At the same time, the study shows that the factors
that attracted migrants to Turkey may be mostly rel-
evant and similar for other OTS countries, but the
level and structure of the economy along with the
legislation in the OTS countries may initiate differ-
ent trends and flows of migrants.

A review analysis of migration flows from Ka-
zakhstan to Turkey also shows that integration pro-
cesses along the Turkic vector contain potential for
a whole range of factors. Along with this, it is im-
portant to study the challenges and develop possible
approaches to coordination and regulation.

This research is funded by the Ministry of Sci-
ence and Higher Education of the Republic of Ka-
zakhstan (Grant No. AP23483774 «Deepening Tur-
kic integration: prospects, geopolitical risks and
threats for Kazakhstany).
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LM®POBU3ALIUS TPYAOBOI MUTPALIMU
B PAMKAX PEAAM3ALIMU LIM®POBOI MOBECTKM EASC

B cratbe mccaeaytoTcs npouecchl UMPOBM3aLIMM TPYAOBOM MUrpaLMM B paMKax peaAr3aumu
Lindbposoin nosectkn EADC, nprobpeTaoLme 0cobyio akTyaAbHOCTb B YCAOBUSX (DOPMUPOBAHNS €AM-
HOro uMdpPoBOro NPoOCTpaHCTBa coto3a. LleAab nccaepoBaHMs 3aKAIOUYAETCS B KOMMAEKCHOM aHaAu3e
TEKYLLIEro COCTOSIHMS U MPo6AeM LMPOBM3aLMKM MPOLIECCOB TPYAOBOM murpaummn B EAIC, a Takxe
paspaboTke peKoMeHAALMIA MO NOBbILEHUIO 3DMDEKTUBHOCTH peaAn3yemblx LMPOBbIX MHULMATUB.

MeToa0AOrMS UCCAEAOBAHMS OCHOBAHA Ha COYETAHMU CUCTEMHOIO U MHCTUTYLIMOHAABHOIO MOA-
XOAOB, BKAKOYAET CTAaTUCTMUYECKMIA aHAAM3 AAHHbIX O (DYHKLUMOHMPOBAHUM LIMGPOBbLIX CEPBUCOB U
CPaBHUTEAbHbIA aHAAM3 HOPMATMBHO-TIPaBoBOM 6a3bl cTpaH EADC. dMnupuyeckyto 6a3y COCTaBUAM
AaHHble 0 peaam3aummn Lndposoi nosectkn EAIC, ctaTUCTMKA MCMOAB30BaHUS LMPPOBbLIX NAAT(OPM
M HOPMaTUBHO-NPABOBbIE aKTbl CTPAH-YUYACTHULL.

lNpoBeAeHHOEe UCCAEAOBaHME BbISIBUAO CYLLECTBEHHbIE NMPOTUBOPEYUMS MEXAY 3aIBAEHHbIMM LIeAS-
MU umncbpoBoN TpaHcopMaumMm 1 NPaKTUYECKUMM pe3yAbTaTaMn UX peaam3auu. YCTaHOBAEHO, UTO
3(h(PEKTUBHOCTb CYLLECTBYIOWMX LIMAPPOBbLIX MAAT(HOPM OrpaHUUMBAETCS HU3KOM BOBAEUYEHHOCTbIO
MOAb30BaTEAE, OTCYTCTBMEM EAMHBIX CTAHAAPTOB SAEKTPOHHOr0 AOKYMEHTOO60pOoTa M COrAaCoBaH-
HOM MOAMTMKM 3aLLUTbl NEPCOHAAbHBIX AQHHBIX.

HayuHas HOBM3Ha MCCAeAOBaHMS 3aKAOUYAETCS B KOMMAEKCHOM aHaAm3e (hakTOpOB, BAUSIIOLLMX
Ha 3(D(EKTUBHOCTb UMGPPOBM3ALMN TPYAOBOM MUrpALMKM B MHTErpalMoHHOM o6bearHeHuu. [Mpak-
TUUECKas 3HAUYMMOCTb OMPEAEASETCS Pa3paboTaHHbIMM PEKOMEHAALMIMM MO COBEPLUEHCTBOBAHMIO
MeXaHM3MOB UM(POBOM TpaHCcopMaLmMK, KOTOPbIE MOTYT ObITb MCMOAb30BaHbI MPY MOAEPHM3ALIMM
CYLLECTBYIOLLMX LUPOBbIX CEPBUCOB 1 (hOPMUPOBAHNN EAMHOM LMPOBOM 3KOCUCTEMbBI PbIHKA TPYAQ
EADC.

KatoueBble caoBa: undppoBusaumsi, Tpyaosas murpauus, EASC, umdpoBble NAaTdopmbl, PbIHOK
TpyAQ.

Zh.M. Kadyrbek *, K.I. Koblandin

L.N. Gumilyov Eurasian National University, Astana, Kazakhstan
*e-mail: mkadyrbek.zhanar@gmail.com

Digitalization of Labor Migration
in the Framework of the EAEU Digital Agenda

The article examines the processes of digitalization of labor migration in the framework of the imple-
mentation of the EAEU Digital Agenda, which are becoming particularly relevant in the context of the
formation of a single digital space of the union. The purpose of the study is to comprehensively analyze
the current state and problems of digitalization of labor migration processes in the EAEU, as well as to
develop recommendations for improving the effectiveness of the digital initiatives being implemented.

The research methodology is based on a combination of systemic and institutional approaches,
includes statistical analysis of data on the functioning of digital services and a comparative analysis of
the regulatory framework of the EAEU countries. The empirical base consisted of data on the imple-
mentation of the EAEU Digital Agenda, statistics on the use of digital platforms and regulatory acts of
the participating countries. The conducted study revealed significant contradictions between the stated
goals of digital transformation and the practical results of their implementation. It was found that the ef-
fectiveness of existing digital platforms is limited by low user engagement, the lack of uniform standards
for electronic document management and an agreed policy for the protection of personal data.

The scientific novelty of the study lies in the comprehensive analysis of factors influencing the ef-
fectiveness of digitalization of labor migration in the integration association. The practical significance is
determined by the developed recommendations for improving the mechanisms of digital transformation,
which can be used in the modernization of existing digital services and the formation of a single digital
ecosystem of the EAEU labor market.

Keywords: digitalization, labor migration, EAEU, digital platforms, labor market.
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EADO umndpAbIK KYH TOPTiOiH XKy3ere acbipy asicbiIHAA
eH6eK KeLUi-KOHbIH LM(PAAHABIPY

Makarapa 0AaKTbiH 6ipTyTac UMGPAbIK, KEHICTIFH KAAbINTACTbIPY >KaFAalbIHAA €pPeKLIe ©3eKTi
60AbIN oTbipFraH EADO undpabIk, KyH TOpTiOiH icke acbipy WweHOepiHAe eHOeK KOLli-KOHbIH L pAaH-
AbIPY MPOLIECTEPi KapacTbipbiAFaH. 3epTTeyAid Makcatbl — EADO-aarbl eHbeK Kelli-KOH NpoLecTepiH
UMPAQHABIPYAbIH aFbIMAQFbI XKai-Ky i MEH MOCEeAeAepiH KeLleHAl TaApay, COHAAM-aK, iCKe aCbIPbIAbIT
>KaTkaH UMPAbIK, 6acTamarapAbiH TUIMAIAITIH apTTbipy GOMbIHLLA YCbIHBICTAP 83ipAey.

3epTTey 8AiCTEMECI XKYMEAIK XOHE MHCTUTYLMOHAAADBIK, TOCIAAEP >XMbIHTbIFbIHA HEri3AEAreH,
LMAPABIK, KbIBMETTEPAIH >XYMbIC iCTeyi TypaAbl AepeKTepAl CTAaTUCTUMKAAbIK TaAAdyAbl kaHe EADO
EeAAEPIHIH HOPMATMBTIK KYKbIKTbIK 6a3aCblH CaAbICTbIPMAAbl TAAAAYAbI KAMTUAbBI. IMMMPUKAABIK, 6a3a
EADO umdpAbIK, KyH TOpTibiH icke acbipy 60MbIHLLIA AEPEKTEPAEH, LMD PAbIK NAaTdOPMarapAbl nait-
AAAAHY CTATUCTMKACbIHAH >KOHEe KATbICYLUbl eAAEPAIH HOPMATUBTIK aKTiA€piHEH TYPAbI.

JKyprisiAreH 3epTTey UMpAbIK, TpaHCOPMaLMSHbIH MOAIMAEATEH MAKCAaTTapbl MEH OAAPAbI >KY-
3ere acbIpyAblH MPaKTUKAAbIK, HOTUXKEAEPi apacbiHAAFbl €AeYAl KaMLIbIAbIKTapAbl aHbIKTaAbl. KoA-
AQHbICTaFbl UMMPABIK, NAAT(OPMaAAPAbIH TUIMAIAITT ManAaAaHyLIbIAAPABIH, TOMEH GEACEHAIAINIMEH,
SAEKTPOHABIK, KY>KaT alfHaAbIMbIHbIH GipbIHFai CTaHAAPTTAPbIHbIH, XKOKTbIFbIMEH >KOHE >KeKe Aepek-
TEPAI KopFray 6oibIHLLA KEAICIATEH casicaTreH WEKTEAETIHI aHbIKTaAAbI.

3epTTeyAiH FbIABIMM XKaHAAbIFbl MHTErpaUMSAbIK, OipAecTikTeri eHb6eK KeLwi-KOHbIH LUmMppAaHAbI-
PYAbIH TUIMAIAITIHE 8cep eTeTiH (hakTOPAAPAbI >KaH->KaKTbl TAAAQYbIHAQ. [1paKTUKAAbIK MaHbI3ABIAbIK,
KOAAQHBICTaFbl LIMMPABIK, KbIBMETTEPAI >KaHFbIPTY >koHe EADO eHOeK HapblfbiHbIH OipbIHFai LMPABIK,
3KOXKYMECIH KAAbINTACTbIPY YLUiH NalnAAAaHbIAYbl MYMKIH LIMOPAbIK TPaHCOPMaUMs TETIKTEPIH XKeTiA-

Aipy 60oMbIHLLIA 83iPAEHreH YCbIHBIMAAPMEH aiKbIHAAAAADI.
Ty#in ce3aep: umMdpAaHAbIPY, eHbek Kelli-koHbl, EADO, uMdpAbIK, naatopmanap, eHOEK HapbIFbl.

BBenenune

B ycnoBusix cTpeMHUTENBHOTO Pa3BUTHS LU(}-
POBBIX TEXHOJIOTHI OCOOYIO aKTyalbHOCTh TPHOO-
peTtaeT Borpoc LudpoBoii TpaHCHOPMALIMH IPOLIEC-
COB PETrYJIMPOBaHMs TPYIOBOW MUTPAIIUU B paMKax
EBpaswmiickoro skoHoMmyeckoro coros3a (EADC).
dopmupoBanue eIUHOTO UpoBoro peiHka Coroza
SBISIETCSl OHUM M3 KJIIOUYEBBIX HAIPABICHUH pea-
mu3aruu Ludporoii mosectku EADC 1o 2025 rona,
Hapsany ¢ nudpoBoit TpaHchopMmalei oTpacien
SKOHOMHUKHM, PBIHKOB TOBApOB M YCIYT, NPOLIECCOB
MHTErpalii U yIpaBieHHS.

AHanu3 CyliecTBYIOUINX HCCIEIOBAHNUMN U MTpaK-
TUKU peajn3alud HU(PPOBBIX MHUIMATHB B chepe
TpyaoBoit murpauuu EADC BwIsABISET psija cyle-
CTBEHHBIX NpoOenoB. HecMoTpst Ha 3amyck oTaensb-
HBIX TIPOCGKTOB, TaKHX Kak cuctema «Pabora 6e3
rpaHuty u npunoxenune «Padora B EADCy», ocra-
FOTCSl HEJIOCTATOYHO U3YYEHHBIMU BOMPOCHI 3 (ek-
TUBHOCTH BHEAPSIEMbIX LU(POBBIX PELICHUH, Mpo-
0J1eMBI X MTPaKTUUECKOH peau3aliy 1 BIUSIHNS Ha
peiHOK Tpyna EADC. Ocolyro akTyaabHOCTH MPH-
oOperaeT HEOOXOJUMOCTb aHATN3a TIPUYNH HU3KOH
BOBJICYEHHOCTH II0JIb30BATEIe B CYIIECTBYIOIINE
IU(POBBIE CEPBUCHI, @ TAKXKE HCCIIEOBAaHHE HOP-
MaTHBHO-IIPABOBBIX 0apbepoB, HPEHSTCTBYIOLINX

TTOJTHOIIEHHOH 1Tu(poBOi TpaHchopmaIuu mporec-
COB TPYJOBOM MUIPALIUN.

OOBEKTOM HCCIIENOBAHUS BBICTYIAIOT IPOIICC-
Chl HU(POBHU3ALUU TPYAOBOH MHUIpAlMM B pamKax
peammzanuu Ludposoit mosectku EADC. Ilpen-
METOM HCCIICIOBaHMS SIBIISIIOTCSI OpPraHU3alMOH-
HO-9KOHOMHUYECKHe M WHCTUTYIHOHAJIbHBIE MeXa-
HU3MBl BHEApeHHS LHU(POBBIX pelieHuil B chepe
perynupoBanus TpyaoBoii murparmu B EADC.

Lenp vccnenoBaHus 3aKI0YAETCs B KOMILIEKC-
HOM aHaJln3e TEeKYIIETO COCTOSHHS M TpolieM
HU(POBU3ALNHU IPOLECCOB TPYIOBOH MUTpaLuH B
EADC, a takke pa3paboTKe peKOMEHIAIUH 110 I10-
BBIIICHUIO (PEKTUBHOCTU PEATU3yeMbIX LU(PPO-
BBIX MHUIMATUB. J[JIs1 NOCTHIXKEHHsSI TTOCTABICHHOW
LIEJIH OTIPEeEIIEHBI CIECAYIONHUE 3a1a4H:

- TPOaHAIM3UPOBATh TEKYIee COCTOSHUE U
0CcOOEHHOCTH BHEIpEHUs] HU(POBBIX CEPBHCOB Ha
peiake Tpyaa EADC;

- BBISIBUTH KJIIOYEBBIE MPOOJIEMBI U Oapbepsl B
peanu3zanuy H(POBLIX HHUIIMATHB B chepe TPpyao0-
BOM MUTPALIUN;

- pa3paboTaTh pPEKOMEHIAIMH TI0 COBEPIICH-
CTBOBAaHHMIO MEXaHM3MOB LH(POBOW TpaHCchopma-
LIMU TIpo1IeccoB TpyaoBoi murpanuu B EADC.

'unoTe3a nccnenoBaHUA COCTOUT B TOM, YTO
ycnex nudpoBBIX MHHUIHMATHUB B chepe TpyaoBOM
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[Mudposuzamms TpyIoBOH MUTpaIK B paMKax peann3anus mudposoil mosectkn EADC

murpanuu EADC 3aBUCUT HE CTOJIBKO OT KOJHYe-
CTBa ¥ TEXHOJIOTHYECKON CI0KHOCTH CO3JaBAEMBIX
IU(POBBIX CEPBUCOB, CKOJIIBKO OT CTENCHH MX WH-
TErpaliy B CIUHYIO CUCTEMY M YAOOCTBA HCIOIb-
30BaHMsI 1 KOHEYHBIX moib3oBarenei. I[lpen-
MOJIAraeTcsl, 4YTO HEIOCTaTOYHAs TOMYJISIPHOCTH
CYIIECTBYIONUX MU(POBBIX PEIICHUH CBs3aHA HE C
TEXHUYCCKUMHU OTPAHUYCHUSIMH, & C OTCYTCTBHEM
CHUCTEMHOTI'0 MOJAX0/a K UX BHEAPCHUIO U MPOJBU-
YKEHHUIO CPEIN TPYIOBBIX MUTPAHTOB.

MaTepnaﬂu U METOAbI UCCJICTOBAHUA

TeopeTnKo-MeTOA0IOTHIECKYI0 OCHOBY HCCIIe-
JIOBAHUS COCTABIISIOT CUCTEMHBI M MHCTUTYLIHO-
HaJIBHBII TTOAXO0/IbI K aHAJIM3Y TPOIIECCOB IIU(PPOBOIA
Tpancpopmanu. CUCTEMHBIH MOAXOA MO3BOJISET
paccMmaTpuBaTh IMU(PPOBHU3AIMIO TPYIOBOW MHUTpa-
MU KaK KOMIUIEKCHOE SIBIIGHHE, OXBaTHIBAIOLIEE
TEXHOJIOTUYECKHE, COIMANbHBIE U IKOHOMHUYECKHE
acrmeKkThl MHTErpalMoHHBIX mpoueccoB B EADC.
MHCTUTYIIMOHANBHBIN MOJX0JI AA€T BO3MOMXHOCTh
OLICHUTH BIHSIHUE (OPMATBHBIX U HEPOPMAaTbHBIX
WHCTUTYTOB Ha Pa3BUTHE HU(POBBIX WHUIMATHB B
cdepe TpyAOBOW MHUTPALIH.

B kauecTBe OCHOBHOTO METOJa MCCIIEIOBAHUS
HCIOIB30BAJICA CTATUCTUYECKUN aHAN3 AAHHBIX O
MTOCEIAeMOCTH M HCIOB30BAaHUH ITU(PPOBBIX cep-
BHCOB B c(epe TPyAOBOW MHUTpAIMHU, C ITOMOIIBIO
KOTOPOTO YAaJoCh OMNPEIEeNUTh YPOBEHb BOBJIE-
YEHHOCTH TOJb30BaTene. DTOT METO]| MO3BOJIUII
OIIEHUTh pEANbHBIM ypPOBEHb BOCTPEOOBAHHOCTHU
CYLIECTBYIOUIMX HU(PPOBBIX IUIATHOPM, H3YUHUTh
reorpau4ecKyto CTPYKTypy HX HCIOIB30BAHUA
B cTpaHax EADC, nmpoaHanu3npoBaTh MOBEACHYE-
CKHE XapaKTEepPHCTUKHU TIOJIb30BaTeNel mpu padore
¢ cepsucaMu. Ha ocHOBE cpaBHEHHUS ¢ KOMMepUe-
CKMMH TuTaThopMaMu IO TPYIAOYCTPOWCTBY ObLIN
MOJTyYEHBI JaHHBIE O KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH T'0-
CYJIapCTBEHHBIX HMU(POBBIX PEMIEHWH W WX COOT-
BETCTBUU TOTPEOHOCTSM IIeJIeBOM ayauTopuu. B
[IeTIOM, CTATHCTHYSCKUIA aHAJIU3 TTOMOT CPOPMHUPO-
BaTh OOBEKTUBHYIO KaPTHHY TEKYILIETO COCTOSHHUS
1 3¢ peKTUBHOCTH (HYHKIIMOHUPOBAHUS IHU(DPOBHIX
cepBHUCOB B cepe TpynoBoit murpaunun EADC.

BaxHpIM METOJOJOTHYECKUM HWHCTPYMEHTOM
WCCIIEIOBAHNS CTaJl CPAaBHUTENBHBIA aHAIW3 HOp-
MaTUBHO-TIPaBoBO# 6a3wl ctpan EADC B obnacth
UUppPOBU3ALMU TPYAOBBIX OTHOWEHUH. [Ipumene-
HUE JTAaHHOTO METO/Ia TIO3BOJIMIIO BBISIBUTH CTETICHD
rapMOHM3AlMH 3aKOHOJIaTENIbCTBA CTPaH-y4aCTHHII
B cthepe nnudpoBoit TpaHcHOopMaIUN TPYIOBEIX OT-
HOILIEHUH, ONpENeINTh CYLIECTBYIOUINE MPABOBBIE
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Oapbepbl Ui pa3BUTHS €IWHOTO LU(PPOBOTO IMPO-
CTPaHCTBA, a TAaK)Ke OICHWTh TOTOBHOCTH HOpMa-
TUBHOHM 0a3bl K&KA0H CTpaHbl K BHEAPEHHUIO HOBBIX
MU(pPOBBIX HHCTPYMEHTOB B chepe TpyHoBOH MH-
rpalyy.

[Ipumenenue KoMIIEKCa yKa3aHHBIX METOOB
o0ecredynsio BCeCTOPOHHEE UCCIIEIOBAHNE TEKYIIe-
TO COCTOSHUS MU(PPOBU3AINH TPYAOBOH MUTPAIHH
B EADC u nmo3Bosmino chopMyIupoBaTh 00OCHO-
BaHHBIE BBIBOJIBI O KITFOUEBBIX MpOOJIeMax B peaju-
3auK UU(PPOBBIX HHULIUATHB.

NndopmarmonHo-sMIHpHIecKyto 0a3y ucce-
JIOBaHUS COCTABIISIIOT JaHHbIC O peanu3auun Llud-
poBoii moBectkn EADC, craTucTuka HCMOIB30Ba-
Hust 1MdpoBbIX cepBucoB «Paborta 6e3 TpaHuIy U
«Pabdora B EADC», HOpMaTHBHO-TIPAaBOBBIE aKTHI
ctpan EADC B cdepe perynupoBanusi TpyAoBOH
MUTpaIy ¥ UGpPoBOi TpaHchopMaIiH, a TaKKe
JaHHbIC HAIIMOHANBHBIX CTATUCTHYECKHUX CIYXKO.

Teopernueckass 3HAYMMOCTh HCCIIEIOBAHUS 3a-
KJIFOYaeTcs B KOMIUIEKCHOM cHcTeMaTH3aluy Tpo-
OsieM 1 GapbepoB MUPPOBOI TpaHCHOPMAIIHH TIPO-
LIECCOB TPYAOBOI Murpanuu B pamkax EADC.

[IpaxTrueckas 3HAYUMOCTH uccle0Ba-
HUSl ONpEAENseTCs] BO3MOXHOCTBIO  HCIOJB30-
BaHUS TIOJIyYEHHBIX pE3YyJbTaTOB TIPH COBEp-
HIEHCTBOBAaHUU CYIIECTBYIOLINX U(POBBIX
cepBUCOB B cdepe TpymoBoit mmrparmu EADC.
Pazpaborannble peKOMEHJAMH MOTYT OBITH MpH-
MEHEHBI /ISl MOBBIIEHUS 3(P(EeKTUBHOCTH (PYHK-
OUOHUpPOBaHUS cucTeMbl «Pabora 0e3 rpaHui»

u npunoxenns «Padora B EADCy, ontumuzanumn

MIPOLIECCOB B3aMMO/IEUCTBUS MEK/Y HAI[OHAJIBHBI-
MU HH()OPMAITMOHHBIMH CHCTEMaMH, a TaKXKe MpH
(dopMHpOBaHNM €IMHONH LU(PPOBOH 3KOCHCTEMBI
peiaka Tpyna EADC. PesynbTarel mcciemnoBaHUs
MOTYT OBITh HCITOJIb30BaHBI IPH pa3padOTKe HOpMa-
THBHO-TIPABOBBIX AKTOB, PETYIHPYIOUIIX TPOIIECCHI
mUQpoBoil TpaHcPopMalMKM TPYAOBOW MHUTpALUU
Ha HAIIMOHAJIFHOM M HaTHAI[MOHAIBHOM YPOBHSX.

00630p JauTEpaTypbI

B coBpemenHOI HaydHOH JTUTEpaType HaOIIO-
JTaeTCsl 3HAYUTENBHBI MHTEPEC K M3YUEHMIO BIIHU-
SHAA U(PPOBU3AIMN HA TPOIECCH TPYAOBOH MU-
rpanun. McciaenoBatenu mpeararoT pasivyuHbIe
TEOPETHUYECKHE MOAXO0/IBI K aHATH3Y IH(PPOBU3AIIH
MUTPALMOHHBIX IpoueccoB. Tak, TeopeTHdeckas
kounenmua Burrebopa (Witteborn, 2022) ocHoBa-
Ha Ha TpHaje «uHuppoBUzanus-oun(ppoBKa-IaTa-
(uKanusa», 9TO MO3BOISIET KOMIUIEKCHO aHAIH3H-
poBaTh CHUCTEMBI ymnpaBieHHs Murparuei. Hosbril



JKM. Kaneipbex, K.1. Kobmananx

B3IJIS11 HA MUTPALMOHHBIE MPOLECCH MPEATaraoT
Kamnpora u I'azuena (Kadirova & Gazieva, 2020),
paspabarbiBasi TEOPHIO BUPTYaJbHOM MHTPALUH,
aJanTHPOBAHHYIO K YCIOBHUAM ITU(PPOBOI IKOHOMH-
kH. CyIIecTBEHHBIN TEOPETUYECKUI BKJIaJl BHECIIH
Kuxkasa, Xycro u CupuBynnadyn (Kikkawa, Justo
& Sirivunnabood, 2021), xotopsie pazpaboTain
KOHIIeTHI0 «migtechy», OMHMCHIBAIONIYIO TEXHOJO-
TUYECKHE pEIIeHUs, HallpaBJIEHHbIE HA pacLIupe-
HUE BO3MOYKHOCTEH MHIPAaHTOB M ONTHMHU3AILUIO
MEXIlyHapOIHBIX MUTPALIMOHHBIX MTPOLECCOB.

3HaYNTEeN HOE BHUMAHHUE HMCCIEI0BATENN Ye-
JSIFOT BOTIpocaM TpaHc(OpMalny peIHKa TPy/Ia MO
BiustHEEM TEpoBu3anun. OyHmaMeHTanbpHOe HC-
cnepoBanne Paitzynnaesa u Xamuga (Fayzullayev
& Khalid, 2023) packpsiBaeT TiIyOWHHBIE H3Me-
HEHHs B TIpolleccax TPYAOBOW MHUIpallMd B SIOXY
IU(GPOBBIX TEXHOJOTHH. ABTOPBHI TMOIYEPKHUBAIOT
MIPOTHUBOPEYMBBIM  XapakTep TEXHOJOTHYECKOIO
BIHUSHUSI Ha MUTpaIMoOHHBIE mporecchl. C ogHOU
CTOPOHBI, LU(POBBIE TEXHOJIOTHH CYIIECTBEHHO
YOPOINAIOT TpPAHCTPAHWUYHOE JBIKEHHE HWHGOP-
MallWy, AeJaloT Mpolecchl HaitMa Oosiee Tpo3pad-
HBIMH W JIOCTYHHBIMH, CIIOCOOCTBYIOT Pa3BHUTHIO
TUr-3KOHOMHKH U HOBBIX (opMm 3ausitocTH. C apy-
TOW CTOPOHBI, UCCIIEAOBATENN OTMEUAIOT YCHIICHUE
IU(QPOBOTO HEPaBEHCTBA, KOTOPOE CO3/1aCT HOBBIC
Oapbepsl JUIA OIpENeIeHHBIX KaTerOphil MUTpaH-
ToB. B pa3Butue stoii Temsl ['acmaposuu n Korosa
(Gasparovich & Kotova, 2021) aprymeHTHPYIOT He-
00X0IMMOCTh KOMIUIEKCHOH HH(POBU3AIMU BCEX
cthep obmecTBeHHOM *Ku3HA. [10 MHEHHIO aBTOPOB,
yacTHuHasi MH(OpMATH3aLus OTACIBHBIX IMpOLec-
COB yX€ HE OTBEYAeT COBPEMEHHBIM TPEOOBAHUAM
pasBuTHsl 00lIeCTBA, M TOJBKO CHCTEMHAs LHU(]-
poBast TpaHcopmMmaIus croco0Ha O0O0eCTIeUnTh He-
00X0UMBIE TEMIIbl COLHUAIBHO-3KOHOMHYECKOTO
pa3BuTus 1 3¢(HeKTHBHOE yIpaBIeHNE MUTPAIHOH-
HBIMH TOTOKaMH.

OcoObIfi WHTEpEC MPENCTaBISIOT HCCIICIOBA-
HUSI HAIIMOHAJIBHBIX OCOOCHHOCTEH LU(pPOBU3ALNN
MUTPAIMOHHBIX TporieccoB. AantoHeH (Aaltonen,
2019) na mpumepe DUHISAHANN JAEMOHCTPUPYET
CBS3b IIM(POBOTO HEPABEHCTBA C CYIIECTBYIOIIH-
MU coLualbHbIMU HepaBeHcTBaMu. Uy Yun Jloy
(Choo Chin Low, 2021), u3yuas onsiT Manaiizun,
KPUTHUYECKHU OLIEHWBAET Pe3yNbTaThl IPUBATH3ALNN
U pPOBOTO YIIPABIECHUSI MUTpaMel W Mpejiaraet
nepeaaTh npouecc UU(PPOBU3ALUK TOITHOCTBIO MO
KOHTPOJIb TOCYIapCTBa.

AHanu3 Hay4YHOM JTUTEepaTyphl IOKa3bIBAET IBO-
JIFOTIHAIO UCCIIeNoBaHn I poBoii moBecTkn EADC.
Hsarnos (2018) onpenenser mpuopuTeTh THGPOBOH

TpaHchopMauu U GOPMUPOBAHHUS EAUHOTO IH]-
poBoro mpoctpancTBa. llomoBa (2020) BBISBISIET
KIIIOYEBbIE HMHCTHTYLHOHAJbHBIE TNPOOJIEMBI pe-
amm3anuu nudposoit moBectkn EADC, Brimrodas
pa3nuuus B ypOBHE PAa3BUTHsI CTPaH-WIEHOB M OT-
CYyTCTBHE HEOOXOAMMOU TIpaBoBoi 0a3el. Edhpemon
(2023) ormeuaer orpaHMYCHHYIO I(PPEKTUBHOCTH
MIPOEKTHOTO TI0JIX0/1a ¥ OTCYTCTBUE KITIOYEBBIX WH-
CTUTYLIMOHAIBHBIX HHCTPYMEHTOB LIU(PPOBOI MHTE-
rpamuu.

B koHTekcTe mUQpoBU3aLUN TPYAOBOH MHUTpa-
mnu B EADC BakHbIe HcciemoBaHus poBoasIT Ca-
BesbeBa (2020), ananuzupyst GopMUpOBaHUE paLy-
OHAJILHBIX TPYIOBHIX MOTOKOB, 1 MumieHko (2019),
paccMaTpuBasi MEXaHH3MBI IOBBIICHUSI MOOHIIb-
HOCTH KamuTajga W pabodeld cuibl. TomamieBcKuit
(2020) nemoHcTpUpYyeT BIUsHUE TH(POBOIA TpaHC-
(hopmarum Ha PEIHOK TPyAA U HEOOXOJMUMOCTH Tap-
MOHM3AIMH TPYI0BOT0 3aKOHOAaTeNnbeTBa. Cienyet
OTMETHUTH, YTO HUCCIEIOBAHUS ITUPPOBON TTOBECTKU
EADC kak caMOCTOSTETbHOE HAIIPABIICHUE B aKaJle-
MHYecKo chepe HaXOIATCS B CTAANH CTAHOBIICHUS.
MHorue acnekTsl TH)POBU3ALMH TPYI0BOM MUTpa-
mnu B EADC ocTaroTcst HeOCTaTOYHO W3YUCHHBI-
MH, BKJIIOYas OLEHKY 3()(EKTUBHOCTH LU(PPOBBIX
CEPBHCOB, MPOOJIEMbI WHTETPAIMHA HAI[MOHAIBHBIX
IUPOBBIX MIATHOPM M MEXaHU3MBI 0OECTICUCHHUS
0e301MacHOCTH MEePCOHABHBIX JAHHBIX MPH TpPaHC-
rpaHuyHoM oOmeHe. Oco0oro BHUMaHHMS 3acClly-
JKUBAeT TMpobiieMa METOJIOJIOTHH HCCIEIOBAHUS
mporieccoB uppoBoil TpaHcpopmanmu B chepe
TPYZAOBON MUTpAIMH, YYUTHIBAIOIMIEH CIEIUPUKY
HWHTETPALJMOHHBIX MPOLECCOB U OCOOCHHOCTH B3a-
MMOJICHCTBUS HAIIMOHAIBHBIX W HA/THAIIMOHAIBHBIX
nHctutyTOoB EADC.

Pe3yabTaThl u 00cy:KI€eHUE

0030p peanuzayuu Llugposoii nosecmku 00
2025 200a

B pamkax peammzauun Ludposoi mosect-
ku EADC no 2025 roma ObuT TPUHAT MPOEKTHBIN
MOAXO0/, MPEANnoNaramiuid No3TallHOe BHEAPEHUE
U(GPOBBIX HHUIMATHB TI0 YETHIPEM KITFOUEBBIM Ha-
rpaBiieHUsIM: U(poBas TpaHCPOpMAIIHS OTpaceH
SKOHOMUKH, PBIHKOB TOBApOB M YCIYT, MPOIIECCOB
WHTETPAIlMK U yIPaBJICHUSA, a TaK)Ke MH(PaCTPYyK-
Typsl (datmos, 2018: 19). Onnako aHanmm3 peaiu-
3aIlMy JAaHHOM MOBECTKH MOKAa3bIBACT, YTO MPOCKT-
Has 9aCTh OCYIIECTBIIICTCS MEIJICHHBIMH TEMIIAMU
— u3 78 3arIaHUPOBAHHBIX MPOLIECCOB B JICUCTBHE
BBEACHO TOJBKO 24, mpuyeM UMb K 14 w3 HEUX
noaxitodeHsl Bce cTpanbl EADC. 310 BO MHOTOM
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[Mudposuzamms TpyIoBOH MUTpaIK B paMKax peann3anus mudposoil mosectkn EADC

o0ycioBieHo TeM, uTo B npoctpaHcTBe EADC Ha
MEPBbIA TUIAH BBIXOJST HAIIMOHAJBHBIC CTPATErHU
pa3BuTHsi UUGPOBOK SKOHOMHKH, YTO 3aMeJis-
eT Tpolecc MPHUHATHS HEOOXOJUMBIX pEIleHHI Ha
HajHaMoHaIsHOM ypoBHE (Edpemos, 2023: 45).

B mactosmmee Bpemst Hamboiiee akTUBHO pas-
BUBaeTCs LU(POBH3aLUs OTpacieldl SKOHOMHKH,
B paMKax KOTOPOHW 3amyIICHbI TAaKHE MPOCKTHI KaK
«OxocucreMa MUQPOBBIX TPAHCIIOPTHBIX KOPHIO-
poB EADC» u «EBpaswmiickasi CeTh MPOMBINIICH-
Hoii koomepauun» (Jlanenko, 2022: 67). Taxke
peanm3yloTcs MHUIMATUBBI 10 IH(POBOI TpaHc-
(dopmanmu peIHKOB, BKIIOYas NpoekT «Padora 6e3
TPAaHHUI W KOHIICTIIHIO «IIU(POBOU TOPTOBINY.
OnHako OTCYTCTBUE YETKOM HOPMATUBHO-IIPABOBOM
0a3bl 1 QYHKIIMOHATHHBIX 00s13aHHOCTEH KoMuccnu
[IPU peaju3aliy IPOEKTOB CO3AAET CYIICCTBEHHBIC
6apweps! 1t udposoit naTerparu EADC (World
Bank, 2023: 89).

Peanuzayuu Iugposoii nosecmxu EAIC na
DbIHKe mpyoa

[{udposble HHUIIMATUBBI, peaIn3yeMbie B chepe
3aHATocTH EADC, OpHEeHTHpPOBAaHBI HA COBEPILICH-
CTBOBaHHME MEXaHM3MOB JHCTAaHIIMOHHOTO TPY/IOY-
CTPOWCTBA M ONTHUMM3ALHUIO MPOLECCOB TPYIOBOH
MUTPAIUH JUIsl pelieHHs POOJIEMbI IE(PUINTA BbI-
COKOKBaNU(UIIMPOBAHHBIX KaJPOB.

YuudunupoBannas cuctema momcka «Pabdota
0e3 rpaHuIy, 3alyIIeHHas B OKCIUTyaTauio 1 uroms
2021 roma, craja TEPBOMPOXOAIIEM Cpeau ITUGPO-
BBIX MPOEKTOB B cepe TpynoycrpoiictBa. Ilnat-
(dhopma obbemuHsIECT 6a3Bl JAHHBIX BAKAHCHU TISTH
ctpan EADC, mipu 3TOM HauOOIBIIYI0 aKTUBHOCTh
JIEMOHCTPUPYIOT Tojdb30Batenu u3 Poccum (6295
otkimkoB) U Kazaxcrana (1614 orknukoB) (Pabora
0e3 rpanuir, 2023a).

[IpenmymiecTBO JaHHOW CHUCTEMBI 3aKIIOYACT-
csl B TPEJOCTABICHUU PACIIMPEHHBIX BO3MOXKHO-
cTel Kak pabdoToAaTessiM, TaK U COMCKATENsIM IPU
MOWCKE TepCOHaa W BaKaHCHUH COOTBETCTBEHHO,
o0ecrieunBasi AOCTYN KO BCEM HAIMOHAJBLHBIM HMH-
(dhopmanmoHHbIM 0a3aM. BaykHO OTMETHTH, UTO JJIsS
WCTIONb30BaHMs IMI1aT(GOPMBI JOCTATOYHO 3aperu-
CTPUPOBATKLCS JIUIL B OJHOW U3 TISITH HAIIMOHAIIb-
HbIX cucteM (Pabora 6e3 rpanuir, 20230).

Brenpenune ganHON mIaTGopMbel paccMaTpHUBa-
eTcs KaK 3HAYMMBIH 3Tar B CO3JJaHUU KOMIUIEKCHON
ungpoBoit 3xocuctemsl 3aHsToctH EADC, mpu-
3BaHHOW ONTUMM3MPOBATH B3aUMOICHCTBHE MEKIY
y9acTHUKaMH PhIHKA TPyZa COI03a.

JaneHelmmM marom B MUGPOBU3ANNN PHIHKA
TpyZa CTajo CO3JaHHe MOOWIBHOTO TPUIOKECHHS
«Pabota B EADC», pazpaborannoro ®ongom nug-
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poBbix unumatuB EABP 1 BBeneHHOro B AKCILTY-
araruto 22 wtons 2022 romxa. [Ipunoxenue, mpen-
CTaBJIEHHOE B OCHOBHBIX Mara3uHax NpHIJIOKEHUH,
B HacTosIIee BpeMs QyHKIIMOHUPYET B POCCHICKOM
cermente (640 031 BakaHcus) 1 cerMeHTe ApMEHUN
(1 910 Bakancwuit) (APKPure, 2023).

OTANYUTETHEHON YepTON IPUIIOXKECHHUSI SIBISICTCSI
WHTETpanus TOCYAapCTBEHHBIX W KOMMEPUYECKUX
cepBuUCOB, BKiItovas opopmienne MMH, nonyuenne
JIOKYMEHTOB O CTaTyce MPOXXHUBAHUS, TOCTAHOBKY
Ha MUTPAIOHHBINA y4YeT, a TakXke JOCTyNl K yCIy-
raMm 1mo OpOHHMPOBAHMIO OWIIETOB, apeH/E KUIbI U
o opMIIEHUIO MeTUIIMHCKOTO cTpaxoBanus (Digital
Russia, 2023). 910 mo3BoOISET TPYIOBBIM MUTPaH-
TaM TOJIy4yaTh IOJHBIH KOMIUIEKC HEOOXOJUMBIX
YCIIyT B paMKax eauHOU maTdopMbl 6e3 obparie-
HUS K TIOCPETHUKAM.

[Ipomecc dopmupoBanmst MUPPOBOH IKOCH-
CTeMbl B cdepe Tpylda NpPOJOIKAET pa3BUBATHCS.
Benercs aktuBHas paborta Haj co3nanueMm «EBpa-
3UHACKOW AJIEKTPOHHOM OHWpXH TpyAa» B paMKax
000PEHHOTO KOHIIENITyaJIbHOTO TipoekTa «Co3ma-
HHUE CEPBHCOB LU(PPOBOI IKOCUCTEMBI [UIsl 0Oecte-
YeHHS TPYAOYCTPONCTBA M 3aHATOCTH Tpa)KIaH ro-
cynapctB EBpa3uiickoro 3KOHOMHYECKOTO COI03a»
(Muadopmannonno-ananutuyeckuii  1eHtp MIY,
2023).

B pamxax Lludporoii moBectkn EBpasmiicko-
ro skoHommueckoro cor3a (EADC) nabmogaercs
MIPOIIECC BHEAPEHHUS DIIEKTPOHHBIX TPYIOBBIX KHH-
JK€K, KOTOpPBIA HaXOJUTCS Ha Pa3HBIX CTAIUSIX pea-
JU3aIUH B CTPaHax-4wICHaX COI03a.

Ilo pe3ynpTaTaM aHa/IN3a HAIIMOHAJIBHBIX JIOKY-
MEHTOB TPYIOBOTO 3aKOHOJATENhCTBA YCTaHOBJIE-
HO, 4TO 3JIEKTPOHHBIE TPYIOBBIE KHM)KKH BBE/ICHBI
Tombko B Poccum m Apmennn (TpymoBoi kojekc
Pecnyomuku Kazaxcran, 2023: 1). B Kazaxcrane,
Ksipreizcrane n benapycu noHATHE 3JI€KTPOHHON
TPYJOBOM KHMKKH ITOKA HE 3aKPETICHO B TPYAOBOM
3aKOHO/IaTEJIbCTRE.

Kaxnas ctpana mMmeeT COOCTBEHHBIE MMOIXO-
Il K A(POBHU3AIMK TPYIOBBIX OTHOIIEHUH. Taxk,
B Ka3zaxcrtane ocyriecTBiseTcs mepexo] Ha JIeK-
TPOHHYIO PETHUCTPALIMIO TPYAOBBIX JOTOBOpPOB. B
KeIpreiscrane Tpy10Boii KOJIEKC 3aKpEIUIAET MOHS-
THE AUCTAHIIMOHHOW pabOTHI C BO3MOKHOCTBIO 3a-
KIIIOYEHMsI JIEKTPOHHOTO TPYZOBOro Jorosopa. B
Benapycu naxe npu opOpMIIEHUHN TPYIOBBIX OTHO-
LICHUH C JUCTAaHIMOHHBIMU PaOOTHUKAMM ITOJIHBIN
0TKa3 OT OYMaXXHBIX JJOKYMEHTOB HE TPETYCMOTPEH
(Tomammesckuit, 2020: 405).

Ha ¢one pasButus ¢punanc-pelHKa W IUIaT-
(opMEeHHOH 3aHATOCTH Bce Oojee aKTyalbHON
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CTaHOBHTCSI KOHLEMIHUS CO3JaHusl U(POBBIX Mpo-
(coro30B. [lepBbie MONBITKA B 3TOM HampaBiICHUN
npeanpussin Pecniyonuka benapyce (uepes BHe-
JIpeHrEe  CHEIHaTU3UPOBAHHOTO  MPOTPAMMHOTO
oOecrieuenusi) u Poccuiickas ®enepanus (mocpea-
CTBOM BBEJICHHSI €IUHOTO AJIEKTPOHHOTO Tpodco-
I03HOr0 OmieTa M CHCTEMBbl aBTOMAaTH3alUHU y4eTa
gneroB) (IIpodeccnonanbHbIl COI03 PaOOTHUKOB
HapoIHOTO 0Opa3oBanus U Hayku P®, 2023: 1).

Opnako pazBuTHe HH(POBBIX MPO(CcoI030B B
crpanax EADC npoucxoauT MeAJIEHHO, TOCKOJIbKY
WHUIMATABBI HOCST (PparMeHTapHBIM XapakTep U
OTCYTCTBYET €JMHBIN IJIaH U 3a/la4M M0 UX peaju-
kt:1017178

[IpoHUKHOBEHHE HOBBIX LHU(PPOBBIX TEXHO-
moruéi TpeOyeT QopMUpOBaHMS OIATONPHUSITHON
HOPMAaTUBHO-TIPABOBOM Cpeabl, 0COOEHHO B YacTH
obOecriedyeHusi 0€30MACHOCTH  TPAHCTPAHUYHOTO
000poTa MEePCOHANBHBIX JaHHBIX. DTO CTAHOBHTCS
0COOCHHO Ba)XKHBIM B KOHTEKCTE BHeNpeHus EBpa-
3UKACKOM 3JEKTPOHHOH OMpkH Tpyna, HudpoBoi
maTdopMel «Pabora 6e3 TpaHUID U eUHBIX DJICK-
TPOHHBIX TPYJIOBBIX JOTOBOPOB.

3anuTa MepcOHANIBHBIX JAaHHBIX PEryJIHpPyeTcs
3aKOHO/ATENBHO BO Beex MATH cTpaHax EADC, Ho
tonbko Poccns m Apmenus patudunmponanu Kon-
BEHIIMIO O 3aIIuTe (U3UUECKUX JIUI] MIPU aBTOMa-
TH3UPOBAHHON 00pabOTKE MEPCOHANBHBIX TAaHHBIX
ETS Nel08 ot 28.01.1981.

HndpoBbie TPOEKTH U CEPBUCHI HA PHIHKE TPY-
na, coznaBaeMble B pamkax LlndpoBoii moBecTkw,
HaresneHsl Ha (POPMUPOBAHUE €AMHOTO PBIHKA TPY-
JIOBBIX pecypcoB. OnHaKo MX peanu3alus Kak Ha
HAI[MOHAIBHOM, TaK U Ha HaTHAIIMOHAIEHOM YPOB-
HAX TpOTeKaeT Me/uleHHo. bosee Toro, pasButue
MIPOEKTOB MPOUCXOIUT OJTHOBPEMEHHO C PEIIeHHEM
HOPMaTHBHO-TIPABOBBIX BOIIPOCOB, YTO CYIIECTBEH-
HO 3aTPYAHSIET 3aIyCK MEPCIEeKTUBHBIX MHUITUATHB,
3asBieHHbIX B L{ndposoii moBectke EADC.

Ilpobnemut peanuszauuu yugpoewvix unuyua-
mue Ha priHKe mpyoa

Anamus peanuzanuu [{udpoBoit moBecTKH 0
2025 roma B ctpanax EADC moxkasan psia cyiie-
CTBEHHBIX MPOOJIEM M TPYIHOCTEH MPAKTHYSCKOrO
BOTUIOIIEHUS IIU(PPOBBIX NHUIUATHB:

HybmupoBanne Qynkmuonana. [lo cocTosamio
Ha OKTSOpb TEKYIIETO T0o/1a PEean3yIOTCs JIBa TPO-
ekra (cucrema «PaboTa 6e3 TpaHUID) U IPUITOKCHUE
«Pabora B EADC»), T1aBHOM IENBI0 KOTOPHIX BhI-
CTyHaeT paclIMPEHHE BO3MOKHOCTEN TPY A0y CTPOM-

ctBa B cTpaHax EADC. Ilpu stom, npeanonaraercs
coznanne «EBpa3uiickoii 3eKTpOHHOM OUpPKHU TPy-
Ja», KoTopast OyIeT IPeJOCTaBISATh CXOXKHE YCITYTH.
B 371011 cBSI31 BO3HUKAET BOMPOC O EJIECO00pa3HO-
CTH BHEJPEHHS aHAIOTUYHBIX U(PPOBBIX MPOESKTOB.
Bbonee Toro, mpoeKTHBINA MOAXO0, IPEANTONAra0INN
npoOieHne MHAIMATUB Ha HeOOJbIINE TPOEKTHI, 3a-
TPyAHSET o0ecreyeHne CBI3aHHOCTH BCEX MPOIIEeC-
coB 1udpoBuzauy U 3PPEKTUBHOCTH UX KOOPAHU-
naruu (ITomosa, 2021: 132).

Huzkas nocemaeMocTs 1 BOBIEUEHHOCTD TOJb-
3oBarenell cuctemsl «PaboTta 6e3 rpaHUI» W MPH-
noxenust «Pabora B EADC». C Hauama 3amycka
cucteMsl «Pabota 6e3 rpammmy (¢ 01.07.2021 mo
23.09.2023) KoNMYECTBO YHUKAIBHBIX MOJIb30Ba-
Telel cocTaBmiio 163 164 demoBeka, a KOJUYCCTBO
oOpamenuit — 625 137 uenosex (cm. Juacpamma 1).
WNndopmammoHHON cHCTEMOW TOJB3YIOTCS MEHee
1% ot uucnennoctu padoueit cuibl ctpan EADC.
CrnenoBaTenbHO, HaceJIeHHWE JHMOO HE IMOJIB3yeT-
Csl DJIEKTPOHHBIMHM CHCTEMaMH TPYyIOYCTPOMICTBa,
00 HEe TPYAOyCTpanBaeTcs O(pHUIHAIBEHO.

Tak, mo omenkam SimilarWeb (mpunoxenue
Similarweb), B cpennem B aBrycre 2023 r. Komude-
CTBO TIOCEIIEHNH caliTa B MECsIl He MpeBbIcuIa 5,2
mitH. bonee 31,4% moabp30BaTeNneil MOKUIAIN CalT,
MIPOCMOTPEB CTAPTOBYIO CTpaHuIly. CpenHee BpeMs
HaxOXJIEHUS TIOJh30BaTENsl Ha caiiTe He TpPEeBbI-
mano 9 munHyT. 99,27% nonb3oBarenel caita — u3
Poccun n menee 1% npuxoautcs Ha CoeqMHCHHBIC
[raTter Amepuku, Kasaxcran, Ykpauny u Hunep-
TIaHIBI.

Takum 00pa3om, MOXKHO chenaTbh BBIBOJ, UYTO
(hyHKIIMOHANT TIOpTajla HE YCTpauBaeT MOTEHIH-
aNbHBIX ToOJb30BaTenell. /[l cpaBHeHMs: TIO-
cemaemMocth cucremMbl «Pabora 0Oe3 TpaHuwm» He
MpeBbIIaga 5 MJIH 4YeJOBEK, B TO BpeMs Kak ay-
JUTOPUSI OCHOBHBIX PEKPYTHUHIOBBIX CalTOB B P®
HeadHunter (hh.ru) um superjob.ru, cocrasmusia
42,26 1 12,94 MiTH B MecsI] COOTBETCTBEHHO.

Mobunsaoe npunoxenue «Pabora B EADCH
TaK)Ke HE MOJIb3YEeTCS MOMYIISIPHOCTHIO CPEIH IPax-
nan ctpan EADC. C MoMmeHTa peanu3anuu NpH-
Jo)KeHUs ObUTO Tpom3BenieHo 11 oOHOBJICHMH, TO-
cnennee B utose 2023 roga. 3a asryct 2023 roga B
Google play mpmioxenue ObIIO CKagyaHO MEHEe 5
TBICSTY pa3, IPU TOM CKaYMBaHUS OBUIN TPEUMYIIIE-
CTBEHHO ¢ Tepputopuu benapycu. [Ins cpaBHeHus:
3a mocneanuil mecsan mnpuinoxenue HeadHunter
ckaunBanu 6omee 500 TwIC. pa3. B crpanoBoM pas-
pese muaupoBana Poccust (80%), 3atem Kazaxcran
(15%) u benapycs (2%).
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Hctounuk: CocTaBneHO aBTOPOM Ha OCHOBE IporpamMmbl SimilarWeb

[IpobnemMa HM3KOH aKTHBHOCTH IOJIb30BaTeE-
neit mudposeix cepsrucoB EADC moarBepkaacT-
csl M MEXKAyHapOJHBIM ombIToM. MccnenoBanusi B
Maraii3uuy, 1mokaszaigo, 4YTO MPOCTOW MEpPeBON Cy-
LIECTBYIOLIMX YCIyr B IUQpoBoil (opmar 6e3 ux
KaueCTBEHHOTO YJYYIIeHHs He JenaeT ux Oojee
nomysipaeiMu cpean Murpantos (Choo Chin Low,
2021). Pa3po3nenHoe BHeApeHHE MU(PPOBBIX Cep-
BHCOB pa3HBIMH OpraHU3alMAMU 0Oe3 eAMHOW Tro-
CYJTapCTBEHHOW CTPATETHH TOJIKO YCIOXKHSET MX
WCTIONB30BaHUE W OTTAIKHBACT IMOTEHIHAIbHBIX
[10JIb30BATENECH.

VYenex unpoBbIX CEPBUCOB JIsi MUTPAHTOB 3a-
BHCHUT HE TOJIKO OT KadecTBa caMuX Iiat(opm, HO
U OT TOT'0, HACKOJILKO TPH UX pa3paboTKe yUUThIBA-
FOTCSI pas3THIusl MEXKITY TToTb30oBaTesiMu (Aaltonen,
2019). Cpeny Takux pa3iuunil BaKHYIO POJIb UTPa-
0T YpOBEHb 00pa30BaHMs, 3HAHWE SA3bIKA, HABBIKH
paboThl ¢ KOMIBIOTEPOM, a TAKXKE JOCTYI K UHTEp-
HeTy U ITUGPOBBIM YCTPOUCTBAM . ITH HAOTIOICHUS
ocobOenno BakHbl st EADC, rie pasHble CTpaHb
Y TPYTIIBI HACEICHNS UMEIOT Pa3HbIi YpOBEHH JI0-
CTyna K HU(PPOBBIM TEXHOIOTHSAM U HAaBBIKOB UX HC-
MTOJTE30BaHUS.

HenocraTounoe npojBmkeHHEe KOHTEKCTHOW U
MeauiHON pekiiambl. [IpolieHT mpsiMoro mepexoja
Ha caliT cucteMbl «Pabora 6e3 TpaHUID) COCTABUII
49,7%., opranndeckuii Tpaduk (TIepexo1 Ha CaiT 1o
KJIIOUEBBIM clioBaM) cocTtaBuia 23,1%, mepexon Ha
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CalT MOCPEICTBOM BJICKTPOHHON MOYTHI (BKJIFOYAS
e-mail pacceutkn) — 16,8%, MOCpeaCTBOM COIAATh-
HBIX ceTel — 3,4%, CO CChITAIOIIUXCS BeO-CaliTOB Ha
KOMITbIOTEpE (CO cTpaHUIl padoTa.py, tgu-dpo.ru.) —
6,9%, ¢ meuitHol pexnambl — 0,1 % (cm. Huaepam-
ma 2).

[Momumo peanmzanuu nudPOBBIX MPOSKTOB CY-
MIECTBYIOT MPOOJIEMBI HOPMATHBHO-TIPABOBOTO CO-
MIPOBOK/ICHUSI ITPOIIECCOB ITU(PPOBU3AIINY, & TAKKE
MPOOJIEMBI, CBA3aHHBIE C BHEIPEHUEM dJIEKTPOHHBIX
cepBucoB. Cpe/iu HUX BBIJCISIOTCS CIICYOIIHUE:

1. OtcyTcTBHE €AMHOTO TIaHa ¥ 3334 10 pe-
anm3aruu  u@poBeix npodceorozoB. Ha maHHBIM
MOMEHT B cTpaHax-uwieHax EADC dpumaHcepsl,
caMO3aHsThIe, TUIATPOPMCHHBIE PAOOTHUKU HE
BXOJIAIT B TIPO(COIO3bI, TaK KaK HE COCTOST B TPY-
JIOBBIX OTHOIICHHUsIX. Ha 3Tom QoHe akTyanusu-
PYIOTCS BOTPOCHI BCTYTUICHUS JaHHOW KaTETOPUH
TPYJOBBIX PECYPCOB B MPOQCO3, BO3MOXKHOCTH
co3manus mpodcoro3a I JaHHOW Karteropun 6e3
O(UIMATLHOW PETUCTPAIMK, U B IICJIOM BOIPOCHI
obecrieueHnsT 3alUThl TPYIOBBIX TIpaB (prIIaHCe-
poB, TWIATHOPMEHHO 3aHSITHIX M CaMO3aHATHIX. B
JIEHCTBYIONIEM 3aKOHOMATENbCTBE CTPAH-YJICHOB
EADC BuzieH CyIIECTBEHHBIN MPOOEN M0 JaHHOH
Teme. Y crpan Coro3a OTCYTCTBYET KOHKPETHBIN
IUTaH 1Mo peanu3anuu nupoBbix mpodcor3os. He
c(hopMyMpOBaHBl MEXaHU3MBI U HHCTPYMEHTHI JUIS
BOIUIOIIEHUS JIAHHOTO MTPOEKTA.
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2. OTCyTCTBHE €IMHBIX MPABUI BEACHUS IIEK-
TPOHHOTO KaJpOBOTO JOKYMEHT000OpOTa B MpO-
ctpanctBe EADC. B pamkax Iludposoii noBectku
IUIAHUPOBAJIOCH CO3/1aTh LU(POBBIC TPAHCTPAHUY-
HBIE CEpPBHUCHI, BKIIIOYAIOIINE TPYAOBBIE TpaHCTpa-
HUYHBIE CMapT-KOHTPAKTHI U 3JICKTPOHHBIC TPYJIO-
Bble (TpaHCTpaHWYHBIE KHIKKH), KOTOPBIE JI0 CHUX
MO HE peaM30BaHbl Ha HAIHAIIMOHAIBHOM YPOBHE
(EBpasuiickas sKoHOMHUYecKas Komuccus, 2023).
ONEKTPOHHBIE TPYIOBbIE KHUKKHU BBEACHBI B JIBYX
cTpaHax u3 TsITH. bonee Toro, maHHBIA (dopmar
TPYAOBBIX KHIKEK HE MOJIb3YETCS MOIMYJISIPHOCTHIO
cpenu Tpyasmmxcs. Tak, mo ganasiM [IDOP Ha 29
nexadpst 2020 roma, TONBKO 5,2 MITH TPYISIIAXCS
3aXOTENH TO0JIb30BaThCsl AJIEKTPOHHBIM (OpPMATOM
TPYAOBOH KHIDKKH. UTO KacaeTcs 3JIEKTPOHHBIX
TPYJOBBIX JIOTOBOPOB, TO OHU HE SBJISAIOTCS 00s-
3aTeJIbHBIMU, HO MOTYT OBITh 3aKIIOUYEHBI BO BCEX
matu crpadax EADC, 3a uckimouenueM benmapycn,
rae Oyner HeoOXoauMa MOCIEAYIOMIasi IOCHUIKA
KOTIMY MpHKa3a Ha OyMa)KHOM HOCHUTEJIE 3aKa3HbIM
MOYTOBBIM OTIIPABICHUEM C YBEAOMIICHHEM O €ro
Bpyuenut (Bapnaros, 2020).

3. OtcyTcTBHE HamIexkamero o0ecnedeHus 3a-
IIUTHl NMEPCOHATBHBIX JAHHBIX NPH UX TpaHCTpa-
HUYHOH 00paboTke u mepenadye. B mpocTtpancTse
EADC orcyrcTByeT 00IIasi HOpMaTUBHAs OCHOBA
JUIsl 0€30MIaCHOTO 000POTA MEPCOHATBHBIX JaHHBIX.
Jannas cdepa pazBUBacTCS HCKITIOUYUTEIHHO B paM-
Kax HalMOHAIBHOTO 3aKOHOJATEIbCTBA, IPU 3TOM
pa3BUTHE TPOMCXOIUT HemponopuuoHaapHo. K
npumepy, B benapycu u Keipreiscrane tpeboBanust

T10 JIOKaJIM3aI[H IEPCOHABHBIX JAHHBIX 3aKOHO/1a-
TEJILHO HE OPOPMIICHBI.

Pexomenmanmu

Breapenne coBpeMeHHbBIX HU(PPOBBIX TEXHOIO-
rud 1 miargopM B chepe 3aHATOCTH, a TaKKe UX
ajanTauusl K COBPEMEHHBIM DPEaIMsSM CUUTAIOTCS
OJIHUM U3 YCIIOBUH pa3BUTHS €JUHOTO PHIHKA TPYQ.
B nensx moBwimenust 3ddexTuBHOCTH MH(POBHIX
MIPOEKTOB, peanusyromuxcs B pamkax Ludposoit
nosectku EADC 1o 2025 roxa, Obiim pa3paboTaHbl
CJIeTyIOIIMe MPAaKTHIECKHE PEKOMEH NN

1. Peanmzanus koMIuIeKCHOH HH(DOPMAITMOHHO-
Pa3bACHUTEIBLHONW CTPATeTHH Ui TMOTEHIMATBbHBIX
TPYAOBBIX MHUIPAHTOB O CYIIECTBYIOIIMX LU(PO-
BBIX IUIaTGOpMax U MPHIIOKEHUSX, HATPABICHHBIX
Ha ympouieHue TpynoBoil MmoOmisHOCTH B EADC.
JlanHas ctpaTerusi 1OJKHA BKJIIOYATh CHCTEMHYIO
paboty co CMU, pacnpoctpanenne obpa3oBaTeib-
HOTO KOHTEHTa B coluaibHbIX ceTsx (BKontaxTe,
Telegram, Tik-tok, Youtube u Instagram).

2. ®opmupoBanue d3PPEKTUBHONW CHCTEMBI 00-
PaTHOI CBSI3M C MOJIB30BATENSIMHU LU(PPOBBIX CEPBU-
COB. AHaJHM3 MOKa3bIBaeT, YTO OKOJIO TPETH TOJb-
30BaTeneldl MOKuAarT caT «Pabora Oe3 rpaHUI
rocJie MPOCMOTpa CTapTOBON CTPAHMIIBI, YTO yKa-
3bIBAaCT Ha HEOOXOAMMOCTH BHEAPCHHUS HHTEPAK-
TUBHBIX (OpPM cOOpa MOIb30BATEIHLCKIX MHEHUN 1
MPEJIOKCHUH 110 YIy4LIEHUIO paboThI IIaThOPM.

3. CoBepleHCTBOBAaHNE MeXaHU3Ma O0TOOpa
MIPOEKTOB Ul TNPeNOTBpAlLeHus] TyOInpoBaHUs
¢yHknnonana. Tekyluil MPOeKTHBIN MOJIX0/1, TPU
KOTOPOM HHHULMATHBBI pa3padaThIBAIOTCS Iapa-

133



[Mudposuzamms TpyIoBOH MUTpaIK B paMKax peann3anus mudposoil mosectkn EADC

JITbHO Pa3IMYHBIMU CTPYKTYPaMH, NPUBOJIUT K
CO3JIAaHHMIO HMJICHTUYHBIX TPOJYKTOB. HeoOxoamma
pa3paboTKa HOBBIX KpPUTEPHEB OTOOpa MPOEKTOB B
paMkax peanuzanuu Ll poBoit moBecTKH.

4. Pa3paboTKa U NMPUHATHE €AMHBIX HAJHAIHO-
HaJIBHBIX CTaHJIAPTOB JIEKTPOHHOTO KaJpOBOTO Jie-
Jonpou3BoACTBa Ayig Bcex crpaH EADC, Bkimouas
AJIEKTPOHHBIC TPYJOBbIE TPAHCTPAHHYHBIC CMAapT-
KOHTPAKTHI U DJICKTPOHHBIC TPYJOBbIE KHUKKH.

5. Pacmpenue (GpyHKITMOHATBEHBIX BO3MOXKHO-
cret nugposoii miardpopmsl «Padora 6e3 rpaHHUI
MyTEeM MHTETPallMd MEXaHW3Ma 3aKIFOUCHHS JHC-
TaHIMOHHBIX TPYAOBBIX CMapT-KOHTPAKTOB C HC-
MIOJIE30BaHUEM DJIEKTPOHHOH U (PPOBOI TOIHCH.

6. Co3ianue HOPMATHBHO-TIPABOBOW 0Oasbl st
opranu3anvv U (yHKIIMOHUPOBAHUS TPO(COI030B,
3alIMIIAIONINX [IPaBa CaMO3aHATHIX, MIaT()OpPMEH-
HBIX paboTHHKOB W (pumancepoB. IloBeimeHue
3¢ hekTUBHOCTH TPO(COIO3HON NEATSIHHOCTH Ye-
pe3 aKTHBHOE HCIOJB30BAaHUE COLMAIBHBIX CETEH,
OHJIAWH-KOHCYJIbTUPOBAHUE U TNPOBEAEHHE oOIe-
CTBCHHBIX IPHEMOB B (opmare BHICOKOH(DepeH-
UK.

7. ®OpMHUpOBAaHUE COIJIACOBAHHON MOJUTUKHU
yhpaBieHHus AaHHBIMU B paMmkax EADC, Bkmrouas
pa3paboTky u monmucanue eaumHoro CoriameHus
00 000pOTE MEepCOHATBHBIX AAHHBIX HA MPOCTPaH-
CTBE COI03a.

3ak/aoyeHne

[IpoBenenHpIii aHanmu3 MPOIECCOB IHPPOBH-
3allUM TPYAOBON MHUIpallMM B paMKax peaau3aliu
Hudposoit moBectkn EADC BBISBHI CHCTEMHBIC
MIPOTHBOPEYUHST MEXKy 3asBICHHBIMH LENSIMH LI ]-
poBoii Tparcopmanny 1 GaKTHIECKUMHU Pe3yIbTa-
TaMU UX pealn3alnu.

Bo-mepBbIX, ucciegoBaHue MpoOAEMOHCTPHPO-
BaJIO CYIIECTBEHHBIN pa3pbIB MEX 1Yy TEXHUUECKHUMHU
BO3MOXKHOCTSIMH CO3JITaHHBIX ITU(PPOBBIX MIaT(Gopm
U UX NpakTUYeCKUM Hcronb3oBaHneM. Hecmotps
Ha 3HAYMTENIbHBIE WHBECTHIINN B pa3paboTKy IH -
POBBIX CEPBHCOB, UX BOCTPEOOBAHHOCTH OCTACTCS
KpaiiHe HU3KOH — MeHee 1% OT oO0IIei YnuciIeHHO-
ctu pabdoueit cuinsl EADC, 9TO CBUIETEIBLCTBYET O
HaJIMYUH TITyOMHHBIX TPOOJIEM B TIOJX0/aX K I (-
POBH3AIMHM MUTPAIIIOHHBIX MPOLIECCOB.

Bo-BTOpHIX, aHaMM3 BRISIBII (DyHAaMEHTAIEHOE
MIPOTUBOpPEYHE MEXKTY HaJHALMOHAJIBHBIM Xapak-
TepoM TUGPOBBIX WHUIMATHB WM TPEoOIagaHueM
HaIlMOHAJIBHBIX MHTEPECOB B UX peATU3aLUU. JTO
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MPOSIBISIETCST B OTCYTCTBUU TapMOHU3HMPOBAHHOU
HOPMaTHBHO-TIPAaBOBOW 0a3bl, Pa3IMYHBIX TOIXO-
JaX K BHEIPEHHUIO 3JICKTPOHHOI'O JOKYMEHT0000-
poTa M 3alMTe MEePCOHANBHBIX TaHHBIX, YTO CyIIe-
CTBEHHO OTpaHMYMBAET MOTEHIHMAJl CO37aBacMbIX
M(pPOBBIX TUIATHOPM.

B-Tpetbux,  0OHapyXeHO  HECOOTBETCTBHE
MEXJly CTPYKTYpO#H TpesuiaraeMbiX Iu(poBBIX pe-
LICHUH U peaqbHBIMU MOTPEOHOCTAMHU YYaCTHUKOB
peiHKa Tpyna. CymiecTBYIOIINE TOCYAapCTBEHHBIE
1aThOpMbl 3HAUYUTENFHO YCTYHalOT KOMMeEpde-
CKHM CepBHCaM I10 YPOBHIO TOCEIAaeMOCTH U BO-
BJICUEHHOCTH II0JIb30BATENIEl, YTO YKa3bIBaeT Ha
HEOOXOAMMOCTH IIEPECMOTPA MOIX0I0B K TPOCSKTH-
POBaHUIO LHU(PPOBBIX CEPBUCOB C YUETOM I10JIb30Ba-
TEJIHCKOTO OTIBITA.

B-4eTBepThIX, HCCIENOBaHHE I0Ka3ajlo, YTO
MPUHSTBHIA MPOEKTHBIA MOAXO0M, MPEIoIararonui
MapauleIbHYI0 pean3alii0 MHO)KECTBA WHUIIM-
aTUB, TPUBOJUT K PACIBUICHUIO PECYPCOB U CO3-
JaHWI0 AyOIMPYIOMMX peUIeHui BMecTo (hopMu-
pOBaHMA €IWHOW WHTETPUPOBAHHON IH(POBOI
9KOCHUCTEMBI. JTO CYLIECTBEHHO CHMKaeT 3ddek-
THBHOCTH MPOIIECCOB MU(PPOBOH TpaHchopMaIUH U
3aTpyaHseT goctwxkenue ueneid Lndposoii mosect-
KH.

Takum 00pazoM, pe3ysbTaTbl HCCIEAOBAHUS
YKa3bIBAIOT Ha HEOOXOAMMOCTh (yHIaMEHTaIb-
HOT'O HepecMoTpa CTpaTerud UU(QPOBU3ALMU TPY-
oot murpanmu B EADC. TpeOyercs nepexos oT
TEXHOKPaTHUYECKOr0 MOJX0/a, OPUEHTHPOBAHHOTO
Ha CO37]aHWEe OTAENBHBIX HHU(POBBIX CEPBHUCOB, K
CHUCTEMHOMY pa3BUTHIO LHU(PPOBOH HKOCHUCTEMBI,
YUHTHIBAIOMIEH MHCTUTYIHOHAIBHBIC, TIPABOBBIE U
COLMaJbHBIE aCMeKThl TPYAOBOM murpannu. Tomib-
KO KOMIUIEKCHBIH MTOJIXO/T, COYETAIOIINH COBEPIICH-
CTBOBaHHE HOPMATUBHO-TIPABOBOM 0a3bl, pa3BUTHE
MEXTOCYAapCTBEHHOTO B3aUMOJICHCTBHUS M TIOBBI-
HIEHHWEe KadyecTBa LUQPPOBBIX CEPBUCOB, MO3BOJHT
peanu3oBaTh MOTEHITHAT ITUGPOBH3AIUU sl Hop-
MHUpPOBaHUs enqnHoro psiHka Tpyaa EASC.

Pa3Butne 1nnpoBBIX TEXHOJOTHHA MPOIOIIKHUT
OKa3bIBaTh CYLIECTBEHHOE BIIMSHHE Ha IPOILECCHI
TPYJOBOH MUTpaIu, TpaHcHOpMHUPYS Tpaauiu-
OHHBIE MEXaHU3MBbI TPYJOYCTPONCTBA M CO3/1aBas
HOBBIE (DOPMBI 3aHATOCTH. B 3THX yCIIOBUSAX ycmex
mudposbix nHunuaTHB EADC Oyner onpeaensTbes
CMOCOOHOCTHIO BBICTPOUTH 3(h(PEeKTHBHYIO crCTEMY
yrpasieHusI TUPPOBOI TpaHchopmaluei, odecre-
YUBAIONIYIO OalaHC MEXAy HallMOHAJIHHBIMU WHTE-
pecamMu U IeJIsIMH UHTETPaliOHHOTO 00bEAMHEHHS.
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REVISITING DETERRENCE THEORY IN THE CONTEXT
OF GLOBALIZATION: AN ANALYSIS OF «CRIME SUBSTITUTION»
AS A STARTING POINT

Deterrence theory plays an important role in controlling crime and is one of the ideological founda-
tions of the criminal justice system. Globalization has had a significant impact on traditional crimes and
crime methods, and crime substitution among countries has gradually become a norm phenomenon.
Whether in the dimension of crime cost calculation, the dimension of sanction method, or the dimension
of individual diversity consideration, deterrence theory has varying degrees of deficiencies and cannot
effectively combat the problem of crime substitution among countries. The purpose of deterrence is to
reduce the absolute number of crimes, rather than to transfer the crimes to other countries or regions.
Therefore, the deterrence theory should be revised to respond to the need to reduce crime in the era of
globalization. First, we should rationally recognize that crime substitution is a costly process; second,
we should introduce criminological research methods into deterrence theory and focus on individual dif-
ferences; finally, we should rationally recognize the deterrent effect of non-legal sanctions on potential
criminals.

Deterrence theory must evolve to address the complexities of crime in the globalized era. Rather
than merely transferring crime across borders, deterrence theory should focus on reducing crime glob-
ally, including emerging threats such as terrorism and cybercrime. These developments call for innova-
tions in deterrence theory to effectively prevent crime in a rapidly changing world.

Keywords: crime substitution, deterrence, crime costs, non-legal factors, morality.
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JXKahaHnaaHy xafraaiblHAQ GyATapTNay TEOPUSICbIH KaiTa Kapay:
«KbIAMbBICTbI aybICTbIPYAbI» TAaAAQY 6AacTankbl aAFbILLIAPT PeTiHAE

ByATapTnay TEOpPUSICbl KbIAMBICTbI 6aKbIAQyAd MaHbI3AbI POA aTKAPaAbl XX8HE KbIAMBICTbIK, COT
TOPEAITi >KYMECiHIH MAEOAOIMAABIK, HEri3AepiHiH 6ipi 60AbIN TabbiAaabl. XKahaHAaHy ASCTYPAI KbIAMBIC
MeH KbIAMBICTbIK, 8AICTepre anTapAbIKTal acep eTTi XoHe eAAep apacbiHAAFbl KbIAMBICTbI aAMACTbIPY
6ipTe-6ipTe KaAbIMTbI XarAaiFa anHaAAbl. ByATapTnay TeEOpUsICbl KbIAMBIC KYHbIH €CenTey eAleMiHAE,
CaHKUMSIAQP OALUEMIHAE HeMece >KeKe OPTYPAIAIKTI KApacTbipy OALIEMIHAE OpPTYPAI Aspexeae
KeMUIIAIKTepre e XeHe eAAep apacbiHAAFbl KbIAMBICTbI aAMACTbIpy npobAemacbiMeH THIMAI Kypece
aAMaiAbl. byATapTnay makcatbl — KbIAMbICTbI 6aCKa EAAEPre HEMECe aiMakTapfa TacbiMarAay emec,
abCoAIOTTI caHAap 6oibiHIWIA KbIAMBICTbI a3aiTy. CoHAbIKTaH >ahaHaaHy A8YipiHAEri KbIAMBICTbI
azanTy KaKeTTiAIriHe xkayan 6epy yLliH Texkey TEOPUSICbIH KanTa Kapay kepek. bipiHLiAeH, KbIAMbICTbI
AAMACTbIPYAbIH KbIMOATKA TYCETiH MPOLECC eKEeHiH YThIMAbI TYCiHY, eKiHLLiAEH, TOCKAYbIAAbIK, TEOPUSFa
KPUMMHOAOTUSIABIK, 3epTTey SAICTEPiH eHri3y >K8He eH COHbIHAQ, 3aHCbI3 CaHKUMSAAPABIH bIKTUMAaA
KbIAMBICKEPAEPre TOCKAYbIAAbIK, 8CEPIH YTbIMAbI TYCiHY.

>KahanaaHy AsyipiHAEri KBIAMBICTbIH KYPAEAI MOCEAEAEpPIH wiewly yiiH GyATapTnay Teopusichl
Aamybl Kepek. KbIAMBICTbI TeK LIeKapaAapbiH aybICTbIPbIN KaHa KOMMan, 6GyATapTrnay Teopuschl
>KahaHABIK, ayKbIMAAFbl KbIAMBICTbI, COHbIH ilIIHAE AQHKECTIK >XOHEe KMOBEPKbIAMbBIC CUSIKTbI >KaHa
KayinTepAi azanTyFa Ha3ap ayAapybl kepek. bya Te3 e3repeTiH aAeMAEe KbIAMBICTbIH TMIMAI aAAbIH any
YLiH ByATapTray TEOPUSCbIHAQ MHHOBALMSIAAPADI EHII3YAl KAXKET eTeAl.

TyiiiH ce3aep: KbIAMBICTbI aAMACTbIPY, TOCKAYbIA KOO, KbIAMBIC LUbIFbIHAAPbI, KYKbIKTBIK, eMec
chakTopAap, Mopaab.
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I'IepeCMOTp TE€OPUU CAepP>KUBAHUSA B KOHTEKCTE r/\06a/m3au,uu:
AHAAU3 «3aMelleHHUe MNMPEeCTYNMHOCTU» KaK OTrpaBHasA TOYKa

Teopus cAep>KMBaHWS UTPAET BAXKHYIO POAb B 60pb6e C MPECTYMHOCTbIO U SIBASIETCS OAHOM 13 MAE-
OAOMMYECKMX OCHOB CUCTEMbI YTOAOBHOIO NMPaBocyAms. [A06aAM3aLMs OKa3aAa 3HAUMTEALHOE BAMSIHME
Ha TPAAMLMOHHYIO MPECTYNMHOCTb M NPECTYMHblE METOAbI, U MOAMEHA MPECTYMHOCTU MeXXAY CTpaHaMu
MOCTENEeHHO CTaAa HOPMOW. Teopusi CAEpP>KMBaHUS UMEET HEAOCTATKM B TOM MAM MHOW CTenexu, 6yAb
TO B M3MepeHun yuepba oT NpecTyrnAeHui, B aCNeKTe CaHKLMI MAM B acriekTe yyeTa MHAMBUAYAAbHOMO
pasHoobpasus, 1 He MoxXeT 3(D(HEKTUBHO BOPOTLCS C NPOOAEMOI 3aMeLLieHMsI MPECTYNTHOCTU MEXKAY
cTpaHamu. LleAblo CAEp>KMBaHMS SIBASIETCS COKpALLEeHMe MPecTynHoCTU B aBCOAIOTHBIX Lmdpax, a He
NepeHoC MPecTynHoCTU B APyr1e CTpaHbl UAM PErMOHbI. [103TOMy TeOpUSi CAEPXKMBAHUS AOAXKHA ObiTb
nepecMoTpeHa, YToObl OTBETUTb HA HEOOXOAMMOCTb CHUXEHMS MPECTYMHOCTM B 3MOXY rAOOAAM3ALUMN.
Bo-nepBbiX, paLMOHAABHO MOHSITb, YTO 3aMeLLleHUE MPECTYNAEHUS SIBASETCS AOPOrOCTOSILLMM MpoLLec-
COM; BO-BTOPbIX, BHEAPUTb METOABI KDUMMHOAOTMYECKOrO UCCAEAOBaHMS B TEOPUIO CAEP>KMBAHUS U
06paTUTb BHMMaHWE Ha MHAMBUAYAAbHbIE PA3AMUMS, HAKOHEL], PALIMOHAABHO MOHSTh CAEP>KMBaloLLee
BO3AEMCTBME HEMPABOBbIX CaHKLMIA Ha MOTEHLMAABHBIX MPECTYMHUKOB.

Teopusi CAEPKMBAHMS AOAXKHA Pa3BMBATbCSl, UTOObI peLlaTb CAOXKHbIE MPOOBAEMbI MPECTYMHOCTH
B 3M0XYy raobaamnsaumm. Bmecto toro, 4to6bl NPOCTO NEPEHOCUTb MPECTYNMHOCTb Yepes rpaHuLbl, Teo-
pYs CAEPXKMBAHUS AOAXKHA COCPEAOTOUUTLCS HA COKPALLEHMM MPECTYNMHOCTN B TAOGAAbHOM MacLiTa-
6e, BKAIOYAs HOBbIE YrpO3bl, TakMe Kak TepPOPU3M M KMOEpPNpPecTynHoCTb. ITU pa3paboTku TpebytoT
MHHOBALMIA B TEOPUM CAEPXKMBAHMS AAs IPPEKTUBHOIO NMPEAOTBPALLEHMS NPECTYNMHOCTU B BbICTPO

MeHZJLweMca Mmpe.

KAroueBble cAoBa: 3ameHa NPecTyrnHOCTH, CAep>XXMBaHne, N3AEPXKKN NPecTyrnHOCTH, HernpaBoBble

hakTOpbI, MOPAAD.

Introduction

“Crime has always been a local
phenomenon”(Keenan, 2006). Most violent crimes
(such as murder, robbery, etc.) and property crimes
(such as theft) occur where the criminal lives. How-
ever, with the deepening development of global-
ization, “transaction costs related to transnational
activities have been greatly reduced, and countries
and citizens of different countries have become
more closely integrated” (Stiglitz, 2003), resulting
in transnational activities, including transnational
crimes, being faster, easier and cheaper than before.
The local nature of crime has gradually weakened,
and crime substitution between countries has be-
come the norm phenomenon. Take sex tourism as
an example. As their own laws on sexual activi-
ties and sexual crimes become increasingly strin-
gent, sex tourists from North America, Europe,
Japan and Australia travel to developing countries
in Asia, Latin America and the Caribbean to have
sex with local prostitutes(2004), and their number
is growing(Michael Clancy, 2002). This means that
crime substitution between countries has become an
issue that cannot be ignored.

The problem of crime substitution between
countries has also triggered a series of thoughts.
When the same crime is subject to different levels

of control in two countries, what will happen in the
country with lighter control? Will crime be trans-
ferred? How much will it be transferred? What fac-
tors affect the amount of transfer? How should states
regulate crime substitution — as a local response to
crime or as part of an international collaborative ef-
fort? The current deterrence theory can hardly pro-
vide us with an effective solution. Therefore, in or-
der to deal with the problem of crime substitution
brought about by globalization, it is necessary to
revise the deterrence theory.

Material and Method

This paper uses two research methods, literature
analysis and empirical analysis, to analyze the limi-
tations of deterrence theory in the era of globaliza-
tion.

Literature analysis method — This paper ana-
lyzes the deterrence theories of Hobbes, Beccaria
and Bentham, and points out the limitations of tradi-
tional deterrence theory in dealing with the problem
of crime substitution in the context of globalization.
This article also analyzes economist Becker’s deter-
rence model and points out its limitations.

Empirical analysis method — This article com-
pares the crime trends and total crime counts in the
United States, Europe, and China, and combines
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cross-border crime data from the United Nations to
point out that deterrence theory should be revised.

Literature Review

To date, the international community has not yet
reached a consensus on the definition of deterrence,
but almost all definitions of deterrence contain the
meaning that “punishment, if used properly, can
effectively shape behavior and thus prevent future
crimes” (Akers, Ronald.L, 1990). In order to un-
derstand the concept of deterrence more clearly and
concretely, it is necessary for us to do a brief knowl-
edge archaeology of the concept of deterrence.

The theory of deterrence can be traced back to
the political philosopher Thomas Hobbes. In Le-
viathan, Hobbes pointed out that people are neither
inherently good nor inherently bad, but act accord-
ing to their own will — “The sequence of thoughts is
controlled by certain desires and purposes” (Hobbes
T., 1985). According to Hobbes’s logic, when peo-
ple seek material benefits, personal safety, or so-
cial reputation, they will act in their own interests
without considering whether their actions will harm
others — “If you get one thing, you will think of an-
other, and the desire for power will never stop until
you die” (Hobbes T., 1985). Therefore, Hobbes be-
lieved that human society needed a strong monarch
to control these natural tendencies through punish-
ment. Because the monarch can use the legal system
to impose a punishment much greater than the pro-
ceeds of the crime, that is, deterrence, to minimize
crime, “so that it will not be harmed by the tempta-
tion of greed, ambition, lust or other strong desires”
(Hobbes T., 1985). In Hobbes’s view, deterrence is
not only a fear of power and the loss of power.

On the basis of Hobbes’s social contract theory,
criminologist Beccaria further developed the deter-
rence theory. He followed the utilitarian position
and pointed out that “the benefits that individuals
can gain from their deviant behavior increase the
motivation for crime” (Beccaria, 2008). In other
words, criminals will commit crimes only when
the benefits outweigh the costs, based on utilitarian
considerations. Therefore, Beccaria believed that
only through definite and timely punishment could
“we hope that the associated concept of punishment
would awaken those vulgar minds from the tempt-
ing and profitable criminal prospects” (Beccaria,
2008) and the deterrent effect of punishment could
be effectively and scientifically applied.

Based on his utilitarian philosophy and com-
bined with the views of Montesquieu and Becca-
ria, Bentham developed a more specific theory of
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deterrence. Bentham believed that “men decide to
commit a crime only when the potential benefit or
pleasure outweighs the potential cost or pain” (Ben-
tham, 2001). Furthermore, Bentham introduced the
concept of “utility” into deterrence theory, propos-
ing that “for the sake of public safety, the law should
take into account factors related to the crime before
(the crime) causes harm” (Bentham, 2001).

With the development of deterrence theory, its
purpose and significance in the dimension of pun-
ishment have been deeply rooted in criminology.
Although deterrence has not yet developed a uni-
versally accepted definition, almost all theoretical
studies on deterrence acknowledge that deterrence
is based on such an assumption. That is, when po-
tential criminals decide whether or not to commit a
crime, they will avoid committing the crime out of
fear of the consequences of punishment.

Early deterrence theory could only provide gen-
eral guidance for criminal policy making and judi-
cial reform in theory. When Gary Becker introduced
modern economics into deterrence theory, the prac-
ticality of deterrence theory was enhanced. Becker
combined the cost of committing a crime with the
benefits of crime (Gary Becker, 1968), and by estab-
lishing a functional model between sanctions, law
enforcement inputs, and the results of preventing
crime, he derived the most efficient way to invest
in each factor. Becker’s research method spread
rapidly around the world and became an important
theoretical basis for criminal reform and crime pre-
vention in various countries — Not only because “the
goal of most criminologists has been to determine
how to most effectively prevent crime by devising
appropriately severe sanctions and investing suf-
ficient funds in law enforcement”( Keenan, P.J.,
20006), but also because Becker’s research methods
make deterrence theory intuitively understandable
through data panels.

Through the knowledge archaeology of the con-
cept of deterrence, we know that deterrence refers to
a psychological effect in which the perpetrator gives
up committing a crime due to fear of criminal sanc-
tions. It is based on the “cost-benefit” calculation
and is an influence that criminal sanctions exert on
the psychology of potential criminals, with the aim
of prompting potential criminals to give up commit-
ting crimes.

Results
Deterrence theory not only lays the foundation

for the legitimacy of punishment, but also provides a
more scientific standard for the establishment of the
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punishment system. However, the research methods
of economics and metaphysics simplify the complex
human psychological phenomena and social condi-
tions, and ignore the individual characteristics of the
actors. Moreover, deterrence theory holds that crime
substitution is a simple, cost-free event, which re-
sults in limitations of deterrence theory in both the
pre-globalization stage and the globalization stage.

Deterrence theory ignores that crime substitu-
tion is a costly process

From the review of deterrence theory above, we
can know that deterrence theory is usually based
on a simple benefit calculation, that is, “a crimi-
nal will commit a crime if and only if the expected
benefit of doing so — calculated through his crimi-
nal proceeds and the probability of being caught
and punished — exceeds the benefit of his abiding
by the law”’(Mitchell Polinsky, 2000). The goal of
deterrence theory, therefore, is to raise the costs of a
particular crime so that potential offenders conclude
that the costs outweigh the benefits of the crime.
But deterrence theory seems to imply the assump-
tion that when a criminal concludes that the costs
of committing a crime are greater than the benefits
of committing it, he will either refrain from com-
mitting crimes again or commit crimes that are
completely different from such crimes. Obviously,
under the assumption of deterrence theory, alterna-
tive behaviors are completely cost-free and simple
decisions, and deterrence policies only need to con-
sider the amount of crime diversion. Because “every
society has its share of crime, which is caused by
natural and social conditions and whose quality and
quantity are adapted to the development of each so-
cial group”(Enrico Ferri, 2016). The quantity men-

tioned here is the number. Under the premise that
the total number of crimes is stable, when the state
imposes severe sanctions on a certain crime, result-
ing in a sharp decrease in the number of crimes, the
number of other crimes will increase accordingly.
Deterrence theory ignores the cost of crime substi-
tution, which means that any crime other than the
“original crime” may become an alternative option
for the criminal. According to this logic, in order
to ensure the “happiness of the greatest number of
people” in society, the legislature may increase the
penalties for all crimes to enhance the deterrent ef-
fect of the criminal law. Because the deterrence the-
ory holds that the deterrence of criminal law is based
on the severity and timeliness of punishment, but the
timeliness of punishment largely “depends on police
organization and criminal prosecution”(Enrico Fer-
ri, 2016), which is costly. Given the limited judicial
resources of a country and the fact that increasing
the severity of punishment is less costly than invest-
ing in law enforcement, the legislature is likely to
“set punishment at the harshest level”(Gary Becker,
1968) to achieve the goal of controlling crime. For
example, from 2000 to 2015, the number of crimes
in China continued to rise (see Table 1). During this
period, the eight amendments to the Criminal Law
showed a clear color of heavy punishment. Chinese
scholar Zhang Xu pointed out: The revision of my
country’s criminal law has basically shown a tra-
jectory of increasing scope of crime and increas-
ing statutory penalties. This is self-evident from the
substantial increase in the number of articles in the
1997 Criminal Law, the addition of crimes in the
eight Criminal Law Amendments, and the adjust-
ment of statutory penalties for some crimes.

Table 1 — China’s crime rate has been on a downward trend since 2015

year | 2000 | 2001 | 2002 | 2003 | 2004 | 2005 | 2006 | 2007 | 2008 | 2009 | 2010 | 2011 | 2012 | 2013 | 2014 | 2015
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The sanctions content of deterrence theory is
one-sided

Traditional deterrence theory holds that formal
criminal sanctions are the only form of punishment
and that the only way to increase the cost of crime
is through state-imposed costs. In the pre-global-
ization era, this assumption of deterrence theory
seemed reasonable for domestic crime. However, in
the era of globalization, crime substitution may be a
cross-border action. Criminal law is closely related
to sovereignty. The scope of application of criminal
law is the scope of a country’s sovereignty. The de-
terrent effect of one country’s criminal law is diffi-
cult to extend to another sovereign state. Especially
when a crime is not considered a crime abroad, it is
difficult for punishment to deter and prevent crime
substitution. For example, “inciting subversion of
state regime” and “subverting state regime” stipu-
lated in Article 105 of the Chinese Criminal Law
are serious crimes that undermine the socialist sys-
tem. However, similar acts are protected by the U.S.
Constitution in the United States, which means that
the deterrence of criminal law cannot reach acts that
deliberately smear, defame, or even incite subver-
sion of the Chinese regime in the United States.
The inflammatory remarks made by Yang Shup-
ing, Xu Xiuzhong and others are examples of this.
In addition, because globalization has reduced the
cost of transnational crime, when the cost of crime
in a country rises sharply, crime substitution in ar-
eas with lower crime costs will occur frequently. In
other words, crime will likely shift from one country
to another, and the frequent occurrence of criminal
acts between countries is likely to cause unrest in
the international community. For example, since the
outbreak of the September 11th attacks, the United
States has increased the cost of terrorist crimes by
enacting a series of laws, such as the PATRIOT Act
and the CLOUD Act, and launched the war in Af-
ghanistan. Although terrorist crimes in the United
States have been greatly reduced, terrorist crimes
represented by the Taliban have spread to West
Asia, including Pakistan, greatly endangering re-
gional stability in the region.

Deterrence theory ignores individual differ-
ences in actors

Deterrence theory attempts to explain criminal
behavior as a “cost-benefit” problem using eco-
nomic methods. However, economic analysis usu-
ally focuses on only two variables: the level of in-
vestment in law enforcement and the severity of the
legal sanctions faced by criminals after being con-
victed. Economic analysis aims to find the appropri-
ate balance between the cost of enforcing the law
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and the severity of punishment for criminal activi-
ties, thereby calculating the minimum cost that can
effectively curb crime. Although economic analysis
methods play a huge role in helping to determine
the approximate cost of deterrence, decision mak-
ers can more accurately determine how to increase
investment and reduce unnecessary costs and for-
mulate relevant policies. However, the economic
analysis method assumes that the actors are abstract
rational persons who are extracted from their spe-
cific contexts, and ignores social factors such as
personal interests, social environment, identity, and
status. Therefore, when discussing crime substitu-
tion, economic analysis methods often ignore the
differences in sunk costs of different individuals
when implementing crime substitution, resulting
in a structural deficiency in the “edge deterrence”
theory — “Edge deterrence” not only needs to con-
sider the differences in the social harm dimension
of criminal behavior, but also needs to consider
the different degrees of social harm when different
identities commit the same criminal act. “The pur-
pose of criminal science is to solve actual criminal
problems, not just to find out how to punish crimes
more appropriately.”’(Enrico Ferri, 2016) In the era
of globalization, with the increase in transnational
activities, personal identity factors have an increas-
ingly significant impact on deterrence policies, and
deterrence theory should pay more attention to the
individual differences of offenders.

First, identity and status factors have the power
to weaken norms. In the era of globalization, with
the increase of transnational activities, identity and
status factors have become important factors that
deterrence theory must consider. A “foreigner”
is a person who does not have the nationality of a
country in the legal sense, but in the sociological
sense, he is a cultural foreigner. Compared with
locals, outsiders can better demonstrate their own
uniqueness and attract the attention of locals. In
the era of “public individuation”(Kenny K. Chan,
Shekhar Misra, 1990), “people prefer to be different
from others to some extent and choose to behave
differently from others”(Kenny K. Chan, Shekhar
Misra, 1990). This choice can be purposeful or un-
conscious. In social life, celebrities, mavericks, or
foreigners are naturally more easily noticed by ordi-
nary people because of their different identities and
status. Especially when the outsider has a higher
status or a lower position — ordinary people may re-
gard people with higher status as reference objects
based on “self-improvement and self-perfection”,
and some of his behaviors — behaviors that do not
conform to mainstream morality. For example, the
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extreme “non-mainstream” culture of the early 20th
century, or even worse, criminal behavior — may
be seen as a unique behavior and imitated by ordi-
nary people. Scholar Robert C. Ellickson points out:
“Norms are not the product of discrete social forces;
rather, they emerge from the purposeful actions of
individuals, especially those who expect to benefit
from the new rules, such as ‘opinion leaders’ who
change norms.”(Robert C. Ellickson, 2001) In real
society, many “opinion leaders”, such as some in-
stigators who make anti-government speeches, or
some initiators of cult organizations like Li Hong-
zhi, hope to establish a new order that is beneficial
to their own illegal interests by devaluing or even
destroying the current laws and social order. In era
of public individuation, people who pursue individ-
uality are likely to blindly disregard existing laws
and social norms based on the criminals’ unconven-
tional tendencies. “While scholars disagree on the
exact mechanisms by which social norms are main-
tained, there is still a broad consensus that opposi-
tion and sanctions are core elements in maintaining
norms.” (Robert Axelrod, 1986; William K. Jones,
1994; Philip Pettit, 1990) When certain immoral and
illegal behaviors are not punished by public opinion
and law, or are even accepted, the norms may no
longer exist, or at least their deterrent and normative
effects are weakened.

Secondly, identity and status factors will af-
fect the calculation of the cost of crime, which may
cause decision makers to make wrong decisions and
waste national resources. In real life, people with
higher status are often those who have made great
contributions to society, whether it is economic con-
tribution, scientific contribution, or other contribu-
tions. This also leads to the result that beneficiaries
often tolerate unethical or even criminal behavior by
people of higher status based on their own interests.
For example, in January 2002, the NATO-led inter-
national peacekeeping force in Afghanistan reached
a bilateral agreement with the Afghan government,
stipulating that Afghanistan would give up its crimi-
nal jurisdiction over the US military on its territory.
In the same year, the US signed a series of Status of
Forces Agreements with Afghanistan. Afghanistan
has exchanged the extraterritoriality of the US mili-
tary for domestic regime stability, with the result
that US troops who have committed war crimes in
Afghanistan are at large. In the era of globalization,
many countries still grant foreign capitalists extra-
territorial rights to some extent in order to attract
foreign investment to develop their own economies.

The role of deterrence theory is to find an appro-
priate balance between the cost of enforcing the law

and the severity of punishment for criminal activi-
ties, so as to calculate the lowest level of cost that
can effectively curb crime and provide more scien-
tific advice to decision makers. However, deterrence
theory ignores the individual differences of actors,
especially their identity and status. The results it
calculates are likely to differ greatly from reality,
causing decision makers to formulate incorrect de-
terrence policies and waste national resources.

Discussion

Existing deterrence theories cannot effectively
deal with the problem of crime substitution between
countries. Due to the constraints of sovereignty,
the neglect of sunk costs of crime substitution and
the individual characteristics of the actors, there is
a huge asymmetry between the deterrence theory’s
expectation that the legal system can control crime
and the actual effectiveness provided by the legal
system. In the era of globalization, the ties between
countries are becoming increasingly close. The fre-
quent occurrence of criminal substitution between
countries may not only trigger explosive turmoil
in the international community, but also endanger
the current peace and stability among countries. In
order to curb the deterioration of crime substitution
and give full play to the role of deterrence theory in
curbing crime, it is necessary to revise the current
deterrence system.

Rationally recognize that crime substitution is
a costly process

Deterrence theory ignores the fact that crime
substitution is a process and only regards crime sub-
stitution as an event. However, this is not the case.
Crime substitution is not a costless, simple event,
but a costly process. Viewing crime substitution as a
simple, cost-free event may not only cause a country
to make unscientific policies and waste resources,
but may also lead to the “homelessness” of crime
substitution behavior on an international scale, dam-
aging the national interests of other countries and
even one’s own country, and triggering international
disputes.

First, crime substitution has sunk costs. Sunk
cost is a concept in economics, first proposed by
scholar Thaler, referring to “costs that cannot be
changed or avoided in current or future decisions”
(Thaler, 1980). These costs include some inevitable
investments in economic activities, such as infra-
structure, commodities, real estate, etc. Because
sunk costs are unavoidable, “mainstream econo-
mists tend to assume that sunk costs are unavoidable
and therefore irrelevant to decision making, because
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a rational decision maker will ignore things he can-
not change” (Robert Frank, 2003). In fact, from a
psychological perspective, sunk costs have a sunk
cost effect for investors, that is, “the time, money or
other resources previously invested by individuals
will have an impact on subsequent decisions” (Hal
R. Arkes, Catherine Blumer, 1985). Thaler once
conducted an experiment on the sunk cost effect
(Thaler, 1980): He placed an ad in a local pizza shop
promising to refund half of the customers’ admis-
sion fees. Economists would rationally predict that
both would eat the same amount, but in reality, those
who received the refund ate much less food than
those who did not. Whether it is that people who
did not receive a refund felt the need to justify their
efforts, or that people who received a refund lacked
a sense of participation in the activity, Thaler’s ex-
perimental results show that people in the real world
are not the rational, abstract people that economists
believe them to be, and their decisions are affected
by the sunk cost effect. Specifically, people who in-
vest money in something value it more than those
who get it for free.

The current deterrence theory does not take the
concept of sunk costs into account, which causes
scholars to ignore the important role of sunk costs
in criminals’ crime substitution decisions when
considering crime substitution. When discussing
crime substitution, current deterrence theory often
assumes that crime substitution is a simple and cost-
free decision that can be made quickly and easily.
However, according to the sunk cost effect theory
mentioned above, when a group of criminals who
commit a certain crime are faced with a higher risk
of being arrested and a heavier punishment, those
with less sunk cost investment are more likely to
give up the current crime and commit an alternative
crime instead; Criminals who have invested higher
sunk costs may continue to commit crimes or sim-
ply give up crimes because, for them, crime substi-
tution means a new round of sunk cost investment
and they face almost the same or even greater risks.
The introduction of sunk costs not only explains
why crime substitution is a costly process, but also
has practical significance for countries to formulate
policies and control crimes.

Secondly, deterrence theory should examine the
components of crime substitution sunk costs. Since
the sunk cost effect is extremely important to de-
terrence theory, it is extremely important to define
the elements of the investment structure of crimi-
nal behavior. This article preliminarily proposes
the following three elements of criminal invest-
ment. First, experience or knowledge investment.
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If criminals want to reduce the possibility of being
caught, they must invest a lot of time and money
to learn crime-related knowledge through their own
experience or from others. Take drug trafficking as
an example. A successful drug dealer, such as the
famous female drug lord Yang Kelian, has devel-
oped a strict system of buying, selling, transporta-
tion and intelligence. How to distinguish undercover
agents from actual clients; how to stand out from the
crowd of drug lords; how to evade police pursuit; if
arrested, how to exonerate yourself; if imprisoned,
how long you will face, etc. are necessary profes-
sional knowledge for successful drug dealers like
Yang Kelian. For transnational drug traffickers, the
required knowledge investment cost may be higher.
For example, transnational drug traffickers need to
understand the host country’s legal norms, police
conditions, sales markets, etc. In summary, commit-
ting a crime requires a huge investment of knowl-
edge. Crime substitution means that the perpetrator
will give up a lot of knowledge cost investment and
assume the role of a “novice” in alternative crimes.
For criminals who have made a huge investment in
knowledge, the state’s increased punishment for this
crime may not be enough to encourage them to com-
mit alternative crimes. They are likely to continue
to commit this crime, as Barry Staw pointed out:
“When people are already invested in a losing ac-
tivity, they are more likely to continue investing in
that activity.” (Barry Staw, 1981) This is also some-
thing decision makers need to pay attention to when
formulating deterrence policies. Second, the cost of
public opinion. Ethical issues are rarely mentioned
in criminal law discussions today, and the few dis-
cussions that do occur are arguments for decriminal-
izing crimes that use ethics as a basis for conviction.
But it is undeniable that “legal norms and moral
norms have a common foundation in the basic val-
ues of human common life (the so-called basic val-
ues)” (Bernd Riithers, 2003). Therefore, crime is not
only an act that violates the criminal law, but also a
blatant disregard for public morality and social eth-
ics. People do not live in isolation, but are individu-
als living in society. When an individual commits a
crime, he or she may not only feel guilty or reduce
his or her self-respect in other ways, but may also
be judged by public opinion, resulting in him or her
being disapproved of by the group or region. In the
era of globalization, actors may leave their original
groups or regions and join other groups or regions,
but they may also face similar public opinion when
entering other groups or regions. Third, the cost
of violating norms. It has become a basic consen-
sus that legal clarity is an important manifestation
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of the principle of legality. The principle of clarity
means that the provisions of criminal law, whether
regarding crimes or penalties, must be as specific as
possible. In other words, criminal law norms are in-
dividual and specific, and the charges and penalties
for each crime are specific. For example, Article 263
of the China’s Criminal Law stipulates that robbery
is the act of robbing public or private property by
violence, threats or other means. Robbery, which is
similar to robbery, is described as the act of robbing
public or private property. The principle of clarity
in criminal law makes every crime internalized in
the corresponding legal norms. When the actor de-
cides to violate a certain norm and takes action, he
makes an investment — an investment in violating a
specific norm, rather than an abstract illegal invest-
ment. When the perpetrator commits a substitute
crime, the cost of norm internalization becomes ap-
parent. For example, A commits the crime of traf-
ficking in human organs. When the cost of the crime
increases due to more severe penalties or a higher
probability of being discovered, A turns to the crime
of trafficking in drugs. The norm internalization cost
is the cost for A to implement crime substitution,
which specifically includes two types. First, the cost
of A’s investment in human organs; second, the cost
of selling human organs and re-capitalizing them.
Introducing criminological research methods
to expand the cost list of deterrence theory
Deterrence aims to find an appropriate balance
between the cost of enforcing the law and the se-
verity of punishment for criminal activities, thereby
calculating the minimum level of cost that can ef-
fectively curb crime. Deterrence theory helps deter-
mine the approximate cost of deterrence effects, so
that decision makers can more accurately determine
how to increase inputs and reduce unnecessary costs
and formulate relevant policies. However, this eco-
nomic analysis method assumes that criminal behav-
ior is a general problem. Individuals are abstracted
from specific contexts and become abstract rational
persons. It ignores the consideration of personal in-
terests, social environment, criminal knowledge and
other factors. As John Roman said: “A key differ-
ence between sociological and economic research is
that sociological research on crime declines tends to
focus on specific factors that have a direct impact on
criminals, while economic research looks at broader
general consequences.”(John Roman, 2022) This
also leads to the fact that economic analysis meth-
ods often ignore the sunk costs of crime substitution
and the impact of the sunk cost effect on the per-
petrators, causing the decision-making recommen-
dations provided by economic analysis to often be

inconsistent with reality. For example, Becker be-
lieves that penalties should be set at the most severe
level, because potential offenders have to consider
both the severity of the penalty and the possibility of
being discovered, and increasing the severity of the
penalty is less expensive than investing in more effi-
cient law enforcement actions (Gary Becker, 1968).
Becker’s policy recommendations clearly have a
strong color of severe punishment.

Although criminology rarely engages with de-
terrence theory, sociological research methods over-
lap with deterrence theory in terms of their purpose
— reducing crime. Criminology research reveals the
criminal motives (causal mechanisms) of each crim-
inal by studying the potential influencing factors of
crime: criminal selection, target selection, social en-
vironment, interpersonal relationships, etc. Unlike
economic analysis methods, criminological research
focuses on personal interests and preferences and is
more realistic. In addition, criminological research
pays more attention to the deterrent effects of non-
legal factors such as social systems and environment
on potential criminals. In other words, the introduc-
tion of deterrence theory in criminological research
can identify more factors and intervention points
for controlling crime, and increase the cost of crime
from more dimensions to achieve the goal of con-
trolling crime.

In the era of globalization, the current deterrence
theory is obviously unable to effectively solve the
problem of “crime substitution between countries”,
and its neglect of individual characteristics also
makes it impossible to put forward more scientific
policy recommendations for different criminals.
Criminological research that focuses on individual
differences and the effects of non-legal sanctions
introduces deterrence theory and includes relevant
non-legal factors in sociology in the cost list. This
can not only enrich deterrence theory, but also iden-
tify more crime intervention points to increase the
cost of crime, and provide decision makers with
more effective policy recommendations to reduce
crime and combat the problem of crime substitution
among countries.

This article argues that the deterrence theory in-
troduced into criminological research should be de-
veloped in the following two frameworks:

Framework 1: Deterrence framework.

Crime = Profits from crime — Cost of crime' +
Cost of not committing a crime — Profits from not
committing a crime > 0

The cost of crime' includes not only the timeli-
ness, certainty and severity of punishment, but also
social deterrent factors such as reduced social evalu-
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ation and the condemnation of the criminal’s con-
science.

Framework 2: Crime substitution frame-
work.

Crime substitution = crime benefits — sunk
cost' — sunk cost’ + cost of not committing a crime
— benefits of not committing a crime > 0

Sunk costs' include the investment of expertise,
time, money, etc. in the original crime, but do not
include the reduction in social evaluation, and the
criminal’s inner condemnation is relatively low;
Sunk costs? include investments in alternative crime
such as expertise, time, and money, as well as social
deterrent factors such as expected reduction in so-
cial evaluation and inner condemnation.

Emphasis on the deterrent effect of social
sanctions

The concept of deterrence is very simple. It is
a psychological state in which a person does not
commit a criminal act due to fear of sanctions or
punishment. Traditional deterrence theory focuses
on the criminal system, “the belief or expectation
that criminal sanctions deter crime” (Raymond
Paternoster, 2010). But when a society undergoes
comprehensive changes, state-controlled laws
alone cannot build a social order that we believe is
appropriate and acceptable. And, “despite the cen-
trality of legal punishment and criminal justice pol-
icy in deterrence theory and our high expectations
that it will keep crime at bay, we do not have very
solid and credible empirical evidence that deter-
rence through the imposition of criminal sanctions
works well” (Raymond Paternoster, 2010). How-
ever, since the 1990s, crime rates in Europe and the
United States have been on a downward trend, and
China’s crime rate has also been on a downward
trend since 2015. A decline in crime rate means a
reduction in crime. So, in addition to criminal law
and criminal policy, what other forces can prevent
or deter perpetrators from committing crimes? A
large amount of literature shows that “morality,
tradition” and other forces play a significant role in
social life. The reason why social norms or systems
such as traditions and morals are binding and de-
terrent is that they are stable and economic forces
based on human nature.

First of all, tradition is the accumulation of
social experience. Mr. Fei Xiaotong pointed out:
The purpose of behavioral norms is to coordinate
people’s behavior to complete social tasks, and the
social task is to meet the living needs of all mem-
bers of society. To meet their needs, people must
cooperate with each other and adopt effective tech-
nologies to obtain resources from the environment.
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This method was not designed by each individual,
nor was it planned by a group of people gathered to-
gether temporarily. People have the ability to learn,
and the effective results tested by the previous gen-
eration can be taught to the next generation. This
effective experience passed down from generation
to generation is nothing but tradition. Tradition is
not formed randomly; it is closely related to spe-
cific social production methods and living condi-
tions. Precisely because tradition is effective and
economical, it is constantly repeated and evolved in
the social living environment, thus being internal-
ized into people’s hearts and possessing the binding
force of behavioral norms. The reason why tradition
is called tradition is not only because of its economy
and effectiveness, but more because of its stability.
The stability of tradition is not only reflected in its
internalization into people’s daily behavior habits,
but also in legal norms and legal culture. It is the real
constitution of the country. As scholar Su Li said:
A large amount of practice has proved this point...
Some legal system changes that seemed not radical
at first glance, or even conservative, have been suc-
cessful...The achievements of the French revolution-
aries were far less than they had initially imagined...
They unconsciously inherited most of the feelings,
habits, and ideas from the old system...

Second, the heteronomy of morality. Heterono-
my refers to the moral standards or motivations on
which people or moral subjects rely for their actions,
which are primarily subject to external forces and
are dominated and controlled by external bases. Mo-
rality plays the role of soft law outside of the law.
It guides public opinion and the rational power of
spiritual influence to trigger people’s inner obedi-
ence to moral norms, and plays the role of regulating
interpersonal and interest conflicts and guiding the
orderly development of society. Morality does not
have state coercive force, but this does not mean that
moral norms are not binding. Morality originates
from the production relations in which the moral
subject exists, as Engels said: Men, consciously or
unconsciously, ultimately draw their moral ideas
from the actual relations on which their class posi-
tion is based — from the economic relations in which
they carry on production and exchange. Through
education and public opinion guidance, morality
will create external pressure on any individual who
enters this production relationship or culture, and
this external pressure will also have a deterrent ef-
fect on the individual’s behavior. For example, in
many cases of “moral kidnapping” in society, the
perpetrators may not be people of high moral stan-
dards, but they are forced to behave in accordance
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with mainstream moral standards out of fear of so-
cial judgment of good and evil.

Traditions and moral norms have widespread
influence and authority. Although “all positivists
agree on the separation thesis that there is no nec-
essary connection between legal validity (legal cor-
rectness) and moral correctness” (Robert Alexy,
2015), it is undeniable that morality and tradition
still serve as the ethical basis of law to a large ex-
tent. Incorporating tradition and morality into deter-
rence theory can not only enrich deterrence theory,
but its internalized broad deterrent effect also has
functions that criminal law does not have in the era
of globalization.

First, in today’s globalized world, the scope of
application of moral and traditional deterrence is
wider than that of the law. Law is closely related to
sovereignty, and its scope of application extends to
the sovereign borders of a country. Sovereignty is
the cornerstone of the international community, and
the laws of one country, especially criminal laws,
are difficult to apply in another country. Even if it
is an international crime that shocks human con-
science, “piracy on the high seas is an international
crime, but when trying and punishing this crime,
the state needs to grant domestic criminal courts
jurisdiction beyond the territorial scope” (Cherif
Bassiouni, 2003). In other words, international
criminal law also needs to work through domestic
law, and domestic law is an important manifesta-
tion of a country’s sovereignty. With the deepening
of globalization, the cost of transnational activities
has become increasingly cheaper, and due to the dif-
ferent development and legal conditions of various
countries, crime substitution between countries has
also become a common phenomenon, such as trans-
national drug trafficking, sex tourism, money laun-
dering, etc. Since morality and tradition are internal-
ized constraints that are not affected by distance and
sovereignty, this means that whether the actor is at
home or abroad, he will be constrained by his inner
moral code — even if this self-restraint may be weak.
However, with the widespread application of com-
munication technology and equipment, the pressure
of public opinion has gone beyond national borders
and can form pressure to judge the good and evil of
criminal substitutes. For example, according to sta-
tistics from China’s National Immigration Admin-
istration, in 2022, 115.7 million people entered and
exited my country, 32,300 illegal and criminal cases
that obstructed border management were investigat-
ed and dealt with, and 117,800 people of all kinds of
lawbreakers and criminals were arrested and inves-
tigated. Although there is no direct evidence that the

vast majority of people going abroad abide by the
law out of moral and traditional constraints and de-
terrence, the fact that people go abroad abide by the
law in foreign countries that are not subject to do-
mestic laws shows that in addition to the law, there
are other deterrent forces that constrain people’s be-
havior, and this force obviously includes internal-
ized morality and traditions.

Second, morality and tradition are more timely
and certain in imposing sanctions on criminal behav-
ior than laws. Beccaria, in discussing the deterrent
effect of criminal law, noted: “The shorter the time
interval between crime and punishment, the more
prominent and persistent the connection between
the two concepts in people’s minds. Therefore,
people naturally regard crime as the cause and pun-
ishment as the indispensable and inevitable result.”
(Beccaria, 2008) Criminal sanctions often require
going through the legal procedures of filing a case,
prosecuting, and trying a case. Sometimes they even
have to go through a second trial, a retrial, and an-
other retrial before a final judgment can be reached.
This undoubtedly increases the distance between the
deterrent effect of punishment and criminal behav-
ior. This also led scholar Von Hentig to point out
critically: “Deterrence is doomed to fail because the
pleasures of criminal behavior are immediate, while
the costs of legal sanctions are distant dangers, so
that future dangers cannot offset the more immedi-
ate benefits of crime.” (Von Hentig, 1938) Moral
and traditional sanctions do not require due process
like legal sanctions. Once a perpetrator’s criminal
behavior is discovered, with today’s extremely ad-
vanced communication technology, his behavior is
likely to be known to the entire country or even the
world within just an hour. For example, a restaurant
in Harbin was criticized and boycotted by the en-
tire Northeast region within just one day because its
sweet and sour pork was too expensive (customers
did not notice it), and the store was even forced to
close. From this we can see that moral sanctions are
often more timely and even more severe than legal
sanctions, because the prices of meals in this res-
taurant are not very high, and customers may even
consider these to be normal prices based on the price
levels in their place of residence. If legal proceed-
ings are taken, the restaurant may not necessarily be
breaking the law, and even if it is breaking the law,
it will not be sentenced to suspension of business.

Third, moral deterrence is more certain than
criminal deterrence. Deterrence theory includes not
only the timeliness of sanctions, but also the cer-
tainty of sanctions. When discussing the certainty
of punishment, Beccaria pointed out in no uncertain
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terms the importance of certainty of punishment to
legal deterrence: “The most powerful deterrent to
crime is not the severity of the punishment, but the
certainty of the punishment. This certainty requires
judicial officials to fulfill their duties and judges to
be impartial and serious.”’(Beccaria, 2008) The cer-
tainty of punishment is an important aspect of re-
alizing the deterrent function of criminal law, but
as Beccaria pointed out, to achieve the certainty of
punishment, judicial officials must perform their du-
ties conscientiously and judges must be impartial.
In addition, arrest is a prerequisite for trial. The ar-
rest rate of public security organs, the state of judi-
cial cooperation between countries, reconnaissance
capabilities, and case-solving capabilities are all
important factors that restrict the courts from try-
ing criminals and achieving certainty in sentenc-
ing. The lack of any one of these links will lead to
criminals going unpunished. Moreover, China has
a tradition of “no litigation”. In the culture of ritual
governance, if you don’t know ritual, you will be-
come wild and have no rules. It is simply a moral
issue and you are not a good person. For an official
who is responsible for local order, the ideal means
of maintaining order is cunning, not judging cases.
Therefore, in the traditional ritual-governed society,
litigation is a shameful thing, as it represents insuffi-
cient education. Not only is it the father’s fault if the
child is not educated, but it is also the responsibility
of the local officials. Although China has entered a
modern industrial and commercial society, the idea
of non-litigation still exists in traditional culture,
and the value pursuit of “harmony is the most pre-
cious” is still the Chinese thinking logic and way
of thinking, just as General Secretary Xi pointed
out at the Central Conference on Comprehensively
Governing the Country According to Law: “The
Chinese legal system embodies the spirit and com-
mand of the Chinese nation... the value pursuit of
no litigation and harmony... demonstrates the wis-
dom of China’s excellent traditional legal culture.”
However, the premise of moral sanctions is not the
establishment of a crime. Criminal law determines
whether an actor has committed a crime based on le-
gal facts, while morality is based on objective facts.
If the behavior of the perpetrator constitutes a crime
in objective facts, especially a natural crime, and it is
confirmed that the perpetrator committed the crime,
regardless of whether the evidence is conclusive or
not, mainstream public opinion will inevitably make
a negative social evaluation of the perpetrator and
even “label” him or her in social life.
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Conclusion

Deterrence and rational choice-based crime
theories have developed over centuries and have
become an important ideological foundation of the
criminal justice system. However, globalization has
changed the cost structure of criminal behavior, but
deterrence theory has not made much effort in this
area. Deterrence theory can no longer effectively
deal with the rising crime rate and the problem of
crime substitution between countries. This article
introduces criminological theory into deterrence
theory and revises the current deterrence theory,
hoping to provide useful suggestions for policy re-
form.

First, this paper proposes the substitution cost
that is ignored by deterrence theory when solving
crime substitution, and points out that crime substi-
tution is not a simple, costless event, but a costly
process. This article introduces the concept of sunk
costs in economics and preliminarily lists the in-
ternalized costs of professional knowledge, social
opinions and norms required for crime substitution.

Secondly, it would introduce criminological
research into deterrence theory, expand the list of
crime costs, and identify more intervention points
for the state to curb crime. In terms of deterrence
policy, decision makers can enhance deterrence and
the attractiveness of legal behavior by increasing
the costs of specific nodes of criminal substitution
behaviors.

Finally, deterrence theory is a theory of crime
that assumes that humans are rational enough to
consider the consequences of their actions and be
affected by those consequences. As self-interested
and relatively free subjects, human criminal behav-
ior is influenced by “cost-benefit”. Costs include not
only legal sanctions but also social sanctions. We
have sufficient reason to believe that social sanc-
tions should be included in the cost considerations
of deterrence theory.

As one of the important theories of crime pre-
vention, deterrence theory aims to reduce crime in
absolute terms and to think about the issues of crime
and crime prevention on a global scale, rather than
transferring crime to other countries. Crime substi-
tution between countries is only one form of crime
in the era of globalization. There are also emerging
crimes such as terrorist crimes and cyber crimes,
whose costs and benefits are difficult to calculate.
These all require innovations in deterrence theory to
play their deterrent role in preventing crime.
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